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	Všem z mého rodu.

	Nejste sice součástí příběhu,

	ale patříte do něj…
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	Za dvě století své existence jsem měl tolik jmen, že je pro mne nesnadné všechna si vybavit. Jaký bude asi jejich počet po dvaceti stoletích? Po třiceti? Za tisíc století?

	Vlastně je mi to volné jako kůže margolínovi. Důležité je, že tady pořád jsem. Všechno ostatní je naprosto nepodstatné.

	Když jsem byl dítě, říkali mi rodiče Maajo nebo také Maako, podle toho, jakou měli zrovna náladu. Můj učitel a ostatní personál v domě potom „pan Kermond“. Můj první učitel magie mi říkal „Hospodář“. Kdybych byl tehdy věděl, že s sebou tuhle směšnou přezdívku povleču po celý svůj smrtelný život, ještě rychleji bych se zbavil toho vousatého osla se směšnými morálními zásadami.

	Můj druhý učitel mě oslovoval jen zřídkakdy: spíše mě tupil, potrpěl si na urážky a slovní útoky. Neodvažoval bych se opakovat většinu barvitých jmen, kterými mě častoval. Mágové specializující se na Oheň však tímto způsobem běžně učí své žáky pokoře. Také jsem všechny urážky strpěl… až do doby, kdy už mě neměl čemu naučit. Za všechno se jednou musí zaplatit.

	Na císařské akademii už mi říkali jenom „Kermonde“. Někdy jsem musel vydržet komolení typu Kermouš, Kermík nebo jiné stupidní varianty. Nedokázal jsem pochopit, že se studenti, kteří měli tvořit smetánku a výkvět mladé goranské generace, můžou bavit komolením jmen. Pohrdal jsem jimi a cele se věnoval jenom studiím. Po šesti letech strávených ve škole jsem tak dosáhl svého cíle a vstoupil přímo do služeb císaře Mazrela.

	Od té doby až do šedesátého sedmého roku mého života mi pak říkali jen „Vaše Excelence“. Samozřejmě jenom na oficiální půdě. V menším kroužku, mezi dvořany, strážnými a sloužícími, mi říkali „čaroděj“, „zrádce“ a také „poťouchlík“, jak se mi doneslo.

	Vždycky jsem takovými řečmi pohrdal. Byly jen součástí nepodstatných pomluv, které se kolem mě šířily. Magie naštěstí umožní těm nejlepším, aby se povznesli nad takové ubohosti. A třeba si dopřáli potěšeni potrestat ty, kteří jsou za takové řeči odpovědní…

	Gorani mají většinou dost slabé srdce. Mnozí z nich se cítili v císařském paláci bezpeční a potom najednou zničehonic zemřeli na chodbě, uprostřed přátel, stačilo jen, abych na ně upřel z dostatečně nenápadné vzdálenosti pohled. Ti, co přežili, mi potom projevovali ještě větší úctu. Báli se mě a jejich „Vaše Excelence“ a „Eminence“ nesly známky pověrečného strachu.

	Takže když to shrnu… vypadá to, že během mé lidské existence mi nikdy neříkali Saat.

	Vzhledem k tomu, jak začíná můj život božský, domnívám se, že to tak bude stále.
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	Lorelan neúnavně zkoumal horizont a viděl všude jenom moře. Povzdechl si při pomyšlení, že je teprve na počátku své cesty. Kolik času ještě uplyne, než se bude moci vylodit v obchodním království? Šest dní? Osm dní? Přitom jde o každý dekan… A sebemenší zpoždění může urychlit pád Horních království.

	Neuvěřitelné. Pád Horních království, opakoval si v duchu.

	Muž byl součástí velmi prestižního vojenského útvaru – Šedé legie. Legionáři podléhali přímo králi Bondrianovi stejně jako cerfisové a královská garda. K jejich výbavě však nepatřily pouze zbraně. Legionáři pracovali často sami a za hranicemi království. Stejně v dobách míru jako ve válce. A pokud královská garda zaručovala ochranu panovníkovi a cerfisové zase jeho hlavním budovám, Šedá legie pracovala na ochraně jeho zájmů…, což vyžadovalo neustálé shánění informací. Že by se sem spíše hodilo slovo špion?

	V tomto ohledu bylo jeho poslání v Lahace korunováno úspěchem.

	V Dolních královstvích nebyl už měsíce zaznamenán žádný nezvyklý ruch. Yussové pod velením Ramgrita Aleba neustále vedli výbojnou válku směrem na jih a na západ, jako to činili už dvacet let. Ale dokonce i tito strašliví plenitelé a kořistníci už vypadali unavení dvěma desetiletími nájezdů. Všichni čelní představitelé známého světa se domnívali, že jednoho dne vpadnou Yussové do Baronií, ale ambice hrůzu nahánějícího krále Gritehu jako by se rovněž léty opotřebovaly a rozplynuly.

	Poslání legionáře tedy neslo všechny rysy běžné rutinní práce… Přesto se přeměnilo na zoufalý úprk z přístavu v Yitehu do Mythru, přes zpustošené stepi v Kesrabě, dlouhé a široké ulice v Gritehu a dožhava rozpálené široké třídy v Lahace. Pořádali na něj hon plédští žoldáci a yerimští námořníci jednookého krále: už ho skoro měli, unikl jim jen o vlásek.

	Ramgritský král dobře skrýval svoji hru. Legionář shromažďoval informace a čím více jich měl, tím větší překvapení zažíval: získal neklamné důkazy o tom, že se Aleb chystá napadnout Horní království. A že má dokonce dost sil a prostředků na to, aby ho dobyl, pokud se Lorelie a Goran na jeho útok nepřipraví a patřičně ho nepřivítají.

	Znovu zabloudil pohledem ke Střednímu moři. Jeho goeleta byla rychlá, ale rád by měl jistotu, že je rychlá dostatečně. Aby se co nejdříve dostal na místo určení. A také aby ho nedostihli. Věděl dobře, že Ramgrit leccos dokáže…

	Nečinnost a mlčení posádky mu cuchaly nervy. Všichni námořníci patřili k Šedé legii na různých stupních hierarchie. Ale žili už tak dlouhou dobu mimo Lorelii, že se z nich stali cizinci. Mluvili mezi sebou ramgritštinou. Mnozí z nich uctívali Aliosse. Jednoho z nich dokonce podezíral, že je dájo, tedy závislý na droze, vlastně jedu hada dáje. A všichni byli pověrčiví, pociťovali třeba podivnou hrůzu z černého monstra, které prý mělo ovládat vody, po nichž pluli. Což bylo také důvodem jejich momentálního rozrušení.

	Legionář pokrčil rameny a sešel do kajuty, aby pokračoval v přepisu svých zakódovaných poznámek do zprávy hodné toho jména. Ale neuspokojovalo ho to. Nemohl říct, kolik přesně válečných lodí, galér, plachetnic, kutrů, karak, galiot, dvojstěžníků a jiných lapačských lodí je připraveno v přístavu Mythr. Nedokázal detailně vylíčit, aniž by pozměnil realitu, jak obrovitou práci právě provádějí Yussové a najaté posádky na galejnickém ostrově Yerim. Neuměl popsat všechny žoldácké voje tábořící u ústí Aonu jinak než s použitím přívlastků jako obrovité, nesmírné, úctyhodné… ne, písemně to nešlo, potřeboval by k tomu zvýšit hlas a rozkládat rukama.

	Jen jedno tajemství nedokázal rozluštit. Jak je možné, že tohle všechno nebylo objeveno dříve? Vždyť Aleb to musel připravovat nejméně šest lun. A i když jistě zachovával veškerá bezpečnostní opatření, která si lze představit, projekt takového rozměru a významu přece nemohl uniknout pozornosti… Něco se rozhodně muselo prosáknout, Lorelie by o tom měla mít alespoň ponětí.

	Z paluby se najednou ozval výkřik hrůzy a hned po něm nepopsatelný hluk, dupání a zvuk, jako by se cosi nořilo do hlubin. Legionář se vrhl k nejbližšímu lodnímu okénku a zahlédl už jen, jak se do temné vody potápí tělo.

	Tělo, jemuž chyběla spodní část.

	Legionář skočil po rapíru a rychle natáhl drátěnou košili, přičemž nespouštěl oči z otevřených dveří a schodiště vedoucího na palubu. Zahákovali je snad? Nic neslyšel. A moře bylo pusté. Jde snad o hádku mezi námořníky? Potyčky mezi posádkou přece nikdy nekončívají tak krutě. Nehoda? Příliš napjaté lano?

	Na palubě skutečně probíhal boj. Muži z posádky křičeli, prosili o pomoc, kterou jim však nikdo nemohl poskytnout. Legionář položil nohu na první schůdek a okamžitě ztuhl. Právě uslyšel vzteklý řev toho, kdo je napadl.

	Hluboké, mocné a nepřátelské vrčení. Jako by pocházelo od dospělého medvěda a bylo ještě dvacetkrát silnější. Řev se musel rozléhat po celém moři.

	Jejich monstrózní nepřítel umlčel i posledního námořníka. Legionář se otočil a začal rychle shromažďovat své poznámky, ruce se mu přitom chvěly, nedokázal je ovládnout. Ale za chvilku toho nechal.

	K čemu by papíry schovával? Zemře-li, nebude tu nikdo, kdo by je doručil na místo určení.

	Černé monstrum z legend se objevilo. Nepřišlo k němu: zjevilo se uprostřed kajuty, jako se zničehonic zvedne bouře. A legionář okamžitě věděl, že Lorelie nebude varována včas.

	Jeho poslední myšlenkou bylo, že to vlastně nemá pro krále Bondriana velký význam. I kdyby byla Horní království varována, stejně by nedokázala odolat armádě, která čítá mezi své spojence démony.
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	Své skutečné jméno jsem si vysloužil v propastech Karu.

	Jsem Velký Dyark. Ten, který spojil šest největších estyjských armád pod jednou korouhví. Ten, který dobude Horní království. Ten, který nikdy nezemře, jak se šeptá mezi vojáky.

	Nevědí, že už se to stalo. Už jsem život ztratil.

	Zemřel jsem pod horou Karu, u jejíhož úpatí nyní táboří moje vojsko. V této části svého vyprávění musím upřesnit jednu věc: bylo by hloupé domnívat se, že jenom tato hora v sobě skrývá obrovitý labyrint, v němž žijí černí bohové. Větší část Žalu se nenachází v našem světě. Hlubiny této hory jsou pouhou předsíní. Stejně tak se musí nacházet někde na jeho vrcholku nebo na vrcholku některého ze sousedních strmých pahorků okraj zahrad Dary.

	Nedokážu přesně stanovit datum své smrti. Z filozofického hlediska… jsem zemřel ve chvíli, kdy jsem zabil prince Vanamela a potom Ferta ze Soleny, a ztratil tak veškerou možnost vrátit se do Dary. Ke své smůle jsem to pochopil až mnohem později, takže jsem měl spoustu času na uvažování.

	Z praktického hlediska… trvala moje agonie více než jedno století. Století temnoty a mlčení v hlubinách zhoubné země, ve společnosti boha-dítěte, který neustále podřimoval. Boha Temného. Druhého Dyarka.

	Čerpal jsem u něho sílu, abych se udržel při životě, což mi dovolovala jedině magie. Udusil jsem Oheň, který mě sžíral, a napájel se u jeho božského zřídla.

	Přesto vím, že jsem zesnul. Rovněž jsem hodně spal – co jiného se dá také dělat ve vězení? Až do chvíle, kdy jsem se probudil s jistotou, že jsem mrtev.

	Nevyděsilo mě to. Spíše zaujalo. I když jsem věděl, že jsem nejmocnějším mágem ve známém světě, připadalo mi nemožné ošálit smrt. Přesto se mi to povedlo. Vděčím za to moci a schopnostem Temného? Nebo gwele, jíž jsme byli obklopeni?

	Ať je to jak chce, otvíralo mi to nové perspektivy. V mých plánech ztratil Čas důležitost a stal se pouze druhořadým faktorem. Měl jsem jistotu, že byť strávíme v tomto vězení sebevíc let, jednoho dne z něj vyjdeme. Stačilo mi jen obrnit se trpělivostí.

	První dekády pobytu v labyrintu jsem zasvětil pokusu zorientovat se v těchto místech a vytvořit si jakousi mapu. Poté, co jsme utíkali co nejdále od propasti a od našich nebezpečných nepřátel a co jsme marně v křivolakých cestách hledali způsob, jak se zase dostat do Žaldary, nabylo vrchu moje logické myšlení a já jsem začal pečlivě a opatrně propátrávat úseky, jimiž jsme prošli.

	Smůla byla, že jsem to mohl dělat jen během řídkých chvil, kdy Temný bděl. Neměl jsem totiž dost sil, abych ho mohl dlouho nést, a za žádnou cenu jsem se od něj nechtěl byť na krátkou dobu odloučit. Byl zárukou mého přežití…

	Celé dvě dekády jsem sledoval jeden směr, o němž jsem se domníval, že je správný, a zanechával jsem při průchodu značky, jako to dělají Arkové. Brzy jsem jen nerad připustil, že magie labyrintu ho činí nekonečným: za každou zatáčkou byla opět chodba, nová jeskyně zase jiných rozměrů, od úzkého tunýlku po rozlehlé sály, které by mohly soupeřit s Mišrovým palácem.

	Další znamení: nepotkali jsme žádné z těch černých stvoření žijících v hlubokých propastech, nebyl tu nikdo. Postupně jsem nabýval přesvědčení, že tudy asi cesta ven nepovede. Rozhodl jsem se tedy vrátit se zpět, a vtom jsem zažil největší zklamání, jehož se člověk může dočkat.

	Mé značky zmizely. Ne všechny: ty nejčerstvější byly dosud tam, kam jsem je umístil…, ale z ostatních nezbylo nic.

	Labyrint se měnil. Gwela měla silnou vjímavost a postupně dokázala vymazat každou stopu značící, že tudy někdo prošel; stačilo jenom pár dekanů a všechno zmizelo, jako když příliv bez ustání vyhlazuje či jiným způsobem mění pláž – Chodby i sály teď vypadaly jinak, než jak jsem si je pamatoval.

	Už jsem řekl, že to pro mne bylo velké zklamání. Neupadl jsem ovšem do beznaděje, jak by se to na mém místě stalo komukoli jinému, jistě existuje možnost, jak se z tohoto labyrintu dostat, vždyť to tak dělají démoni. Stačí, když se pověsím na Temného. A budu pokračovat v jeho výchově…

	Jak snadné bylo působit na tohoto dosud panensky nedotčeného ducha! Neúnavně jsem k němu promlouval, i když spal. Sledoval jsem ho někdy i do jeho snů, pokračoval ve výkladech a podmalovával je vlastními zkušenostmi. Bránil jsem mu v tom, aby znovu upadal do nostalgie po Daře. Naopak jsem v něm živil všechnu zášť, když nějakou pocítil a projevil.

	Nejdříve jsem začal s jednoduchými pojmy. Věděl jsem, že na něm a na jeho moci záleží, zda se udržím při životě. Musel se z něj stát obávaný bůh. Vybral jsem mu jméno: Temný. Ten, který Vítězí. A neúnavně jsem mu to opakoval.

	Naučil jsem ho nenávidět lidi. Musel se stát neporazitelným a nelítostným. Naučil jsem ho pohrdat Nolem, bohy, Žaldarou.

	Naučil jsem ho, jak chutná výboj, jaká rozkoš spočívá v uplatňování moci, jaké uspokojení skýtá možnost velet druhým. Naučil jsem ho těšit se z vítězství. Nakonec jsem ho naučil, že má tohle všechno spojovat se mnou… s nikým jiným než se mnou.

	On sám ke mně mluvil jen málo. Někdy vyžadoval pomazlení, když se probouzel ze zlého snu. Poskytl jsem mu ho jen s odporem. Přestože vypadal jako dítě, byl to přece jen démon. Byl jím ještě před naším setkáním; já jsem ho v něm pouze objevil. Měl jsem snad tisknout s potěšením na svoji hruď démona?

	Léta plynula a Temný rostl, už vypadal jako mladý muž. Spal méně; někdy zůstal v bdělém stavu celé dekany. Posuzoval jsem pokrok, jaký udělal ve vzdělání, a opravoval slabá místa. Postupně vycházelo najevo, jaká je jeho skutečná osobnost.

	Nevím, odkud se bere jeho krutost. Nikdy jsem ho krutosti neučil. Vyzařuje snad bezděky z mého ducha? Pochází snad „z jiných myslí“, z duší smrtelníků, kteří hledají nová božstva, z přání, která se přidávají k tomu mému v myšlenkách na Temného? Nebo v něm krutost byla vždy?

	Popravdě řečeno je mi to úplně jedno. Není to podstatné.

	Můj démon se probouzel a labyrint se uklidňoval a ustaloval. Zatímco dosud jsem to byl já, kdo určoval směr našeho pochodu, teď bylo na Temném, aby vybral, kudy se vydáme, byl veden nevysvětlitelným popudem. Sledoval jsem ho s nadějí, prošli jsme četnými sály a chodbami, suchými či vlhkými, více či méně nezdravými, hnilobně zapáchajícími, taková byla většina labyrintu. Potom se Temný zastavil stejně náhle, jako předtím vyrazil kupředu, byl nerozhodný a znovu se pohroužil do mlčení.

	Jeho náhlé výlety byly stále četnější a delší. Občas jsem měl dojem, že sestupujeme níže, ale podobné pocity jsem zažíval tak často, že už jsem tomu raději odmítal uvěřit. Stoupání a klesání jsou užitečná pro orientaci. Žel, úroveň našeho labyrintu se málo měnila.

	Znovu jsem umisťoval značky. A když minula dekáda, vracel jsem se po nich zpět.

	Mnohá znamení zmizela. Jiná zůstala nedotčená, a o ta jsem se zajímal. Hromádky kamenů, které jsem nechával na cestě a které zůstaly, patřily do reálného světa a ne do Žalkaru, tím jsem si byl jistý.

	Kladl jsem jich stále více, nechával jsem je na každé křižovatce, v každé chodbě, v každém sále, do nějž jsme vstoupili. Brzy už jsem podle této vytyčené stopy mohl jít i několik dekanů.

	Následoval jsem tedy Temného při jeho bloudění a vracel se po vlastních značkách. Začínal jsem mít pocit, že postupujeme. Až do dne, kdy jsem měl jistotu, že jsme z labyrintu venku. Věděl jsem to stejně jistě, jako tenkrát to, že jsem zemřel.

	Byli jsme stále pod zemí. Ale už jsem necítil gwelu. Vrátil jsem se dobrou míli zpátky po vlastních stopách. Překročili jsme neviditelnou, nadpřirozenou hranici. Dokonce mé orientační body zmizely. Už jsme se nemohli vrátit do Karu stejnou cestou.

	Potřebovali jsme pouhé dva dny, abychom vyšli z hory. Poprvé po dlouhém čase jsem se nadechl čerstvého vzduchu. A po boku jsem měl démona, který vypadal jako mladý muž a byl mi bezmezně oddán. Byl jsem nesmrtelný. A snil jsem o moci.
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	„Mire!“

	Lev se neozýval. Ispen ušla ještě asi šedesát kroků a znovu zavolala, tentokrát silněji.

	„Mire! Prade!“

	Odpovědí jí byl pouze ledový závan větru. Ispen pozorovala zasněžené pahorky, které ji obklopovaly, pochmurný horizont, jen občas přerušený skrovným hájkem stromů bez listí. Její syn a skvrnitý lev se vydali tímto směrem před více než dvěma dekany a dosud se nevrátili.

	Prad znal dobře nástrahy a nebezpečí, které hrozily samotnému člověku v arkské přírodě – zejména v období Země – a zřídkakdy byl pryč tak dlouho. Bylo to velmi znepokojující. Vědomí, že mu dělá společnost lev, stačilo Baubakovu ženu většinou upokojit, a to z jednoho prostého důvodu: lev vždycky přiběhl na první zavolání. Tedy vlastně přibíhal… až donynějška.

	„PRAAADEE!“ volala s rukama přiloženýma k ústům ve tvaru hlásné trouby do krajiny schoulené pod sněhem.

	Žádná odpověď. Začínaly ji napadat chmurné myšlenky. Dokonce i ty nejnepravděpodobnější, třeba že Mir napadl jejího syna. Hned však sama sebe rozumně uklidňovala: vždyť lev byl věrnější než pes. Proč tedy ještě nepřiběhl?

	Ledaže by se jemu samotnému přihodilo neštěstí. Šelma byla až příliš zvyklá na lidskou společnost, nestala se snad obětí cizích lovců, kteří procházeli územím klanu Ježource? Co by se v tom případě stalo s osmiletým chlapcem, ztraceným v obrovitém ledovém území? Oplakával by mrtvolu svého přítele? Nebo se ho snažil bránit?

	Pochyby se stávaly jistotou. Mir přece vždy poslechl na první zavolání. Teď poprvé se to nestalo. Je tedy mrtvý!

	Možná jsou viníky jeho smrti sami členové Ispenina klanu. Hodně lovců si stěžovalo na přítomnost velkého lva, který prý vyhání z blízkosti vsi drobnou zvěř. Jen neradi ustoupili rozhodnutí vůdce klanu. Ten jim připomněl, že zvěř už zmizela z okolí vesnice dávno a že Mir je všechny chrání před velkými predátory. Ale muži klanu Ježource – největší křiklouni na světě, alespoň podle jejich vlastních slov – viděli jen jedno. Vůdce klanu Osarok byl Ispenin bratr. Jeho rozhodnutí tedy nemohlo být spravedlivé.

	Ispen litovala, že v její rodné vsi není žádný eržák, který by dokázal sdělit lovcům, jaký význam pro ně má spojenectví se zvířetem, jako je Mir. Ještě více litovala, že letos opět opustila Baubakův klan Ptáka a vydala se strávit období Země celé míle daleko od svého milého muže. A nejvíc litovala toho, že pustila Prada tak daleko.

	„MIRE! PRAADEE!“ volala znovu a znovu, když dorazila na vrcholek pahorku.

	Najednou do ní zezadu něco prudce narazilo, takže Ispen dopadla dlaněmi do sněhu. Chřípí měla plné známého pachu a její tělo zalehla těžká masa nějakého zvířete. Obrátila se na loktech a neubránila se: obrovitý jazyk jí doslovně umyl celý obličej.

	„Mire, ty jsi porazil majok!“ zahuboval chlapec a bez okolků cloumal lvem, který byl dvakrát větší než on. „Neublížila sis, majok?“

	„Ne, to je dobré, pauči,“ odvětila Ispen, objímajíc syna. „Kde jsi byl? Měla jsem strach!“

	„Hráli jsme si na velký Lov. A vybrali si tě jako kořist. Mir a já bychom si na to mohli zahrát příští rok s pajok. Řekneš mu to, až se vrátí? Řekneš mu to?“

	„A co Iulana?“ zeptala se matka. Příliš se jí ulevilo, než aby se dokázala hněvat.

	Neposlouchala však už výhrady, které jí vypočítával synek na adresu schopností mladší sestry. Již více než dvě luny byli pryč od Baubaka a všem to připadalo dlouhé.

	Naštěstí už za několik dekád budou spolu. Ledovec, který odřízl klan Ježource od zbytku světa, brzy roztaje; cesty zase budou schůdné. A Ispen se usmála při pomyšlení na radost, jakou s dětmi pocítí, až uvidí sestupovat z pahorku milého obra jako každý rok. V srdci bude mít plno lásky a ústa mu budou překypovat něžnými slovy. Usmála se, když si uvědomila, že už se doma jistě chystá na cestu.

	[image: Image]

	Měl jsem spoustu, spoustu času na to, abych si rozvážil, co budu dělat, až vyjdeme z labyrintu. Soudím, že celých dvacet let, tak dlouho mě zadržovala moc Žalkaru. Za tu dobu jsem vycizeloval svůj plán do nejmenších podrobností. A stanovil si přesné cíle.

	Se svým nesmrtelným spojencem a nově nabytou mocí ještě zdesateronásobenou vlivem gwely vnutím svoji vůli celému známému světu. Neudělal by to snad každý člověk, kdyby k tomu měl příležitost? Ti, kteří tvrdí opak, jsou buď hlupáci nebo lháři.

	Často jsem o tom uvažoval, jen tři překážky mohly zpomalit nástup mého věčného panování. A bohové byli tou nejmenší.

	Ať už se jmenují Mišra, Eurydis či Hamsa, nemohou přímo zasáhnout proti Temnému, to jsem se dověděl v Daře. A proč by něco podnikali proti mně? Velcí nesmrtelní jsou pasivní. Jejich moc je nezměrná, ale projevuje se jen skrze smrtelníky. Avšak ani od smrtelníků mi nehrozilo žádné nebezpečí.

	S výjimkou jednoho. Jeden z dědiců moudrých emisarů bude mým Protivníkem. Je jediným, kdo kdy bude schopen zvítězit nad Temným, Tím, který Vítězí. A bude mít jen jednu šanci. Pakliže ji propase, jinou příležitost už mít nebude. Jsem si jistý, že se to nikdy nepřihodí.

	A potom tu pořád zůstává možnost mé vlastní smrti. Nemůžu doufat, že Temný bude stále stejně oddán pouze mně jedinému. Tím, jak roste, rozvíjí se jeho osobnost víc a víc a je mnohem složitější. Je to ostatně naprosto logické: poslouchá tisíce hlasů kromě toho mého, a všechny zanechávají v jeho duši stopu. Nejvíce se bojím toho, že až se úplně probudí, odmítne mi dodávat sílu, která mě činí nesmrtelným…, ale i v tomto případě se uklidňuju, že se to nikdy nestane.

	Jak jsme sestupovali po posledních svazích hory, přemýšlel jsem o všech těchto věcech s nadějí, kterou mi dodala naše nově získaná volnost. V nejbližší budoucnosti jsem však měl na práci mnoho jiných věcí…

	Nejdříve jsem musel zjistit, kde se vlastně nacházíme, měl jsem o tom jen velmi mlhavé povědomí. Celý jeden den jsme bloudili, než jsme konečně někoho potkali. Ten muž byl jenom polodivoký lovec, který uprchl, sotva se naše pohledy zkřížily. Nepotřeboval jsem však ani v nejmenším jeho spolupráci. Stačilo mi, že jsem ho jen jednou zahlédl: přečetl jsem v jeho myšlenkách, že je to Walat. Takže jsme byli na druhé straně Opony.

	Štěstí stálo při mně.

	Bylo to, jak jsem se domníval; přinejmenším část Žaldary se skrývala v jednom či druhém údolí těchto hor. Sotva dekádu jízdy na koni od Goranu. A Žalkaru začínalo v hlubinách týchž hor, které vroubily Svaté město. Jaká ironie! Itharové se celé eony vychloubali krásou hory Květné, a přitom nevěděli, že z ní možná pocházejí Frías, Soltan, Yoos a všichni ostatní démoni!

	Tohle byla výhoda, v niž jsem ani nedoufal. Další nové věci se přirozeně začleňovaly do mého plánu a splynuly s ním. Moji příští vládu nad známým světem bude možné nastolit ještě snadněji, než jsem původně předpokládal. Můj osud byl vytyčen. Zbývalo mi jen sebrat armádu.

	Už dávno jsem se rozhodl, že dobudu svět v čele barbarských estyjských vojsk, neboť měla nesčetné voje, jimž chybělo pouze velení. Civilizace Estyjců byla mnohem méně vyvinutá, tudíž se s nimi dalo lépe manipulovat. A také mě lákala ta výzva. Horní království byla, marná sláva, nejmocnější ve známém světě, tudíž jsem po nich přirozeně bažil. Nejdřív jsem však musel dokázat svoji nadřazenost tím, že si podrobím nepřátelské národy zvnějšku. Předtím se o to nikdy nikdo nepokusil. Jen já jsem byl rozhodnut k podobnému kroku.

	V myšlenkách walatského lovce jsem si také přečetl, jak ho znechutil pohled na mne. Bylo mi jasné, že mé tělo zestárlo, i když na mne smrt už nemohla. Hledal jsem spojence, takže přede mnou nesměli utíkat. Rozhodl jsem se tedy zamaskovat si tvář. Použil jsem kámen, z nějž jsem tvořil svá znamení v labyrintu, a vymodeloval jsem si Gwelom ve formě přilbice goranských jezdců. Jako provokaci jsem na ni přidělal černou stuhu, kterou nosí císařovi nepřátelé. Vždyť jsem nakonec… přesně tím byl.

	Dokončil jsem práce na přilbici, z níž jsem s pomocí magie učinil předmět vskutku nevšední, jen jsem litoval, že jsem s sebou do tohoto světa nevzal více gwely. Ze zbytku po přilbici jsem musel později vyrobit rukojeť svého meče a nebyl jsem si vůbec jistý, zda jsem takový poklad využil nejlepším způsobem… Tak dlouho jsem byl v Karu obklopený tím vzácným materiálem, a teď mi z něj zbyla jedna nekompletní zbraň a přilbice, jež mě na hlavě tížila den ode dne více.

	Putoval jsem dál, stále v doprovodu mlčenlivého druha, a brzy jsem dorazil do nevelké vesnice, jedné z typických walatských osad, v níž žije klan tvořený čtyřmi či pěti rodinami, s nepříliš dokonale stanovenými zákony. Na tomto místě začala moje výbojná politika.

	Snadno jsem se u těchto barbarů předvedl jako pán vládnoucí značnou mocí, stačilo přeměnit kus křemene ve valoun zlata. To je jednoduchý kousek, patří k základní výbavě všech, kdo jsou vyučeni v oboru Ohně. Není snad tahle disciplína specializovaná na přeměnu čehokoli v cokoli jiného? Jediným problémem zůstává, jak dlouho tato proměna vydrží, záleží to na moci a schopnostech mága. Ani u těch nejschopnějších nevydrží proměna déle než půl dekanu.

	Já jsem však měl daleko větší moc ze Žalkaru. Ještě po třech dekádách byl křemen stále zlatem. Nevím, co se s ním stalo potom… stačilo, že mi tento kousek pomohl sebrat armádu, v každém případě do doby, než jsem se drancováním dostatečně obohatil a mohl toho nechat. Ale to předbíhám událostem.

	Strávil jsem v této osadě tři dekády, dost na to, abych se naučil základům walatského jazyka a pozoroval Temného při kontaktu se smrtelníky. Jeho chování mě naplnilo nadšením. Můj démon dával najevo naprostou lhostejnost, přesně jak jsem ho to naučil, cítil vůči lidem jenom nenávist a pohrdání a vyhledával jen moje přátelství. Bylo to dokonalé. Ve všech bodech uspokojující.

	Jinak jsem po návratu mezi živé zažil nepříjemné překvapení: zjistil jsem, že jsem byl v podzemí nikoli dvě decenie, ale více než jedno století. Přesně sto osmnáct let. Kdybych se nezeptal vesničanů na walatského krále Palbreea, jednoho z emisarů, dověděl bych se to až po svém setkání s Chebree. Ale to zase předbíhám.

	Po třech dekádách jsem navrhl svým hostitelům, aby se mnou vytáhli do útočné války. Já, neznámý, stále maskovaný muž, navíc cizinec, jsem se jim odvážil navrhnout, aby opustili své rodiny, svá obydlí i kulturu kvůli příslibu rychlého zbohatnutí.

	Udivilo mě, jak muži reagují na výzvu k boji. I když jsou všechny estyjské civilizace více či méně založené na válce – jako ostatně popravdě řečeno i Velké císařství –, stejně jsem si ani netroufal doufat, že za méně než jednu lunu budu mít k dispozici jedenáct válečníků.

	Tahle moje první kumpanie se měla brzy rozšířit o dalších sedmnáct rekrutů: o tlupu tuláků, kteří pod záštitou klanu podnikali drobné loupeživé výpravy podél thalitské hranice. Musel jsem sice prosazovat svoji vůli proti jejich uznávanému vůdci, ale jeho muži velmi rychle přešli na mou stranu, když srdce řečeného vůdce přestalo najednou tlouct.

	Ponechal jsem těm barbarům iniciativu a dovolil jim, aby si sami vybírali cíle plenitelských výprav, neuplatňoval jsem dosud svoji autoritu. Zvěsti o mé moci a mých nadpřirozených schopnostech se brzy rozšířily po celém kraji a denně se k nám přidávali další muži, až nebylo možné znát jejich přesný počet. Tuláci, lapkové, dobrodruzi, pobudové a zloději, divoši, venkované, žoldáci, k nimž brzy přibyli i vůdcové „opravdových“ klanů a jejich nesourodé kumpanie.

	Většinu z nich tvořili Walaté, ale velel jsem i Solenům, Thalitům, Sadrakům. Pořád to však nebyla armáda. Taková směsice byla živnou půdou pro četné bitky, které jsem krotil všemi způsoby, dokonce jsem užíval i radikální prostředky, mučení. Bylo načase, abych zahájil další etapu svého vzestupu. Musel jsem najít kapitány. Spojit se s králi. Kdyby pro nic jiného, tedy abych zjednodušil organizaci.

	Nejdříve jsem se stal spojencem královny Chebree, pravnučky samotného Palbreea. Zase jednou při mně stálo štěstí. Dona se na mě usmála, jak říkají Lorelané. Ani ve svých nejoptimističtějších představách jsem nedoufal, že najdu podporu, která tak dobře poslouží mým plánům.

	Od té chvíle šlo všechno snadněji. Ponechal jsem si odpovědnost za strategii našich výbojů a velení armády jsem přenesl na barbarskou královnu. Posléze jsem tento úkol svěřil Gorsovi Dušince, který se k nám přidal o několik dekád později, a z Chebree jsem udělal Velkou kněžku boha Temného, abych uspíšil zrání svého démona.

	Mohl jsem se cele věnovat jinému problému. Problému s Protivníkem. Uběhlo století a moudří museli mít tři či čtyři generace potomků. Mohl by mezi nimi žít ten, který vyzve k souboji a pokoří Temného, a mne tak zbaví nesmrtelnosti. Třebaže to bylo směšné a nevěřil jsem tomu, přece jen jsem nemohl riskovat. Musel jsem je všechny do posledního sprovodit ze světa.

	Temný ještě naneštěstí nebyl úplně zralý a nemohl se tohoto úkolu zhostit sám. Už tak ho stálo nemalé úsilí určit, na jakém místě se každý dědic nachází; ještě lunu po takto vynaložené námaze se cítil vysílený.

	Sestavili jsme seznam, který mi bohatě stačil. Poslal jsem jednoho posla do Goranu, aby navrhl Zujům, že by mohli doručit rozsudek trestající bohyně sto osmnácti osobám. Posel se vrátil i se Soudcem, který byl současně zvědavý i nedůvěřivý. Jmenoval se Zamerin a později jsem ho vzal pod své velení.

	Projednání záležitosti trvalo méně než dekan. Zaplatil jsem celou sumu, kterou vrah vyžadoval, a dokonce jsem souhlasil s tím, že dopravím úctyhodný náklad zlata až na Zujin ostrov. Soudce si odnesl seznam a popravy začaly.

	Nemám nač si v této záležitosti stěžovat. Rudí zabijáci uspěli v devíti případech z deseti, což je víc, než v co jsem mohl doufat.

	Smůla je, že nemůžu vyslat Temného, aby nás zbavil hrstky přeživších. Jsou pohromadě a bránili by se. Je-li mezi nimi Protivník, bylo by příliš riskantní poslat za nimi vtělení boha Temného. Pokud se má souboj odehrát, potom tam musí být Temný v plné síle a nerozpolcený.

	Taková možnost je však tak mizivá, že mi nijak zvlášť na srdci neleží. Až bude dokázáno, že žádný z dědiců není Protivníkem, nebo až budou poslední uprchlíci vyhlazeni, potom se budu bát jediné věci. Aby mi jednoho dne Temný neodmítl poskytnout sílu, která mě drží při životě.

	Až dosud stálo štěstí na mé straně, ale já nemám povahu hráče.

	Říkali mi Hospodář. Jsem opatrný a prozíravý.

	Vždycky existuje řešení.
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	Yan natáhl třesoucí se ruku před obličej a pozoroval jiný svět skrze své prsty. Připadal mu tak blízko… Kdyby neměl podivný pocit, že ho vidí jako přes vodu, iluze by byla dokonalá.

	Natáhl paži a nic neucítil. Tma mátla a zkreslovala vzdálenosti, říkal si, jestli není od oblouku ještě moc daleko. Pomalu udělal krok dopředu.

	A byl v Žaldaře.

	Pod nohama mu šustila pěkná svěží tráva. Do nosu mu vnikaly závany libé vůně a lahodily jeho čichovým buňkám. Obličej ovíval jiný vánek. Ne tak suchý a určitě teplejší než ten, co vdechoval ještě před chvilkou. Byl v Žaldaře.

	Zaplavil ho příval různých emocí, snažil se je roztřídit, ale marně. Jeho radost byla nevysvětlitelná. Byl nevýslovně šťastný. Miloval život. Každý z jeho smyslů prožíval nepopsatelně extatické vzrušení. Tajemství tohoto okouzlení by mohli vysvětlit jen bohové. Byl v Žaldaře.

	Euforie trvala několik okamžiků a během nich zapomněl i svoje jméno. Štěstí, jež tušili dědicové celé století, když pozorovali tuto krajinu zpoza brány, prožíval nyní Yan naplno. Do té míry, že se neodvažoval udělat jediný pohyb, aby kouzlo neporušil. Byl v Žaldaře.

	Musel přivolat na pomoc všechnu svoji vůli, aby si připomněl, jak se jmenuje. A proč sem přišel. Útržky vzpomínek se mu začaly vynořovat v paměti, zachytil je, aby mu zase neunikly. Tvář mladé ženy. Zaplavená jeskyně. Válečník v černém. Hrozivé rudé stíny. Lidé, pár jmen. Corenn. Norina. Grigán. Bubak? Baubak! Rey. Máz Lena? Ne, Lana.

	Léti.

	Najednou se mu všechno vybavilo. Dědicové. Ostrov Ji. Brány. Zujové. Saat. Usul. Horní království, údolí Válečníka. Jeho přátelé jsou v nebezpečí v lese v zemi Oo. Plaz. Musí si pospíšit. Čekají na jeho pomoc. Rychle, rychle.

	Ale jenom jedna část jeho mozku byla schopna uvažovat. Ta druhá se definitivně rozplynula v blaženosti, a dokonce i ujít pár kroků v tomto údolí vyžadovalo od chlapce značné úsilí.

	Strašlivě se mu chtělo spát. Tušil, že ve spánku by mohl znovu nabýt sil. Ale teď přece nemůže spát. Proč vlastně? Ano. Protože je Léti v nebezpečí. Musí něco udělat. Co?

	Čím dál šel, tím víc se mu chtělo spát. Okouzlení ho otupilo, omámilo mu smysly, paměť mu znovu unikala. Musí si zdřímnout. Potom to jistě půjde lépe. Únava se najednou stala hlavním tématem jeho myšlenek; odmítl se jí poddat, ale důvod, proč to dělá, se mu stále více ztrácel v mlze. Proč by se vlastně neměl vyspat?

	Na rameno se mu položila čísi ruka a Yan se pomalu otočil. Uviděl Nola Podivína, vypadal přesně tak jako na obraze… Kde vlastně tenhle obraz viděl? Už si nevzpomínal.

	Fakt, že se znovu octl tváří v tvář bohu, ho příliš nevzrušil, rozhodně se jeho pocity nijak výrazně nezměnily. Chtělo se mu spát. Věděl, že má nesmrtelnému cosi vyřídit. Že má k němu vznést nějakou důležitou žádost. Ale dokázal se jen usmívat a při každém nadýchnutí se znovu a znovu opájet.

	° Jsem Strážcem brány Dara, oznámil mu Nol vlídně. ° Kdo tě sem posílá?

	Otázka zapadla přímo do Yanovy mysli a na chvíli rozptýlila mlhu, která ji už málem naprosto zaplavila. Odpovědět Podivínovi se najednou stalo věcí podstatně důležitější, než byla jeho touha po spánku. Že by na něj působila síla boha? Yan ani nechápal, odkud se vzala odpověď. Měl dojem, že ji Nol přímo vytrhl z hlubin jeho nitra.

	„Ten, který Ví,“ pronesl ztěžklým jazykem.

	° Usul, poznamenal nesmrtelný. ° Správný chlapík, to jistě. Možná trochu příliš mocný. Vědění a jasnozřivost jsou vždycky těžkým břemenem. Ale nikdo si svůj úděl nevybírá…

	Yan přitakával bohovým slovům, ale vůbec jim nerozuměl. Nolova laskavost ho přiváděla do vytržení. Jeho opojení dosáhlo vrcholu, takového, kde se duch a smysly rozcházejí. Klidně mohl pokleknout do trávy a myslet si, že pořád stojí. Stále se mu chtělo spát a tělo nakonec spánku podlehlo. Jeho myšlenky se však oddělily. Bloudily nocí, po pahorku, v krajině za Nolem Podivínem.

	„Brána!“ zašeptal najednou, i když to chtěl zakřičet. „Přátelé!“ dodal a ukázal směrem k bráně.

	Nol sledoval chlapcův pohled, jeho vlídný výraz na chvilku ustoupil a na tváři se mu objevila starost. Dvacet metrů vysoké zjevení narušilo harmonii údolí Dara. Pohled do lesa země Oo, kde se několik smrtelníků bránilo Plazovi, jak jen to šlo.

	Nol začal vystupovat na pahorek vedoucí k bráně, ale Yan ho brzy dostihl a předběhl. Pohled na tuto fata morgánu ho přivedl do dokonale střízlivého stavu, takže si uvědomil naléhavost situace. Zvýšený terén mu na chvilku zakryl výhled na přátele. Když je znovu uviděl, Plaz už byl pryč.

	Okamžik nato stál Nol po jeho boku tváří k bráně a přátelům. Nesmrtelný se už zase usmíval.

	„Buďte vítáni,“ prohlásil a vztáhl ruku skrze bránu. „Vítejte doma.“
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	Usul se ve své jeskyni na Posvátném ostrově Guoriů zachvěl. Zbývaly tři roky do příchodu příštího návštěvníka, ale bůh už ho očekával. A aby zahnal nudu, přemýšlel, v jaké podobě ho přijme. Což tentokrát ve své pravé podobě?

	Věděl dobře, proč to neučiní. Pohled na jeho skutečnou tvář většina smrtelníků nevydržela. Ale Usul potřeboval, aby zůstali naživu.

	Pozorovat smrtelníky bylo jeho jedinou zábavou a rozptýlením. Zejména ty, jimž sdělil část svého vědění… jedině ti mohli pozměnit budoucnost.

	Jeho poslední návštěvník patřil k nejzajímavějším. Usul zaměřil část své nezměrné pozornosti právě na něj, sledoval každý jeho čin i pohyb, uvažoval, spekuloval, představoval si, co se stane, třídil nesmírné množství pravděpodobností, dohadoval se, uhadoval. Čas však běžel a předpověděné se nevyhnutelně ukazovalo. A zase Usul věděl. Budoucnost se naplňovala.

	Brzy se odehraje bitva u hory Květná. Nastane chaos, bouře, bude to znamenat výraznou změnu v životě pro většinu smrtelníků známého světa. Ale boha to vůbec nerozptýlilo. Šlo jen o lidské běsnění, které předpověděl už dávno.

	Soustředil se na to, jak celá srážka dopadne. Jeho poslední návštěvník má obrovskou šanci zvrátit výsledek bojů ve prospěch Horních království. I když existovala jen malá pravděpodobnost, že se to skutečně stane, přece jen tady tahle možnost byla. A Usulovi se líbilo dívat se a čekat.

	Žel, nevěděl, co jeho oblíbený smrtelník dělá od chvíle, kdy překročil bránu Žaldary. Jediné místo, kam bohové nedosáhnou. Ať se tam smrtelník dopustí čehokoli, Usul se to dozví až po jeho návratu.

	Pokud se vůbec vrátí…

	A bůh se opět zamyslel nad tím, jakou podobu na sebe vezme za tři roky. A čekal a zase čekal…
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	Léti se probudila jako první. Ale jenom o chvilku dříve než Grigán, ten vstal krátce po ní, stačila udělat jen pár kroků po měkké, svěží trávě údolí Dary.

	V téhle trávě všichni usnuli. Ještě včera se tiskli jeden k druhému, aby překonali suchý chlad vanoucí ze stromů v lese země Oo. Čelili Plazu, strážci brány vytesané v koranu. A touto branou prošli, pomohl jim v tom jiný Strážce. Bůh. Nol Podivín, jak mu všichni už dávno říkali. Ten, který Učí, jak se dozvěděli z deníku Máz Achema.

	Teď Léti pozorovala kouzelnou krajinu jiného světa. Ráj, který dědicové obdivovali už více než jedno století a pociťovali přitom nevysvětlitelnou melancholii…, a nikdy do něj nevkročili.

	Údolí samo o sobě nijak zvláštně nevypadalo, pokud pomineme fakt, že tu čas běží jinak než ve zbytku světa a že tu patrně neexistují jiné roční doby kromě období Vody. Ne, vytržení, které všichni pociťovali, pramenilo z něčeho jiného. Ze všeho současně. Byla v tom jistě magie. Očarování. Jako by se schopnosti jejich smyslů najednou zdesateronásobily, aby dokázaly vnímat tisíce příjemných vjemů. Opojení bez nevolnosti.

	Léti si protřela oči, aby zahnala přetrvávající příjemnou závrať. Spánek jí udělal moc dobře. Cítila se zase čilá a očarování jako by trochu ustoupilo. Třeba si už na ně během spánku zvykla… Ale na vysvětlení příliš nezáleželo.

	Jakmile se všichni octli za branou, nenechal jim Nol příliš mnoho času na to, aby mohli projevovat nadšení a jásat nad tím, že se jim to povedlo. Podivín navrhl, aby se natáhli a vyspali se. V tu chvíli na to nikdo z nich ani nepomyslel. Léti si dokonce nevzpomínala, že by si vůbec sedla. A přesto teď, na úsvitu nového dne, odpočívali všichni dědicové na měkké podušce zelené trávy a sladce se probouzeli, laskáni prvními slunečními paprsky. Stali se snad oběťmi uhranutí? Podlehli Nolově moci? Nedokázala si na tuhle otázku odpovědět jasněji.

	Grigán stál pár kroků od ní, mhouřil oči a upíral pohled do údolí. Samozřejmě se nedá mluvit o nějakém hlubokém údolí: Žaldara vypadá spíše jako mírně zvlněná pláň obehnaná v dálce skalními stěnami. Dokonce se ani nedalo tvrdit, že je to uzavřené údolí. Mohlo se klidně rozkládat na desítkách mil.

	„Vidíte něco?“ zeptala se svého učitele šermu.

	„Hodně ptáků. Margolíny. Dormíky, pár hrabošů. Jednoho jelena, tamhle, u lubeloní. A vzadu děti.“

	„Kde?“ vyskočila dívka.

	Léti sledovala pohledem směr, kterým válečník ukazoval. Nejdřív neviděla vůbec nic. Potom se řídila Grigánovými pokyny a rozeznala na zeleném pozadí krajiny tmavší kontury. Jak může válečník tvrdit, že jsou to děti? Léti sotva rozeznala v těch vzdálených skvrnkách lidské obrysy.

	„U všech bohů, to je opice!“ poznamenal za jejich zády Reyův hlas. „Bolí mě hlava jako střep… Mám dojem, že mě Baubak celou noc mlátil!“

	„Ujišťuju tě, že jsem nic takového nedělal,“ ozval se silný hlas trochu zmírněný rozpaky. „Nikdy bych tě neuhodil, příteli Reyi!“

	„Vím, medvěde, jen jsem žertoval. Už to víckrát neudělám!“ uzavřel herec s předstíranou rezignací.

	Léti se obrátila a pozorovala přátele. Obr Baubak, který je všechny převyšoval silou, mírností a vlídností, se teď skláněl nad spícím tělíčkem opičky Ifio. Lorelan Rey, okouzlující buřič a šarmér. Máz Lana, oddaná kněžka bohyně Eurydis, o jejíž tajné lásce k herci všichni věděli.

	Grigán, ramgritský válečník. Každému z nich několikrát zachránil život. Grigán, jenž ji naučil bojovat. Grigán, který byl obětí choroby, jejíž každý další záchvat byl nebezpečnější než předchozí…, a na niž nebylo léku.

	Corenn, její vzdálená teta, členka Rady Kólského matriarchátu. Corenn, jejíž inteligence dokázala odhalit mnohá tajemství moudrých předků. Corenn, bez níž by nikdy nedošli do Žaldary. I když totéž by se dalo říci o každém z nich…

	A konečně Yan. Mladík se jako poslední zvedl ze zeleného pažitu, rozhlížel se kolem sebe s otupělým výrazem a přivíral oči jako dítě. Setkal se s jejím pohledem a vřele se usmál.

	Yan, jehož magické schopnosti Corenn do nebes vychvalovala. Yan, jejž milovala už tak dlouho, že jí připadalo zbytečné o tom mladíkovi říkat. Pokud k ní dosud nepřišel… tedy určitě proto, že ji nemiluje. Co jiného by v tom bylo?

	Zvláštní, že ji při tomto pomyšlení nebodlo u srdce jako obvykle. Třeba to bylo působením Žaldary. Opojením, v němž se všichni dosud koupali a které zmírňovalo všechny bolesti…

	„Teto Corenn, to místo je nebezpečné,“ slyšela svůj vážný hlas.

	„Cítím totéž,“ přisvědčila Matka s trochu napjatou tváří. „Nevím, oč tady jde.“

	„Žal se snaží, abychom na všechno zapomněli,“ zasáhla do hovoru Lana, jíž se náhle rozbřesklo. „Mám pocit, že… že mé vzpomínky jsou velmi, velmi vzdálené. Přesto se něco z toho, nač se snažím vzpomínat, stalo teprve včera. Jak je to možné?“

	„Tohle místo působí jako droga,“ poznamenal Rey. „Proto mě taky tak děsně bolí hlava. Tráva mi nikdy nesvědčila.“

	„Je to ještě horší,“ pokračovala Máz a stále se přitom usmívala. „Jestli tu zůstaneme příliš dlouho, zapomeneme všechno, dokonce i to, jak se jmenujeme. Mám takovou předtuchu. Ztratíme se…“

	Čtyři muži ve skupině si vyměnili udivené pohledy.

	„Zdá se mi, že to působí více na ženy,“ poznamenal Grigán, nevěda, co si o tom myslet.

	„Že by to byla otázka větší vnímavosti a citlivosti?“ urazila se Léti. „Muži jsou na to příliš hloupí!“

	„Zjevně to není zase až tak zlé,“ poznamenal válečník s ohledem na dívčinu nedůtklivost, která se projevila s takovou prudkostí. „Naši předkové tu prožili více než dvě luny a neodnesli si z toho žádné následky. Nám bude stačit daleko méně času. Takže si nepřidělávejme zbytečné starosti.“

	Corenn přisvědčila, jen doufala, že věci budou tak jednoduché, jak si to Grigán představuje. Vlastně vůbec nevěděli, jestli se jim podaří najít v Žaldaře pomoc. A co pro to mají udělat.
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	Zatím čekali, až za nimi přijde Nol, ale ten si dal načas. Dědicové se přesto neodvažovali pustit se v Žaldaře dál. Částečně ze strachu z nečekaných nebezpečí, která jim toto místo mohlo uchystat. Ale hlavně z úcty. Každý se ošíval při pomyšlení, že by měl pošlapat posvátnou půdu kolébky bohů sám, aniž by je pozval a vedl pán těchto míst.

	Rey navrhl, aby využili volného času a posnídali. Sesedli se tedy v trávě do kruhu a ovládli pokušení, které je pudilo k prozkoumávání okolí. Lana rozložila na ubrousek něco k snědku, ale všichni se dívali na kousky chleba, suché ovoce, uzenou slaninu a vejce a uvědomovali si, že vlastně nemají vůbec hlad.

	Grigán jim poradil, aby přesto něco pojedli, a tak se každý pokoušel spolknout pár soust, neměli však z toho žádné potěšení, jídlo jim připadalo bez chuti, skoro nestravitelné. Nadchl je ovšem Corennin návrh, že si uvaří kázo. Po celé decimě neplodných pokusů si dědicové museli přiznat zjevný fakt: v Žaldaře se nedal rozdělat oheň.

	„Arkan z Juniny měl přece popáleniny,“ pravil udiveně Baubak, potýkaje se s křesadlem.

	„To bylo v Žalkaru,“ připomněl Yan nevinně. „Někde pod našima nohama. Tam je to jistě jiné.“

	Přátelé se zadívali na zem, jako by tam mohli vidět propasti, v nichž sídlí démoni, jak o tom psal Achem. Samozřejmě neviděli nic. Pudově se tedy zahleděli na sluncem pozlacené hradby kopců obkličující údolí a hledali štěrbinu nebo temnou skvrnu, které by mohly označovat nějaký vstup do podzemních končin. Jejich snaha něco zahlédnout však byla marná, to mohli také klidně hledat létajícího margolína.

	Po Reyovi, Yanovi a Grigánovi teď vzdal pokus rozdělat oheň i Baubak. Museli se tedy spokojit jen s vlažnou vodou z čutor, která byla ještě mdlejší a méně chutná než jindy. Pili ji pomalu a bez potěšení a Corenn nakonec k velkému překvapení svých druhů vylila dobrou pintu tekutiny na zem. Po chviličce sáhla do trávy a špičkou nohy obrátila trochu země.

	„Je to suché,“ oznámila klidně.

	Grigán její pokus zopakoval, Léti a Rey zkonstatovali, že na zemi nezůstala ani stopa po vlhkosti. „Nevím proč, ale dráždí mě to,“ poznamenal válečník. „Jak je to možné? Vždyť tady není takové vedro.“

	„Už jsme viděli podivnější věci,“ připomněla mu Matka. „Zahrady se patrně dokáží… regenerovat. Okamžitě se vracejí do své původní podoby. Všimla jsem si, že po nás v trávě nezůstala ani stopa, a přitom jsme na ní spali.“

	„To je praktické,“ usmál se potutelně Rey. „Je tu pořád čisto. Věci stále na svém místě. Splněný sen mé babičky.“

	„Pochybuju, že to bylo zamýšleno takto,“ mírnila ho Corenn. „V každém případě to možná vysvětluje, proč necítíme hlad, ani žízeň nebo chlad… Ta moc se asi šíří i na nás.“

	„A přesto mě bolí hlava,“ připomněl herec a zašklebil se. „Není to tedy tak úplně účinné.“

	„Zatím ne. Ale co kdybychom tu zůstali dvě luny? Tři luny? Jak moc bychom se za tu dobu změnili?“

	„Staly by se z nás Gwelomy,“ odvětila Lana zastřeným hlasem. „Jako z našich předků. Žili bychom déle… a byli bychom částečně neplodní.“

	„My už ale jsme Gwelomy,“ připomněla Léti. „Emisaři měli jen málo dětí. A ani jejich poslední potomci jich nemají o moc víc.“

	„Kromě Baubaka, který nikomu neprozradí, jak to dělá,“ pravil Rey a rozpustile mrkl na obra, „že ne, příteli?“

	„Nic přece neskrývám,“ omlouval se dotyčný a rudl pod světlými vousy.

	„A co se dlouhověkosti týče: naděje, že dědicové zůstanou naživu, je podle mého soudu stále menší,“ poznamenal Rey trochu morbidně.

	Nikdo jeho rádoby vtipnou poznámku neocenil. Ani herci samotnému nepřipadala příliš k smíchu.

	„Euforie už odplývá,“ poznamenala Corenn. „Paměť se nám vrací. Zase jsme schopni trpět.“

	„Já to ještě pořád cítím,“ oznámila Lana, bezděky se usmívajíc. „Všechno je tady tak krásné…“

	Dědicové pozorovali Máz se závistí smíšenou s rozpaky.

	„A já… se domnívám, že by se mi to klidně mohlo vrátit, kdybych chtěl,“ přiznal se Yan. „Mám dojem, že to funguje cyklicky.“

	„Budeme se navzájem hlídat,“ rozhodl Grigán. „Jakmile někdo z nás začne ztrácet hlavu, okamžitě o tom zpraví ostatní. Máz Lano, jak vám je?“

	„Dobře… dobře, Grigáne,“ opakovala vláčně. „Půjde to. Všechno je tady tak krásné,“ řekla ještě jednou zcela neoriginálně.

	Válečník chvilku přemítal o Lanině zdraví, ale kromě zvláštní apatie se Máz docela dobře ovládala. Alespoň se zdálo. Ztrácet čas zbytečnými ohledy by možná všechno jen zhoršilo…

	„Dáme se na cestu,“ přikázal náhle. „Chůze nám udělá dobře. Mám už dost toho čekání na to, až se bohům uráčí si nás všimnout. Podíváme se, jak to v tomhle údolí vypadá!“
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	Dědicové nešli na své průzkumné cestě daleko. Lana si přála zblízka prohlédnout bránu Žalu, kterou minulé noci jen tak koutkem oka zahlédli. Cíl jejich cesty byl vzdálený sotva dvě stě kroků od místa, kde spali.

	Brána nebyla ani vyšší ani širší než ty, které již viděli: brána na Ji, v lese Oo a Sohonský oblouk, který spatřil pouze Grigán. Přesto už bylo ze vzdálenosti více než sta kroků patrné, že jistý rozdíl existuje. Tahle brána byla mnohem krásnější. A také tajemnější a znepokojivější.

	Jako všechno v Žaldaře měla v sobě současně cosi obyčejného i zvláštního. Vyzařovalo z ní stejné kouzlo jako z každičkého místa v údolí. Moc, která byla u jiných bran patrná jen v okamžiku, kdy se otevřely, tryskala z této brány nepřetržitě.

	Až když došli přímo k jejímu úpatí, zaznamenali další odlišnosti.

	„Jak to, že jsme si toho dnes v noci nevšimli!“ zvolala nadšeně Máz. „Byli jsme očarovaní nebo slepí?“

	„Brána byla ‚otevřená‘,“ vysvětlila neméně vzrušená Corenn. „A v tom případě nejsou ozdobné kresby vidět… A my jsme šli těsně kolem!“

	Stejně jako jeho přátelé si Baubak prohlížel motivy zdobící vnitřní strany oblouku. Všiml si jen toho, že celé dílo bylo vytesáno z jediného kusu unikátního mramoru, což z něj činilo patrně nejtěžší předmět, který byl kdy zpracován. Rovněž si uvědomil, že ornamenty běží zvnitřku na vnější stranu brány, což ji odlišovalo od ostatních. Ale neměl tušení, proč by měl zažívat tak horečné vzrušení. Nakonec se na to odhodlal Lany zeptat.

	„Přece ty barvy, Baubaku!“ odvětila zaujatě Máz. „Copak to nevidíš? Ty motivy jsou barevné!“

	„To vidím, přítelkyně Lano,“ ujistil ji. „Je to velmi hezké,“ dodal zdvořile, ale pořád nevěděl, proč by ornamenty svítící sedmi nebo osmi barvami měly vzbuzovat takové nadšení.

	„Je to mnohem víc než jen hezké!“ poznamenala kněžka. „Ty barvy jsou klíčem k etheckému jazyku!“

	Baubak se tázavě zadíval na Corenn a Matka pochopila, že obr potřebuje podrobnější vysvětlení. Tázavě se ostatně tvářili všichni.

	„Motivy na všech ostatních branách jsou už setřelé,“ připomněla Corenn. „Tisíciletí je skoro smazala. Naštěstí to nemá vliv na jejich čarovné kouzlo…, ale nikdy nikdo nedokázal najít v těch kresbách logiku. Vždycky jsme si mysleli, že představují pouhou výzdobu. Máz Achem jako první poukázal na jejich podobnost s etheckým jazykem. Ten je však velmi málo známý a brány jsou mnohem starší než pár stop, které se zachovaly po ethecké civilizaci.“

	„O Ethecích nic nevíme,“ přerušil ji Rey. „Dvě či tři zříceniny, pár hliněných tabulek roztroušených po různých koutech světa… Možná vůbec nikdy neexistovali.“

	„Tyto důkazy mi připadají dostatečně přesvědčivé. Existovali. Můžeme dokonce předpokládat, že to byli první lidé… To je však na dlouhou debatu. Ať je to jak chce, až donynějška jsme nikdy nebyli schopni s použitím chabých znalostí jejich abecedy přeložit nápisy na branách.“

	„Tyto obrazce jsou však nedotčené,“ pravila Matka, ukazujíc na vnitřek oblouku. „Nejsou jen krásně vyryté: jsou i vybarvené.“

	„Podívejte se, jakým způsobem je to provedeno… Tady jsou tři obrázky červené, jeden modrý a jeden zelený. A dál: totéž ve stejných barvách. A tady: čtyři zelené a dva žluté.“

	„Jako na itharských kostkách,“ poznamenal Rey, odborník na tuto otázku.

	„Možná, proč ne? Všimněte si, jak jsou barvy rozložené, a pochopíte, že nemůže jít o prostou výzdobu. Barva je nezbytným prvkem ethecké abecedy.“

	„Lano, dokážete nápisy přeložit?“ otázal se Grigán, ale moc nadějí do Laniny dovednosti v této oblasti nevkládal.

	„To bohůmžel nedokážu,“ odvětila Máz, stále ještě bujaře veselá. „Nestudovala jsem ethecký jazyk. Ale i kdybych ho uměla, stejně by se muselo zjistit, jakým způsobem používali Ethekové barvy. Mění snad barva jednu slabiku v jinou? Má vliv na smysl slova? To by byla práce na léta, Grigáne. A ještě by úspěch nebyl zaručený.“

	Válečník se zachmuřil a zvedl oči ke klenbě brány, jako by tam chtěl vyčíst řešení. Ale oblouk si měl svá tajemství zachovat.

	„Myslíte, že byly ostatní brány také barevné?“ zeptal se Yan.

	„Ano,“ odpověděla Lana, Corenn přesně v té chvíli pravila „patrně ne“.

	„Arkská pravda, jezebská lež,“ ocitoval Rey pobaveně známé přísloví ve snaze učinit přítrž neplodné debatě přítelkyň. „Jen si kladu otázku, co je tu asi napsáno, jaký příběh to vypráví,“ dodal, pozoruje barevné obrazce. „Třeba nějakou veselou příhodu.“

	„Jak jinak,“ zavrčel Grigán. „Dva chlápkové otesali celý vrcholek hory, jen aby nám vyprávěli historku o králi, který hledá ztracený trůn. Nebo o Lorelanovi, který si chtěl vypůjčit půlterci,“ dodal zlomyslně.

	„Víc by se mi líbila jiná,“ nedal se herec vyvést z míry. „O Ramgritovi, Junejci a Goranovi, kteří jdou do Velkého chrámu. Junejec vstoupí dovnitř a…“

	Yan si nepočkal na konec anekdoty, kterou už znal. Rey ji vyprávěl při každé příležitosti. Pomalu obešel stavbu úctyhodných rozměrů a říkal si, kolik prostředků asi muselo být vynaloženo na takové úžasné dílo. A kolik času to stálo? A jakou úlohu v tom hrála magie?

	Kolik mužů? Možná žádný.

	„Kdo mohl brány stavět?“ zeptal se, když se zase připojil k přátelům. Vlastně ani na odpověď nečekal, sám si takovou otázku kladl už dvě luny.

	„A proč?“ přidala se Léti. „Proč vlastně dovolují smrtelníkům přístup do Žaldary?“

	Dívka dosud nedokončila větu, když se ozvalo lehké zapískání, které se brzy změnilo v ohlušující rámus. Grigán a Rey opustili prostor pod obloukem a raději poodešli dobrých deset kroků od něj. Přátelé je následovali.

	„Co se děje?“ zeptal se Baubak neklidně. „Proč se brána otevírá?“

	„Nevím,“ odvětila vystřízlivělá Lana, nespouštějíc oči ze světelného bodu, který se právě objevil mezi pilíři.

	Ale bod se nezvětšil a nezaplavil celý prostor oblouku, jako se to obvykle stávalo. Brána pouze projevila svoji čarovnou moc…, ale neměla se otevřít.

	Zatímco všichni pozorovali zázrak, obrátil se k nim Yan zády a pátral po okolí. Potřeboval jenom chvilku, aby našel, co hledal.

	„Nol,“ pravil a zatahal Grigána za vestu. „Blíží se sem.“

	Dědicové se otočili a chystali se na setkání s věčným strážcem Žaldary. Stejně jako jejich předkové kdysi. Jako i Saat svého času.
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	Temný je ve svém chrámu a užívá si božské moci. Bůh je na lovu. Je Ten, který Vítězí.

	Kolují zvěsti, že až bude jednou celý chrám dostavěný, pojme lebky osmdesáti tisíc otroků, kteří ho stavěli. Ty zvěsti bzučí pořád. Sto dvacet tisíc hlasů je vtlouká do démonovy mysli. A Temný začíná počítat.

	Skočí do chodeb, překoná zdi, vytáhne drápy a zacvaká tesáky. Pokaždé ušetří hlavu svých obětí, i když jejich agónie je tím ještě delší. Trhá, stahuje z kůže, láme, škube a rve. A každou trofej přidá na jednu z obrovitých hromad, které se tyčí podél zdí.

	Ale jde to příliš pomalu. Zbývá mu tady ještě spousta místa. A ještě víc zuřivé zlosti. Bůh trpí, chce se o svoji bolest podělit.

	Konečně se probudil ze spánku. Jeho moc a síla už přestaly růst. Bůh dospěl. Je zralý. Strašlivě deprimující skutečnost.

	Přestal růst, jeho vývin je ukončen. Teď mu jen fantazie smrtelníků může přidat pár drobných detailů, jako umělcův štětec jedním dotykem neznatelně vylepší dílo. Jeho vědomí už je však dokonale probuzené. Temný teď ví, že jeho síly a moc se nikdy nevyrovnají těm, kterými vládnou jeho bratři a sestry, věční strážci. Na to by musel zůstat v Žalu mnohem déle. On byl však mezi lidmi ještě dříve, než se z lidí zrodil. Je bohem předčasně narozeným.

	Nedokáže číst v budoucnosti jako Ekmis, Usul, Karm Ylor nebo Undiny. Nemůže se přenášet na vzdálenosti; může se pouze zhmotnit, proměnit se, ovšem to je pak jen stínem své podstaty. Nemůže měnit počasí, otřásat horami, vysoušet řeky nebo rozpoutat bouři na moři jako Hamsa, Éi, Lirtl, Frías a tolik dalších.

	Není mu dáno ani tvořit ani plodit. Z jeho ducha se nikdy nezrodí žádná rostlina. V přírodě po něm nezbude žádné zvíře, jako třeba po Mišrovi, který zplodil medvěda, a po Jethovi, z nějž vzešel margolín. Žádná legendární postava nevzejde z jeho semene, neboť bůh žádné nemá.

	Temný může jenom poslouchat. Toho jsou schopni všichni bohové. Může mít vliv na smrtelníky. To ho však nerozptýlí, ani ho to moc nezajímá.

	A hlavně může bojovat. V tom… spočívá jeho největší moc.

	Je Ten, který Vítězí, a to vůlí lidí. Tam také jeho moc končí. Takže Temný bojuje. A vítězí. Drží protivníka. Dobývá. Ničí.

	Jeho chrám páchne horou Karu. Vládne v něm i podobná tma. Temný se tu cítí dobře nebo spíše, cítí se tu méně špatně než jinde. Také odtud vychází jen zřídkakdy. Slyší lidi, přemítá o svém osudu, rozmlouvá se svým přítelem. A loví.

	To je jeho jedinou radostí. Bohovi se zalíbily obřady poprav, které se pořádají v jeho jménu… a jejichž protagonistou je. Ale je jich tak málo. A čekání je dlouhé.

	Saat našel řešení, jako ostatně vždy. Je to vzácný přítel. Vlastně jediný. Občas se bohovi zdá, že je však rovněž odpovědný za to, že jeho moc je tak omezená. Temný není naivní. Ale kam až sahá jeho paměť, vždycky žil s tímto přátelstvím. Neumí si představit, že by to bylo jinak.

	Přítel. Jsou Dyarkové, Dvojpáni. Dvě hlavy pod jedinou korunou.

	Saata napadlo, že by mohli pořádat v chrámu štvanice. Pravidelně nechává zavírat lidi do stavby, které říká mauzoleum. Nikdo odtamtud ještě nevyšel.

	Jen málokdy jde o otroky. To by hra nebyla zdaleka tak zábavná. Jsou to goranští zajatci, nežádoucí Walaté, odpadlíci, zbabělci, zrádci… co na tom záleží. Tyhle věci jdou mimo něj. Důležité je, že běhají v jeho labyrintu. Že se snaží bránit. Že jejich strach a utrpení jsou hmatatelné.

	Božství je smrtelně nudná záležitost. Temný čeká na setkání se skutečným Protivníkem a zatím se rozptyluje. A řev trpících umírajících mužů se rozléhá v temnotách jeho chrámu. Na úpatí hory Karu.
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	Nol vystoupal klidným krokem na pahorek, na němž se tyčila mramorová brána. Dědicové na něj mlčky čekali, nespouštěli oči z muže, do nějž vkládali tolik nadějí. Do muže, který žil s jejich předky. Do toho, který patrně bděl nad dětmi v Žaldaře. Do toho, který viděl, jak bohové rostou, jak jim lidé dávají svou sílu, a který uvidí příchod dalších bohů. Do Věčného starce.

	Jeho portrét, který vytvořil junejský malíř před jedním stoletím, byl současně věrný i svému modelu nepodobný. Dědicové až později pochopili, že každému se Nol jeví jinak. Jediné tělo, ale mnoho podob…

	Baubakovi se zdál velký, Laně malý. Corenn ho viděla vrásčitého, Grigán tvrdil, že je v nejlepších letech. Podle nich byl shrbený i vzpřímený, hubený i podsaditý, holohlavý i šedovlasý, bledý i snědý… Ještě zásadněji se neshodli, pokud jde o jeho oděv. Rey by přisahal, že byl nahý. Jeho přátelé ho oblékali do suknice, tógy, dlouhého roucha nebo tuniky. Rozdíly ve vnímání Nolovy osoby si uvědomili až mnohem později, když na něj náhodou v rozhovoru přišla řeč. Vysvětlovali si to tím, že byli očarováni atmosférou Žalu.

	Jedině pohled Strážce vnímali všichni stejně. Zatímco se k nim blížil a dělila ho od nich už jen velmi malá vzdálenost, cítili dědicové, jak na ně působí jeho vlídnost… a jeho melancholie. Yan si připomněl několik slov, která bůh pronesl, když ho viděl poprvé. Nol řekl: „Vědění a jasnozřivost jsou vždycky těžkým břemenem. Ale nikdo si svůj úděl nevybírá…“ Jakými starostmi asi může trpět takový bůh? A mohou to smrtelníci vůbec pochopit?

	„Vítejte doma,“ pravil věčný laskavě, ke každému z nich přistoupil a lehce se dotkl jejich tváře, ruky či ramena, jako by je tak zdravil.

	Grigán, Rey a Léti mu instinktivně odpověděli týmž způsobem. Ostatní se neodvažovali pohnout, zatímco Podivín je obdařil už podruhé ve dvou dnech svým božským dotykem. Čekali, že něco ucítí, něco velmi zvláštního, horko, mravenčení, magnetismus nebo něco jiného. Ale nestalo se vůbec nic. Měli jen velmi příjemný pocit z něžného pohlazení.

	Rey si odkašlal a pokročil k hostiteli. Přátelé na něj upírali prosebné pohledy, děsilo je pomyšlení, že by herec mohl pronést nějaký nevhodný žertík s nedozírnými následky.

	„Promiňte mi, ehm… Nole, je to tak, že? Proč nám říkáte ‚Vítejte doma‘ a ne ‚Vítejte v Žaldaře‘ nebo něco na ten způsob?“

	„Copak se tu necítíte jako doma?“ zeptal se Podivín s trošičku potměšilým úsměvem.

	„Pane…,“ vykoktala Corenn, hluboce zasažená tímto setkáním, „…promiňte, Vaše Excelence… božská… ehm… Matko Eurydis, jak má člověk oslovovat boha?“

	„Jméno každé bytosti je vzácnější než všechny její tituly,“ uklidnil ji vlídně. „Prostě mi říkejte jménem.“

	Lana stojící za Grigánem propukla v pláč a Rey ji okamžitě vzal do náruče. Máz se mu do ní schoulila a máčela slzami hercovu hruď.

	„Všechno bude dobré,“ konejšil ji. „Proč pláčete? Všechno bude dobré, Lano.“

	„Je to… je to jako sen,“ zašeptala Máz mezi dvěma vzlyky. „Ta jeho slova… patří do věku Ys, Reyane. Je to příliš krásné. Všechno je příliš krásné. Ach, proč jen jsou lidé tak…“ Nemohla dál, pláč přerušil její slova.

	Na Léti se přeneslo Lanino dojetí, cítila, že se jí na tváři také perlí slzy, a i Baubak byl mnohem dojatější než jindy. Během celého rozhovoru se Nol nepohnul ani o palec. I později si dědicové všimli, jak pasivní je nesmrtelný, když s nimi hovoří. Nehýbal se, jen se usmíval a ruce držel sepjaté na hrudi, nedával jediným pohybem najevo, že sleduje konverzaci.

	„Nole,“ pokračovala tedy Corenn, snažíc se ovládnout hlas stejně jako příval emocí. „Víte, kdo jsme?“

	„Lidé mi nedali moc jasnozření…,“ oznámil Stařec. „Je to důležité?“ zeptal se jemně, když viděl Corennin zklamaný výraz.

	„Patrně vás překvapíme,“ zasáhl do rozhovoru Grigán, šťastný, že může poučit boha. „Jsme dědicové moudrých vyslanců na ostrov Ji.“

	Nol Podivín zvážněl a pozorně si prohlédl každého ze smrtelníků, kteří stáli proti němu. Yan by byl přísahal, že viděl, jak se na Strážcově čele objevila vráska. A jeho oči vyjadřovaly něco víc než jen pouhou melancholii.
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	Corenn stačilo půl dekanu na to, aby vypověděla, jaký byl osud moudrých a jejich potomků od chvíle, kdy jim Nol zkřížil cestu. Nezabíhala příliš do podrobností. Jen půl dekanu, během nějž popsala život dvou set osob čtyř generací. Záměrně krátké vyprávění končilo temnou notou: Zujové, Saat a válka, která ohrožovala nejrozvinutější civilizace.

	Za tu dobu si dědicové zvykli na Starcovu přítomnost, i když ji pořád nedokázali vnímat jako samozřejmost. Po obtížném začátku našla Corenn konečně svůj obvyklý řečnický talent a její vyprávění bylo jasné, hladké a přesné. Zaujala nesmrtelného stejně jako své druhy, ačkoli ti příběh nejen znali, ale byli jeho přímými účastníky. Nastínila jejich pátrání krok po kroku, pravidelně činila ve vyprávění přestávky v naději, že Nol projeví souhlas, nespokojenost, či dodá nějaké vysvětlení. Ale Stařec zůstal němý až do konce. Pozorný, ale zoufale pasivní.

	Konečně se Corenn odmlčela. Její výklad dospěl do chvíle, kdy vstoupili do Žaldary. Nol už znal skoro všechno o pátrání dědiců. Ti teď napjatě a s úzkostí čekali na jakoukoli bohovu reakci. S nadějí. Čekali na pomoc, kterou sem přišli hledat, třebaže neměli jistotu, že ji tu skutečně najdou. A Nol dlouho přemýšlel s pohledem upřeným k zemi.

	„S trochou malých obměn by tahle historka mohla vydat na docela originální pohádku,“ prohodil Rey, aby prolomil tíživé ticho.

	Ale dědicové neměli sebemenší chuť se smát. Všechnu pozornost upírali na nesmrtelného v očekávání jeho reakcí. Ty však na sebe nechaly čekat.

	„Takže… Saat ve třetí propasti nezemřel,“ pronesl konečně spíše pro sebe. „To je velká výjimka. Ten člověk má vskutku podivný osud…“

	„Chcete říct…, že tohle jste také nevěděl?“ vyhrkl Rey hlasitěji, než chtěl. „Promiňte…,“ pokračoval tišeji. „Ale nemáte být obdařen nesmírnou a nadpřirozenou mocí? Jako třeba že můžete vědět cokoli, vidět kohokoli kdekoli?“

	„Jsem jenom Strážcem, Reyane Mladší,“ odvětil dotyčný bez zášti. „Ochraňuju svoji bránu a území, které se rozkládá za ní. Moje moc slouží jen k tomu.“

	„Jste však také tím, co Učí,“ připomněla mu Lana. „Jste víc než pouhý Strážce.“

	„Možná. Ale nemám žádnou doplňující moc. K čemu by mi také byla?“

	„Mohl byste nám pomoci zastavit Saata,“ navrhla Léti.

	„Nemůžu zasahovat do světa smrtelníků,“ odmítl Nol jemně.

	„Ale vždyť jste to vždycky dělal!“ nechal se Grigán unést. Tahle pasivita už ho začínala dráždit. „Všichni naši předkové sem přišli na vaši žádost! A jejich životy se potom navždy změnily!“

	„Upřímně toho lituju,“ ujistil ho Podivín, přičemž jeho pohled neztratil laskavý svit.

	„Vy toho litujete? Sehaně z Juniny zlomil vaz démon, jejž poslal Saat. A vy si tu sedíte v trávě a litujete toho? Odmítáte nám pomoci?“

	„Nemůžu nic dělat,“ opakoval Nol bez vzrušení. „Pokud jsou bohové v Žaldaře, nemají žádný vliv na zbytek světa. Dokonce i Věčný stařec tohoto údolí se musí podrobit těmto zákonům…“

	„To je pěkné!“ rozhořčil se Grigán a zvedl se. „Tak vyjděte ven! Pokuste se aspoň trochu napravit, co jste pokazil! Všechno je totiž vaše vina,“ uzavřel svoji řeč a ukázal na nesmrtelného prstem.

	„Veliteli Grigáne…, posaďte se tady ke mně, žádám vás o to,“ snažně ho prosila Corenn.

	Matka byla stejně jako ostatní dědicové překvapená a znepokojená Grigánovým náhlým výbuchem vzteku. Nolova pasivita a bezmocnost byly sice velkým zklamáním, ale takové chování neospravedlňovaly. Zapomněl snad Grigán, s kým mají co do činění a kde jsou? Možná ho Žal očaroval do té míry, že ztratil hlavu.

	Chvilku se obávala, že by se válečník mohl dopustit násilí. Hned si ale podobnou myšlenku vyčetla. Grigán byl vztahovačný, přecitlivělý, nemluvný a zachmuřený, to jistě. Ale také ho znala jako pozorného, uctivého muže a věrného přítele. Oceňovala jeho smysl pro čest a schopnost obětovat se. Nikdy, ani v největším poblouznění, by nedokázal udeřit jako první.

	Matka ovšem věděla, že se Grigán chová úplně jinak, pokud se domnívá, že jsou jeho přátelé v nebezpečí. A v tom byl právě celý problém. Nol byl Strážcem Žaldary a patrně měl i prostředky k tomu, aby je odtud dal vyhnat. Corenn si v duchu představila, že by se Podivín změnil v monstrum jako leviatan Reexyyl nebo Plaz ze země Oo, a okamžitě se snažila uklidnit válečníka, který nervózně přecházel kolem.

	„Ve vašem světě můžu navštěvovat jen krále,“ omlouval se Stařec. „Chápete? Tam jsou hranice mé moci. Nevím, co by se stalo, kdybych zkusil jednat jinak. Vlastně bych ani… nemohl. Není to možné. Chápete?“ opakoval Nol, který nedokázal lépe vysvětlit, proč nemůže vyhovět jejich požadavkům.

	„Je to vaše vina!“ umíněně opakoval válečník a neobratně se potácel, jak se snažil vyprostit z Corennina sevření.

	„Grigáne, Nol nemůže nic dělat!“ pokoušela se mu to vysvětlit Lana. „Je zajatcem Žalu! Stejně jako Usul nemůže vyjít ze své jeskyně!“

	Baubak se zvedl, aby pomohl Matce, neboť začínalo být nad slunce jasnější, že válečník není v normálním stavu, stěží se totiž držel na nohou. Skoro se zhroutil do obrovy náruče, rukou křečovitě svíral rukojeť svého zahnutého meče, jako by mu zbraň mohla pomoci v boji proti zlu, jež ho užíralo.

	Dědicům konečně došlo, oč jde. Další záchvat farické nemoci, kterou se Grigán nakazil v Krásné zemi, kde ho pokousaly desítky vampýřích krys.

	Tohle byl čtvrtý záchvat. Každý další byl horší než předešlý, a následky tohoto mohly být zkázonosné.

	Nol stejně jako jeho návštěvníci přistoupil k bezvládnému válečníkovu tělu. Yan studoval Podivínovu tvář, doufal, že v ní najde oporu, uklidňující úsměv, kterým by jim naznačil, že všechno dobře dopadne. Nerozeznal však v Nolových rysech vůbec žádný výraz.

	Může v kolébce bohů udeřit smrt?
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	Grigán byl ledový a děsivě, strašlivě bledý.

	Dědicové ho pozorovali s úzkostí, teplota mu klesala už skoro decimu. Konečně se ustálila. Ale tak nízko…

	V útulku v Semilii umístili válečníka co nejblíže ohništi. V Žaldaře však nebylo možné rozdělat oheň a přikrývky by nemusely stačit. V zoufalství se všichni seskupili kolem přítele, lehli si k němu a zahřívali ho svými těly.

	Všechno se odehrávalo ve stále tragičtější atmosféře. Léti tiskla válečníka ze všech sil a měla dojem, že objímá mrtvolu. Postoupila své místo Baubakovi, který se odmítal pohnout celý dekan, navzdory citelnému chladu svazujícímu mu údy.

	„Nemůžete pro něj opravdu nic udělat?“ prosila Léti a ústa se jí přitom třásla.

	„Může-li se uzdravit, potom se o to Žaldara postará,“ ujistil ji Nol s úsměvem. „Zachovejte si naději.“

	Mladá žena se obrátila k nesmrtelnému zády a vyhrabala v jejich vacích křemenné křesadlo. Vykřesala dobrou stovku jiskřiček, ale plamen se neobjevil. Zachvátil ji nekonečný smutek, neutěšila ji Lanina a Corennina uklidňující slova.

	Nol nevypadal na to, že by je chtěl opustit. Přesto upíral pozornost jinam. Strážce nepřestával upřeně hledět na dno údolí, kde se bez zjevného cíle pohybovaly nějaké postavičky bez zjevného cíle. Bozi-děti.

	„Proč za nimi nejdete?“ otázal se Rey, jemuž to neuniklo. „Obejdeme se bez vás.“

	Nol pohlédl na Grigánovo tělo a potom na bránu, jejímž Strážcem byl. Naklonil se k herci a řekl mu potichu:

	„V Žaldaře nesmí nikdo zemřít. Pokud se to stane, budete muset odejít dříve.“

	Rey se zahleděl do tváře nesmrtelného, přisvědčil a rozhodl se znovu prohledat jejich zavazadla, jestli tam skutečně nenajde nic jiného než vodu. V tuto chvíli by dal celý poklad za láhev jakéhokoli, třeba i špatného vína.

	S prázdnýma rukama chvilku zamýšlel vystřídat u Grigána Yana, ale mladík právě ulehl k ledovému válečníkovu tělu. Rey se tedy vrátil k Nolovi a Corenn. Podivín pokračoval v němém pozorování vzdálených dětí.

	„Máte strach, že se poperou nebo co?“ uchechtl se herec, jejž strašlivě dráždila jejich bezmoc.

	„Bojím se, aby se některé z nich nepřišlo podívat na vašeho přítele,“ odvětil bůh bez vytáček. „Všechny děti jsou velmi citlivé,“ pokračoval a zadíval se Corenn hluboko do očí. „Tyto ještě tisíckrát více!“

	Matka si vzpomněla na Romerijskou poemu, kterou našli v Hluboké věži. „Dítě ani dobré ani zlé, muž či bůh, oba jsou stejně na tom.“ Jak by mohl ovlivnit pohled na nemocné Grigánovo tělo mysl rodících se bohů? Možná by zapomněli. Možná ne.

	Měla chuť vyptat se trochu na jejich předky, Tiramis, Yona a hlavně na Saata. Ale neudělala to. Počkají s otázkami, až se Grigán uzdraví. Dovedou své pátrání až do konce společně. Nebo vůbec ne.

	Nastal večer a válečník dosud nejevil žádné známky zlepšení. Yan pozoroval slunce zapadající za horami s jistými obavami: v Žaldaře plyne čas pětkrát rychleji. Ztratili už čtyři dny ze svých životů a čas hrál stále proti nim.

	Cosi v tomto uvažování mu neladilo. Jak je možné, že slunce může vyjít ve světě lidí pětkrát a v Žaldaře jen jednou, a to ve stejném časovém úseku? Jedině pán těchto míst mu mohl dát odpověď na tuto otázku.

	„Žaldara není z vašeho světa,“ vysvětlil stařec. „Možná byste se tam dostali, kdybyste přešli tyto hory. Ale také byste se dostali do úplně jiné reality. Tady neexistují roční období. A na druhé straně je sníh.“

	„Ale co slunce?“ naléhal Yan, jemuž toto vysvětlení nestačilo. „Co sluneční cyklus?“

	„Naše slunce není stejné jako slunce u smrtelníků. Zdejší slunce je odrazem vašeho ducha. Celá staletí si lidé představovali, že v ráji je stále krásně. Tak to také je.“

	„Takže celé tohle údolí vzešlo jedině z víry?“ otázala se Lana, které z konverzace nic neušlo. „Ale… ale jak…“

	Toto odhalení bylo něco tak nesmírně bohatého a nabitého významem, že Máz málem znovu sklouzla do stavu opojení. Lidé tedy stvořili Žaldaru? Stojí pak rovněž u zrodu všech bohů… Ale potom tedy… pokud věční bohové nestvořili svět a lidi v něm, odkud se na zemi vzali lidé? A jaký byl první národ?

	„Ethekové?“ vyslovila myšlenku nahlas. „Kdo jsou Ethekové? A co je napsáno na branách?“

	Strážce chvilku zaváhal, než odpověděl.

	„Nevím,“ pravil nakonec s hlasem promíseným s nostalgií. „Moje vlastní existence je opředena tajemstvím…“

	To bylo poprvé a naposledy během pobytu v Žaldaře, kdy měli dědicové dojem, že se Nol vyhnul odpovědi. Ale copak on sám byl menší záhadou než tajemství původu lidstva?
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	Soumrak trval dlouho, ale nakonec ustoupil noci. Byla to nádherná noc, voňavá a plná hvězd, přímo stvořená k tomu, aby inspirovala básníky. Také to byla noc chladná. Patrně mnohem méně chladná, než by byla na druhé straně hor: avšak dost na to, aby se dědicové ještě víc znepokojovali o Grigánovo zdraví.

	Léti skončila svoji zahřívací službu po Grigánově boku. Aby zapomněla na studený dotek přítelova těla, pozorovala hvězdy. A žádnou nepoznávala. Kde jsou? Co se s nimi stalo?

	Noc v Žaldaře nebyla ozdobena lunou. Dívka si nemohla vzpomenout, jak má luna právě teď v tuhle dobu vypadat: dorůstá k úplňku nebo se zmenšuje v srpek? Copak už je Žaldara začíná měnit? Vymazává jejich vzpomínky? Potom přijdou na řadu jejich osobnosti, později možná i jejich osoby!

	Léti měla pouze intuici. Ale byla přesvědčená o tom, že jestli tu zůstanou příliš dlouho, Žal se postará o to, aby zmizeli. Smrtelníci sem nepatří. Zdejší krajina se zase vrátí do původního stavu tím, že vymaže vetřelce. Podivná a mocná magie…

	Za touhle myšlenkou následovala další. Chtěla se pokusit o všechno, aby zachránila Grigána, a tak ji napadlo něco šíleného, něco, nač člověk pomýšlí v naprosto zoufalé situaci. Opustila tedy nepohodlnou pozici u Grigána, kde ji okamžitě vystřídal Rey, a vydala se hledat Yana.

	Mladík právě rozprávěl s Nolem, Lanou a Corenn o podivnostech Žalu. Bude trvat pěkně dlouho, než tohle téma vyčerpají, pomyslela si, když se k nim přiblížila. Ale také ji to zajímalo.

	„…a nechce se nám spát,“ vysvětlovala zrovna Matka. „Jako by Žal znehybnil naše orgány, svaly a vymazal všechny naše fyzické potřeby. Dokonce nemáme ani hlad! Ještě teď cítím v ústech chuť chleba, který jsme jedli za úsvitu.“

	„Patrně ho budete trávit několik dní,“ pravil Nol. „Moc uchovávat věci v neměnném stavu uplatňuje Žal na každý předmět, který se v něm nalézá. Jídlo nečiní výjimku…“

	„Chleba se strašně špatně žvýkal,“ přiznala Lana.

	„Ale jak potom… vysvětlit, že zahrady vypadají takto?“ otázala se Corenn. „Chci říct: nikdo tu třeba neseřezává vinnou révu, že ne? Jak to, že tedy nebují všude kolem, když tu nic nemůže uhynout?“

	„To není tak úplně pravda,“ opravil ji Nol. „Tomu, co nepatří do Žalu, tu hrozí stejné nebezpečí jako v lidském světě.“

	„Ale co to ostatní?“ nedala se odbýt Matka. „Viděli jsme jeleny. I kdyby se narodil každých deset století jen jeden, musely by jich tu být tisíce!“

	„Někdy jich tu tolik je,“ odpověděl Nol snivě. „Zdání klame… Žal se mění podle fantazie smrtelníků. Vaše myšlenky například vytvořily tenhle hájek lubeloní. Ale za deset tisíciletí se možná ztratí z povrchu zemského. Lubeloně nahradí nějaký jiný porost. Nebo třeba pramen. Nebo zvíře. Nebo vůbec nic. Záleží na tom, co si vybere společná představivost lidstva.“

	„Až do této chvíle jsem netušila nic o existenci Žaldary,“ přerušila ho Léti. „Jak bych si tedy mohla představovat krajinu v ní?“

	Dívka nezapomněla na to, oč chtěla požádat Yana. Ale tenhle rozhovor se týkal jejích vlastních úzkostí, nesměla si ho nechat ujít.

	Žaldara je vymaže. Chtěla vědět proč.

	„Jak může lidská mysl tak přesně vykreslit místo, o němž nemá ponětí?“ přidala se Corenn.

	Věčný stařec se znovu usmál, tenhle úsměv patrně zdobil jeho tvář ve chvílích, kdy zastával roli Toho, který Učí. Této roli patrně dával přednost před údělem Strážce.

	„Smrtelníci vždycky věděli o tomto místě. Vidí ho ve svých snech, je součástí jejich náboženství, zpodobňují ho v uměleckých dílech. Je v prvním úsměvu jejich dětí a v posledním vzdechu umírajících. Je v jejich pláči i v jejich smíchu. Žaldara se neustále proměňuje. Každá lidská generace v ní zanechá svůj otisk. A navzdory těmto rozdílným podobám… je stále stejná.“

	„Tak proto po nás zahlazuje stopy,“ uvažovala Corenn. „Tráva se napřimuje, jakmile po ní přejde naše noha. Země pije vodu a zůstává suchá. Jsme tu jen vetřelci,“ uzavřela smutně. „Lidé nemají v Žaldaře co dělat.“

	„Může to dokonce jít i dál,“ poznamenal Yan, který dokonale pochopil, co Matka myslí. „Vaky, které jsme nechali ležet na trávě, tu nemají co dělat. Neměly by tady vůbec být. Možná zmizí. Že se to může stát?“

	Nol se zadíval na zavazadla, která dědicové nakupili kousek odtud.

	„To by trvalo dlouho,“ připustil po chvíli, jako by je pohledem oceňoval. „Pokud ty věci mají nějakou cenu, občas je přemístěte o kus dál. Vaši předkové tu prakticky o nic nepřišli,“ dodal ještě, aby je uklidnil.

	Dědicové stáli jako přikovaní. Nepotvrdil Nol právě jejich obavy? Bohova nonšalance byla překvapující. Nemohl je na to upozornit předem? Čeká snad, že se ho budou na všechno ptát? Kolik takových věcí ještě zbývá?

	„Jak dlouho by to trvalo?“ našla v sobě Lana odvahu k otázce. „Několik lun?“

	„Nevím,“ přiznal nesmrtelný. „To je různé.“

	„Jak to, že místo současně zachovává původní stav a zároveň všechno ničí?“ uvažovala Corenn nahlas. „To je přece protismyslné.“

	„Smrtelníci ho tak stvořili,“ prohlásil Nol a to bylo všechno, co odpověděl.

	Léti považovala konverzaci za ukončenou. Dovtípila se, že z toho všeho vyplývá dost neblahý závěr pro Grigána. Kromě nemoci mu teď hrozilo další nebezpečí: že zmizí z paměti Žaldary.

	Dívka chytila Yana za ruku a odtáhla ho dál od Nola a Corenn. Nechtěla, aby někdo slyšel, oč bude Yana žádat. A už vůbec nepotřebovala, aby je někdo varoval před používáním magie v Žaldaře.

	Byla si všech nebezpečí až moc dobře vědoma.
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	Goranskému vojsku se znovu podařilo překročit linie údolí Válečníka a táhlo na jih s nadějí, že usekne hlavy velitelům barbarské armády. Gorsaminu Lu Wallosovi, králi walatských klanů, se honily hlavou černé myšlenky, když si jen vybavil neschopné chlapy, jimž svěřil velení armády.

	Jeho záliba v působení bolesti mu vynesla přezdívku „Dušinka“. Gors ji nenáviděl. Pro jeho prostinké myšlení v ní bylo příliš mnoho ironie. Raději by byl, kdyby mu říkali jednoduše Gors Sadista. A při pomyšlení na tu děravou linii, na cedník, který vytvořili jeho velitelé na hranici údolí Válečníka, si přísahal, že dostojí své pověsti krutého mučitele a že dotyční si to náležitě odpykají. Zatím čekal se svými houfy na Gorany v úkrytu u ústí řeky Kolvýru. Byla taková zima, že by z toho vypadaly Tuzejci zuby.

	Gorse najednou napadlo, že v kumpanii šardonérů je také pár Tuzejců. Mohlo by být zábavné ověřit si pravdivost tohoto úsloví, každopádně by mu aspoň uběhl čas. Už tu na Gorany čekali skoro dva dny a barbar nenáviděl čekání. Každým dekanem, kdy nemohl projevovat aktivitu, stoupal jeho vztek, který se občas pod jakoukoli záminkou vylil. Jeho podřízení to moc dobře věděli a klidili se z dosahu pověstné dvouruční sekery walatského obra…, což ho dráždilo ještě víc.

	Gors chtěl zapomenout na svoji mrzutost a na zimu, a tak pil a pil a čekal, až mu hlídky dají znamení. Vždycky považoval tyhle zadržovací akce za skutečnou robotu. Když napadli nějaké město, aspoň nemuseli na nic čekat. Srovnali místo se zemí, naverbovali ty, kdo o to měli zájem, a s ostatními naložili podle momentálních potřeb. Učinili z nich otroky, konkubíny nebo si jimi posloužili jako náboženskou obětí. Jejich bůh byl čím dál náročnější. Nemocné, děti a starce samozřejmě povraždili. Velký Dyark měl všechno promyšlené.

	„Zatracený čaroděj,“ zamumlal Gors zastřeným hlasem.

	Cosi však barbarovi uniklo. Před šesti lunami se on a jeho spojenec pustili do dobývání estyjských území. Od té doby se nechal Gors několikrát vypudit z vůdčí pozice. Nejdřív Saatem. Potom přišla Chebree, kdysi jeho vazalka, teď děvka, která se prohlásila Emáz a ukradla mu korunu, když se nabídla Dyarkovi jako konkubína.

	A nyní je tu Zamerin. Zlořečený Zuj získal titul vrchního velitele vojsk a Gorse vytlačil do řad obyčejných generálů. To Zamerin ho poslal na tyhle galeje. A jestli mu teď mrzne zadek u řeky, může za to zloduch s otráveným kordíkem a pomalovaným ksichtem.

	Obr se snažil uvolnit vztek tím, že vytrhával stromy z kořenů. Žádný z jeho mužů se neodvážil upozornit ho, že by měl být trochu méně hlučný. Nejhorší na tom bylo, že nemohl dělat nic jiného než čekat. Ať Saat získával informace kde chtěl, nikdy se nemýlil. Takže goranská kumpanie zcela určitě míří sem k nim. Musí je zastavit, aby se v Horních královstvích nedověděli o jejich plánech. Ale u Toho, který Vítězí, proč jim to tak dlouho trvá?

	Jako v odpověď na jeho prosbu se v provizorním ležení objevila thalitská hlídka. Muž byl naprosto vyčerpaný, uběhl několik mil. Gors bez okolků odstrčil warkalského kapitána, který chtěl začít s vyptáváním, a změřil si pohledem muže, jehož převyšoval o více než tři stopy.

	„Mluv. Kde jsou?“

	Thalit dokázal jen naznačit směr, nemohl mluvit, jak byl udýchaný.

	„Kolik jich je? A jak jsou daleko?“

	„Šedesát, víc ne,“ zalykal se muž. „Možná dvě míle odtud.“

	Gors mu poděkoval mužnou a zvučnou herdou do zad, která poslala nešťastníka k zemi a vyrazila mu dech. Barbar ho nechal ležet a smál se, když slyšel, jak žalostně lapá po dechu.

	„Na místa!“ rozkázal a dvakrát tleskl do dlaní, jako by se chystal zahájit další představení známé hry.

	Samozřejmě bylo všechno připravené na příchod Goranů. Pro tuto misi svěřil Zamerin Gorsovi čtyři kumpanie, tedy mnohem víc vojska, než bylo potřeba. Zuj nerad nechával svým protivníkům sebemenší šanci a navíc bylo nutné zaměstnat muže před závěrečným vítězným tažením.

	Gors měl tedy k dispozici sto osmdesát šardonérů, sto třicet warkalských lučištníků a více než dvě stovky válečníků ze své oblíbené kumpanie, barbérů. Tedy stěží setinu z celého vojska. Ale velké bitvy se teprve odehrají. Tahle bitvička je jen zkouškou.

	Začala pod příznivým znamením. Gors se usmíval pod vousy, když viděl, jak goranské průzkumné hlídky postupují kupředu v mírném proudu Kolvýru. Nechali je projít, nesnažili se je zastavit. O tyto muže se postarají až o míli dál šardonéři se zubatými dýkami, které sem schválně k tomuto účelu barbarský král postavil.

	Walati trpělivě čekali v dokonalém tichu ještě celou decimu, ale goranští průzkumníci byli už daleko. Byli unavení, tlačil je čas, a tak prošli kolem řad s pěti sty válečníky a ani jednoho neviděli. Chyba, která bude jejich spolubojovníky stát život…

	Gorané se konečně objevili a postupovali řekou se zjevnou nervozitou. Kavalerie se těchto výzvědných tažení do týlu nepřítele neúčastnila, takže ani jeden muž nejel na koni. Ti muži si patrně plánovali, že se před Walosem rozdělí, pomyslel si Gors s krutým úsměvem. Možná hned poté, co překročí řeku.

	Neměli však k tomu dostat příležitost.

	Warkalové vypustili své smrtelné šípy o něco dříve, než bylo domluveno, trochu příliš brzy. Gorsovi unikla nadávka a slíbil si, že osobně rozbije lebku kapitánovi lučištníků. Umístil je na druhý břeh, aby stříleli Gorany do zad, takže tlačili přeživší přímo pod sekery barbérů. Ale třetina vojska Velkého císařství byla ještě moc blízko břehu, a tak se vrátila a utíkala přímo naproti lučištníkům.

	Gors vyskočil zpoza kmene lenostoru a roztančil svoji sekeru, rýsuje tak temné brázdy v řadách prchajících Goranů. V tomhle byl nejlepší. Nikdo ho nedokázal nahradit. Ani Chebree, ani Dyree, ani Zamerin. Dokonce ani Saat. Obr dal volný průchod své krutosti a vzteku a u nohou se mu brzy vršila těla bez údů, důkazy jeho brutální síly.

	Velmi záhy to skončilo. Šardonéři rozestavění v kordonu kolem tohoto území se museli postarat o ty, co vyvázli, pakliže skutečně nějaký uprchlík zázračně unikl sekerám barbérů.

	Gors se zadíval na druhý břeh a zjistil, že lučištníci se dosud nezbavili všech svých protivníků…, i když bylo jen otázkou času, kdy dílo dokončí. Obr s krutým a zuřivým úsměvem na rtech skočil do ledové řeky a pádil tak rychle, jak mu to voda dovolila, řval a točil nad hlavou obrovitou sekerou.

	Jeho muži se k němu hned přidali. Gorse se zmocnila divoká radost z pocitu, že je zase v táboře vítězů. Co mu záleželo na intrikách Saatova dvora? Jeho skutečné místo je tady. Na bitevním poli zůstával neporaženým vítězem.

	Když vylezl na druhý břeh Kolvýru, zalitoval jen, že už není konec zimy. To by v čele celé armády srovnával se zemí popel Svatého města.

	[image: Image]

	Yan šel zvědavě za Léti. Když byli mladší, často se stávalo, že ho takhle odtáhla stranou od ostatních dětí, aby se mu svěřila s nějakou tajností. Podobné zpovědi pak většinou končily bláznivým smíchem… Ale této noci nikdo neměl na legrace náladu. A on méně než kdokoli jiný.

	Usul předpověděl, že Grigán do roka zemře. Budoucnost se samozřejmě mohla měnit od chvíle, kdy byla někomu zjevena, vždyť bůh nacházel rozptýlení v zoufalých snahách smrtelníků bojovat proti neblahému osudu. Ale Yan netušil, jakým způsobem by mohl ovlivnit válečníkovo uzdravení. A to ho mučilo bez ustání od návratu z Krásné země, už tři dekády. Během těch tří dekád měl Grigán čtyři záchvaty farické nemoci. A každý další byl nebezpečnější než předchozí.

	Yan znal budoucnost, ale byl bezmocný. Kromě toho cítil za Grigána odpovědnost. Proto přijal Létin návrh jako závan naděje. A proto zapomněl na veškerou opatrnost.

	„Je strašná zima,“ pravila dívka, když byli dostatečně daleko od ostatních. „Grigán je studený jako led. Musíme rozdělat oheň.“

	„Nejde to,“ namítl Yan, udivený umíněností své přítelkyně. „Vždyť jsme se o to marně pokoušeli celý den!“

	„Vím. Já ale nemám na mysli takový obyčejný oheň. Myslíš, že bys mohl rozdělat oheň pomocí… magie?“ zašeptala a zabodla pohled do jeho očí.

	Yan chviličku uvažoval, ale skutečně jen chviličku. Byl ochoten zkusit vše, co by mohlo Grigánovi pomoci.

	„Možná… Ano,“ řekl konečně s hlubokým přesvědčením.

	„Všechno je tady tak divné,“ připomněla Léti. „Určitě je to nebezpečné. Třeba něco zneuctíme, vzbudíme hněv Nola a tety Corenn.“

	„Toho jsem si vědom,“ usmál se Yan, jejž představa pobavila. „Jsem na to zvyklý.“

	„Ale když nic nepodnikneme, tak Grigán…“

	Dívka se zachmuřila a pohled se jí zamžil. Yan jí instinktivně položil ruku na paži v konejšivém gestu. Léti se přitiskla k Yanově hrudi a zadržovala pláč.

	„To se nestane,“ ujišťoval ji mladík. „Grigán se uzdraví,“ opakoval několikrát, rozhodnutý používat svoji moc, dokud neuspěje nebo se naprosto nevyčerpá.

	Oba si uvědomili, že si od odjezdu z Matriarchátu nikdy nebyli tak blízcí. Léti ustoupila o krok dozadu, ale nepouštěla Yanovy ruce. Mlčky pozorovali jeden druhého.

	Dívka na sobě měla černý válečnický oděv z kůže akchora, který jí daroval Grigán a ona ho od té doby nesvlékla. Léti ovšem svůj úbor vylepšila. Nikoli na úkor jeho poslání: prvky drátěné košile a pospojované kovové destičky maskované černou kůží byly výsledkem dlouholetých zkušeností ramgritského válečníka. Na tom Léti nezměnila nic. Jen sem tam přidala ženský prvek k válečnickému ústroji, jako třeba opasek zdůrazňující útlý pas, košili z farské látky a několik třásní a šňůrek, které ozdobně visely z ramen.

	Na nohou měla lorelské vysoké botky, jež navoskovala, aby měly stejnou barvu jako její oděv… a tmavé vlasy nechala volně padat po zádech, což dokreslovalo její osobnost.

	Léti se hlavně nikdy neodloučila od rapíru, který jí daroval Rey. Bojovala s ním proti rominským pirátům, krysím vampýrům v Krásné zemi a probodla jím jednoho Zuje. Neodkládala ani dýku, kterou v Lorelii prořízla hrdlo rudému zabijákovi.

	Léti se stala skutečnou válečnicí, pomyslel si Yan s obdivem. Je paní svého osudu. Hrdá a odvážná. Nezkrotná a vášnivá.

	Přesto její oči prosily o podporu a pomoc. A na krku jí visel opál se zlatým papírkem. Yanův dárek a zpověď, které Léti předal ve Spáleném hradě v Junině. Léti měla své slabé místečko…

	Dívala se na Yana se stejným zanícením. Během tří lun Yan fyzicky vyspěl, byl drsnější, třebaže si toho vůbec nebyl vědom. Delší vlasy s bílým pramínkem přes čelo mu dodávaly výraz jistoty, který Léti kdysi obdivovala u Reye, když se setkali poprvé. Slunce Středního moře mu opálilo pleť a prosvětlilo oči, takže se méně podobal Kólanovi.

	Mladík si doplňoval oděv v každém království, kterým projížděli, a dělal to tak dobře, že dnes jeho úbor tvořil velmi originální směs, v němž se nedal rozeznat původ jednotlivých kusů. V lese Oo se halil do silného bavlněného přehozu, který dostal od přátel kejklířů. Po příjezdu do Žaldary ho vyměnil za jakousi junejskou kamizolu, přes niž navlékal lorelskou košili a po většinu času ji nosil rozepnutou. Když nastala noc, přidal ještě itharský kabát, ale ten si teď svlékl, aby jím mohl přikrýt Grigána. Z kólského oděvu si ponechal pouze pevné, dobře ušité pracovní kalhoty stažené v pase a u kotníků šňůrami a padající až přes guorijské botky. Podivná, přesto však harmonická směsice. Yan v sobě sice neměl Reyovu eleganci, ale slušelo mu to a bylo patrné, že se cítí naprosto volně a pohodlně. Léti se moc líbil.

	Stejně jako ona i on přišel o svoji dětskou naivitu. To, co prožili, a tajemství, jichž se stali součástí, je oba tvrdě a nelítostně vymrštila do světa dospělých, do světa odpovědností, obtížných rozhodnutí a utrpení. Přesto Yan nezlhostejněl, jeho srdce neokoralo. Stále byl citlivý a ohleduplný přítel, který nad ní od mládí držel ochrannou ruku.

	Opustil kvůli ní Ezu. Vydal se do Bersiru, přímo do vosího hnízda zujských zabijáků. Na ostrově Ji jí zachránil život. Sestoupil do jeskyně boha Usula. Překročil bránu Žaldary. A teď byl hotov znovu riskovat, jen aby zachránil přítele. Nikdy se nechlubil, nelitoval toho, co udělal. I když nepatřil k dědicům Ji a celá záležitost se ho vlastně vůbec netýkala.

	Léti už to nevydržela. Nevěděla, jaké city k ní mladík chová; ode dne Slibu prožívala příliš často zklamání. Ale to, co teď cítila, bylo nad její síly.

	Zvedla hlavu a letmo Yana políbila. Potom se mu schoulila do náruče a hlavu zavrtala do jeho podpaží. Chtělo se jí takhle zůstat napořád a už se vůbec nepohnout.

	Mladík byl zkamenělý překvapením a přál si totéž, aniž si to uvědomil. Zůstali tak dlouhou chvíli, byli šťastní a současně si vyčítali, že mají v téhle zoufalé situaci takové pocity. Jen neradi se od sebe odloučili.

	Neměli právo oddávat se teď jeden druhému. Ještě ne. Ne, dokud jejich pátrání neskončí.

	Ale našli ještě jednu motivaci navíc.
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	Yan se pokusil ovládnout a zklidnit tep svého srdce. Corenn ho před něčím podobným varovala; nikdy nesmí používat magii ve stavu vzrušení. Matka sice mluvila jen o zlosti, utrpení a opilosti, ale Yan uhodl, že by se vystavoval velkému nebezpečí, kdyby povolal svoji vůli hned poté, co ho Léti políbila.

	Políbila ho! Mohl za to snad vliv Žaldary, která násobila emoce? Nebo šlo jen o záblesk vzrušení? Či bylo její gesto výrazem skutečného citu podobného tomu, který vůči ní choval vždycky? Miluje ho snad?

	Vyčítal si, že není schopen myslet na nic jiného. Ať se stane cokoli, dívka od něj očekává zázrak. A on je rozhodnutý ho pro ni udělat.

	V Žaldaře se na zemi neválela žádná větev. Pro své předchozí pokusy používali dědicové suché listy lunatky v dostatečně silné vrstvě, aby udržely ohýnek. Léti se pokoušela zapálit i roztrženou tuniku, ale oheň prostě nebylo možné rozdělat. Yan se soustředil. Na jaký předmět bude aplikovat svoji magii? Nakonec si řekl, že nejhořlavějším materiálem je přece jenom dřevo. To jediné bude schopné vydávat dost tepla, které by zahřálo Grigána.

	Osmělený nedávným zážitkem neváhal ani chviličku a pokusil se zlomit několik nízkých větví bujného křoviska, samozřejmě to udělal tak, aby na něj přátelé… a hlavně Nol Strážce neviděli.

	Měl při tom činění nepříjemný pocit, že páchá svatokrádež. Větve nebyly silnější než prst, a přesto mu dalo dost práce je zlomit, tím spíš, že ohrnul nos nad mečem. Žaldara odmítala nechat se poničit. Lidé tu zkrátka nebyli vítáni.

	Aby uklidnil svědomí, opakoval si Yan, že křoví bude brzy stejné jako dříve. A Nola patrně nijak neznepokojovaly škody, které by jeho návštěvníci mohli způsobit zahradám, ty se vzpamatují samy. Jiná věc by byla, kdyby chtěli dědicové poškodit bránu nebo ublížit bohům-dětem…, ale o tom nemohlo být řeči.

	Z respektu vůči dětem, které patrně ještě nikdy neviděly oheň, se Yan usadil na místě, kam z údolí nebylo vidět. V případě, že uspěje, Grigána sem prostě jenom přenesou. Musí se to povést.

	Usadil se se zkříženýma nohama do svěží trávy a přímo se koupal v něžném svitu hvězd a nasával lahodné výpary zahrady. Tohle místo je skutečně krásné, pomyslel si a doufal, že zase neupadne do nového záchvatu euforie. Aby se pokud možno vyhnul riziku, zaměřil pohled na kousky větví a soustřeďoval se. Ztratil postupně všechny smysly podle teď už důvěrně známého postupu. Nejdříve chuť. Potom čich a hned nato hmat. Yan už necítil vlastní tělo. Potom velmi rychle mizel jeho sluch, jako by byl ve středu obrovité koule, jejíž rozměr se stále zmenšoval. A nakonec, v poslední etapě, se mu zamžil zrak a Yan se octl ve tmě. Zabralo to málo času, méně, než potřebuje člověk k usnutí. Ale Yan už dospěl na takovou úroveň vědomí, že mohl rozeznávat každou fázi svého soustředění.

	Černá tma. Bušení srdce. Potom obraz. Osvícené koule plující tmou. Podstata jsoucna větviček, které ulámal z křoví. Jejich duchovní podstatu může spatřit jen hrstka vyvolených. Důkaz enormního potenciálu vůle. Většina mágů využívá svých sil podobně, jako se lidé řídí recepty v kuchyni. „Když napřu sílu sem, dostanu tohle.“ Yan měl však takové schopnosti, takovou citlivost, co se ingrediencí týče, že pro něj teoreticky nic, ale vůbec nic nebylo nemožné. Teoreticky. Pod podmínkou, že jeho duch dokáže v těle čerpat dostatek síly potřebné k napření Vůle. Jinak by mohl podlehnout zemdlenosti po návratu.

	Tentokrát však Yan na to všechno myslel jenom velmi roztržitě, jako když si opakuje již stokrát omletou lekci. Ve svém fiktivním světě se přiblížil jedné ze sfér. A stěží uvěřil svému objevu.

	Každá věc se může definovat jako imaginární zřetězení pěti složek: Země, která symbolizuje fyzický aspekt, Větru, představujícího spirituální aspekt, Vody, jež odlišuje živé tvory od neživých předmětů, a Ohně, který reprezentuje tendenci každé věci měnit se v něco jiného.

	Pátý prvek nebyl nejsložitější – to Vítr měl tohle privilegium –, zato však byl nejméně doceněný. Corenn mu říkala vjímavost.

	Představoval citlivost předmětu vůči magii. Čím více byla nějaká věc předmětem lidského zájmu a pozornosti, tím byla její vjímavost silnější a tím snáze se na ni aplikovala Vůle.

	V zobrazení podstaty jsoucna byla vjímavost znázorněna jen jako koule obsahující čtyři ostatní složky. Čím byla stěna koule silnější, tím déle předmět odolával vůči magii. Čím byla tenčí, tím citlivější byl dotyčný objekt vůči působení Vůle.

	Sféry větviček neexistovaly, nebo skoro neexistovaly. Byly sotva načrtnuté. Magie si s nimi mohla dělat s vynaložením minimální námahy skoro všechno. To hodně věcí vysvětlovalo. Pokud měly v Žaldaře všechny prvky podobné vlastnosti, potom to skutečně mnohé, mnohé objasňovalo. Od schopnosti zahrady neustále se regenerovat po stvoření bohů.

	Yan dokázal ovládnout vzrušení. Nesl přízvisko Zvídavý a teď si byl vědom toho, že pronikl jedním z největších tajemství světa. Mohl se z toho jen radovat. Ale odložil to na později. Teď musí splnit úkol.

	Narušil složku Země několika větviček a rozdmýchal prvek Ohně v nich obsažený. Při tom činění si dobře uvědomoval, že si zahrává s černou magií. Už druhá svatokrádež. Ledaže by samotný vstup do Žaldary byl také svatokrádeží. Potom by jich měl na kontě více, už tři. Ale s tím se nějak vyrovná. Pakliže se Grigán uzdraví, nebude cítit sebemenší výčitku. Skvělá vjímavost větviček zapříčinila, že mysl nemusela čerpat příliš mnoho síly v těle. Také se vynořil ze soustředění poměrně snadno a sotva pocítil zemdlenost. Celá operace trvala skutečně jen chviličku, ale jako vždy měl Yan dojem, že se probouzí z dlouhého spánku.

	Před ním se kouřilo z několika klacíků. Zakrátko zrudly a nakonec vzplály. Yan pozoroval plameny a myslel na opájející moc Žaldary. Na tomto místě by byl i velmi průměrný mág mocný jako bůh.
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	Reakce na sebe nedala dlouho čekat. Buď byl oheň vidět z pahorku nebo Léti všechny upozornila, k čemu se schyluje, či se to zkrátka Nol nějakým způsobem dověděl… K Yanovi se najednou sbíhali všichni vyjma Grigána a Baubaka, který o válečníka pečoval.

	Vděčný Létin úsměv jen stěží zaplašil Yanovy obavy z toho, jak ho za jeho zásah pokárá nesmrtelný. Ale na Nolově tváři se nezračilo o nic větší vzrušení než dosud.

	„Jste mág,“ podotkl jen temně. „Měl jsem vás varovat.“

	„Varovat před čím?“ zeptala se Corenn, kterou Yanova aktivita současně potěšila i podráždila.

	Matka věděla, že oheň může pomoci zachránit Grigána. Také si byla vědoma obrovského rizika, jež na sebe Yan vzal; bylo to pro něj strašně nebezpečné, ačkoli úspěšný výsledek jeho pokusu všechno ospravedlňoval.

	„Varovat před vámi samotnými. Saat ztratil rozum poté, kdy použil v zahradách magii. Tahle zkušenost byla pro něj příliš silná.“

	„Jaká zkušenost?“ otázala se Matka, adresujíc otázku současně Nolovi i Yanovi.

	„Vjímavost Žaldary je obrovitá,“ odvětil mladík. „Můžete si tu dělat cokoli s čímkoli! Chci říct, že vám to nedá… žádnou zvláštní námahu! Jako by to byla surovina, kterou lze hníst…“

	„Tomu se říká gwela?“ zeptala se Lana, která se právě rozpomněla na slova v deníku Máz Achema.

	Nol neodpověděl hned. Dědicové pochopili, že se snaží uhodnout jejich záměry. Ale bůh nebyl obdařen touto schopností.

	„Nesmíte si ji odtud odnést,“ pravil vážně. „Jako Strážce na to… dohlédnu.“

	Návštěvníci si vyměnili zmatené pohledy. Rey zaryl špičkou boty v zemi ve snaze objevit, co by na ní mohlo být tak zvláštního. Pokud by si odnesl hrstku prsti, potom jen jako suvenýr.

	„Půjdu se podívat na Grigána,“ rozhodla se Léti.

	Tahle konverzace ji příliš nezajímala. Evidentně směřovala k věcem týkajícím se magie. Dívce připadalo mnohem důležitější přenést válečníka k ohni.

	„A co jsou to Gwelomy?“ pokračovala Máz ve vyptávání.

	„Osoby a věci, které byly vystaveny působení gwely,“ pravil nesmrtelný poučujícím tónem. „Nebo také předmět zralý.“

	„Co mají tyhle bláboly znamenat?“ přerušil ho Rey, který nesnášel, když něco hned nepochopil. „Corenn, říká vám to něco?“

	„Potřebuju chvilku uvažovat,“ pravila Matka. „Dopřejte mi okamžik.“

	Pobavilo ji, když viděla, jak se po její prosbě rozhostilo ticho, které potřebovala k soustředění. Od příchodu do Žaldary byli dědicové přímo zaplaveni lavinou objevů, museli si je utřídit, aby se v nich vyznali. Hlavně z toho důvodu, že bylo všechno přímo spjaté se Saatem.

	„Celá Žaldara je stvořená z gwely,“ oznámila po chvilce. „Že je to tak, Nole? Každá rostlina, každý kámen, každá libra země a dokonce se domnívám, že každý živočich, tu mají tuhle zvláštní moc: moc zvýšené vnímavosti vůči působení magie. Vlastně už nemůžou být vnímavější… že je to tak?“

	„A co dál?“ zajímal se herec, když viděl, že Nol přikývl. „Jaký to má praktický význam?“

	„Můžeme například přeměnit tuhle horu ve zlato,“ pronesla Matka, dobře vědouc, jak na Lorelana zapůsobit. „Nebo ji celou pokrýt květy s použitím jednoho jediného semene.“

	„A gwela se dostane i do nás,“ rozvinul Corenninu řeč vzrušený Yan. „Takže se z nás stanou Gwelomy. Odolnější, méně plodní.“

	„A co znamená ten zralý předmět?“

	„Tak se říká něčemu, nač už magie nemá žádný vliv,“ vysvětlila Corenn. „Ale ještě jsem se s něčím takovým nesetkala.“

	„Bohové… bohové jsou zralí,“ napadlo najednou Lanu. „Když dospějí, už je nic nemůže změnit. To proto je Usul provždy zajatcem ve své jeskyni,“ poznamenala Máz vzrušeně. „A proto vy jste Strážcem. A proto jste také nesmrtelný… Ó, u Moudré…“

	„Žaldara je tedy zralá?“ otázal se Yan.

	„Ne,“ odvětil Stařec. „Jen já sám a rovněž tak brána. Zbytek se mění podle přání a tužeb smrtelníků.“

	„A co děti?“

	„Odcházejí odtud, když se zrodí z lidí. To je podmínka jejich zralosti.“

	„A co například Usul?“ skočil mu do řeči Rey. „Ten se přece sám do své jeskyně nedostal?“

	Nol se pousmál. Byl to úsměv učitele nad nepříliš chápavým žákem, jemuž vykládá úplně jednoduchou a zřejmou věc.

	„Smrtelníci vytvořili boha v této jeskyni. Usul dospíval v každé lidské generaci. Když dozrál, octl se v jeskyni, jako by tam patřil po všechny věky.“

	„Ale jak… Jak…“

	Všichni měli tolik otázek, ale nevěděli, jakým způsobem je formulovat, aby dostali jasnou odpověď, která by zase nevyvolala deset, dvacet, sto dalších dotazů.

	Vyrušil je návrat Léti s Baubakem: obr nesl Grigána, takže měli přestávku na uvažování. Umístili válečníka co nejblíže k plamenům a jejich příjemnému teplu, také tam položili Ifio, která už od včerejška neustále spala v jakémsi opojení, z nějž se nedokázala probrat. Vtom si všimli zvláštního úkazu.

	„Oharky,“ zamumlal Baubak.

	Nikdo se neodvažoval vyslovit, že je to nemožné, i když to všechny napadlo. Poté, co až doposud vyslechli, už nikdy nebudou nic považovat za nemožné.

	„Dřevo nehoří,“ zkonstatoval Rey.

	„A oheň pohasíná,“ vyjela podrážděně Léti. „Ty pitomé klacky se vrací do své původní formy. Yane, mohl bys…“

	„Udělám to sama,“ oznámila Corenn, která si přála pomoci Grigánovi přinejmenším stejně jako ostatní, ale současně si chtěla na vlastní pěst vyzkoušet sílu gwely.

	Plameny znovu vzplály a Corenn se probrala ze soustředění, oči jí svítily, byla opojená senzačními schopnostmi Žaldary. Lépe teď chápala, co se asi přihodilo Saatovi. Jak se patrně značně ambiciózní mág pobláznil nevyčerpatelnou silou tohoto místa a nedokázal ovládnout své city a udržet na uzdě schopnosti mága.

	Nol ji pozoroval se zvláštním výrazem. Zřejmě se mnou hrubě nesouhlasí, pomyslela si Matka. Možná je ale jenom zvědavý…

	„Proč odpovídáte na všechny naše otázky?“ zeptala se ho náhle. „Vědění je přece tak nebezpečné… Proč nám ho jen tak předkládáte?“

	„Copak nejsem Tím, který Učí?“ odvětil nesmrtelný laskavě. „Přináleží mi povinnost odpovídat na všechny otázky. Smrtelníci se budou muset vyrovnat se všemi pravdami, než dospějí k Harmonii.“

	„Harmonii?“ zachvěla se Lana. „Harmonii Věku Ys?“

	„Tak tomu údobí říkala Eurydis jako dítě,“ poznamenal Nol zdrženlivě.

	Máz chtěla položit ještě další otázku, ale chyběl jí hlas. Zmínka o věku Ys se hluboce dotkla její víry. Věk Ys byl nejzazším cílem Emázů velkého Chrámu. Konečná fáze univerzálního hledání Morálky. Vědění, Tolerance, Mír. Veškeré Tvoření žijící z úcty a pro lásku k ostatním.

	„Byl snad tohle důvod, proč se po dvě staletí scházeli moudří?“

	„Během deseti lidských generací,“ opravil ji Stařec.

	„To kvůli tomu?“ opakovala unesená Lana. „Vy pracujete na tom, aby přišel věk Ys?“

	„Musím to dělat,“ odvětil Nol, dávaje tím na srozuměnou, že odpovídá jiným příkazům, než je jeho vlastní vůle. „Ukazuju bohy-děti smrtelníkům a potom je posílám zpátky do skutečného světa. Osud lidstva záleží jenom na tom, jak naloží s vědomím tohoto faktu…“

	„Někteří vytvoří náboženství…,“ uvažovala Corenn nahlas. „Vzývající morálku… či démony.“

	„A jiní raději toto tajemství ukrývají,“ vstoupil do hovoru Baubak, narážeje tak na jejich předky. „Bylo by příliš nebezpečné teď všechno říct,“ pravil obr, jak mu kázala intuice. „Příliš… nezdvořilé.“

	Matka pohlédla na bezvládné Grigánovo tělo, kolem nějž tančily plameny. Válečník by jistě vyslovil k tomuto tématu svůj názor, kdyby vnímal. Matko Eurydis, kdy se jen probudí? pomyslela si nešťastně.

	„Tak proto jste nás přívětivě uvítal,“ uhodl Yan. „Poučíte každého, kdo si to přeje.“

	„Přesto mě zřídkakdy smrtelníci poctí návštěvou jen tak, sami od sebe,“ přiznal Stařec. „Udivilo mě, že vás poslal Usul. Ale dost často přijímám žáky Lureea nebo Eurydis. Comelk patřil mezi ně,“ dodal najednou na Laninu adresu.

	„Comelk! Syn krále Liuta!“ opakovala Máz, kterou toto odhalení uchvátilo.

	Kolik svatých mužů v historii světa přišlo do Žaldary? A kolik tyranů, despotů, kněží černých bohů? V těchto zahradách se psala historie lidstva…

	Lana se cele oddávala těmto úvahám a nevšimla si překvapeného výrazu, který se najednou objevil na tvářích jejích druhů. Pozorovali jakýsi bod za jejími zády. Navzdory jejich napjatým obličejům sebrala Máz odvahu a pomaloučku se obrátila. Očekávala všechno možné, jen ne to, co skutečně spatřila.

	Dítě. Asi šestiletý či sedmiletý chlapec nahý jako prst vycházel z řeky. Jeden z budoucích bohů lidstva. Ponořil pohled do tančících plamenů, patrně ho oheň naprosto uchvátil. Pozoroval toto zvláštní divadlo několik okamžiků, během nichž se nikdo neodvažoval ani pohnout.

	Nakonec pootočil svůj dokonalý obličejík k Nolovi a neobratně natáhl prst k ohni.

	„Karu!“ zvolal s úsměvem, jako by čekal odměnu za to, že uhodl pravdu.
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	Tolkaru. Tak nazval Saat svůj palác. Walatští válečníci vyslovovali název jako Tolt’karu, což se dalo překládat jako zhoubná pevnost.

	Zamerin nevěděl, zda Saat vybral jméno schválně, nebo jestli se mu to při jeho výjimečném štěstí zase jednou náhodou povedlo. Ale Tolt’karu se stalo místem, kde se ještě umocňovaly všechny estyjské mýty a tajemné hrůzy. Tím, že Velký Dyark ono místo vytvořil a oživil mýtem, ještě vzrostla jeho autorita u barbarské armády. Zdálo se, že nikdy nemůže klesnout, že Saat nikdy nemůže zažít porážku…

	Soudce čekal na současně obávaného i obdivovaného muže. Už potřetí v této dekádě si s ním dal Velký Dyark schůzku v hale Tolkaru a nechal na sebe čekat.

	Jedině Saatův „syn“ měl právo volně se pohybovat po paláci. Ostatní, Chebree, Gors Dušinka, několik kapitánů a on sám, sem mohli vstoupit jen v doprovodu pána. Zamerin tedy trpělivě čekal, až se objeví, a přemítal.

	Stačil jeho jediný pohněvaný pohled a jeden z poslů jeho doprovodu, nonšalantně se opírající o zeď, se okamžitě napřímil. Poplašil se při pomyšlení, že by na něj kvůli jediné chybě mohl Soudce poslat Dyreea. Mladý Zamerinův pobočník měl i v řadách jemu podobných vrahounů pověst výjimečného a nelítostného zabijáka. Často dokazoval svoji pověst v arénách.

	Zamerin pozoroval dva muže tvořící jeho eskortu a snažil se odhadnout, jak by dopadl případný boj mezi nimi a gladory střežícími vchod do Tolkaru. Podlehli by elitní Saatovi válečníci s kordíky na zádech jedem napuštěným hati Zujiných poslů?

	Otázka měla zůstat nezodpovězená. Soudce nehodlal snižovat stav svých bojovníků jen kvůli rozmaru diktovanému zvědavostí. A hlavně nebyl ochotný riskovat Saatův hněv… a skončit se srdcem zlomeným strašlivou černou magií. Soudce vzal s sebou doprovod jen proto, aby lépe odolával strachu, který v něm Velký Dyark vzbuzoval.

	Přenesl svoji pozornost na detaily stavby Tolkaru. Otroci potřebovali méně než jednu lunu, aby ji dokončili, a bylo to vidět. Kameny byly nestejné velikosti, neopracované, nepasovaly k sobě a nebyly ladně uspořádané. Kdyby se budova neudržovala, nevydržela by déle než jedno století, což bylo směšné vzhledem k jejímu rozměru. Zdálo se nepochopitelné, že by někdo nechal postavit palác o třiceti místnostech, který by se mohl po několika deceniích zřítit…, a přesto se právě tohle stalo. Tolkaru byl vlastně jenom přechodným tábořištěm, které bojovníci opustí s koncem zimního období.

	Sotva dvě stě kroků odtud se tyčil chrám Temného – válečníci mu říkali Mauzoleum –, ten byl třikrát tak široký a dvakrát tak vysoký. Zamerin soudil, že díky tvaru pyramidy vydrží mnohem déle. Ale hlavně proto, že tam bůh skutečně sídlil.

	Temný bloudil po chodbách labyrintu a živil se lidským strachem. Mysleli si to otroci, válečníci, všichni. Ale Zamerin to věděl. Od prvního bohova zjevení se v sotva dokončených arénách věděl, že Saatův „syn“ není nikdo jiný než Ten, který Vítězí. Démon, v jehož jménu válčili, žil s nimi, byl v jejich řadách. A nerozlišoval příliš mezi svými spojenci a nepřáteli.

	Tato myšlenka Zuje trápila víc, než si chtěl připustit, zneklidňovala ho. Bránil se tomu uvažování, ale marně. Trhl sebou, když se otevřely dveře haly, a hleděl opět nabýt chladné rozvahy, aby důstojně přijal svého pána.

	Saat však měl pro něj opět nové překvapení. V otevřené bráně se objevila dvojice gladorů, která následovala Velkého Dyarka, ať šel kamkoli. A uprostřed této eskorty hrdě kráčel asi sedmiletý či osmiletý chlapec, špinavý, neduživý, nepořádně ustrojený. Jeden z padesáti hochů, které nechal Saat unést a přivést do tábora, aniž komukoli vysvětloval důvod svého počínání, jako ostatně vždycky.

	Soudě podle chlapcovy našedlé pleti to byl Solen, zajatý během posledních výprav jejich armády na východ Walosu. Zastavil se proti Zamerinovi s rukama v bok a podivně se na něj díval. Soudce nevěděl, jak se má zachovat.

	„Tak co bude!“ ozval se chlapec. „My už nezdravíme svého pána? Co, chudáčku Zuzu?“

	Zamerin vyvalil oči a zanořil svůj pohled do očí chlapce, který ho tak důvěrně oslovil. Jeho hlas byl tenký a postoj neobratný…, ale oči nemýlily.

	Soudce poklekl jedním kolenem na zem a sklonil hlavu na znamení poddanosti. Jeho doprovod učinil totéž. Dítě ho poplácalo po holé lebce, jako by hladilo věrného psa. Saat se nikdy předtím Zamerina nedotkl. Ještě nikdy Zuj nemohl číst výraz tváře Velkého Dyarka, stále skryté za přilbicí. Přesto ani na okamžik nezapochyboval o tom, že se nachází v jeho přítomnosti. Duch jeho pána byl v chlapcově těle.

	„Dobrá, dobrá, tak už se zvedněte,“ uchechtl se hoch. „Ušpiníte si svoji nádhernou rudou tuniku a uděláte mi na staveništi ostudu.“

	„Vy chcete jít na staveniště?“ udivil se Zuj.

	„Jistě. Právě o tom spolu budeme mluvit, ne? A já si potřebuju trochu protáhnout nohy,“ dodalo dítě s cynickým úsměvem.

	Zamerin šel za malým Solenem obstoupeným dvěma gladory. Tito strážci nevypadali ani za mák udiveně. Ostatní kumpanie tvrdily, že bojová výkonnost gladorů úzce souvisí s jejich výjimečnou hloupostí. Snad právě proto si nekladli gladoři sebemenší otázku? Zato soudce jich měl desítky. Odkud má Saat takovou moc? Jak funguje? Má v úmyslu ponechat si toto tělo? A kde je teď jeho tělo?

	„Pane, jak… Jak…“ nevěděl, jak začít, jakmile vyšli z Tolkaru.

	„Nenamáhejte se,“ přerušil ho chlapec. „Je to na vás příliš složité. A také příliš děsivé,“ dodal, obraceje se k němu s krutým úsměvem.

	Zamerin zmlkl. Vlastně ani netoužil vědět o čarodějných kejklích víc. Stačila mu vzpomínka na jednu zkušenost, to když mu Saat ukradl tělo, aby ho donutil vydat mu hati. Zuj nezapomněl na pocit bezmoci, když musel jednat proti své vůli. Byl si dokonale vědom všeho, co dělá, ale nemohl to nijak ovlivnit. Cítil teď malý Solen totéž? Takové mučení bylo ještě horší než mučidla, napadlo ho najednou a zachvěl se nevysvětlitelnou hrůzou.

	Zamerin skoro litoval, že je tak chytrý. Z apoštolů byl jediný, kdo znal skutečnou identitu Temného. Jediný, kdo si dokázal uvědomit dřímající zuřivé šílenství jejich pána. A toto vědomí ho občas nutilo pochybovat… Aby zahnal nevítané myšlenky, vrhal se s neúnavným zápalem do práce. Zachrání se, jen když bude slepě poslouchat.

	Prošli dalším kordonem gladorů a zbídačelou krajinou se vydali směrem k hoře. Práce zničily veškerou vegetaci v rozloze několika tisíců kroků a zřejmě na několik decenií. Hájky lenostorů a koranů, divoké lesní porosty a křoviska goyol ustoupily skutečnému městu, většímu, než kdy byl ohavný Walos.

	Průvod vedený uhranutým chlapcem minul Mauzoleum Temného a potom arény Nového řádu. Prošel obrovitým opevněním, pak následovalo dvě stě kroků odkrytým terénem, až se zanořil mezi čtyřicítku ubikací, kde žili otroci.

	Ani zima odtud nedokázala vypudit strašlivý puch. Výpary moči, potu a hniloby. Většina stráží rozestavěných u vchodu baráků měla přes ústa a nos šátky a Zamerin se jim vůbec nedivil, ani je nekáral. Pouhý průchod touto zónou dokázal zvednout žaludek. Utěšoval se tím, že za pár lun to tady všechno budou moci srovnat se zemí, naživu nezůstane ani jeden otrok.

	Z osmdesáti tisíc zajatců, které měli k dispozici na počátku prací, jich dnes zbývalo méně než padesát tisíc rozdělených do čtyř skupin na čtyřech pracovištích. Prioritu měly stále práce na hloubení tunelu v hoře. Druhá skupina se zaměstnávala podružnými pracemi kolem kamene: dopravou a rozřezáváním vydolovaného kamene a stavbou různých budov nového města.

	Třetí skupina, jejíž zaměření bylo nejsložitější, se starala o chod místa s tak velkou koncentrací lidí, vykonávala řadu velmi nepříjemných prací. Třeba hloubila stále hlubší mrchoviště. Ale také měla za úkol zabezpečit fungování kuchyně, udržování koníren a latrín a jiné práce nezbytné k dobrému chodu armády čítající čtyřicet tisíc mužů, která měla ležení několik mil odtud.

	Poslední čtvrtina otroků se pak měla věnovat náboženským úkonům v ubikacích. Modlitby se měly samozřejmě obracet k Tomu, který Vítězí. Vězňové více spali, než se modlili, ale Saat prohlásil, že bude spokojen, pokud se otroci obrátí na Temného alespoň jednou denně. A to se dělo.

	„Každá skupina pracuje sedm dekanů a odpočívá dva dekany,“ vysvětloval Zamerin, který tuto organizační strukturu vymyslel. „Poslední dekan slouží ke kontrole stavu otroků a jejich přepravě. Práce se přeruší jen jednou za den. A neustálý pohyb téměř vylučuje pokusy o útěk.“

	„Tohle všechno vím, Zamerine,“ pravil chlapec blazeovaně. „Jak stárnete, opakujete se,“ dodal pobaveně.

	Konečně minuli poslední ubikaci a vydali se po mírném svahu vedoucím k hoře. Poháněči při pohledu na soudce a gladory zastavili ranami biče kolonu ubohých otroků přepravujících koše sutin. Všichni se báli Zamerinových návštěv, vždycky ohlašovaly trestné popravy.

	Uhranuté dítě se přiblížilo k jednomu otroku a vzalo z jeho nákladu kus kamene. Chvilku ho se zavřenýma očima očichávalo a potom se zjevným znechucením vrátilo do koše. Jejich malá skupinka se vydala dál, aniž se Zamerin odvážil na něco zeptat.

	„Gors šíří řeči,“ oznámil najednou Zuj ve snaze přitáhnout na sebe pozornost a vzbudit zájem pána.

	„Nezradí,“ ujistil ho chlapec.

	„Nedá se mu věřit. Bez ustání je opilý. Na břehu Kolvýru nechal pověsit warkalského kapitána.“

	„To schvaluju. Kapitán selhal.“

	„Nedá se mu věřit,“ opakoval Zuj.

	Chlapec se najednou zastavil a prohlížel si soudce s podrážděným výrazem ve tváři.

	„Zdá se, že moje nová podoba vám dodává příliš mnoho jistoty na můj vkus,“ poznamenal. „Odkdy soudíte má rozhodnutí? Dušinka je pro mne užitečný, neboť je králem degenerované chásky, a já ji lépe ovládám, když ho mám po boku. Doufám, že to chápete.“

	„Jistě, pane,“ uklonil se Zuj stižený nejasnou hrůzou.

	Beze slova došli ke vchodu do kamenolomu a zanořili se do podzemí hory, vydali se touž cestou, kterou bude muset podniknout jejich armáda, až vyrazí dobývat Horní království.

	„Můj tunel,“ zašeptal Saat vzrušeně. „Labyrint.“

	„Práce pokračují mnohem rychleji, než jsme předpokládali,“ oznámil Zamerin, doufaje, že jeho poznámka nevyvolá další příval sarkasmů. „Některé přírodní jeskyně jsou tak rozsáhlé, že si ušetříme stovky kroků. Samozřejmě pravidelně přizpůsobujeme plán dolování, aby to pro nás bylo výhodné… Měl jste pravdu,“ uzavřel to Zuj obdivně. „Tahle hora je děravá jako řešeto.“

	„Ještě víc,“ zašeptalo dítě nostalgicky, hladíc kámen. „Ještě víc… Ostatně…“

	Najednou podivně škytlo a za kratičký okamžik mohl Zamerin vyčíst v Saatově pohledu děs. Spíše v pohledu solenského chlapce, jemuž ukradl tělo.

	„…prokletá… vjímavost!“ plivl obtížně, chroptěl a polykal slova… „tooo… neee-ní… dooo-bréé! Příííí-liš…“

	Zaražený Zuj pozoroval, jak se mysl jeho pána zmítá v chlapcově těle. Solen vypustil poslední zuřivý výkřik, který mohl patřit jedině Saatovi. Potom se dítě otupěle rozhlédlo kolem sebe, posadilo se na zem a rozplakalo se.

	Gladoři byli patrně na takovou možnost upozorněni. Beze slova dítě odvedli a nechali Zamerina pod horou uprostřed kolony otroků. Mohl si jen klást otázky o tajných plánech svého pána.
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	Dítě-bůh bylo plameny fascinováno. Ukázalo na ně Nolovi a nevinně pravilo:

	„Karu!“ Usmívalo se, jako by čekalo na odměnu, že to tak pěkně uhodlo.

	Žádný z dědiců se neodvažoval ani pohnout. Deník Máz Achema a Nolova varování mluvily jasně: děti Žaldary byly mnohem citlivější a vnímavější než kde jinde. Mohly najednou všechno zapomenout, nebo tomu přikládat stokrát větší důležitost, než bylo žádoucí.

	Věčný stařec dostihl svého svěřence a jemně ho odvrátil od plamenů tím, že ho vzal za ramena. Dítě ho uchopilo za ruku a oba se vzdalovali dědicům z dohledu.

	„Vůbec jsem neslyšela, že se k nám blíží,“ přiznala Léti, když osaměli. „Jak dlouho tady bylo?“

	„Dlouho ne,“ ujistil ji Baubak. „Ještě před chvilkou po něm nebylo ani vidu ani slechu. Jako by se zjevilo najednou.“

	„Možná to tak právě je,“ poznamenal Rey. „Třeba v téhle zahradě pučí bohové ze země jako houby,“ dodal se smíchem.

	Jakmile se Nol vrátil, přerušili rozhovor. Pokud byl Věčný stařec podrážděný, nedal to najevo. Zaujal opět svoje místo v kroužku přátel, jako by se výjev s dítětem vůbec neodehrál.

	„Co se stalo?“ otázal se Yan sžíraný výčitkami svědomí, protože oheň původně rozdělal on. „Je to vážné?“

	„Nemyslím. Vlastně těžko říct. Pouhopouhý pohled na oheň by ho neměl přitáhnout do propastí… Ale už jsem viděl tolik nevinnějších věcí, které však přesto měly na osobnost rozhodující vliv, že nemůžu říct nic určitého.“

	Na Yana dopadlo tohle prohlášení jako závaží. Nepřímo zapůsobil na mysl dítěte-boha. Možná to nebude mít žádný vliv… Jak rád by měl tuhle jistotu.

	„Pochopil, o čem jsme hovořili?“ zeptala se Corenn.

	„To je málo pravděpodobné, děti příliš neposlouchají, většinou naslouchají jen myšlenkám. Značnou pozornost však věnují pohybům, gestům. Pakliže byste se znovu měli setkat s nějakým dítětem-bohem, neudělejte žádný pohyb, který by mohl vypadat hrozivě. Ve svém vlastním zájmu… i v zájmu celého lidstva,“ dodal Věčný stařec vážně.

	„Proč,“ otázal se Rey pobaveně. „Děcko by se změnilo v krvelačnou bestii nebo něco na ten způsob?“

	„Něco na ten způsob,“ potvrdil Nol s velmi vážnou tváří. „Uhoďte jedno z oněch dětí a je velmi pravděpodobné, že vás zavede do propastí. Ani jeden z vás by se odtamtud nevrátil.“

	„Co vlastně jsou propasti?“ zasáhla do debaty Lana. „Co přesně je Žalkaru?“

	Nol upřel na Máz oči a neodpověděl. Kněžka měla pocit, že se dopustila nějaké netaktnosti.

	„Lépe bude, když to slovo v Žaldaře vůbec nevyslovíte,“ upozornil je Věčný stařec. „Tady říkáme ‚propasti‘.“

	„Tak co jsou to… propasti?“ naléhala Léti. „Naši předkové tam sestoupili. Saat rovněž. Co se tam dole odehrálo?“

	„Počkejte s těmi otázkami, dokud se Grigán neuzdraví,“ navrhla Corenn.

	Nepotřebovala uvádět další důvody. Ačkoli je dráždila zvědavost, dědicové si nejvíc ze všeho přáli dokončit pátrání spolu s válečníkem. Pokud až donynějška všichni přežili, bylo to z větší části jeho zásluhou. Trpělivost je to nejmenší, čím mohou prokázat příteli vděčnost.

	Matku teď trápila jiná věc. Náhlé objevení se dítěte přerušilo velmi zajímavou debatu. Přemítali právě o moci a schopnostech gwely a způsobu, jakým bohové rostou. Kdy se bohové rodí z lidí.

	„Magie a náboženství se tady prolínají,“ pronesla Corenn zamyšleně. „V Žaldaře.“

	„O čem to mluvíte?“ otázala se Lana.

	„O víře a Vůli,“ odvětila Matka, hledajíc sama lepší vysvětlení těchto abstraktních pojmů. „Zdá se, že fungují stejným způsobem. Víra smrtelníků je jako výraz mocné Vůle,“ upřesnila, „působí na děti, které mají velmi silnou vjímavost. Když už jsou dostatečně ovlivnění, jsou zralí a skuteční bohové, potom opouštějí Žaldaru.“

	„A co kněží?“ otázal se Rey. „Podle tohoto vysvětlení by mágové měli na nesmrtelné bohy větší vliv než Mázové.“

	„Není důležité, jaký máme vliv,“ ozvala se Lana. „Kult Eurydis je moralistické náboženství. Naším cílem není, aby nás Moudrá vyslyšela, ale aby všichni ctili její Ctnosti.“

	„Jste opravdu okouzlující,“ vyznal se herec upřímně.

	Máz Lana se začervenala jako dítě a oplatila něžný pohled muži, který jí učinil takovou poklonu. Sotva zaslechla Nolovu poznámku.

	„Kněží jsou naopak velmi důležití,“ vysvětloval Věčný stařec. „Děti slyší, co se děje v myslích, ale neposlouchají. Stálé opakování modliteb je stejně důležité jako vliv magie. Bez svých Máz by Eurydis dosud bloudila v těchto zahradách.“

	„Možná právě víra kněží učinila z gwely to, čím je,“ uvažoval Yan. „Čím větší pozornosti se nějaký předmět těší, tím je jeho vjímavost silnější…“

	„To je pro mne příliš komplikované,“ přiznal Baubak.

	„Lépe chápu jednu věc,“ oznámila Corenn. „V Hluboké věži v Romině, když jsme vzývali Eurydis, abychom zapudili duchy, jsem měla větší úspěch, když jsem ke svému vzývání přibrala i Vůli. Vůle a víra jsou zcela určitě spjaté…“

	„I pro mne je to moc složité,“ prohlásila Léti, kterou tyhle duchovní úvahy nudily.

	„Ale jak může být pouhé vzývání bohyně tak účinné?“ ozval se zase Rey. „Jakou mají vlastně bohové skutečně moc?“ zeptal se najednou a pociťoval horkost při pomyšlení, že by mohl obdržet odpověď.

	Věčný stařec si dal s odpovědí načas. Přesto se zdálo, že už mu takovou otázku někdo položil…, neboť vysvětlení bylo vzhledem ke složitosti dotazu velmi jasné.

	„Bohové inspirují smrtelníky. Děti mohou jen slyšet. Zralí bohové už dokáží poslouchat. A těm, kteří k nim promlouvají, vdechují bohové stejné charakterové rysy, stejnou osobnost, jíž obdařili smrtelníci je.“

	„Viděl jsem nepoctivé kněze kázat poctivost,“ poznamenal Rey. „A pokud vím, stejně zůstali prohnilí.“

	„Což je jen důkazem jejich obojakosti,“ vysvětloval Nol. „Jak by jim mohl nějaký bůh vdechnout větší poctivost, když ti muži nevěří na její existenci?“

	„Už se mi to všechno v hlavě motá,“ oznámil Rey, zašilhal a vyplázl jazyk. „Nechci se vás dotknout, ale vlastně je mi to všechno volné jako kůže margolínovi.“

	„Ale proč tedy vzývání Eurydis zapudilo duchy?“ naléhal Yan, který ani na okamžik nepřestal debatu sledovat.

	„Existuje přirozený odpor mezi dětmi Dary a dětmi propastí,“ vysvětlil stručně Věčný stařec.

	„Ale na některé duchy to účinek nemělo,“ připomněla Corenn, která si vybavila démonické sirény.

	„Ti duchové museli být méně primitivní než ostatní. Mluvili na vás?“

	„Ano.“

	„Tak to je ono. Žádná bytost nadaná schopností uvažovat není v základě jenom dobrá nebo jenom špatná. Její svědomí ji jen vede více či méně dál mezi těmito dvěma póly.“

	„To se týká i vás?“ otázala se Léti.

	„Samozřejmě,“ ujistil ji Nol vážně. „Dokonce i mne. Jako Ten, kdo Učí, musím vlídně odpovídat na vaše otázky. Ale jako Strážce… mě nic nemůže dojmout. A toto poslání má přednost.“

	Rey si povzdechl a v duchu si přál, aby se Grigán probral co nejdřív. Jinak nelítostný Věčný stařec vyžene dědice ze Žaldary.
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	Strašlivý král Ramgritů přecházel s rostoucí nervozitou sem tam po přístavu v Mythru. A sebemenší záminka mu byla dobrá, aby dal svoji nelibost patřičně najevo. Jen málo kapitánů z jeho armády uniklo výtkám, i když nejčastěji byly výtky neopodstatněné. Aleb I. řečený Jednooký, král Gritehu, Lahaky a území při řece Aonu, velitel žoldáků Yussů a velký admirál rudé flotily měl strach, protože se musel za rozbřesku nalodit. On však nenáviděl každý den, který byl nucen strávit na lodi. A hnusil se mu cíl jeho cesty.

	Kdyby mu jeho spojenec nepohrozil zrušením jejich paktu, nikdy by neopustil své sedlo, které měl raději než trůn. Ale Velký Dyark projevil přání ještě se naposledy setkat před velkým vpádem do Horních království. V Alebových očích byl Goran Saat příliš velký hnidopich, až moc ho zajímaly nepodstatné detaily. Věnoval víc času přípravě války než jejímu vedení. To Ramgritové – a zejména Yussové – postupovali úplně jinak.

	Opustil triéru, pro jejíž posádku měl jen pohrdavý pohled, a přešel k následující lodi, plachetnici se stěžněm z koranu. Pokračoval v přehlídce. Od rána viděl tolik lodí, že o nich ztratil přehled. Dva písaři, kteří ho doprovázeli, mu mohli podat informaci okamžitě, ale Aleba jejich žvatlání unavovalo. Alebovi bylo úplně fuk, kolik těch lodí je a jakou mají historii. Jediné, na čem mu záleželo, byl počet mužů, které jsou schopny dopravit… a množství zlata, jež unesou.

	Zlato. Když mu mág Saat poslal osm set liber tohohle vzácného kovu, čul v tom Aleb léčku. Proč mu odpadlický Goran, žijící v exilu za Oponou, stovky mil od Lahaky, projevuje takovou laskavost? Ramgritského krále však zajímalo, jak Saat k tomu bohatství přišel, a tak ho přijal. A oba muži se spojili k nejambicióznějšímu vojenskému tažení všech dob.

	Aleb nemusel do celé výpravy příliš investovat, a to ho také přesvědčilo. Jeho úkol v celém obchodu se omezil jen na vybudování flotily. Griteh žádné vlastní loďstvo neměl, ale Lahaka a Mythr, na něž už před více než decenií rozšířil svoji vládu, mu umožnily zmobilizovat polovinu z jejich šedesáti velkých lodí, na nichž teď prováděl inspekci, a většinu plavidel menších rozměrů. Posádky najal v Yerimu mezi nejobávanějšími zločinci z Velkého císařství. Nakonec se pustil do shánění galér, karak a galiot a některé ukradl až ve vodách Yitehu. To všechno stačil za necelý rok. A sám přitom nestrávil na moři ani jediný den.

	Saat měl zase shromáždit vojsko a dokončit jakýsi projekt provrtání hory… Vypadalo to zpočátku jako práce, kterou nemůže zvládnout ani nejrozhodnější a nejschopnější muž na světě. Ale Velký Dyark nebyl jenom trpělivý, chytrý a rozhodný. Byl také mág. A pověrčivý král Gritehu soudil, že moc magie nemá hranic.

	Goran se rovněž přesvědčil, že žádný špion neinformuje Horní království. Aleb naprosto netušil, jak je to možné, ale nic z tajných příprav dosud neproniklo na veřejnost. Yerimové mluvili o černém monstru a proměnlivém duchu, který straší v kanálu Mythru a trápí duše námořníků hledajících tajemství. Našli několik bludných korábů unášených po moři, na jejichž palubách ležela strašlivě zmrzačená těla námořníků. Ramgritský král v tom raději viděl dílo obzvláště žravé čelistnice, nahánělo mu to méně strachu než představa, že všechno je Saatovým dílem. V takovém případě by měl svému spojenci spíše říkat můj pán, což přece jen trochu uráželo jeho ješitnost.

	Zkrátil prohlídku plachetnice, čímž ukončil inspekci rudého válečného loďstva Dolních království. Byl unavený. Zcela paradoxně se už nemohl dočkat, až podnikne cestu na druhý kontinent a zahájí přechod obrovité pouště známé pod názvem moře písku. Čím dříve bude ve Walosu, tím dříve to skončí.

	Jeho cesta by neměla trvat déle než dvě dekády. On a jeho spojenec jenom upřesní poslední podrobnosti plánu. A hlavně stanoví datum operace.

	Aleb doufal, že to bude nejpozději do dvou lun. Flotila byla připravena. Posádky kompletní. Chybělo už jen naložit nějaké poživatiny podléhající zkáze, což učiní těsně před vyplutím. A patnáct tisíc Yussů tábořících u ústí Aonu čekalo pouze na jeho rozkaz, aby se nalodilo a vyplenilo Lorelii.

	Zrychlil krok, aby dorazil na svoji osobní plachetnici, tři kroky za ním spěchal jeho dvorský doprovod čítající tucet lidí. Ramgritský král si přál zůstat v kajutě sám, toliko se svými starostmi. Pro něj plynul čas příliš rychle. Nenáviděl plavbu po moři. Moc jeho spojence ho v hloubi duše děsila. A nakonec po celém dni stráveném pobíháním se ozvala bolest v noze zraněné před dvaceti lety… a připomněla mu hlubší zranění na duši: nepomstil se za ně tomu prokletému Grigánovi z kmene Derkelů.

	Aleb potřeboval vzpruhu. Připustil si pravdu: během let se z krále Gritehu stal dájo, muž závislý na droze z jedu hada dáje. Ani jediný den se neobešel bez rozradostňující dávky jedu a měl vražednou náladu, když nebyl pod jeho vlivem.

	Na této závislosti mu však pramálo záleželo. Podruhé se sejde s goranským mágem. A skutečně potřeboval povzbudit.
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	Grigán snil. Alespoň v to doufal, neboť neměl nejmenší chuť prožít znovu epizodu, která rozvrátila jeho život navždy.

	Viděl se, jak sedí na koni na vrcholku pahorku a doufá, že je mrtvý, nebo má zlý sen. Byla noc; za ním čekalo třicet jezdců z jeho kmene na rozkazy, ale on se nehýbal. Pozoroval kesradskou vesnici, v níž planul požár.

	Děti byly masakrovány. Znásilňované ženy ječely hrůzou a bolestí. Muži byli podrobováni nejhorším způsobům mučení. Z této vesnice nesměl nikdo přežít, neměla v ní zůstat živá duše, dokonce ani zvířata, která podřezávali šílení muži prince Aleba. A Grigán nic neudělal. Nebyl schopný jednat.

	Nad těmi scénami se vznášel jakýsi obraz, milosrdná mlha, která maskovala nejhorší scény. Tvář tmavovlasé ženy s opálenou pletí a modrýma očima, se strnulým úsměvem na tenkých rtech. Typická ramgritská žena. Žena, jíž se zaslíbil.

	„Hélino…,“ zašeptal ze spánku.

	Ale žena mu neodpověděla. Její úsměv se nezměnil. To byla jediná vzpomínka na ni, již si uchoval. Předtím, než definitivně opustil Horní království.

	Opustil ji. To slovo bušilo v jeho mysli, jako by jeho ozvěnu odrážely útesy Argu. Opustil, opustil, opustil.

	Válečníka se zmocnila zlost, chtěl jednat, tam, nahoře, na pahorku, chtěl sestoupit do vesnice a přinést pomoc nevinným Kesradům. Ale nemohl se pohnout. Cítil oddechování koně, noční chlad, zahnutý meč, který ho tížil na stehně. Ale jeho tělo se odmítalo hýbat. Nic tedy nebylo skutečného. Byla to jenom vzpomínka.

	Opustil. Další ženská tvář se objevila nad místem těch jatek. Méně mladá, méně zanícená. Nebyla to ramgritská tvář. Ale také byla vlídná a usměvavá. A živá. Corenn.

	Opustil. Ne, už nikdy. Už nikdy nikoho neopustí. Ne!

	Válečník se pral se vzpomínkami na mrtvé a s odpovědností vůči živým. Měl dojem, že vede nejtěžší boj svého života. Uhodl, že jestli ho prohraje, nebude už mít nikdy příležitost vybojovat další. Ze všech sil se soustředil na Corennin obraz a svůj strach, že by ji zase mohl opustit.

	Možná to bylo ono, ta Vůle, o níž mluvili mágové. Měl dojem, že bojuje celé dny. Čerpal sílu v obrazech minulosti, aby je mohl zahnat co nejdále od sebe. Povzbuzoval svůj smysl pro obětavost do takové míry, až se přesvědčil, že zkrátka nemůže zemřít jen tak, zbytečně a neužitečně. Jeho smrt nikomu neprospěje. On musí zemřít pro někoho. To je jediný způsob, jak vykoupit vlastní viny. Jediný způsob, jak zapomenout na to, že byl spoluviníkem kesradských jatek a že opustil drahé osoby, které mu důvěřovaly.

	To byla jistota. Nemůže pořád takhle spát. Smrt na něj čeká. Musí spěchat.

	Otevřel oči. A uviděl nad sebou nebe Žaldary.

	„Lenochu líná!“ zvolal Rey radostně. „Takhle prochrápat dva dny!“
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	Grigánovo probuzení přineslo značnou úlevu všem dědicům, i když už předtím bylo jasné, že se jeho stav zlepšuje. Po první noci plné úzkosti, kdy Yan a Corenn střídavě udržovali magický oheň, následoval klidnější den, válečníkův obličej měl lepší barvu a vypadal vyrovnaněji.

	Nol patrně důvěřoval tomu, že se nemocný uzdraví, neboť na několik dekanů opustil své návštěvníky. Na úsvitu jejich třetího dne v Žaldaře, kdy končila třetí probdělá noc, byl Věčný stařec pořád ještě pryč. Ačkoli to vypadalo, že je Grigán mimo nebezpečí, ještě nenabyl vědomí… a Rey byl štěstím bez sebe, že je zvěstovatelem dobré zprávy.

	Jako po každé překonané krizi dávali dědicové najevo radost a předháněli se v žertících a pošťuchování všeho druhu. Jedině hrdina dne měl zasmušilou náladu a nedokázal to vysvětlit. Ale snažil se ze všech sil nekazit jim radost a každý věděl, že po krátkém odpočinku znásobí válečník energii a všechny je brzy zahanbí.

	„Dověděli jste se tady něco?“ otázal se se zájmem mezi dvěma vtipnými replikami.

	„Nic moc,“ odvětil Rey s nedbalým úšklebkem. „Jenom o tom, jak se rodí bohové, jakou moc má Žaldara, také cosi o základech náboženství… zkrátka rutina.“

	Corenn shrnula všechny informace, které získali od Nola, do srozumitelného výkladu a snažila se odpovědět válečníkovi na všechny dotazy. Grigána nesmírně mrzelo, že zmeškal tolik zajímavých debat. Dojala ho pozornost přátel, kteří se rozhodli počkat s dotazy týkajícími se jejich předků a hlavně Saata, až se probere. Ale jen těžko ovládali zvědavost. Ještě toho dne jim bude muset Ten, který Učí, odpovědět na hodně otázek.

	„Řekl, kdy se vrátí?“ zeptal se Grigán, když Corenn skončila s vysvětlováním.

	„Ne,“ ujistila ho Léti opojená radostí, že se její učitel uzdravil. „Vlastně vůbec není jisté, že se vrátí.“

	„A zakázal nám jít za ním?“

	„Ani v nejmenším,“ prohodil Rey a vyskočil. „Tak se odtud pohneme?“

	Válečník pozoroval své druhy. Nečinnost všechny tížila. Od pobytu v Saponově paláci v Romině nestrávili ani dvě noci za sebou na jednom místě. A tady, odstrčení u ethecké brány, na kraji Žaldary, měli dojem, že přešlapují ve svém pátrání na místě.

	„Pohneme se,“ rozhodl se navzdory své slabosti. „Kde mám boty?“

	Na Corenniny protesty, že si ještě potřebuje odpočinout, odpovídal Grigán jen úsměvy, což odzbrojilo Matku, která na takové válečníkovy reakce nebyla zvyklá. Nakonec ho přestala přesvědčovat a sbalila si věci, ani ona se už nemohla dočkat, až konečně odhalí všechna tajemství.

	S důvěrou a rozhodností se tedy dědicové vydali dolů do údolí. Bylo apogeum třetího dne jejich pobytu v Žaldaře. Pro ostatní smrtelníky uběhly od jejich příchodu sem skoro dvě dekády.

	[image: Image]

	Grigán je zastavil na břehu nehluboké říčky s průzračnou vodou a velmi klidným tokem. Podle svých zkušeností, které mu kázaly být vždycky připraven na nečekané události, sebral čutory a pokoušel se je naplnit.

	„Tuhle vodu tam neudržíte,“ upozornil ho Rey s trochou posměchu v hlase. „Než nastane noc, zmizí.“

	Zmizela ovšem mnohem rychleji: sotva válečník uzavřel jednu nádobu, připadala mu najednou nějak lehká. Yan si namočil celou paži v čiré vodě a ukázal ji válečníkovi, který mohl jen zkonstatovat zázrak: ruka byla suchá.

	„Nelíbí se mi to,“ zamumlal Grigán a schoval čutory. „Na břehu říčky bychom klidně mohli umřít žízní.“

	„Ani já to nemám rád,“ pravil upřímně Baubak.

	Sklonil se, sebral ze země Ifio a zase si ji posadil na rameno. Od chvíle, kdy se mimastinka probudila, odmítala opustit toto místečko. I ona vnímala magii tohoto místa a děsila ji. Přesto se vrhla k řece, aby se napila, a nechápala, jak je možné, že voda mizí dříve, než ji stačí spolknout. Sotva si stačila svlažit hrdlo…

	„Nemáme tady žízeň,“ vysvětlila Lana válečníkovi. „Ani hlad, nechce se nám spát, nejsme unavení.“

	„Vy jste na tom samozřejmě jinak, protože jste starý,“ drsně zažertoval herec. „To byl vtip, pouhý vtípek. Byl jste nemocný, tak je normální, že se tak vlečete.“

	„Já že se, vleču? To vy zdržujete mne!“ přistoupil Grigán na Lorelanovu hru.

	Zasmáli se, ale každý věděl, že se Grigán vrátil z velké dálky. Kdyby nebyli v Žaldaře, byla by tahle poslední krize pro válečníka osudná. Ale za těchto podmínek… se možná i uzdravil, kdo ví? Třeba moc gwely jeho chorobu úplně vyléčila.

	Yan z celého srdce doufal, že to tak je. Že se Usul ve své předpovědi zmýlil. Že budoucnost, kterou mu nastínil Ten, který Ví, trochu pozmění jejich pobyt v kolébce bohů.

	Ale pouze tuto část budoucnosti. Vševědoucí bůh také předpověděl jeho Spojení s Léti. A Yan si rozhodně nepřál, aby se tato budoucnost jakkoli pozměnila. Zejména od kouzelné chvíle předminulé noci, kdy se konečně políbili.

	Dědicové se vydali na cestu se vzrůstajícím vzrušením. Stromy, jež pozorovali, květiny, jejichž vůni vdechovali, bzučící hmyz a zpívající ptáci, kteří je kolébali svým improvizovaným koncertováním, s tím vším se mohli setkat v různých částech světa smrtelníků. Ale oni nebyli ve světě smrtelníků. A obvyklé základní prvky, z nichž se skládaly zahrady Dary, byly proniknuty nevýslovnou, věčnou a současně prchavou krásou. Skoro hmatatelnou, pakliže ji člověk pozorně vnímal.

	To je moc gwely, připomněla si Corenn. Ta zvláštní moc šíří kolem sebe jistou euforii, když se jí člověk poddá. Naštěstí po třech dnech už byli dědicové na tento stav zvyklí a dokázali odolávat opojení smyslů, které jim na každém kroku hrozilo.

	Nazdařbůh postupovali stále níž do údolí. Krajinu tady tvořily pahorky, hájky a nevysoké kopce pokryté vegetací. Jedině brána, impozantní a majestátní, dvacet kroků vysoká stavba, jim sloužila jako orientační bod. Podle ní také viděli, že se skutečně vzdalují. Dědicové nevěděli, kam se ubírají, takže si ani nevšimli Nola, který jim přicházel v ústrety.

	„Vítejte doma,“ pozdravil je Věčný stařec podle svého zvyku. „Uzdravil jste se,“ dodal na Grigánovu adresu. „To je dobře.“

	Válečníka napadlo, že se ani tak neuzdravil, jen jednoduše překonal další záchvat choroby. Ale už byl předtím dost hrubý na Věčného Strážce, takže ho nechtěl ještě víc dráždit.

	„Nole, ehm…“ zamumlal v rozpacích, že se má omlouvat před přáteli. „Víte, tam u brány, když jsem vám řekl…“

	„Neznepokojujte se. I nejhrubší slova jsou neškodná. A navíc jste nebyl při smyslech.“

	„Tak je to. Děkuju,“ vydechl Grigán, jemuž se nesmírně ulevilo.

	„Položíme vám několik posledních otázek,“ zasáhla do debaty Corenn, aby změnila téma hovoru. „Potom odejdeme.“

	„Chcete vidět děti?“ navrhl náhle Věčný stařec.

	Dědicové, překvapení nabídkou, se tázavě dívali jeden na druhého.

	„Já bych moc ráda,“ přiznala konečně Lana a doufala, že tím své druhy příliš neobtěžuje.

	Ale dědicové sdíleli její pocity. Měli na dosah ruky výjimečnou příležitost, nemohli ji tedy propást. Jedinečnou příležitost, jak pochopit, co prožili jejich předkové. A přitom uspokojí svoji zvědavost.

	„Ano, chceme,“ rozhodl Grigán. „Veďte nás.“
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	První z dětí-bohů, které potkali, byla světlovlasá dívenka, vypadala tak na tři roky. Seděla na bobku v trávě a veškerou pozornost věnovala jakémusi lezoucímu hmyzu. Když se Věčný stařec a jeho hosté přiblížili, jen zvedla hlavu a nedala najevo žádné vzrušení.

	Usmála se a dědicové jí samozřejmě úsměv oplatili, Léti a Rey jí dokonce zamávali rukou, jako to udělali na ostrově Ji. Ale tyhle zdvořilostní projevy na holčičku nijak nezapůsobily, znovu pokračovala ve svém pozorování, jakmile malý průvod poodešel.

	„Nevypadají, že by byli nějak zvlášť vnímaví,“ komentoval to Rey, trochu zklamaný prvním dojmem.

	„Nemyslete si, že musí být zvědaví na všechno, co se kolem nich šustne. Berte v úvahu, že si většinou ani nevšimnou vaší přítomnosti tady. A pokud se to stane… budete-li mít pocit, že si vás některé z nich bude déle prohlížet, doporučuju vám, abyste je pouze pasivně sledovali. Jakékoli emoce, které by mohly u dětí rozpoutat reakce smrtelníků, tady nabývají neslýchaných rozměrů. Možná na vás některé z nich i promluví. V tom případě neodpovídejte, i když vám to bude připadat neškodné. Za chvilku totiž na svoji otázku zapomenou.“

	„A jakým jazykem bohové mluví?“ zeptala se najednou Lana, již zaujala poslední Nolova poznámka. „Vy na nás přece mluvíte itharsky!“

	„Chcete, abych mluvil jiným jazykem? Ale vzhledem k tomu, že ho všichni ovládáte…“

	„Ne, ne! Ale jak to, že ho umíte?“ naléhala Lana, přičemž si uvědomovala směšnost takové otázky kladené bohu.

	„Rodíme se z mysli lidí,“ připomněl Věčný stařec prostě. „A třebaže nemohu číst myšlenky smrtelníků, alespoň mě dlouho kolébaly.“

	Baubak jemně poklepal Yanovi na rameno a ukázal mu, neodvažuje se pronést slovo, na spící postavu schovanou ze dvou třetin burackou vrbou. Byla to další dívenka, tentokrát tmavovlasá, schoulená a pohroužená do nevinného spánku.

	„Čím se děti zabývají?“ otázal se Yan a čekal odpověď hluboce filozofující o budoucí odpovědnosti rodících se bohů.

	„Hodně spí. Pár dní bloumají bez konkrétního cíle. Potom znovu spí. Je jim jedno kde, je jim jedno kdy.“

	„Nehrají si?“ udivila se Léti.

	Dívka nedokázala pochopit, že tolik dětí pohromadě, byť byly božské podstaty, nedělá víc hluku, než je na náměstí Kavalírů v Lorelii.

	„Ó ne! Ne v tom smyslu, jak myslíte. Občas se stane, že se zasmějí…, ale důvody svého pobavení znají jen ony samy. Nesdružují se lehce. Možná kromě těch nejmenších, pokud si myslíme, že dvě děti spící bok po boku tvoří společenství.“

	„Jsou nešťastné?“ otázala se Lana, která měla z těchto podrobností života v Žaldaře smutnou náladu.

	Nol zpomalil, zamyslel se, potom se zastavil a obrátil k Máz.

	„To je poprvé, kdy mi někdo pokládá takovou otázku,“ oznámil vážně. „Za celou věčnost se mi to ani jednou nestalo. Tak dlouho… Musím o tom přemýšlet.“

	Věčný stařec se znovu vydal na cestu a dědicové šli těsně za ním. Zdálo se, že Nol patrně dnes na tuto otázku neodpoví. Každý dával Laně najevo úsměvem nebo nenápadným pokynutím, jak ji obdivují. Máz si však nemyslela, že si zasluhuje takové pocty. Připadalo jí nemožné, že ještě nikdy nikdo nepoložil podobnou otázku.

	Prošli kolem další dívenky, potom kolem chlapečka, pak zahlédli ještě dvě další děti, všechny spaly klidným, vyrovnaným spánkem. Dědicové už jich viděli hodně, a mohli tedy konstatovat, že děti-bozi nepatří k žádnému zvláštnímu typu. Byly mezi nimi děti světlovlasé i tmavovlasé, zrzavé, kaštanové, černé, dokonce i bělovlasé, čehož si mohli všimnout po chvíli. Barva jejich kůže se měnila od bledě růžové po tmavší tóny. Některé z nich – těchhle vyhraněných typů však bylo málo – vypadaly, jako by pocházely z Horních nebo Dolních království nebo z estyjských území. Většinou u nich ale nepřevládaly žádné dominantní rysy.

	„Kolik jich tady je?“ položila Corenn praktickou otázku.

	„Jejich počet se mění podle vůle smrtelníků,“ odvětil stručně Věčný stařec. „K ničemu by vám nebylo, kdybyste je chtěli spočítat. Můžete začít třeba desetkrát, stejně nedospějete ke stejnému výsledku.“

	„A co ti největší? Ti skoro-bozi, kteří už jsou téměř zralí?“

	„Ty neuvidíte. Když do zahrad přijdou na návštěvu smrtelníci, skrývají se,“ přiznal Nol, aniž vyjevil, co si o tom myslí.

	Dospěli na kraj rozlehlé mýtiny, na niž by se patrně bez problémů vešel celý Spálený hrad v Junině. Tady však byl víceméně uprostřed mýtiny jenom hájek bohatě olistěných vysokých stromů neznámého druhu. Ve stínu jeho větví odpočívalo několik dětí; Grigán jich napočítal šest.

	„Kde se tady berou?“ přemýšlel válečník nahlas. „Odkud děti pocházejí?“

	„Možná jsou to skutečně děti-bozi,“ navrhla Léti. „Chci říct, že pocházejí z božských rodičů.“

	„Nesmrtelnost však znamená sterilitu,“ připomněl Yan.

	„Částečnou. Nebo jsou to… polobozi. Jeden jejich rodič je smrtelník,“ uvažovala nahlas dívka.

	„Nole, můžete odpovědět na tuhle otázku?“ zeptala se Corenn, zatímco se Věčný stařec vypravil na druhou stranu mýtiny.

	„Ne, lituju. Jak už jsem vám řekl, i moje vlastní existence je mi záhadou. Když se tu nějaké dítě objeví, jako by tady bylo odjakživa.“

	Zastavili se, když jim další chlapeček přešel přes cestu a neobratně zamířil k jezírku pokrytému velikými lekníny. Yan pozoroval božské dítě, jak vchází s mohutným šploucháním do vody.

	„Nemáte strach, že se utopí?“ zeptal se, ačkoli už předem tušil odpověď.

	„Nic z toho, co se nachází v Žaldaře, mu nemůže uškodit,“ vysvětlil Věčný stařec. „Jediné nebezpečí mu hrozí od cizích návštěvníků… nebo spíše od jejich skutků.“

	„Ale… jsou přece nesmrtelní, nebo ne?“ ověřil si Rey. „Teda myslím tím, že je člověk nemůže zranit třeba mečem, že ne?“

	„Nemůžete jim ublížit po fyzické stránce,“ potvrdil Nol hercovy myšlenky a nepolevil přitom v chůzi. „Jde o jiný druh nebezpečí. Mohli byste je zavést do propasti.“

	Věčný stařec se k odpovědi ani neobrátil. Dědicové si začali klást otázku, kam je asi vede, vždyť mýtina vypadala jako střed zahrady. Zpomalili, nechali ho, aby je o kus předešel.

	Najednou vnikl do jejich čichových orgánů podivný pach. Nejprve to byly pouze slabé závany, potom velmi nepříjemný zápach, jenž se velmi brzy přeměnil na skutečně odporné smrduté výpary, které okamžitě vytlačily libé odéry stoupající ze zahrad. Ti, kteří sešli až na dno knihovny v Romině, měli pocit, že tenhle puch důvěrně znají… Nesl s sebou velmi nepříjemné vzpomínky.

	„Tady je to,“ pravil Nol, ukazuje na jakýsi bod v zemi, který ještě neviděli. „Tudy sestoupili vaši předkové do Propastí.“

	Poslední kroky dědicové uběhli.
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	Nol se skláněl nad jakousi nerovností v terénu v rozsahu asi dvou kroků, vlastně šlo o prohlubeň, jejíž stěny byly pokryty v zahradách všudypřítomnou svěží trávou. Ukázal na ni prstem dědicům, ti však už ji zahlédli a nedokázali od ní odtrhnout zrak. Jako by se mělo z té temné zóny, kterou konečně objevili, co nevidět vynořit nějaké monstrum.

	Dno prohlubně skrývalo díru či spíše pravděpodobný vchod do podzemní chodby, kamenitý a napůl zakrytý vegetací, která jej obrůstala. Odporný puch vládnoucí v těchto končinách zjevně vycházel odtud. Lana několikrát zakašlala a potom si zakryla nos kusem látky.

	„Že by byla tahle sotva pět stop velká díra vchod do Žalkaru?“ otázal se Rey skepticky. „Taková díra ani ne pro margolína že je velká brána do propasti démonů?“

	„Jenom jedna ze tří,“ upřesnil to Nol mírným tónem. „A připomínám vám, že byste v zahradách neměli určitá jména a názvy vyslovovat… ve vlastním zájmu i v zájmu dětí. A hlavně ne na tomto místě.“

	„Je to nebezpečné?“ otázal se neklidně Baubak. „Nebo jenom nezdvořilé?“

	„Je to nebezpečné. Nikdo neví, jaká stvůra by mohla odpovědět na vaše zavolání. Možná už přišla až sem a čeká jen na další invokaci, aby se zjevila.“

	Léti a Rey si vyměnili spiklenecký pohled a vrhli se k prohlubni ve snaze rozeznat nějaký pohyb v temnotách. Koupali se v bezstarostných, čirých končinách Dary už tři dny, takže zapomněli na veškerou opatrnost.

	„Léti, vrať se,“ požádala ji Corenn bezbarvým hlasem, ale Léti ji neposlechla.

	„Kolik těch propastí tady je?“ zeptala se Lana z kroužku vrcholně vzrušených dědiců.

	„Osm. Předpokládám, že vchody jsou roztroušené po okolí, ale vaši předkové použili tento.“

	Grigán sevřel svůj zahnutý meč a rovněž sestoupil do kotlinky, vmáčkl se mezi herce a dívku a zkoumal temnoty. Ale nic tam nerozeznal.

	Z chodby vycházel smrdutý pach a dráždil čichové buňky. Vypadalo to, že chodba sestupuje v mírném svahu, ovšem jediný způsob, jak se o tom přesvědčit, byl popojít alespoň pár kroků touto podzemní dírou, na to se však válečník ještě necítil připravený. Podle Reyova odhadu nebyl tunel vyšší než pět stop a mnohem méně široký. Pokud mluvil Nol pravdu, jako to až donynějška činil, potom se jejich předkové museli do podzemí vydat sehnutí a jeden po druhém. Což nahánělo hrůzu i těm nejodvážnějším.

	„Reyane, vraťte se,“ zaprosila Lana, když viděla, že herec stále prodlévá na místě bez ohledu na hrozící nebezpečí.

	„Ty také, Léti,“ přikázala Corenn. „To už stačilo. Veliteli Grigáne?“ zaprosila měkčím tónem.

	Tři bojovníci tlupy zanechali proti své vůli pozorování a vrátili se k přátelům. Corenn, Lana, Yan a Baubak si skutečně oddychli. Grigán zabodl svůj zahnutý meč do země, zlehka se o něj opřel, zorientoval se, tedy lépe řečeno rozhlédl se po okolí, přičemž nespouštěl oči ze vchodu do Žalkaru.

	„Tak co?“ zeptal se nadšeně. „Dozvíme se konečně celý příběh prokletého Saata Hospodáře?“

	Nol se poturecku usadil proti válečníkovi a všichni ostatní kolem nich okamžitě utvořili kruh. Srdce jim tlouklo vzrušením. Věčný stařec konečné přivolá k životu jejich předky.
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	Královna Chebree pozorovala soustředění dvou jasnovidek s obdivem, do nějž se mísilo jisté podráždění.

	Šlo o dvě Thalitky, podle toho, co se říkalo, o matku s dcerou, ale jen těžko se tomu dalo uvěřit, obě byly hodně staré a vůbec se sobě nepodobaly. Dokonce se snad snažily od sebe lišit: každá se pohybovala jinak. Jak se kolébaly dopředu a dozadu nad nízkým stolkem, jedna se vždy vzdalovala, zatímco druhá přibližovala.

	Chebree se obrnila trpělivostí, neboť byla přesvědčená o jejich kvalitách. Thalitky byly vyhlášené až na Walosu už dávno před válkou. Barbarská královna, Emáz boha Temného, favoritka Velkého Dyarka, vynaložila hodně zlata, aby je našla a nechala přivést až sem. Teď však konečně mohla čerpat z jejich nadání. Konečně dostane odpovědi na otázky, které trápily její mysl.

	Čarodějnice se pustily do jakéhosi zpěvu, byl více než modlitbou, nedalo se rozumět slovům, neboť každá z žen říkala něco jiného. Chebree věděla, že zpěv má přitáhnout pozornost bohů, a vzhledem k hluku, který působil, ani na chvilku nepochybovala o jeho účinnosti. Ani ti nejospalejší z nesmrtelných nemohli zůstat neteční a hluší vůči takové kakofonii.

	Barbarskou královnu napadlo, že možná i Temný slyší vzývání jasnovidkyň, a toto pomyšlení ji uklidnilo. Byla oficiální Emáz, velkou kněžkou, vůdčí osobností kultu Toho, který Vítězí. Bůh jistě poskytne sluchu jejím otázkám.

	Čarodějnice nalevo přestala zpívat a její družka či příbuzná učinila totéž o několik falešných tónů později. Každá uchopila čtyři kostky z pomalované slonoviny a stiskla je s léty nabytou zručností v prstech.

	Věštění pomocí itharských kostek. Možná právě to proslavilo thalitské vědmy. Tahle metoda byla tak nedoceňovaná na východ od Opony, že tu měla pověst přímo mytickou. A všechno, co pocházelo z Horních království, tedy všechno exotické a tajemné, bylo objektem touhy a fascinace.

	„Teď můžete položit otázku,“ oznámila čarodějnice napravo, neboř uhodla, že právě to chce královna učinit. „Vybírejte dobře! První odpověď, kterou kostky dají, je vždycky nejsprávnější. Démoni,“ dodala zaníceně, „se snaží další zamlžit.“

	Chebree se zamračila a soustředila na svůj problém. Od té doby, kdy se Temný zjevil v arénách Nového řádu, měla takovou víru v nadpřirozeno, že se rozhodla položit pouze jednu jedinou otázku, aby ji druhé zbytečně nemýlily. Klidně bude moci zopakovat experiment zítra, třeba i pozítří.

	„Budu nosit v břiše dítě Velkého Dyarka?“ zeptala se, pokoušejíc se ovládnout napětí, které pociťovala.

	Vědmy vyhodily kostky, malé krychličky ze slonoviny na sebe narazily a několikrát poskočily na stole, než se ustálily. Chebree si v duchu říkala, co by se asi stalo, kdyby jedna spadla ze stolu nebo se třeba při manipulaci rozbila. Ale nic takového se nepřihodilo, takže podobné myšlenky zapudila a soustředila se jen na to, co přijde.

	Staré Thalitky sklonily hlavy nad kostkami a položily ruce na kolena. Chebree si všimla, že obě gesta učinily naprosto ve stejné chvíli. A současně zvedly i oči k netrpělivé královně.

	„Tři trojúhelníky,“ oznámila jedna.

	„A Oheň,“ pronesla druhá.

	„To dítě mít budete,“ prohlásily jednohlasně.

	Srdce královny Chebree tlouklo, jako by jí chtělo vyskočit z hrudi, ale měla dosud natolik jasnou hlavu, že ji udivila náhlá změna v chování obou čarodějnic. Sklonila se nad nízký stůl a pozorovala prazvláštní kostky, které viděla poprvé.

	Obě ženy dosáhly naprosto stejného výsledku.

	Přitom vypadaly, že je to vůbec neudivilo. Sebraly slonovinové krychličky a čekaly na další otázku, od tohoto okamžiku, zdá se, zase ztratily koordinovanost.

	„Nemám žádnou jinou otázku,“ oznámila královna po dlouhém mlčení, během nějž pozorovala tváře tajemných jasnovidek.

	Co jiného si mohla přát? Od chvíle, kdy se její přání splní, bude všechno jen otázkou trpělivosti. Bude mít Saatovo dítě, čímž si zaručí jeho věčnou vděčnost. Ne-li navěky tedy alespoň na dostatečně dlouhou dobu, v níž se bude dělit o břímě i privilegia Velkého Dyarka.

	Potom už bude jenom čekat na to, až goranský stařec opustí tento svět a ona po něm zdědí korunu. Pak konečně zapomene na chladný, tak chladný dotyk jeho vrásčité kůže a na pach země a smrti.
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	Dědicové vyčkávali s tlukoucím srdcem, až jim Nol vyjeví poslední tajemství o jejich předcích. Zdálo se však, že Věčný stařec nijak nespěchá s vyprávěním a spokojuje se s tím, že na ně hledí a usmívá se laskavým a nadevše trpělivým úsměvem. Jako by měli spoustu času!

	Corenn si všimla, že pokud je Nol v roli Toho, který Učí, nevykládá sám od sebe, ale musí být dotázán. Dědicům se od něho dostalo odpovědí jenom na správně položené otázky, což je nutilo k přemýšlení a k vytváření předběžných domněnek. Jistě to byl dobrý způsob, jak vyučovat žáky…, ale podle Matčina mínění byla základem této vyučovací metody Nolova pasivita.

	Navzdory palčivé touze přejít rovnou k důležitým otázkám rozhodla se Matka přimět Nola, aby jim vyprávěl celé dobrodružství jejich předků. Nesmí jim uniknout žádná důležitá informace. Nebude to snadné. Ale Corenn byla trpělivá. A měla dostatek vůle.

	„Co udělali moudří po příchodu sem?“ začala, chytře navazujíc tam, kde deník Máz Achema končil. „Prožili euforii a její následky stejně jako my?“

	Věčný stařec ztratil něco ze svého úsměvu. Matka se měla velmi záhy dovědět proč. Právě se totiž dotkla ožehavého tématu.

	„Všichni smrtelníci poznají extázi smyslů, když vstoupí do zahrad,“ vysvětlil Nol. „Kdyby se tak nestalo, musel bych je odtud vyhnat. Pokud by se nějaký smrtelník nenadchl krásou tohoto místa, neměl by mezi dětmi-bohy co pohledávat,“ dodal k dědicům skoro káravě.

	„Ale naši předkové snad v té ‚zkoušce‘ uspěli, ne?“

	Věčný stařec se zachmuřil ještě více, což se u Nola Chladnokrevného projevilo pouhým lehkým pohnutím obočí.

	„Možná jsem se právě v tom dopustil osudného omylu,“ pronesl váhavě. „Přiznávám, že jsem měl dojem, jako by Saat euforii pouze předstíral, a napodoboval tak své druhy. Ale nedokážu číst v myšlenkách a žádný člověk předtím se tady takto nechoval. Na to musel být současně falešný, prohnaný a oportunista… Králové mi však měli doporučit nejmoudřejší z moudrých. Pustil jsem tedy pochybnosti z hlavy.“

	„Tomu se tedy říká krásný omyl,“ poznamenal cynicky Rey. „Nikdo není rozhodně dokonalý.“

	„Neexistuje však žádný důkaz, že by Saat předstíral,“ namítla Lana, patrně ve snaze bránit Věčného starce, který viděl vyrůstat Eurydis.

	„Nic nedokazuje, že to neudělal,“ opáčil zase Grigán. „Víme až moc dobře, čeho je schopen. Zavraždění Sehany, Humeliny, Xana a ostatních dědiců podává dostatečný důkaz o jeho hnusné povaze.“

	„A takový člověk se prosím setkal s našimi předky!“ uvažovala Léti nahlas už asi posté od začátku jejich pátrání.

	„Udělal Saat té noci něco zavrženíhodného?“ pokračovala Corenn ve vyptávání.

	„Ne,“ ujistil ji Věčný stařec. „Jako ostatní ulehl do trávy k odpočinku. Následujícího dne nedával najevo ani nepřátelství ani agresivitu, takže jsem na své obavy zapomněl.“

	„Co jste tedy udělal? Ukázal jste jim děti?“

	„Ne hned. Nejdříve jsem jim představil jiné moudré muže. Ty, jimž říkáte Estyjci.“

	„Palbreea a Ferta,“ potvrdila Lana podle toho, co si přečetla v Achemově deníku.

	„Ano, byli jen dva,“ potvrdil Nol s lítostí. „Plaz ze země Oo zabil šest ostatních. Jedině Sol a Walos měly být v Žaldaře zastoupeny.“

	„Walos,“ opakoval Rey a luskl přitom prsty. „Mohl tady Saat uzavřít spojenectví s walatským vyslancem?“

	„Abych pravdu řekl, ti dva se příliš nemilovali,“ prozradil Věčný stařec. „Vypadalo to, že král Palbree snáší jenom prince Vanamela. Pochopil jsem, že Saat s Vanamelem se nemohou vystát. Poradce Saata vnutil svému synovi goranský císař.“

	„To je tedy novinka,“ poznamenal Grigán. „Měl Saat mezi našimi předky nějakého přítele?“

	Dědicové očekávali Nolovu odpověď s úzkostí. Nikdo z nich netoužil slyšet, že zrovna jeho děd má podíl na jejich současném neštěstí. „Nevím,“ pronesl konečně Věčný stařec. „Nikdy jsem ho neviděl, že by se s někým přel. Ale faktem je, že se stranil ostatních.“

	„Dost už nostalgie,“ vyjel Rey, ztráceje trpělivost. „Co se tedy skutečně přihodilo? Odkud má Saat moc? A co dělali naši předkové v té páchnoucí díře?“

	„Ale… to já nevím,“ oznámil Nol a zavrtěl hlavou. Byl překvapený a prožíval skutečnou lítost z toho, že jsou dědicové tak zklamaní. „Všechno se odehrálo v propastech. A já o tom místě vůbec nic nevím…“

	Dědicové ani nehlesli. Takže všechna nebezpečí – cestu napříč estyjskými královstvími a zemí Oo, setkání s Plazem, nebezpečný vliv gwely – podstoupili jen kvůli takto žalostnému výsledku? Aby se nakonec nedověděli vůbec nic o záměrech a původu obrovité moci muže, který usiloval o jejich zkázu? Aby byli i nadále bezmocní a neznali jediný prostředek, který by mohl zhatit jeho plány?

	„Znáte alespoň část historky,“ připomněla mu Corenn. „Saat ztratil rozum poté, co objevil moc gwely. Co nám o tom můžete říct?“

	„Obávám se, že toho víc není. Byl… je jako vy… mág. Kladl mi stejné otázky jako vy. A došel k týmž závěrům, ještě rychleji než vy. Rychleji než jiný smrtelník, který kdy navštívil zahrady.“

	Yana napadlo, že dědicové měli oproti Saatovi výhodu, že znali něco z Romerijské poemy a také Usulovo proroctví. Pokud by tedy ještě pochybovali, což se nedělo, právě jim to Nol potvrdil: Saat byl výjimečně inteligentní. Nebezpečně inteligentní.

	„A z toho se zbláznil?“ přerušil Nola Baubak.

	„Spíše tím byl posedlý. Zatímco většina ostatních mudrců diskutovala o tom, jak se mají chovat, aby uchovali tajemství Žaldary, Saat už se zajímal pouze o gwelu. Trávil celý čas tím, že modeloval Gwelomy: zbraně, šperky, vzácné kovy a jiné věci, které se však navrátily za několik dekanů do své původní formy.“

	„A to ho neodradilo?“ udivila se Léti.

	„Ne. Upřímně přiznal, že chce studovat vlastnosti gwely, aby zdokonalil své umění mága. Nevím, zda byl znamenitým mágem před příchodem sem. Ale na konci svého pobytu byl skutečně dokonalým mágem… Nikdy předtím žádný smrtelník tolik nezměnil zahrady.“

	„A vy jste ho nechal?“ užasla Lana.

	„Stejně, jako jsem vás nechal rozdělat oheň. Jsem Ten, který Učí. Každý návštěvník může činit v Žaldaře všechno, co se mu líbí…, pokud neubližuje dětem nebo nepoškozuje bránu.“

	
„Přesto jste nám spoustu věcí zakázal,“ připomněl mu Rey. „Třeba že nemáme vyslovovat určitá jména…“

	„To jsou jenom rady. Nemůžu vám nic zakázat. Z jediného důvodu: nedokážu totiž vůbec nic předvídat. To je neštěstí…“

	V hlase Věčného starce se ozvala lítost. Dědicové se nemýlili. Jen málokterá tragédie by dokázala tolik zatížit svědomí Věčného strážce.

	„Saat napadl některé z dětí, že je to tak?“ uhodla Corenn.

	Nol pomalu přikývl, jako by sám nesl tíhu zločinu místo toho, kdo ho spáchal.

	„Zhanobil svůj dar,“ pronesl vážně. „Použil magii na dítě-boha.“
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	Corenn se pokoušela srovnat si myšlenky. Věčný stařec, který byl donynějška tak lakonický, se pustil do podrobného vyprávění dramatu s nedozírnými následky. A pravda byla ještě děsivější než jejich nejodvážnější představy.

	Saat velmi rychle pochopil, jaké výhody by mu mohla přinést gwela. Surovina s obrovitou vjímavostí mohla být vymodelována do jakékoli formy a vždy by byla obdařena magickou mocí. Takže Goran si nasbíral několik liber vzácného materiálu s úmyslem odnést ho s sebou do světa smrtelníků…

	Strážce ho však upozornil, že nedovolí nikomu z návštěvníků odnést ze zahrad cokoli. Legendární Gwelomy jako Moccaretův meč, žvanivá mušle, provaz o třech koncích Frugissa či Yalyal mohly být odneseny ze Žaldary jen za velmi výjimečných okolností. Jedině děti-bozi si mohly odnést gwelu s sebou, když opouštěly zahrady. A jenom málo z nich tohoto privilegia využilo.

	Těžko uhodnout, co si asi myslel Saat poté, co mu Nol toto sdělil. Chtěl si dokázat sílu své magie? Nebo získat nějakou výhodu? Přál si snad pouze ukojit zvědavost? Nebo už měl vypracovaný mnohem důmyslnější plán? Každopádně ovládl svou vůlí mysl jednoho dítěte.

	Jak Věčný stařec vysvětlil dědicům, dospívající bohové si nakonec zvyknou na přítomnost smrtelníků v zahradách a vnímají je snadněji. Tehdy se na ně klidně můžou obrátit a oslovit je. V minulém století se to stalo Tiramis, Fertovi ze Soleny, Mobokovi a… Saatovi.

	Slova těchto naivních bohů jistě nezněla nijak originálně. Pokud nebyla vyslovena v jazyce neznámém pro smrtelníky, o němž se soudí, že je to ethečtina, šlo jen o jednoduchou výzvu: „Promluv na mne.“

	Děti však byly velmi, velmi vnímavé a odpovědi, kterých se jim dostalo na jejich výzvu, mohly mít vážné následky. Nol tedy požádal své návštěvníky, aby zachovávali mlčení…, i když neměl samozřejmě žádné prostředky, jak jim zabránit v hovoru. Dokonce ani neměl právo je potrestat za překročení nepsaných zákonů: fakt, že někdo odpoví bohům, nemohl být posuzován jinak než jako nedbání na jeho žádost. Věčný stařec jenom radil moudrým, aby zachovávali vůči bohům pasivitu, aby nedošlo k tomu, co Corenn nazývala „teologickou katastrofou“.

	Jedno dítě se však obrátilo na Saata. Několikrát. Mágovi nestačilo, že mu pokaždé odpověděl, ještě se vloupal do jeho nejhlubšího nitra. Znásilnil tuto panenskou mysl svými nečistými myšlenkami a přeměnil ji způsobem, který nebylo možné napravit.

	Někdy je potřeba stovek tisíciletí, než dokáže hukot lidských myslí proniknout do spánku božského dítěte. Saatovi se díky fyzické přítomnosti v Žaldaře a síle Vůle, jíž byl obdařen, podařilo učinit to v několika dnech. A možná by byl způsobil ještě větší zlo, kdyby si toho Nol včas nevšiml.

	Dítě už bylo ovlivněno. Během jediné noci vyrostlo do podoby šestiletého chlapce, byť zpočátku vypadalo na čtyři.

	Nový bůh také dostal svá jména. Ta, která mu dají následující generace smrtelníků, ale Nol ho znal okamžitě, jako by to tak bylo odpradávna. A první z těch jmen bylo Temný.

	Věčný strážce nedokázal číst v budoucnosti. Nevěděl, kdy nastoupí vláda nového boha. Nevěděl, jaké budou jeho vlastnosti. Netušil, jakým způsobem bude ovlivňovat smrtelníky. Rychlý vývoj dítěte byl však vždycky špatným znamením pro budoucnost.

	Jenom démoni rostou tak rychle.

	Nol nesdělil jméno Temného mágovi. To by znamenalo ještě posílit jeho vliv na dítě. Pouze Saata varoval, že pokud experiment nepřeruší, vyžene božské dítě do propastí. To však Gorana nijak neodradilo, naopak pokračoval v „pokusu“ se znásobeným úsilím.

	Mezi ním a ostatními emisary začaly vznikat různice. Zejména se neshodl s princem Vanamelem, jehož rozkazy odmítal s okázalým pohrdáním plnit. Pokud by sváry přerostly do fyzického násilí, mohl to Strážce použít jako záminku a vyhnat nežádoucí osoby ze Žaldary. To se však nestalo. Konflikty jenom všechno zhoršily.

	V zahradách se rozšířily špatné emoce. Žárlivost, zloba, prodejnost, pýcha, zlost… Tak blízko propastí. Příliš blízko propastí. Bylo to nevyhnutelné. Stvůry Karu se nakonec probudily.

	Některé vylezly na povrch a oslovily shromážděné mudrce. Slibovaly bohatství a moc těm, kdo je doprovodí dolů. Primitivní léčka, soudila většina smrtelníků. Naneštěstí však nebyli všichni emisaři tak prozíraví…

	Dva z nich nakonec následovali skřeta-harfeníka Lojola do podzemní díry, kterou Nol ukázal dědicům. Palbree z Walosu a princ Vanamel podlehli nejnižším tužbám tam, kde i Saat Ctižádostivec projevil zdravý rozum.

	Nevrátili se nazítří ani následujícího dne, neobjevil se ani skřet, který je tam odvedl. Vypadalo to, že stvůry z propastí znovu usnuly.

	Na úsvitu třetího dne navrhl moudrý Mobok vyslat záchrannou expedici, jíž se nakonec zúčastnili všichni předkové dědiců. Nikdo z nich nechtěl mít na svědomí smrt Palbreea a prince Vanamela, ačkoli ti muži nedbali varování, jichž se jim dostalo, a vlastně si svůj osud zasloužili. Saat se střehl účastnit debat, ale když bylo rozhodnuto vydat se do propastí, nedal najevo nesouhlas ani zklamání. Bezpochyby ho zvědavost pudila k tomu, že se přidal k ostatním.

	Nedbajíce Nolova varování, pustili se tedy emisaři do podzemní země démonů, jeden po druhém zmizeli ve vchodu do chodby, jíž se říká třetí propast. Saat, Vez z Jezeby a Fert ze Soleny už se nikdy neměli vrátit. Jedině walatský král Palbree byl zachráněn, ale projevil se jako velký nevděčník.

	Toto dobrodružství mělo strašlivé následky. Jak se Nol obával, Temný se vydal do Karu a už se odtamtud nikdy nevrátil. Když Strážce viděl, jak odchází za smrtelníky, nemohl si pomoci a položil bohovi otázku, co ho k tomu vede. Odpověděl stejně jako všechny děti, které opouštějí zahrady: „Volají mě.“ Možná že v tomto případě Nol špatně slyšel a že mu Temný odpověděl: „Volá mě.“

	Nol nic víc nevěděl. Pro všechny Saat zemřel v propastech až do doby, než se znovu objevil.

	Tajemství přežití mága, jeho moci a jeho rozhodnutí vyhladit dědice z povrchu zemského zůstávalo neobjasněné.
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	„Všechno jsme to podnikli pro nic za nic,“ poznamenal Rey, když rozebírali odhalení Věčného starce. „Nejsme o nic moudřejší, než jsme byli před třemi dny,“ dodal nakvašeně. „Já jsem věděl, že to nebyl dobrý nápad vydat se sem. Měli jsme jít do Walosu.“

	„Tahle návštěva v Daře nesplnila všechny naše naděje,“ připustila Corenn uklidňujícím tónem. „Ale stejně jsme postoupili…“

	„Vskutku? To mi něco muselo uniknout! Nevíme nic o Saatových plánech ani o příčinách, z jakých nás stále pronásleduje. Nevidím žádný důvod k radosti!“

	„Omyl. Víme až příliš dobře, oč mu jde,“ připomněl Grigán. „Chce si podrobit Horní království. A nic nezískáte, když se necháte unášet zlostí, Kercyane. Všichni jsme přinejmenším stejně roztrpčení jako vy.“

	Dědicové se skutečně tvářili smutně. Členové skupinky seděli na trávě, jedině Nol se stále neměnně laskavě usmíval, což však neznamenalo nic výjimečného. Postupně všichni sklouzli do jisté zasmušilosti.

	Každý čekal, ovšem bez velké naděje, že Corenn položí Nolovi další, dostatečně přiléhavou otázku, aby jim Starcova odpověď konečně objasnila souvislosti a vytyčila příští směr cesty. Avšak Věčný stařec už neměl, čemu by je naučil. Marně si lámali hlavu, hledali různé alternativy, které vlastně neexistovaly.

	„Temný je stále… v propasti?“ otázala se Lana a ani nevěděla, proč se vlastně ptá. Co si počne s odpovědí?

	„Nevím. Jakmile dítě opustí zahrady, unikne z mého dosahu a já o něm už nic nevím. Samozřejmě to platí i v případě, že skončí v propastech.“

	„Za předpokladu, že Temný už dozrál, mohl třeba odvést Saata s sebou?“ navrhl Yan.

	„To je jen málo pravděpodobné. Vždyť vidíte skoro-bohy pohybující se po zahradách: vyhýbají se vaší přítomnosti. I když Temný dospíval takovou rychlostí, což je téměř k nevíře, nemyslím, že by snesl společnost nějakého smrtelníka. Tím spíš, že se nikdy nevrátil do zahrad…, což ho odsuzuje k tomu stát se démonem.“

	Baubak a Grigán si vyměnili jediný pohled a obr pronesl nahlas, nač oba mysleli.

	„Moglur,“ zašeptal si do vousů, jako by pouhé vyslovení toho strašlivého jména mohlo přivolat jeho nositele.

	„Válečnický démon z Juniny,“ dodal Grigán vážně. „Zabil královnu Sehanu. To Saat ho má pod kontrolou.“

	„Nemožné,“ odporoval Nol. „Žádný bůh by nemohl zůstat tak dlouho pod vlivem jednoho jediného smrtelníka. I kdyby je svazovalo velmi mocné pouto.“

	„Temný se však vyvíjel zcela neobvyklým a zvláštním způsobem,“ připomněla Corenn. „Dlouhou řadu let podléhal Saatovu vlivu. Už se to někdy stalo?“

	Věčný stařec dlouho přemýšlel, než odpověděl.

	„Ne,“ přiznal nakonec. „Tohle je první případ. Máte pravdu.“

	„Mohl tedy dítě vytvořit podle svých představ,“ pokračovala Matka, vyděšená vlastním uvažováním. „Dát mu jméno, osobnost, moc, co já vím, co ještě… Mohl boha vychovat jako vlastního syna. A tak si ho naprosto podřídit.“

	„Ani nejmocnější mágové by to nedokázali,“ odporoval Nol, ale tahle teorie přece jen otřásla jeho přesvědčením. „Myšlenky jediného smrtelníka nemůžou přivést boha k dospělosti. Rodíme se vždy z přání a tužeb zástupů.“

	„Počkejte…,“ vložila se do debaty Lana. „V propasti mohl Temný vyslechnout i jiné hlasy, ne? Celý zástup lidských myšlenek, jak jste řekl, z nichž děti zachytí ve spánku útržky. Takže se mohl vyvíjet úplně normálně…“

	„Připusťme projednou, že Temný je Moglur, a nehledejme v tom žádné háčky,“ rozhodl Grigán. „Co se mě týče, jsem o tom přesvědčený.“

	„Jsme štvanci samotného boha!“ uvažoval Baubak nahlas s pohledem ztraceným ve vzpomínkách.

	„Pouze démona,“ upřesnil jeho slova Grigán, který v tom spatřoval zásadní rozdíl. „A navíc není neporazitelný: už se nám podařilo ho zahnat.“

	„Zahnat ano… Ale jakou máme skutečnou šanci?“ otázal se Rey? „Jak se dá zvítězit nad bohem?“

	„Je to jenom teorie,“ připomněla Corenn, které ležela na srdci morálka skupiny. „Dokud neprokážeme opak, zůstává Saat jedinou hlavou spiknutí.“

	„Ale vysvětlovalo by to spoustu věcí,“ zasáhla Léti. „Třeba Saatovu nesmrtelnost. Určitě ji má od Temného. Přinutil ho, aby mu ji poskytl!“

	„Žádný bůh nemá takovou moc,“ vyvrátil její mínění Věčný stařec. „Nezranitelnost ano, to je možné. Či věčné mládí nebo krásu těla. Takové dary může poskytnout bůh. Ale v žádném případě ne všechny tři najednou. Nikdo nemůže dát víc, než má sám.“

	„Takže mág je smrtelný,“ uzavřel to Rey s důrazem na posledním slově.

	„A nezranitelný,“ připomněl Yan ze strachu, aby herec nenavrhl nějakou trestnou výpravu za Saatem, která by byla zaručenou sebevraždou.

	„Ale proč mu jde o to nás zabít?“ přerušila ho Lana, kterou nepřestávala svírat úzkost z nevysvětlitelné nespravedlnosti.

	Máz je znovu přivedla k problému, který je trápil od počátku pátrání. Pokud však na začátku šlo o prosté přežití, nyní problémy narostly do mnohem větší šíře, ve hře nebylo nic menšího než osud Horních království. Dědicové byli tak omráčení a zahlcení svými postupnými objevy, že skoro zapomněli na nebezpečí, které ohrožovalo jejich vlastní životy…

	„Nevěřím na teorii pomsty,“ oznámil Grigán, a přerušil tak prodlužující se ticho.

	Nemusel nic vysvětlovat. Po tom všem, co se dověděli o Saatovi, bylo těžké uvěřit, že by se tak chytrý a obratný muž pustil do desítek vražd jenom z důvodů uražené pýchy. Hospodář byl význačnou osobností ve Velkém císařství, dvořan a konspirátor. Jeho činy byly vedeny rozumem, ne city.

	„Jaká škoda že jste se trochu nevyptával našich předků, když se vrátili z propastí!“ zalitovala Léti potřetí.

	Věčný stařec neměl chuť znovu pronášet odpověď, kterou už jednou dal. Zvědavost nepatřila k jeho citové výbavě, což smrtelníci těžko chápali. Děti plakaly, když se moudří vrátili, a Nol jednal podle toho, jak měl. Otevřel bránu a emisaři opustili zahrady.

	„Saat se něčeho bojí,“ shrnul to Rey. „Bojí se nás. Ale u všech bohů a jejich dě…, u všech bohů, oč tady jde?“

	„Deník Máz Achema se o tom mlhavě zmiňuje,“ připomněl Yan. „V té pasáži o dědicích.“

	„To je příliš neurčité,“ povzdechla Léti. „Dokonce ani moje teta z toho nic nevyrozuměla.“

	„Přečtěme si text znovu,“ navrhla Corenn. „Ve světle nových zkušeností nám to možná bude připadat jasnější.“

	Lana vzala listy, na něž přepsala zápisky svého praděda. Deník spálila již mnohem dříve, aby tak splnila slib, který dala svému otci. A Máz četla nahlas odstavec, který se jich týkal.

	„…Postupně i Reyan z Kercyanu, Mobok z Arkárie a Rafa Derkel měli dědice. Nelze dost dobře vylíčit nadšení, jaké jsme zažívali po všech těch letech úzkostí při každé podobné radostné události! Ještě víc než z osobního štěstí, že se nám narodilo potomstvo, jsme se radovali, že dáváme lidstvu možnost dospět do dne věku Ys. Nolovy Harmonie. I kdyby to mělo být za tisíc století.

	Kdyby Vanamel a Palbree nesestoupili do Karu, kdyby nepotkali Undiny… netušili bychom, jakou máme odpovědnost. A bylo by to tak lepší, už tak je těžké nést na bedrech tajemství Žaldary. Ale protože jsme věděli… mohli jsme jen jásat, kdykoli přišel na svět další potomek.“

	„Není mi to dneska o moc jasnější,“ poznamenal Baubak s nadějí, že se někdo ujme vysvětlování.

	Nikdo však obrovi na pomoc nepřispěchal. Všechny pohledy se upíraly na Nola, jehož výraz se náhle změnil, dokonce mu z tváře zmizel jeho věčný vlídný úsměv. Věčný strážce se díval na své návštěvníky jinýma očima. Udivenýma, skoro obdivnýma.

	„Vaši předkové viděli Undiny,“ opakoval jednotvárným hlasem.

	Nic už nedodal. Ten, který Učí, může jen odpovídat na otázky. I když, jak to vypadalo, ho toto téma zajímalo mnohem víc než všechno, o čem se mluvilo doposud.

	„Kdo jsou Undiny?“ zeptala se nakonec Léti podrážděná proti své vůli.

	„To jsou stvůry žijící na samém dnu propasti. Znají Pravdy o budoucnosti.“

	„Takže takové místní Usulky?“ zažertoval Rey.

	„Jejich moc je mnohem větší,“ pokračoval Nol velmi vážně. „Usul je Ten, který Ví. Undiny však Pravdy vlastní, tedy pevně drží v rukou.“

	„Tahle nuance mi poněkud uniká,“ zamumlal Grigán. „Mohl byste se vyjádřit určitěji?“

	„Budoucnost, kterou předpovídá Usul a jiní bohové obdaření jasnozřením, může být změněna různými způsoby, třeba tím, že je jednomu z aktérů zjevena. Pravdy však jsou neměnné, nepodléhají žádným podmínkám. Všechno, co předpoví Undiny, se skutečně potvrdí, ať se děje cokoli.“

	„A naši předkové vyslechli jednu z takových předpovědí,“ uzavřela Corenn. „Nic o tom nevíme. Jenom to, že existuje spojitost mezi naším narozením a věkem Ys.“

	Yan pocítil pozdní soucit s moudrými z minulého století. On znal moc dobře mučivost lidského vědění. Jaké asi strašlivé tajemství museli skrývat předkové jeho přátel?

	Vždycky si mysleli, že jde pouze o tajemství ostrova Ji. Ale břímě moudrých bylo dvojnásobné. A Saat mohl těžit z jednoho i druhého.

	„Rozumíte zmínce o Harmonii?“ otázala se Lana s nadějí.

	„Není v mé moci tomu rozumět. Zdá se, že vaše existence jsou jakýmsi způsobem spjaty s příchodem věku Harmonie.“

	„Ale jak?“ zeptala se Léti. „Co máme udělat?“

	„To věděli pouze naši předkové,“ odvětil Grigán.

	„A také Undiny,“ dodala Lana.

	„A Saat… ten rovněž,“ přidal se Baubak.

	Yan se zvedl a ušel pár kroků, které ho dělily od vchodu do třetí propasti. Už chvilku mu v hlavě brnkala jakási myšlenka, ale chtěl zvážit všechna pro i proti, než ji předloží přátelům.

	Když se konečně rozhodl promluvit, zněl jeho hlas nesměle, skoro bázlivě, stejně jako v době, kdy se každou chvilku obával, že ho Grigán pošle pryč, jakmile udělá chybný krok.

	„Kdosi by nám možná mohl poradit. Jestli je pořád ještě tam dole… Mohli bychom třeba zkusit zavolat skřeta.“

	Jeho návrh nevyvolal žádnou debatu, ani nerozpoutal projevy odporu, které čekal. Když si pozorně prohlédl zamyšlené tváře Corenn a Grigána, pochopil Yan, že moc nechybí a jeho nápad přijmou.

	Najednou se z hlubin propasti ozvalo pár tónů harfičky, jako by chtěly ukončit jejich váhání. A k melodii se záhy přidal i nosový hlas v groteskním, improvizovaném popěvku.

	„Nemusíte po mně pátrat, milí neznámí!

	Jsem tady od počátku vašeho hledání!“
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	Zlato. Moře. Rudé válečné loďstvo. Griteh. Mythr. Yussové. Jed hadů dájů. Zlato. Grigán Derkel. Velký Dyark. Plán. Zlato.

	Myšlenky toho člověka se točily kolem malého počtu věcí a Temný je dokázal bez větších potíží přečíst. Myšlenky, které navštívil, byly rozhárané, neměly pevné hranice a v určitých tématech postrádaly racionalitu. Muž mohl spát, být nemocný, zdrogovaný nebo šílený. Nebo všechno najednou. Temný podle nich poznal spojence v Dolních královstvích, ramgritského krále Aleba Jednookého, plavícího se k moři Písku, kde se má setkat s apoštoly a upřesnit poslední podrobnosti jejich společného vojenského tažení.

	Černý bůh navštívil postupně myšlenky každého člena posádky, doufaje, že objeví nějakého zrádce či špiona, aby mohl dát konečně volný průchod své zuřivosti. Nic takového se však nestalo. Vlastně by byl výskyt zrádce na palubě osobní plachetnice krále Aleba věcí více než udivující…

	Zklamaný a podrážděný Temný propátral ještě myšlenky posádek na čtyřech lodích z doprovodu, opět bez úspěchu. Jejich tajemství je vskutku dobře střeženo, Horní království se o tažení dozví až příliš pozdě. Ale démon se nudil…

	Vrhl svůj stín do údolí Válečníka a studoval pohyby goranských vojů. Před několika dny se jejich řady rozrostly o lorelské kumpanie, bylo jich tolik, že vojáci počtem soupeřili s formacemi Velkého císařství Goran. Obě nejmocnější armády Horních království se brzy spojí na břehu oceánu a budou se poklidně připravovat na bitvu, která se podle jejich představ odehraje po dni Vody. Goranští maršálové si neuměli představit, že by v bitvě mohli utrpět porážku.

	Přesto se mýlili. Válka totiž začne o několik dekád dříve a o hodně desítek mil daleko odtud: ve Svatém městě Ithu, nejcitlivějším místě Horních království. Svaté město je chráněno směšnou posádkou čítající sotva pět set mužů. To tam začne walatská invaze.

	Jen dvě věci by dokázaly postup Saatova vojska zbrzdit: z jedné strany zásah lorelské flotily a z druhé okamžitý příchod spojenecké armády tábořící v údolí. Ale ani k jednomu ani k druhému nedojde…

	Aleb Jednooký spálí lodě obchodního království přímo v pyšném přístavu Lorelie. To bude úžasné překvapení: už několik lun bdí Temný nad tím, aby sprovodil ze světa každého, kdo má nějaké povědomí o tom, co by se mohlo stát, nebo i jen mlhavé podezření. A stejné to bude s voji ležícími v údolí Válečníka… netušícími nic o osudu Svatého města. Budou zmasakrovány na břehu oceánu, kde je napadnou zezadu i z boku armády Walatů a Yussů.

	Temný přeletěl nad těmi třiceti a několika tisíci vojáků tábořících v údolí a pomyslel si, že by nad nimi mohlo barbarské vojsko zvítězit i v přímém střetu. Ale jeho přítel soudil jinak… a jeho přítel se nikdy nemýlil.

	Démon už se nemohl dočkat, až se vrhne doprostřed nejkrutější seče. Chtěl bez ustání, bez chvíle odpočinku bojovat, zabíjet, vítězit, masakrovat. To bylo jeho pravým posláním. Chtěl sám zničit sloupy Velkého chrámu. Chtěl se procházet v jeho ještě dýmajících ruinách, chtěl naslouchat smrtelnému chroptění Mázů. A tak na vlastní kůži prožít nástup své éry. Nového řádu.

	Ale Temný se mohl na tu chvíli jen těšit a čekat, ještě čekat, jako to ostatně činil celou věčnost.

	Většina jeho bratrů podle toho, co věděl, zaháněla nudu tím, že pozorovala smrtelníky. Temného to ale nebavilo. Byl Ten, který Vítězí: jediným rozptýlením pro něj byl boj… a jeho jedinou radostí pokoření a vyhlazení protivníků.

	Hlavně pak jednoho z nich. Toužil zabít toho, kdo jediný měl šanci ho porazit. Temný ho chtěl vidět umírat, ať už jakýmkoli způsobem.

	Jako obvykle se vydal hledat myšlenky svých nepřátel. Ale ztratil jejich stopu od chvíle, kdy vstoupili do Žalu. A démon marně pátral po světě z jednoho konce na druhý, jediní dědicové, které našel, pro něj nepředstavovali žádné nebezpečí, alespoň pro tuto chvíli: byly to děti, potomci Moboka z klanu Ptáka v páté generaci.

	Temný si přál víc než cokoli jiného je rozdrtit, roztrhat, utrhnout jim hlavy. Ale Saat byl proti tomu. Jeden z nich by mohl být Protivníkem a lépe bude utkat se s ním osobně než prostřednictvím vtělení. Zkušenost ze Spáleného hradu prokázala zranitelnost podobného zhmotnění démona, byť jeho dnešní síla byla mnohem větší než v oné době.

	Temný si byl jistý svou silou, nevěřil, že by ho takový střet mohl vystavit nebezpečí. Samozřejmě bude respektovat Saatovu vůli a bude se řídit jeho radami… ale z jediného důvodu: že to tak dělal vždycky. Neboť Temný si nedokázal představit, že by tomu mohlo být jinak.

	Démon podrážděný rozkazy, jejichž smysl unikal jeho chápání, vyslal alespoň svůj stín, který tančil kolem arkských dětí. A představoval si, jakým způsobem rozsápe jejich drobná smrtelná těla, až jeho nepřátelé opustí Žal a on jim konečně ukradne z myslí jméno svého Protivníka.
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	Nol a dědicové se opatrně přiblížili ke kotlince, v níž se skrýval otvor, vchod do třetí propasti. Kdyby odtamtud stále nezaznívala neobvyklá melodie harfičky, skoro by pochybovali, že odtamtud zaslechli nějaká slova. Ale kdosi se dobře skrýval v úzkém a odporném tunelu. Jakási bytost s nosovým hlasem a ostrým smíchem, které patrně dělalo radost vyluzovat falešné tóny na instrumentu.

	„Lojole, jsi to ty?“ otázal se Věčný stařec, dávaje gestem přátelům pokyn, aby zůstali stranou.

	„Nejlepší přítel muže jménem Nol!

	Ano, jsem to já, jsem skřítek Lojol!“

	„Buď vítán, Lojole. Ale můžeme s tebou mluvit, jen když vylezeš na povrch.“

	Mučená harfička najednou zmlkla a do této části Žaldary se zase vrátil klid. Ticho tu vládlo nějakou chvíli a zdálo se, že se tady rozhostilo už navěky.

	„Démoni mohou vycházet z propastí?“ zašeptala upřímně udivená Lana.

	„Všichni tam nejsou démoni,“ vysvětloval Věčný stařec. „Některé děti dlouho váhají mezi propastmi a zahradami, podle toho, jak se mění nálady smrtelníků. Přecházejí z jednoho světa do druhého, až je jednoho dne jejich osud konečně zpečetěn.“

	„Ten skřítek tedy také patří k dětem?“ zeptala se Léti.

	„Kdysi k nim patřil, to ano. Lojol je skoro zralý, určitě vám to sám vysvětlí. Jeho osobnost se vyvíjí už několik tisíciletí. Měl opustit Žal před několika stoletími.“

	„Takže skřeti jsou také bohové,“ poznamenal Baubak a přirozeně zařadil tento fakt do své osobní víry.

	„Jistým způsobem…, ale jejich moc se nedá srovnat s mocí, jíž vládnou skuteční bohové. Jako četné jiné stvůry v Žalu patří k… prostřední třídě, k mezidruhu; je něčím mezi bohy a lidmi. Někdy jim také říkáte raraši.“

	„Tenhle rarach ale nemá moc velkou chuť se nám ukázat,“ pravil Rey netrpělivě. „A proč to má být tak důležité? Mohli bychom se ho klidně vyptávat odtud.“

	„Jestliže odmítne se objevit, znamená to, že je pod vlivem propastí,“ vysvětloval Věčný stařec. „V tom případě je lepší ho neposlouchat. Nezopakujte omyl těch dvou, Vanamela a Palbreea.“

	„A když vyjde na povrch?“

	„Potom mu klidně můžete důvěřovat. Přinejmenším do doby, dokud zůstane v zahradách. Ale popravdě řečeno, pochybuju, že toho bude schopen…, už je to tak dlouho…“

	„Já si, mně se zdá, pro toho štváče a poštěváčka dojdu,“ zašeptal Grigán a poklepal si na meč.

	„Nedělejte to,“ radil Nol. „Uvidíte jenom obyčejnou díru do země, ale přitom je to přechod do druhého světa, do země démonů. Ujdete tam pouhé tři kroky a může vás to stát život.“

	„To se nám děje prakticky všude, kde se octneme,“ zavtipkoval Rey.

	„Nebezpečí vám nehrozí jenom od stvůr, které tam žijí. Každý násilný čin spáchaný v propastech zabrání tomu, kdo ho provedl, vrátit se do Dary. Když budete špatně nakládat s Lojolem, odsoudíte se. Podle stejného principu se dá odhadnout, že jestli Lojol nechce přijít, potom je vinen alespoň jedním zločinem.“

	Po této poslední poznámce dědicové opět zaměřili pozornost na díru v zemi a snažili se rozeznat v chodbě alespoň náznak pohybu. Náhle se odtamtud ozvalo zavolání, které všechny překvapilo.

	„U mé muziky, já nespáchal jsem zločin žádný,

	kdo mě chceš vinit, podej mi důkaz pádný!“

	„Jen vylez a vyprávěj! Jinak je každý pokus marný!“ opáčil Rey, vstupuje tak do skřetovy hry.

	„Mne děsí den a jasného slunce moc,

	objevím se, až vládu vezme noc.“

	„To mluví pořád takhle?“ zeptal se Grigán. „U Aliosse, to mě pěkně dráždí!“

	„Smrtelníci si ho takto vytvořili,“ odvětil Nol podle své ustálené formulace, která však válečníka nijak neupokojila.

	„Co si o jeho návrhu myslíte?“ otázala se Corenn. „Můžeme mu důvěřovat?“

	„Důvěřujte mu, až když stoupne nohama na tuto trávu. Pokud se rozhodnete čekat, potom vám radím, poslouchejte jenom to, co vám bude říkat tady.“

	Matka se poradila s Grigánem, ale popravdě řečeno, neměli na výběr. Museli se podvolit skřetovým rozmarům. Rozhodování bylo tedy snadné.

	„Počkáme do noci, pane Lojole,“ křikla Corenn směrem do chodby. „Ale nezklamte nás.“

	Skláním se nad dírou v zemi a pokouším se přesvědčit skřeta, aby nám milostivě věnoval pozornost, pomyslela si Corenn ležérně. To už musí jít opravdu do tuhého!
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	Dědicové vyslechli Nolovo varování, ale naštěstí nemuseli bojovat s pokušením v podobě skřetova přemlouvání. Rarach od chvíle, kdy si s nimi sjednal schůzku, nepromluvil ani slovo, jen na sebe občas upozornil vyluzováním výlučně falešných tónů na harfičce, asi aby na něj smrtelníci nezapomněli.

	Věčný stařec se zanedlouho se svými návštěvníky rozloučil, předtím jim ovšem ještě několikrát zopakoval varovná slova týkající se povinného respektu vůči dětem a upozornění na nebezpečí hrozící z propastí. Dědicové dávali najevo jisté známky únavy nebo spíše nudy: v Žalu by únavu cítit neměli.

	Po krátkém odpočinku nabídl Rey Máz Laně, aby se šli spolu na chvilku projít, a Máz s uzarděním přijala a nechala se odvést. Léti se také zvedla a prohlížela si se zájmem krajinu až k horizontu, který lemovaly hory. Označila tam jakýsi bod, který jí připadal zajímavý, a přesvědčila Yana, aby ji doprovodil na výzkumnou výpravu tím směrem. Přesvědčování jí moc práce nedalo. Léti zdvořile nabídla všem ostatním, jestli nechtějí jít s nimi, ti však neméně zdvořile nabídku odmítli. A tak tři nejstarší členové skupiny zůstali sami u vchodu do propastí a trpělivě mlčky čekali, až nastane noc. Vychutnávali zaslouženou přestávku.

	Tato chvíle klidu však byla přesto na chvilku přerušena, když ve vzdálenosti méně než deseti kroků od Grigána, Corenn a Baubaka přeběhli chlapeček a holčička. Přátel si vůbec nevšimli, jen si mezi sebou vyměnili pár slov v jazyce, který znají pouze bohové. Dědicové se za nimi dívali s jistým smutkem.

	„Pauč ol gass lor metuit,“ zašeptal Baubak. „Chybí mi rodina,“ vydechl dvojnásobně zmatený.

	Rozpačitý obr se vyjádřil ve svém rodném jazyce, což považoval za nezdvořilé vůči Corenn, která arkštině nerozuměla. Ale Matka znala Seveřana příliš dobře, ani ji nenapadlo pochybovat o jeho upřímnosti.

	„Uvidíš ji brzy, Baubaku,“ ujistil ho Grigán s menší jistotou, než zamýšlel.

	To však nestačilo upokojit obra, který nedokázal odtrhnout zrak od dětských bohů. Ifio, jako by chápala jeho smutek, objala neduživýma ručkama jeho ježatou vousatou hlavu.

	„Jsem si jistá, že se jim vede dobře,“ dodala Corenn měkce.

	V tom totiž tkvělo jádro problému. Baubak hledal útěchu a jistotu v Matčiných očích…, ale člověk nedovede lhát pohledem.

	„Nedokážeme uniknout Saatovi,“ pronesl obr smutně. „Zujové nás nakonec najdou. Nebo Gilda. Nebo Moglur… Ty jsi silný, příteli Grigáne,“ dodal, aby ušetřil válečníkovu hrdost. „Avšak žádný smrtelník nedokáže porazit Moglura. To je nemožné.“

	„Určitě existuje nějaké řešení,“ ujistila ho Corenn. „Saat by se nesnažil vyhladit dědice z povrchu zemského, kdyby se něčeho neobával. Musíme jen přijít na to, čeho se bojí.“

	Přenesli pozornost na dno kotlinky, na vchod do propasti, kam se vydali skoro před sto dvaceti lety jejich předkové. A zadoufali, že ze stejného místa, kde se spředly intriky usilující jim o život, přijde i klíč nabízející řešení zoufalé situace.
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	Lana cítila, jak znovu pomaloučku sklouzává do opojení Žaldary. Krása zahrad byla taková, že jí člověk podlehl, jakmile si přestal dávat pozor. Máz si naštěstí zachovala jistou kontrolu nad rodící se euforií, i když, pravda, netušila, jestli má její příčiny hledat v moci gwely nebo… u Reye.

	Herec zjevně používal všechen svůj šarm, aby se jí zalíbil: bez ustání se smál, žertoval, pronášel komplimenty a dobíral si ji. Nic nepřipadalo Lorelanovi dost směšné pro úkol, který si dal – totiž rozesmát ji. Nejdřív předstíral, že usnul mezi dvěma dětmi-bohy, což Máz velmi pobavilo. Potom se snažil v nevinné parodii přítele Baubaka zahájit konverzaci se všemi zvířaty, která potkali. Dokonce imitoval nonšalantní lehkou chůzi nepříliš plachého jelena, který byl od nich vzdálený sotva třicet kroků. Ano, Rey o ni zcela zjevně usiloval, chtěl se jí zalíbit, svést ji. A Lana si musela připustit, že se mu to velmi dobře daří…

	Nechtěla mu však podlehnout příliš rychle, a tak ho povzbuzovala jenom úsměvy, vyhýbajíc se obratně každému pokusu o polibek. Herec se ovšem nedal ošálit a ještě znásobil šaškárny, předstíraje lhostejnost, zatímco upřímnost jeho citu přímo bila do očí. Tahle hra se jim moc líbila. Poprvé po mnoha dlouhých dnech byli připraveni zapomenout na Saata a své potíže.

	Ale jako všechno dobré i tento odpočinek musel jednou skončit. Všimli si, že je zaujatě pozoruje hnědovlasé dítě. Rey se ovládl a prošli kolem boha mlčky, tiše a klidně, dítě ani nenaznačilo, že by chtělo jít za nimi, jen je sledovalo pohledem. Reyovi a Laně připadalo velmi dlouhé, než mu konečně zmizeli z dohledu.

	„Z tohohle jistě nevyroste bůh, s kterým bude radno žertovat,“ pronesl Rey a obdivně hvízdl. „Naposledy jsem viděl takhle velké oči u ropuchy velrybí.“

	„Děti si svůj úděl nevybírají, Reyane,“ pokárala ho Lana trochu smutně. „To my, lidé, z nich děláme to, čím jsou.“

	„Jen bych rád potkal hlupáky, kteří si můžou představovat takovéhle kreatury,“ podotkl herec. „Bůh s obrovitýma očima. Jaký to má smysl?“

	Byla to jen řečnická otázka nevyžadující odpověď a Lana také žádnou odpověď nepronesla. Tahle epizoda jen trochu zamlžila kouzlo chvíle a přivedla je na poněkud smutnější myšlenky.

	„Myslíte si, že by nám mělo být líto Temného?“ zeptala se najednou Máz.

	„No to jistě ne! Odpouštět monstru, které zabilo Sehanu? A patrně i desítky dalších lidí? S démony přece nesmíme soucítit! Ty vyháníme.“

	„Ale také byl jednou dítětem… Kdyby nebylo Saata, mohl se vyvíjet úplně jinak…“

	„Možná také ne. Obrátil se na Saata, neboť jejich duše měly něco společného. Ještě dříve, než Saat ‚zhanobil jeho vědomí‘, jak říká Nol, byl Temný předurčen k tomu stát se démonem. U Eurydis, netrapte se, Lano! Vy skutečně věříte, že na tom záleží?“

	„Na všem záleží, Reyane,“ odvětila tázaná vážně. „Všechno je hodno úcty a odpuštění. I to nejhanebnější.“

	Herec neodporoval. Lana byla Máz pevně spjatá s principy své víry. Lorelana to občas dráždilo…, ale ze stejných důvodů ji obdivoval. On, který pocházel z království, kde bylo za největší hodnotu považováno bohatství, pociťoval čím dál větší obdiv a úctu vůči ženě, jejíž mysl se obracela jenom k zásadním otázkám.

	Jeho uvažování přerušila sama Lana, která se najednou rozesmála a nedokázala smích ovládnout.

	„Velmi jste mě zklamala,“ pravil herec, předstíraje hněv. „Mračíte se na mé vtípky a šaškárny a vysmíváte se, když mluvím vážně.“

	„Promiňte mi,“ zaprosila s úsměvem. „Uvědomujete si, že jste se právě zaklínal Moudrou, přede mnou a uprostřed Žaldary?“

	Rey si připomenul vlastní slova, která pronesl bez uvažování během diskuse, v níž převládaly city nad rozumem. Nevěděl, co odpovědět.

	„Poprvé vás vidím červenat se,“ dobírala si ho Lana.

	„Jen se na mě pořád usmívejte takhle a nikdy už nebudu mít normální barvu,“ zareagoval okamžitě Rey. „Kněžko, spalujete moji duši.“

	Teď zase nevěděla Máz, co by odpověděla. Rey byl tak pohotový, uměl používat slova tak lehce, že by z něj byl znamenitý profesor, napadlo ji…, kdyby dokázal ovládnout svoji neustálou chuť provokovat. Rovněž obdivovala jeho odvahu, ohleduplnost a laskavost – jež ovšem rád maskoval arogancí –, a jeho bujarost a nadšení, které dokázaly překonat všechny obtíže, jeho humor, jímž všechny oblažoval.

	„Reyane… věříte v bohyni?“

	„Musel bych být naprostý tupec, kdybych tady popíral existenci bohů.“

	„Ne, já potřebuju vědět… Věříte v Eurydis? A v její učení?“ opakovala Máz, aby zdůraznila závažnost své otázky.

	Herec počkal chvilku, než odpověděl.

	„Pakliže tři Ctnosti Moudré bohyně mohou přivést lidstvo k tomu, aby se vám podobalo, potom nebude mít oddanějšího ochránce, než jsem já,“ prohlásil zaníceně.

	Máz pokračovala v cestě a na tváři se jí jasně zračila radost. Doufala v takovou odpověď z celého srdce. Od nynější chvíle se jí budoucnost rýsovala v příznivějších barvách. Všechno bylo odnynějška možné. A všechno si dokázala představit.

	„Proč ta otázka?“ otázal se roztomile Rey, který však přesně věděl, z jakého důvodu se kněžka tázala.

	„No, já… ehm… Bylo pro mne velmi důležité vědět, jestli… ehm… já… Bylo to zkrátka nezbytné… abych…. Ehm…“

	Lana se cítila jako naprostý hlupák. Nemohla přece přiznat nahlas, že by nemohla milovat nevěřícího! Ale zrovna tak nedokázala lhát!

	Rey cítil její rozpaky a něžně ji k sobě přivinul. Polibkem ukončil Lanino koktání.

	„Reyane, já…“

	„Nemohla byste mi říkat Reyi?“

	Znovu se políbili. Opojení, euforie způsobená gwelou se jich zmocňovala postupně, jak se jeden druhému poddávali. Panuje názor, že když muž a žena prožívají takovou chvíli, nic jiného na světě pro ně neexistuje. V Žaldaře byl tento pocit stonásobně silnější. Necítili nic než lásku, utápěli se v ní.

	A v touze.

	Rey odtáhl Lanu k nehluboké říčce, která je měla skrýt před zraky dětí. A milovali se v magické vodě, která je nesmáčela. Pod imaginárním sluncem kolébky bohů.
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	„Mám dojem, že o něco přijdeme,“ poznamenal Yan, zatímco Léti kráčela pevným krokem kupředu směrem k útesu. „Možná jsme měli zůstat s ostatními.“

	„Grigán pro nás přijde, když bude potřeba,“ namítla dívka. „Posloucháme Nola od samého rána, měla jsem chuť se trochu pohnout! Ty ne?“

	„Ale ano,“ ujistil ji mladík, přesvědčený jen zpola.

	Líbila se mu vidina, že bude sám s Léti, ale představoval si romantickou procházku a ne pochodové cvičení. Dívka s výcvikem válečníka byla stále nejméně dva kroky před ním a málo se starala o to, jestli za ní jde. Léti skutečně chtěla dojít na přesné místo v Žaldaře.

	Yan zvedl oči k předpokládanému cíli jejich cesty, ale viděl ho ještě méně než na začátku pochodu. Jeho přítelkyně byla přesvědčena, že za zvrásněním hory se skrývá ve výši tak šedesáti kroků planina. A tam mířila. Ale mladík se domníval, že na reliéf hory se nedá spolehnout. Podle něj mohli v tomto nejistém terénu snadno uklouznout a spadnout deset kroků dolů. Ale bez odporu následoval Léti, jako to ostatně činil vždycky…, neboť i ty nejvíc skličující zážitky mu v její společnosti připadaly hodné zájmu.

	Přesto byli brzy nuceni se zastavit, když dospěli k prvním vysokým skalním stěnám. Podrážděná Léti hledala nějakou cestu, která by je mohla přivést výše. Ale v okruhu sta kroků žádnou nenašla. Nehodlala se však vzdát.

	„Už jsme hodně vysoko,“ utěšoval ji Yan a obdivoval zahrady, na něž se teď dívali z nadhledu třiceti kroků.

	Do této výšky se vyšplhali po prvních výběžcích hor, zachycovali se o nízké keře a jinou vegetaci, která tady bujně rostla. Měli krásný rozhled po celé Žaldaře a navíc viděli z jiného úhlu bránu. Shora a na tuto vzdálenost jim nepřipadala tak obrovitá, i když dobře věděli, že její impozantnost spočívá v něčem jiném.

	Hlavní mýtina zahrad se teď nádherně otvírala jejich pohledům; mohli tam velmi spolehlivě rozeznat sedící postavy Grigána, Baubaka a Corenn. Také viděli v určité vzdálenosti od dědiců Nola pokojně procházejícího mezi dětmi, které spaly či se ke spánku chystaly. Věčný stařec se občas k nějakému dítěti sklonil a zašeptal pár slov, která pochopitelně nezaslechli.

	„Vidíš Reye a Lanu?“ zeptala se Léti.

	Yan si zkoumavě prohlížel horizont, hledal ve stínu stromů, v proplétajících se stezkách a na skalnatých štítech. Marně.

	„Ne,“ přiznal. „Kde můžou být?“

	„Nevím,“ pravila Léti. Najednou ji to přestalo zajímat. „Určitě nejsou daleko.“

	Znovu přenesla pozornost na útes. Dráždilo ji, že nemůže ukojit svoji zvědavost, netušila, proč ji zrovna toto místo tak láká. Na planině něco určitě je, byla si tím jistá. Zahlédla tam cosi… jako pohyb. Byla strašně zklamaná, že se nemůže přesvědčit, oč jde.

	Yan byl pořád pohroužený do pozorování zahrad, a Léti se tedy vydala na další výstup vzhůru, holýma rukama se zachycovala o výstupky, neměla k dispozici žádnou jinou výbavu. Pevná noha. Jistá ruka.

	Musela toho však nechat hned v začátku. Sotva nahmátla nohou výstupek a přenesla na něj váhu, skála se rozdrobila jako homole suché soli. Přitom vypadala na první dotek jako nejpevnější ocel…

	Magie Žaldary si dobře střežila své hranice. I kdyby měl smrtelník sebelepší vybavení, stejně by se mu nepodařilo vylézt na její skalní stěny. Kámen by povoloval a drobil se, ale hned vzápětí by nabyl původních forem a konzistence.

	Smrtelníci nemůžou v zahradách cokoli změnit, vzpomněla si dívka.

	„Léti…,“ zavolal ji Yan rozradostněně. „Pojď se podívat!“

	Přistoupila k němu a pohlédla směrem, kterým jí ukazoval. Potřebovala chvíli, než našla předmět jeho zájmu, ale potom od něj nedokázala odtrhnout oči.

	„Skoro-bůh!“ zašeptala. „Jak je velký!“

	Yan přisvědčil a snažil se zachytit co nejvíc z toho dospívajícího chlapce, jejž viděl v dálce, téměř na druhé straně údolí. Na tak velkou vzdálenost nebylo možné ani rozpoznat, zda jde o muže či ženu. Ještě zdaleka nebyl zralý…, ale když nepočítáme Nola, byl nejstarší osobou obývající zahrady, kterou mohli vidět.

	Chvíli pozorovali skoro-boha, vědomi si toho, jaké mají štěstí, že vidí jednoho z příštích bohů, který patrně co nevidět opustí Žaldaru. Gwela ještě znásobila jejich pohnutí a brzy byli blízko euforickému stavu. Yan se odvážil vzít přítelkyni za ruku, a tak zůstali stát, usmívali se a obdivovali místo, kde neexistovalo neštěstí.

	Najednou jejich poklid narušil dětský hlásek. Otočili hlavy a uviděli dívenku: neobratně na ně ukazovala a na tváři měla stejný výraz jako dítě, které objevilo oheň.

	„Cože?“ ujelo Léti.

	Dívenka zopakovala větu, smála se a kolébala z nohy na nohu. Jejím slovům nerozuměli. Léti si připamatovala Nolovo doporučení ohledně chování k dětem a pustila Yanovu ruku. Oba zůstali stát bez pohnutí.

	Božské dítě jim znovu řeklo cosi, co znělo jako otázka, potom nejistým krokem překonalo vzdálenost, která je od nich dělila. Léti se bála, aby si holčička nevšimla jejích zbraní, ale ta se jenom před nimi zastavila, očima přebíhala z jednoho na druhého a usmívala se.

	Yan se necítil nejlépe. Nemohl si pomoct, myslel na Saata a na to, jak znásilnil mysl Temného. Zvláštní paradox, uvažoval. Extrémní citlivost těchto dětí z nich činí nejkřehčí a nejzranitelnější bytosti na světě… až do doby, než dospějí a stanou se nejmocnějšími. Mladík nechtěl udělat jediný pohyb, který by mohl tento vývoj jakkoli narušit.

	Dívenka ho uchopila za dva prsty, nechal si to poslušně líbit, doufal, že ji brzy tahle hra unaví, jak je Nol ujišťoval. Ale holčička si ponechala jeho ruku ve své, chopila se ještě Létiny ruky a spojila jejich ruce, jako to bylo před jejím příchodem. Potom couvla, aby posoudila výsledek svého konání, a zvedla se smíchem paže, uspokojená dovršením svého díla.

	Yan si byl jistý, že v celé Žaldaře musí být slyšet tlukot jeho srdce. Odvážil se sklouznout pohledem na Létinu tvář a přečetl si v ní radost, zápal a nadšení, které pociťoval sám. Tahle chvilka z nich navždy učinila spiklence. Jejich láska půjde po této cestě…

	Usul předpověděl, že si Yan vezme Léti do Svazku dříve, než uběhne rok. Mladík si nebyl jistý, jestli má považovat gesto božského dítěte za obřad Svazku, ale euforie, jíž byl obětí, mu pomáhala: nikdy v sobě neměl tolik víry v uskutečnění bohova proroctví.

	Automaticky se mu však v hlavě vybavilo i druhé proroctví, mnohem méně příznivé a žádoucí, neboť ohlašovalo Grigánovu smrt. Trochu vystřízlivěl z pocitů štěstí a přenesl pozornost na dívenku, přál si, aby už odešla a on mohl konečně začít jednat normálně… tedy udělat něco, po čem umíral touhou: políbit svou vyvolenou.

	Ale božská učednice měla jiné plány. Ztratila sice zájem o ty dva, ale toto místo neopouštěla, teď přitáhl její pozornost jakýsi bod na obloze, velmi vysoko nad jejich hlavami. Po chvíli už to Léti nevydržela a pomalu se obrátila, aby mohla sledovat náhorní plošinu, kam měla původně namířeno.

	Najednou zaslechli jakýsi hluk, vrzání, sesouvání půdy, padající kamení a ještě jiné, neidentifikovatelné zvuky… každopádně je však muselo něco způsobit.

	„Drak!“ zvolala holčička a ukazovala na ten bod, ječela a tančila, jako by se chystala nějaká významná slavnost.

	Yan a Léti se okamžitě obrátili a vzrušeně pozorovali skalní stěnu. I když byl hluk poměrně silný, pořád nedokázali určit, odkud pochází.

	Až do chvíle, kdy se na reliéfu hory narýsovalo drápaté a blánou opatřené křídlo. Viděli z legendárního ještěra jenom kus dlouhý tři stopy, ale zelená, světlá a hnědá barva jeho těla se jim vryla do paměti navždy.

	Zjevení trvalo jen okamžik… potom hluk ustal a do hor skrytých očím pozorovatelů se zase vrátil klid. Ne tak do myslí smrtelníků.

	Léti byla skoro rozhodnutá zeptat se malé bohyně, ale ta samozřejmě zmizela přesně ve chvíli, kdy si přáli její přítomnost. Yan jí gestem naznačil, že by bylo lepší se vzdálit, a Léti ho bez odporu následovala.

	„Drak! Uvědomuješ si to? V Žaldaře je drak!“

	„Možná je jich tu i víc,“ poznamenal mladík. „A také jiných stvůr. Máme přece schůzku se skřetem!“ dodal spíše pro sebe než pro dívku. „Vždyť všichni bohové nemusí vypadat jako lidé…“

	„Ale takové monstrum jako drak! Uprostřed všech těch dětiček!“

	„Zcela nepochybně i on je ještě dítě,“ usoudil Yan přidal do kroku. „A žádného tvora v Žaldaře se nemáme bát. Ale… jestli jsou takové stvůry tam dole…“

	Nemusel pokračovat. Léti pochopila a také zrychlila. Musí se ujistit, že přátelé nejsou příliš blízko třetí propasti.
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	Mladí Kólané dorazili k přátelům zrudlí námahou a udýchaní, ale rychle se uklidnili, když viděli, že je všechno v pořádku. Setkali se během dlouhého putování s tolika nebezpečnými situacemi, že se naučili stále se mít na pozoru. Rány osudu je donutily nepodceňovat žádnou eventualitu. Když tedy našli všechny přátele živé a zdravé, okamžitě se jim ulevilo a spadly z nich všechny obavy.

	Rey a Lana se už také vrátili. I když byl Yan v této oblasti poměrně dost nezkušený, neušla mu nová, zvláštní něha v chování herce a kněžky a tázal se, zda je náhodou také nespojilo nějaké božské dítě. Nezeptal se ale, ta otázka mu připadala na jeho vkus příliš osobní. On sám neměl chuť se s někým dělit o kouzlo nádherné chvíle, již prožil s Léti; alespoň ne hned. Potěšilo ho, že i dívka vyloučila tuto epizodu ze svého vyprávění.

	Když popisovali draka, zatáhl Baubak hlavu ještě více mezi ramena, jako by klesal pod tíhou maličké Ifio sedící mu na lebce. Od chvíle, kdy obr vkročil na ostrov Ji, potkával samé neobyčejné věci a prožíval prapodivné příhody… Ve skutečnosti o to vůbec nestál. Ó, ne, nelitoval toho, že se pustili do pátrání: jako přítel i otec rodiny cítil povinnost pokusit se zadržet ruku vrahů. Ale pokud se jednoho dne vrátí k normálnímu životu…, jeho vnímání světa už nikdy nebude takové jako dřív. A Baubak neměnil rád své zvyky.

	Corenn přiznala, že ji to příliš nepřekvapilo. Stejně jako Lanu, která už dávno věřila v existenci draků: v Knize Moudré bohyně byla zmínka o boji Eurydis proti osmi ještěrům z Xetamu. Grigán byl zase nesmírně zvědavý na všechny detaily a dlouho zíral směrem, který mu Léti označila, doufaje, že bude mít stejné štěstí jako jeho žačka a zahlédne alespoň kousek bájné příšerky.

	Rey byl současně nadšený i ironický, jako ostatně obvykle. Stejně jako ostatní druzi považoval tento objev za velmi významný, ale zdálo se, že má na srdci spoustu jiných věcí, než aby se jím zabýval více. Yan nedokázal pochopit, co by mohlo být důležitější než důkaz existence draků.

	„Žaldara musí bez návštěvníků asi vypadat úplně jinak,“ poznamenal herec. „Na nebi draci, v děrách skřítci, pod stromy víly, proč ne? Jen si kladu otázku, co by se asi našlo v řekách,“ uzavřel a mrkl na Lanu.

	Máz mu oplatila úsměv, ale současně měla v pohledu pokárání. Rey měl naštěstí dobrý vkus, a tak zmlkl.

	I když jim do noci zbývalo málo času, připadalo dědicům, že zbytečně zahálí. Neměli hlad ani žízeň, ani žádné jiné fyzické pocity, a tak znovu vynechali jídlo, doufali jen, že z toho nebudou mít potíže, až Žaldaru opustí.

	Každý toužil jenom po tom, aby už konečně mohl položit skřetovi první otázky. Ten občas upozornil na svoji přítomnost falešnými tóny harfičky. Nol však mluvil jasně: Lojolovi se dá věřit, jen když bude stát na půdě zahrad. A tak se dědicové nutili ke klidu a pozorovali, jak se slunce pomalu kloní k horizontu.

	Za soumraku se k nim konečně připojil Věčný stařec a všem se notně ulevilo. I když je Nolova neutralita občas trochu vyváděla z míry – někdy ji totiž nedokázali pochopit –, přece jen byl Nesmrtelný velmi laskavý a navíc nesmírně trpělivý. Pokud by jeho znalosti zahrnovaly i Žalkaru, vyřešilo by to dědicům většinu problémů. Alespoň byl vynikajícím prostředníkem mezi nimi a skřetem.

	Tóny harfičky se ozývaly čím dál řidčeji s tím, jak nebe temnělo. Corenn se bála, aby skřet necouvl od svého slibu, a několikrát ho vyzvala, aby se k nim připojil, používajíc k tomu veškerý svůj diplomatický um.

	„Ještě je moc velké světlo,“ pravil nosový hlas. „Mám příliš citlivé oči, snad byste nechtěli, abych si je poranil?“

	„To jistě ne, pane Lojole,“ ujistila ho Matka. „Budeme trpěliví. Nenechávejte nás ale čekat zbytečně dlouho.“

	„Konečně se rozhodl mluvit normálně,“ utrousil Grigán po straně k Reyovi. „Doufám, že ho nebudete provokovat, aby s tím zase začal.“

	„Ne, příteli Grigáne, již žádné verše pro skřeta,

	i když, přiznám, cítím se jak zneuznaný poeta.“

	„Opravdu ohromně zábavné,“ poznamenal válečník a obrátil se k Nolovi.

	„Má strach,“ pravil Věčný stařec, „ale to je dobré znamení. Domnívám se, že hodlá co nevidět vylézt na povrch.“

	Dědice tahle poznámka povzbudila, zmlkli a čekali, s námahou potlačujíce netrpělivost, ve světle vycházejících hvězd. Všude kolem teď panoval naprostý klid a pohoda. Připadalo jim víc než podivné, že se v této atmosféře chystají vyslechnout vyprávění, jímž se jako červená linka potáhne násilí.

	„Vypadá to tady jako při lovu na arydellu,“ zažertoval Rey, který byl zjevně ve vrcholné formě.

	„Pst!“ okřikly ho současně tři nebo čtyři hlasy.

	Po jisté době, která jim všem připadala jako věčnost, se uvnitř podzemní chodby cosi zachrulo. Harfička vydala ostrý tón, to jak se její struny patrně zachytily o nějaký výstupek. Ti, co měli dobře vyvinutý sluch, pak mohli zaslechnout, jak se blíží lehké kroky. A ve slabém nočním svitu se objevil podivný zjev.

	„Přišlo vás hodně, jak vidím,“ ocenila jejich počet kreatura. „Takový houf lidí na jednoho skřítka, o němž jste řekli tolik nepěkného!“

	„Pojďte mezi nás, pane Lojole,“ zvala ho Corenn. „Bude se nám lépe povídat, když usednete s námi.“

	„To mám také v úmyslu. Nejdřív vás však musím upozornit na jednu vlastnost, která tvoří součást osobnosti skřítků. Možná o tom vůbec nic nevíte. Jsme totiž velmi, ale velmi citliví na svůj zjev. Pokud by byl někdo z vás tak netaktní, že by se o něm nelichotivě vyjádřil, budu nucen vás opustit. Takže…“

	„Naprosto vás chápeme,“ ujistila ho Matka. „Pojďte k nám, pane Lojole.“

	„To to pěkně začíná,“ zabručel Grigán polohlasně. „A to jste říkal, že má strach?“

	Nol neměl ani čas odpovědět, když Lojol vylezl ze své díry a ukázal se ve vší kráse. Dědicové teprve teď pochopili důvody jeho varování.

	Skřet měl tělo osmiletého chlapce, ale shrbenější a méně robustní. Měl tak tenké údy, že se člověk musel ptát, jak je možné, že ho vůbec unesou. Hlavně při pohledu na hlavu téhle zvláštní stvůry: byla nepravidelná a představovala čtvrtinu jeho výšky. A jisté nestvůrně veliké části obličeje připomínaly itharské masky: nos, knír a uši byly tak obrovité, že se rozhodně nedaly přehlédnout.

	Skřet byl oděn do tuniky, která možná měla v minulém tisíciletí zelenou barvu. Ale teď byla, jako ostatně celé jeho tělo, samá temná a mastná skvrna od jílu, který se krakelatil a na suchých místech drobil. Do té míry, že bylo obtížné rozeznat kapuci pokrývající jeho lebku od zplstnatělých a odpudivých pramínků vlasů padajících mu na šíji. Ano, Lojol byl podle lidských měřítek opravdu velmi ošklivý.

	S překvapující obratností skočil k dědicům a postavil se tváří k nim s rukama v bok. Grigán si všiml, že dýka, kterou měl za opaskem, byla dokonale udržovaná… na rozdíl od značně zanedbané harfičky, nepořádně přivázané tlustým provazem.

	„Tak,“ pravila stvůra, vyzývavě odhalujíc v úsměvu nedokonalá zubiska a šíříc kolem sebe odporný a odpudivý pach, „zdá se mi, že nezbytně potřebujete moje služby. Vězte tedy, že kromě nadání pro hudbu mě lidé obdařili i obchodním talentem. Za všechno na světě se platí.“
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	Cena, kterou požadoval Lojol, se naštěstí ukázala jako rozumná. Jak vysvětlil dědicům, byl skřet povinen usídlit se v lese Eheku od chvíle, co v něj začali věřit lidé žijící na jeho okraji. Ale v době, kdy už byla stvůra téměř dospělá, celá vesnice vymřela na epidemii horečky.

	Lojol už byl na takovém stupni vývoje, že se nemohl nějak výrazně změnit. Byl zapomenutý, neznámý, ztracený pro lidi, žádné lidské myšlenky už ho nemohly dotvořit… Skřet byl tedy zajatcem Žalu a měl jen málo naděje, že se jednoho dne podívá mezi smrtelníky.

	Jako plat za své služby požadoval, aby každý z dědiců alespoň jednou v roce vyprávěl legendu o skřítkovi s harfičkou z eheckého lesa. To, že budou připomínat jeho jméno a skutky, mu snad někdy v daleké budoucnosti dovolí konečně dokončit své zrození z lidí.

	„A nepočítejte s tím, že mě podvedete,“ uzavřel to s pohledem na Reye, v němž poznal Lorelana. „Dříve nebo později stejně tohle místo opustím. A potom ať se těší ti, kteří mě ošálili! Paměť skřítků nikdy neselže.“

	„Takové myšlenky by tě mohly přivést do propastí,“ varoval ho Nol.

	„Ó, moje pomsta nebude žádným násilím. Nepředstavuju si nic jiného než neškodné kousky, žertíky, které dokážou potrápit… Nic není jenom dobré nebo jenom špatné, že je to tak, příteli Nole?“

	Věčný stařec neodpověděl. Yan si vzpomněl, že stejná slova slyšel ze Strážcových úst. Ti dva už spolu patrně rozmlouvali pěkně dlouho a skřeta zjevně bavilo dráždit stále klidného Nola.

	„Vaše nabídka mi připadá přijatelná, pane Lojole,“ rozhodla Corenn. „Uděláme to, jak si přejete, ovšem pod podmínkou, že nás vaše služby skutečně uspokojí.“

	„To si pište, že budete spokojeni,“ ujistil skřet Corenn a skočil jí k nohám. „Vím všechno o dobrodružství vašich předků v propastech. Doprovázel jsem je od začátku až do konce.“

	Dědicové se dorozuměli pohledem. Je možné, že jejich pátrání se konečně blíží ke konci? Nol je ujistil, že v zahradách Lojol nebude lhát. Skřet tedy může zcela jistě vnést světlo do mnoha věcí, které jim zatím unikaly. Při pomyšlení na to, že konečně rozluští tajemství, se Corenn rozbušilo srdce.

	Už za krátký okamžik budou znát pravdu.

	A dozví se, zda můžou přemoci Saata.

	„Jak víte, oč nám jde?“ zeptal se vyzývavě Grigán.

	Lojol obdařil válečníka zlomyslným pohledem a chopil se harfičky, jako by nehodlal na jeho dotaz odpovědět. Instrument vypadal vskutku originálně, byla to směsice zakřivených kořenů, kožených pásků a strun různého původu. Přesto skřet dělal, že ho ladí, jako by šlo o skutečnou Moésovu lyru. Konečně ho výsledek snažení uspokojil a vyloudil několik falešných tónů na Grigánovu adresu.

	„Na to nemusí být chytrost žádná,

	vykládáte o tom od samého rána.

	Jen odložte svých duší taje,

	na skřeta žádný smrtelník nevyzraje!“

	Corenn diskrétně pokynula Grigánovi, aby přestal útočit, což šlo válečníkovi jen velmi těžko. Protože ho však Lojol stále provokoval pohledem, raději se otočil a poodešel několik kroků stranou, spolkl hněv a snažil se soustřeďovat jen na cíle pátrání. Až jim Rarach prozradí všechna tajemství, pak teprve bude mít dost času, aby mu dal dostatečně najevo, co si o něm myslí.

	„Začneme?“ navrhla Corenn a usedla do trávy. Ostatní ji rychle napodobili. „Tak povídejte, prosím vás.“

	„Jistě. Celý den jsem skládal baladu; takže vyprávění pro vás bude nesmírně zábavné. Takhle to začíná…,“ brnkl do strun nástroje.

	„Dvanáct moudrých octlo se tu ve stejnou dobu,

	deset z nich hodných, dva měli v srdcích zlobu.

	Princ za mnou kráčel zvolna ke dnu rokle,

	s nim král, jejž mnohokrát jsem proklel!

	Mé slovo…“

	„Pane Lojole,“ přerušila ho Corenn. „Nepochybuju ani v nejmenším o vašem talentu, ale mám strach, že tato forma sdělení by byla ochuzená o velmi důležitý aspekt věrohodnosti. Nemohl byste laskavě odložit harfičku a jenom tak obyčejně vyprávět?“

	„Složit baladu mi dalo spoustu práce,“ urazil se skřet.

	„Pane Lojole, jsme nedočkaví. Přejeme si co nejdříve ukojit zvědavost. Držte se faktů a hovořte v próze a já vám slibuju, že rozšířím slávu vašeho jména po všech provinciích Matriarchátu.“

	Skřetovi zasvítily oči, když vyslechl Matčinu nabídku. Chvilku se ještě lítostivě díval na harfičku a potom ji konečně odložil na zkřížené nohy.

	„Dobrá. Co chcete vědět?“

	„Proč jste zatáhl prince Vanamela a krále Palbreea do propastí?“

	„V žádném případě jsem je tam nezatáhl,“ ozval se pobouřeně skřet. „Uzavřeli jsme obchod, přesně tak jako teď s vámi. A já jsem v něm navíc tratil. Walatský král nikdy nedodržel slib.“

	„A co jste jim slíbil vy?“ otázal se Grigán.

	„Že je zavedu k jezeru Šepotů. A umožním jim setkat se Undinami, které vlastní Pravdy. Každý, komu odhalí budoucnost, získá bohatství a moc, pakliže je dostatečně prohnaný… Taková byla moje nabídka.“

	Bohatství a moc, pomyslel si Yan. Ano, možná… ovšem ten dotyčný musí mít pochybný charakter. On, který věděl o hrozící válce mezi Horními královstvími a estyjskou koalicí, z toho jistě mohl těžit… Pokud by ovšem opustil své přátele, zradil svůj lid a nedbal na základní zásady. K jakému druhu lidí patřili Vanamel a Palbree?

	„Po třech dnech jste se ovšem ještě nevrátili,“ pokračovala Corenn. „A ostatní moudří emisaři se vydali vás hledat. Co se stalo?“

	„Nic. Byli jsme na cestě, to je vše.“

	„To jsou propasti tak hluboké?“ udivila se Matka.

	Skřet si ji prohlížel, jako by se chtěl ujistit, že mluví vážně. Tomu, kdo zná jenom tento svět, musela ta otázka připadat naprosto absurdní.

	„Jsou nekonečné!“ prohlásil a brnkl na několik strun. „A stále se pohybují! Kdokoli se vnoří do Žalkaru, musí se tam ztratit. Za to já nemůžu.“

	„Nezapomínej, že se tady určitá jména nevyslovují,“ připomněl mu Nol.

	„Ale proč se ospravedlňujete?“ zasáhl do debaty Rey, jemuž skřetova poznámka neušla. „Kdo vás obviňuje?“

	„Princ Vanamel mě obviňoval. Naříkal, že cesta trvá dlouho. Podle něj jsem nebyl dost zkušený vůdce. Neměl pravdu. Jen málo bytostí se vyzná v labyrintu a jeho pohybech. Vlastně jsme byli velmi blízko cíle, když nás ostatní dohonili.“

	„Jak vás dokázali najít?“ udivila se Léti. „Jak vás vůbec mohli dostihnout?“

	„Možná je to otázka délky nohou,“ zašeptal Laně do ucha Rey.

	Máz se neodvážila usmát ze strachu, aby se vztahovačného a nedůtklivého skřeta nedotkla. Ohledně jejich chování vůči svému vzhledu jim dal přesné pokyny…

	„Labyrint se před nimi musel otevřít,“ pravil dotyčný, čímž na otázku neodpověděl, naopak ji ještě zamlžil.

	„Co má zase znamenat tohle?“ zeptal se netrpělivě Grigán. „Co tím chcete říct?“

	„Zdá se, že pořád nechápete jednu věc,“ konstatoval skřet. „Labyrint propastí se ani zdaleka nepodobá nehybnému poklidu Žaldary. Je to její pravý opak: vyjdete z podzemní chodby, vracíte se stejnou cestou a najdete na jejím místě rozlehlou jeskyni. Sledujete tok řeky, která se najednou beze stopy ztratí. Tam dole,“ uzavřel to a ukázal na zem, „vládne chaos. Vašim předkům nedalo žádnou práci nás najít, to je pravda. Říkám, že labyrint se před nimi otevřel.“

	Corenn počkala, až jí dá Grigán znamení, a pak pokračovala. Jejich pátrání naráželo na tolik nadpřirozených prvků, že je museli prostě přijímat a nesnažit se je ověřovat. Záležitost s labyrintem se jen přiřadí k zástupu ostatních…

	„Bylo mezi nimi také dítě?“ ptala se Matka dál.

	„Temný, samozřejmě že ano,“ pravil skřet, hrdý na tenhle malý efekt. „Nevzdaloval se od mága ani na krok. Jak také jinak? Bohové se vždycky přimykají k lidem, z nichž vzešli.“

	„Jak se chovali ostatní?“

	„Myslím, že skvěle. Labyrint je přijal, jeho… obyvatelé je ušetřili. Dokonce i ti nejméně ‚pohostinní‘. Mimochodem návrat byl mnohem obtížnější. Jak víte, Jez byl zabit a Junejec ztratil paži… Nikdy jsem neviděl tak obrovitého drakona! Myslel jsem si, že tam zůstanou všichni. Kdyby nebyl…“

	„Nepředbíhejme,“ připomněla mu napjatá Corenn. „Co dělali moudří, když se setkali?“

	„Hádali se, to je samozřejmé. Co chcete, aby dělali smrtelníci v Žalkaru jiného? Diskutovali o tom, jestli je lepší se vrátit, nebo se setkat s Undinami. Většina dávala přednost návratu do zahrad, včetně prince Vanamela, který byl po třech dnech pochodu unavený. Jedině král Palbree si přál pokračovat v cestě. A Saat se nakonec přiklonil k jeho názoru. Princ Vanamel se rozčílil a hrozil Saatovi, že ho oficiálně obviní z velezrady. Protože mu mág neodpovídal, obrátil princ svoji zlost proti Temnému, tvrdě, že se nevhodně a neuctivě dívá. Jste si jistí, že opravdu nechcete slyšet moji baladu? V téhle pasáži jsem obzvláště silný…“

	„Ne!“ vykřikli všichni unisono.

	„Největší umělci zůstávají vždycky nepochopeni! Takže: čím déle debatovali, tím víc ztrácel goranský princ klid. Až do chvíle, kdy obrátil oči v sloup a sesul se na zem jako pytel. Byl na místě mrtvý. Mág sice nepohnul ani malíčkem, ale všichni měli dojem, že má jeho smrt na svědomí… on a jeho démon, který se mu pověsil na paži.

	Saat využil zmatku a prohlásil, že jde za Undinami, a tak jsme se vzdálili: já, Palbree, Saat a Temný, zatímco ostatní dosud váhali. Ale dlouho jsme rozděleni nezůstali: jezero totiž bylo necelých třicet kroků od místa našich debat. Labyrint se před námi otevřel…

	Zatímco Palbree volal na ostatní, mága se zmocnily Undiny a snažily se ho zatáhnout pod hladinu. Ostatní přispěchali právě včas, aby ho zachránili, ale většina z nich se v kontaktu s nimi popálila, jeden z nich se vám hodně podobal, pane celývčerném. Určitě to byl váš předek.

	Konečně se to nějak urovnalo, a když byli všichni v bezpečí na břehu, vyjevily Undiny Pravdy. A teď jsme dospěli na místo vyprávění, které se vám určitě bude líbit nejvíc,“ oznámil Lojol. „Chtěl bych, abyste znovu zopakovali svůj slib.“

	Vrcholně napjatí dědicové s tlukoucím srdcem ujistili skřeta, že budou nejméně jednou v roce vzývat jeho jméno mezi lidmi, aby tak dokončili jeho zrání. Tento slib je mnoho nestál. Pokud bude to, co se dozví, bez ceny, potom mají před sebou jen krátkou dobu žití…

	„Znamenitě,“ pravil Lojol spokojeně. „Můžete počítat s neselhávající pamětí skřítků. Tak tedy tohle řekly Undiny na adresu Temného: ‚Tento se stane mocným. Největším démonem žijícím mezi smrtelníky. Zabije jich tisíce.‘ Mnozí z vašich předků to vyčítali Saatovi, ale ten se ani neuráčil jim odpovědět. Ale Undiny ještě neskončily: ‚Za celou věčnost bude mít jen jednou jediný smrtelník šanci ho porazit. Tento smrtelník vzejde z vašich dědiců a bude mít jméno Protivník. Na tom, jestli zvítězí, závisí příchod věku Harmonie.‘ To je všechno. Co tomu říkáte?“

	Dědicové neměli co říct, a současně toho měli spoustu. Corenn se chtěla radovat z naděje, která se jim najednou rýsovala, ale nějak jí to nešlo. Grigána zase napadlo, jak je situace paradoxní: jeho předek riskoval život, aby zachránil Saata! Baubak si vzpomínal na Moglura ve Spáleném hradě a pokoušel se vyrovnat s faktem, že udeřil nejnebezpečnějšího z démonů. Rey si říkal, že prokletí moudrých je ještě horší, než se mu kdy zdálo. Lana snila jen o Harmonii a věku Ys Moudré bohyně, hlavním cíli univerzálního hledání Morálky. A Léti myslela jenom na Yana, který dobrovolně snášel jejich osud. Teď více než kdy jindy bylo zřejmé, co znamená patřit k dědicům.

	„A řekly Undiny ještě něco jiného?“ zeptala se Corenn bezbarvým hlasem.

	„Ne. Někteří z vašich předků se sice ještě snažili něco z nich dostat, ale Undiny se odmlčely. Když začali smrtelníci opět diskutovat, vzdálil se Temný najednou od skupiny. Já vím moc dobře, co se mu v tu chvíli stalo. Už jsem to také zažil. Když vás volá labyrint, nemůžete udělat nic jiného než do něj vstoupit…

	Saat ho doběhl, ale protože se neodvažoval na něj osopit, nebo s ním jednat jinak hrubě, jen ho sledoval, až nám oba zmizeli z očí. Jistý Fert za ním volal, aby ho nechal jít a vrátil se s ostatními do zahrad. Mág však neodpovídal a Solen nás požádal, abychom na něj počkali. Sám se vydal za ním. Potom jsme jen zaslechli výkřik, a když jsme dorazili na místo, našli jsme pouze jeho mrtvolu. Po Saatovi a démonu nebylo ani vidu ani slechu.

	Protože Palbree musel žít, aby mi splatil, co mi slíbil, dovedl jsem ho až do zahrad. Při té příležitosti jsem zachránil i ostatní. Návrat se naneštěstí neodehrával tak klidně jako příchod… Nakonec se ale většina z nich přece jen vrátila celá, že je to tak?“

	Léti myslela na ta hrozná tajemství, jež tížila ramena jejich předků, na ztrátu cti, na soužení, které z toho všeho vyplývalo po návratu mezi smrtelníky. Celí byli, to ano. Ale jejich mysl se už nikdy nezbavila trápení.

	„Jak se Saat dostal z propastí?“ otázal se Yan.

	„To už není předmětem našeho obchodu,“ vyjel na něj Lojol. „Nikdy jsem neřekl, že o tom něco vím.“

	„Tak víte nebo ne?“ netrpělivě na něj zahartusil Grigán.

	„Nevím, ale nepokoušejte se mi nahánět hrůzu! Od začátku byla řeč jenom o vašich předcích a já jsem dokonale splnil svoji část obchodu.“

	„Na tom už stejně nezáleží,“ ujistila všechny Corenn. „To podstatné známe.“

	Na chvíli se odmlčeli a uvažovali. Jejich situace se věru příliš nevylepšila. Naopak, připadalo jim, že teď mají ještě více nepřátel a více odpovědnosti.

	„Tak co uděláme?“ otázal se Rey s úsměvem v koutku úst. „Koho vyzveme na souboj jako prvního? Démona, mága, Zuje nebo armádu barbarů?“

	„Co myslíte, že bychom měli udělat?“ odsekl Grigán odevzdaně. „Sám jste to slyšel. Nejde jen o naše maličkosti. Ale o životy tisíců lidí.“

	„Musíme zastavit Temného,“ potvrdila Lana vzrušeně. „Pokud je jeden z nás… Protivník… Pak musí…“

	Mlčky přisvědčili, Máz ani nestihla dokončit větu. Konečně věděli, proč byli dědicové tak pronásledováni. Saat nechtěl nechat Protivníkovi ani nejmenší šanci, že by se jednoho dne mohl setkat s démonem. Podařilo se to mágovi?

	„Nemůžeme žít, dokud se nedozvíme, kdo je Protivník,“ pravil válečník rozhodně. „Sejdu do propastí a vyrvu pravdu Undinám zvěstujícím takové neštěstí.“

	„Já jdu s vámi,“ suše poznamenala Léti s divokým pohledem v očích.

	„To byste neměli,“ poznamenal Nol a zavrtěl hlavou. „Riskujete, že dole přijdete o život.“

	„Eurydis nad námi bdí,“ ujistila ho Lana, jejíž víra byla ještě silnější než kdy jindy.

	„A když jsme spolu, jsme silní,“ potvrdila Corenn odvážně. „Nesnažte se nás přesvědčit, Nole. Nemáme na výběr.“

	Toho si byli všichni plně vědomi. Saat je nikdy nepřestane pronásledovat, takže přímý střet byl nevyhnutelný. Není tedy lepší využít všech výhod, které se jim nabízejí, a zjistit, kdo je vlastně Protivník?

	Nikdo neměl žádné námitky. Corenn se proto opět chopila slova. Její tón byl tvrdý, skoro přísný; takový používala v Radě Kólského matriarchátu, když chtěla prosadit velmi nepopulární názor, i potom, když tento názor šířila v provinciích Matriarchátu. Matka však teď nemusela nikoho přesvědčovat… jen samu sebe.

	„Poslední odpovědi na naše otázky jsou tam, dole, pod našima nohama,“ shrnula stručně. „Nepodnikli jsme celou tuhle dlouhou cestu, abychom couvli těsně před cílem. Pokud přežili cestu do propastí naši předkové… snad se nám to povede rovněž.“
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	Navzdory Nolovým varováním trvali dědicové na svém rozhodnutí a další konverzace se teď točila jen kolem příprav na cestu. Museli ještě přesvědčit Lojola, aby byl jejich vůdcem. Za tuto doplňující službu ovšem skřet vyžadoval novou smlouvu. Po nelítostném vyjednávání, které vedli současně Rey i Corenn, získali smrtelníci skřetův souhlas, ale na oplátku museli slíbit, že mu nechají postavit na kraji lesa sochu.

	Ještě šlo o to stanovit dobu, kdy se vydají do propastí. Grigán si přál jednat co nejrychleji, neboť čas hrál proti nim a v Žaldaře už je nic nedrželo. Lojol však soudil, že bude lepší odložit výpravu až na zítřejší apogeum, neboť prý budou lepší podmínky. Podle skřeta jsou démoni v nejhlubším spánku právě ve chvíli, kdy stojí slunce vysoko. A lépe bude nechat znovu usnout ty, které probudil nezvyklý ruch nahoře v zahradách…

	Jakmile stanovili detaily pochodu, odebral se Lojol do třetí propasti, předtím ovšem obdařil dědice několika strofami improvizovaného rozloučení. Věcný stařec neskrýval zklamání, když viděl raracha mizet v úzkém a páchnoucím tunelu. Využil však jeho nepřítomnosti, aby udělil dědicům několik posledních rad a doporučení.

	„Klidně věřte všemu, co vám tu řekl,“ pravil smutně. „Bohové nesmí v zahradách lhát a Lojol byl upřímný, dokonce i v tom, co vám slíbil. Jakmile však budete jednou v propastech, mějte se před ním na pozoru, nedůvěřujte ničemu, co vám bude vykládat nebo co bude dělat. Nebudete mít totiž před sebou stejné stvoření.“

	Corenn přisvědčila, ujistila Nola, že bude jednat podle jeho rad. Noc a začátek následujícího dne jim připadaly strašlivě dlouhé, částečně proto, že se jim vůbec nechtělo spát. Ale hlavně z toho důvodu, že jejich příští putování bude hodně daleké a nejfantastičtější z celé cesty…

	„Stejně je velmi podivné, že pouhý fakt – sestoupení pár kroků pod zahrady – může mít tak katastrofální následky,“ poznamenala Lana.

	„To dělá gwela,“ odpověděl na to Nol velmi vážně. „Gwela z propastí je však úplně jiná než ta, co nás obklopuje tady. Zahrady jsou uspořádané, správně sestavené, nehybné. Vládne v nich Řád. Propasti… jsou nestálé a chaotické, jejich gwela je černá a páchne; podobá se obyčejné hrnčířské hlíně, ale právě z toho bláta se rodí démoni. Nenechte se mýlit: chystáte se vstoupit do jiného světa. Do jiného vesmíru.“

	„A k tomu nám stačí jen jedna malá díra?“ zavtipkoval Rey.

	„Přesně tak. Ale vaše putování se bude odehrávat nejen v rovině fyzické, ale i duševní. Stejně jako gwela v zahradách vzbuzuje nejkrásnější pocity a vede až k euforii, gwela v propastech má naprosto opačný efekt. Jen si vzpomeňte na Saatův osud…“

	„Myslela jsem, že o propastech nic nevíte,“ rýpla si Léti, kterou výklad Věčného starce stále více vzrušoval.

	„Nevím, co se tam odehrává,“ vysvětlil Nol laskavě. „Ale charakter toho místa je mi velmi důvěrně známý. Vždyť propasti jsou přesným opakem zahrad.“

	Na okamžik se odmlčel, zatímco dědicové uvažovali o jeho odpovědi. Pokračoval:

	„V každém případě je Žal celistvý pouze s Darou i Karu. Jejich děti se střetávají od sklonku věků, ale žádný tábor nemůže existovat bez druhého. A tak tomu bude navěky, až do příchodu Harmonie… nebo jejího opaku.“

	Jejího opaku. Pokud žádný z dědiců není Protivník, nebo jestli vyvolený svůj úkol nesplní, potom budou příští věky bezpochyby patřit jen Saatovi a armádě démonů.
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	Jak se dalo předpokládat, bylo čekání na chvíli stanovenou Lojolem a Grigánem velmi dlouhé. Nol je opustil krátce po skřetově odchodu a dědicové nevydrželi déle pokračovat v debatě, již vedli už od rána. Všechno podstatné bylo vyřčeno, nebo téměř vyřčeno a teď potřebovali čas, aby strávili dopad všech odhalení.

	I když necítili únavu vzhledem k působení gwely, navrhl Grigán, aby se přesto pokusili usnout. Žalkaru rozhodně nebude procházka růžovým sadem a určitě budou potřebovat všechny své síly. Vzhledem k tomu, že stejně neměli ve tmě nic na práci, ulehli dědicové do měkké trávy v uctivé vzdálenosti od třetí propasti.

	Rey si lehl vedle Lany, jako by to bylo obvyklé, a Léti, jíž to neušlo, se přisunula blíž k Yanovi. Mladíka to naplnilo velkým nadšením. Nevyměnili si ani slovo; vlastně tady nikdo nemluvil. Ale chvíle, kdy leželi vedle sebe, drželi se za ruce a pozorovali hvězdy, které existovaly jen na tomto místě, byla mnohem výmluvnější a působivější než jakákoli dlouhá rozmluva.

	Rey měl oči jenom pro Lanu…, třebaže si toho Máz nevšímala, neboť se jí podařilo velmi brzy usnout, navzdory přívalu emocí, které jí zaplavily duši. Baubak také dost rychle upadl do spánku a bral Grigánovo doporučení tak vážně, že dokonce hlučně chrápal, čímž vyvolal na tvářích dědiců pár úsměvů. Corenn se často dívala na Grigána, který odpočíval nehybně natažený, na dosah ruky mu ležel zahnutý meč. Válečník se připravoval na budoucí boje…

	Třebaže o tom nahlas vůbec nemluvili, v duchu byli všichni přesvědčeni, že Protivník nemůže být nikdo jiný než ramgritský veterán. On sám si myslel totéž, ale tohle pomyšlení se mu nijak zvlášť nezamlouvalo. Jak by to ale mohlo být jinak? Kdyby měli dědicové označit ve svých řadách šampiona, všichni by vybrali hrdého Grigána. Copak nebyl zdaleka nejlepším bojovníkem ze všech? A rovněž tak nejstarším členem skupiny, po Sehanině smrti jejich doyenem… Corenn se hlavou honila spousta myšlenek, ale nakonec se jí přece jen také podařilo usnout. Za úsvitu byli všichni uvolnění, odpočinutí a rozhodnutí… nikdo si ovšem nebyl vědom faktu, že právě prožili poslední noc v Žaldaře.
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	Corenn byla překvapená, když po probuzení našla těsně u svého boku ležet asi tříletého chlapce. Třebaže Matka vstávala velmi opatrně, stejně se chlapeček vzbudil. Božské dítě si protřelo oči, jen je pootevřelo, usmálo se na lidi kolem a vzdálilo se na nejistých nožkách. Bylo to velmi dojemné představení.

	„Nikdy žádný muž neopustil tak noblesním způsobem lůžko dámy,“ poznamenal Rey, který všechno viděl. „Paní Corenn, dejte si pozor, ať nevzbudíte jeho žárlivost,“ dodal a ukázal hlavou na Grigána.

	Matka předstírala pohoršení a zamračila se na uličnického Lorelana. Rey neměl vůbec žádné zábrany, klidně se míchal do všeho, co se ho vůbec netýkalo. Ale právě v tom tkvělo jeho kouzlo. Člověk se na něj zkrátka nedokázal zlobit.

	„Měla jsi nějaký sen, teto?“ zeptala s Léti Corenn. „Já jsem strávila úžasnou noc.“

	„Já také,“ odvětila Corenn bez zaváhání. „Skutečně se cítím… dobře. Odpočinutě.“

	Matka si vzpomněla na podivné sny, prchavé příjemné zážitky promíchané s událostmi jejího života… V těch snech se však také míhala neznámá místa, cizí lidé, odehrály se situace, které nikdy předtím nezažila, ale ve snu je viděla naprosto přesně. Co vlastně skutečně prožila?

	Napadlo ji určité vysvětlení, ale okamžitě ji naplnilo obavami a současně vzrušením. Je možné, že pronikli stejně jako božské děti ve spánku do stavu spánku, snů či bezvědomí jiných lidí? Byli také ovlivněni? A do jaké míry?

	Nol je v tomto ohledu nijak nevaroval, takže zkušenost snad nebyla nebezpečná. Corenn na chvilku zalitovala, že musí opustit zahrady tak brzy a že nebude mít čas probádat nové tajemství. Ale měli před sebou tolik důležitých věcí, které zabíraly všechny jejich myšlenky…

	Baubak se probudil jako poslední, a to mu k tomu ještě z valné části napomohla Ifio, která ho nelítostně tahala za vousy. Jedině obr a Grigán se nerozplývali nad svými nočními snovými výlety. Baubak totiž snil pouze o své rodině, jejíž osud byl nejistý, a válečník odmítl o svých snech hovořit. Přesto stejně jako ostatní velebili svoji báječnou tělesnou formu, cítili se skutečně skvostně.

	Dědicové věnovali první dekany dne tomu, co se během tří lun jejich cesty pro ně stalo naprosto běžnou rutinou: přípravě a kontrole výstroje. Nejvíc práce jim samozřejmě dalo udržování zbraní, kteroužto činností se dříve zabýval výhradně Grigán sám, až do doby, než mu s tím začala pomáhat Léti…, což dělala i teď.

	Rey začal být na konci druhého dekanu netrpělivý, a to jim do odchodu ještě zbýval nějaký čas. Začal chodit sem tam kolem propasti, pravidelně se zastavoval a nastavoval ucho, jestli odtamtud nevychází nějaký zvuk… Marně. Několik dní nečinnosti už ho tížilo a z blížícího se nebezpečí byl poněkud nesvůj. V tomto stavu pronášel herec velmi břitké vtipy a poznámky. Přátelé už ho znali a každý si dával pozor, aby se právě on nestal terčem jeho sarkasmů.

	Baubak se snažil zaposlouchat do konverzace, kterou vedli Yan, Corenn a Lana o povaze svých nočních snů. Ale bylo tam příliš mnoho gwely, magie, vlivů a zrání, než aby je dokázal sledovat dlouho. Zaznamenal jen jednu věc: Yanovu teorii o tom, že by v Žaldaře postupně zmizeli smrtelníci, pokud by v ní hodně dlouho spali; nehybnost a stabilita místa by rozpustila problémy, duši i sílu smrtelných těl. Obrovi to skutečně připadalo hodně nezdvořilé. Více než všichni ostatní spěchal, aby už tahle místa opustil.

	Grigán si zastrčil za opasek poslední dýku, když se k nim Nol vrátil. Při pohledu na Věčného starce každý okamžitě uhodl, jaký odpor měl strážce těchto míst k podobným kusům kovu.

	„Tyto zbraně vám tam budou k ničemu,“ pronesl bez okolků. „Jen několika málo zbraněmi můžete ohrožovat nesmrtelné. S tímhle démony neporazíte.“

	„Ale bolí je to,“ sykl válečník při vzpomínce na Hlubokou věž. „A to stačí, abych je udržel v patřičné vzdálenosti.“

	„Jen vám přeju, abyste se udrželi v patřičné vzdálenosti od sebe sama,“ odvětil Nol o chvilku později. Podivná slova řečená podivným způsobem.

	Nic jiného nedodal, posadil se tváří k propasti, zjevně toužil co nejdříve ukončit dobrodružství, které se mu pranic nezamlouvalo. Na dědice zapůsobilo jeho mlčení, trochu se uklidnili a pokračovali v rozhovoru tišeji, brzy však konverzace odumřela úplně, nikdo nevěděl, o čem povídat.

	Tohle vyčkávání jim připomínalo noci, kdy hledali bránu a číhali na okamžik, kdy se otevře. Nyní je však nečekalo žádné nádherné představení, a už vůbec v nich následující události nevyvolávaly přívaly nadšení. Odění jako na dlouhý pochod, se zbraněmi připravenými na dosah ruky, netrpělivě vyhlíželi rozmarného skřeta, který je měl zavést do nejnebezpečnějších končin.

	Slunce bylo brzy tak vysoko, jako by apogeum už minulo. Copak může Lojol vědět, kde se nachází slunce? napadlo Baubaka. Pod zemí je přece pořád tma…

	Najednou je však nepříjemný skřípavý zvuk vycházející z harfičky ujistil o tom, že jejich vůdce je přesný. Hned nato se vemlouvavě ozval nosový hlas:

	„Račte dále, páni, dámy,

	Lojol je tu zase s vámi!“

	„Pane Lojole,“ požádala ho Corenn pevně a nesmlouvavě, „ráda bych, abyste teď zopakoval podmínky naší smlouvy.“

	„Hudba“ ustala, skřet byl patrně překvapený. Matka se však rozhodla provést předběžná ochranná opatření. Pokud jejich vůdce odmítne potvrdit podmínky dohody, budou dědicové muset výpravu zrušit.

	„Paměť skřítků nikdy neselže,“ připomněl Lojol s lehkým smíchem. „Dovedu vás po nejbezpečnějších cestách až k jezeru Šepotů. Výměnou za to mi necháte postavit sochu na kraji lesa Ehec.“

	„Souhlasím,“ pravila Matka. „A teď mi to laskavě zopakujte tady, v Žaldaře. Potom vyrazíme na cestu.“

	„Tam mě pálí slunce,“ zakňoural skřet.

	„Mne také,“ nedala se oblomit Corenn. „Jen se ukažte, pane. Jinak naše dohoda neplatí.“

	Skřet se znovu rozesmál drobničkým smíchem a konečně se uráčil vylézt z díry. Dvěma dost mrštnými skoky se octl u Corenn a pronesl přesně to, co před chvílí.

	„Dobrá. Vaše upřímnost je potvrzena, my úzkostlivě dodržíme, k čemu jsme se zavázali. Teď je na vás, abyste dodržel svůj slib.“

	„Pakliže zradíš,“ zasáhl Nol, „už nikdy se nebudeš moci vrátit do zahrad.“

	Lojol odhalil v děsivém šklebu svůj početný chrup a uchopil harfičku, aby si zahrál ke krátkému popěvku.

	„Patřím dolů, ne do vašich zahrad,

	jen chvilku zde a hned mě čeká návrat.“

	„Tak jdeme,“ rozhodl Grigán, jejž už dráždily rarachovy písně. „Čím dříve skončíme, tím dřív se budeme moct vrátit k normálním věcem i lidem.“

	Dědicové se obrátili k Nolovi, aby se s ním rozloučili. I když předpokládali, že se navrátí do Žaldary, aby prošli branou zpět, propasti mohly být jejich poslední etapou na cestě, pakliže to tam špatně dopadne…, a nemohli opustit Věčného starce jen tak, bez rozloučení.

	„Lituju, že jsem vám nepomohl víc,“ prohlásil Nesmrtelný upřímně.

	„Udělal jste pro nás hodně,“ ujistila ho Corenn.

	„Myslím, že už jsem si rozvážil odpověď na vaši otázku,“ obrátil se k Laně. „Zeptala jste se mě, jestli jsou děti Žalu nešťastné. Zde je má odpověď: bohové jsou obrazem smrtelníků. Jejich srdce se plní smutkem postupně, s tím, jak dospívají… a chápou lépe svět. Ale to se může změnit. Pokud jeden z vás dokáže dovést svět k Harmonii…, potom se z bohů stanou bozi veselí. A tak to bude také s lidmi.“

	Po těchto slovech se Věčný stařec pomalu otočil a klidným krokem odcházel, stejně jako chlapeček, který před několika dekany usnul u Corenn. Yan měl podivný pocit, že už Nola nikdy neuvidí.

	„Otravný chlap,“ poznamenal Lojol, škrábaje se na hýždích.

	Potom pozoroval nehty své ruky a vzdychal, jako by teď jeho největší starostí byla tlustá vrstva špíny nahromaděná pod nimi. Přitom neučinil nic, aby se jí zbavil.

	„Tak co, jdeme, nebo čekáte na jiného skřítka?“

	[image: Image]

	Grigán pozoroval vchod do třetí propasti, úzký, temný a sklenutý. Celou dobu, co bude chodba vypadat takto, jim bude svítit na cestu jen jejich jediná svítilna, se smolnicemi se tam nevejdou. To nebyla zrovna povzbuzující perspektiva, navíc to vypadalo hodně nebezpečně…

	„Neexistuje ještě nějaký pohodlnější vchod? Nol povídal cosi o osmi přístupech do propastí.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Lojol, „ale stejně dáte přednost tomuhle. Dva jsou ještě užší a temnější. Čtvrtý je zaplavený vodou a sedmý se nachází na úbočí hory. První je pro smrtelníky neviditelný, je tudíž zbytečné se o něm vůbec zmiňovat. A dva poslední by se vám určitě nelíbily,“ uzavřel skřet svůj výčet a zlomyslně se zašklebil. „Chodby jsou tam sice prostorné, ale má to svůj důvod… Některé stvůry by chodbami, jakými se budeme ubírat my, neprošly. Lepší bude, když zůstaneme u tohohle vchodu.“

	Za normálních okolností by se válečník s takovou vyhýbavou odpovědí nespokojil, ale skřítek byl v Žaldaře, a tudíž nesměl lhát. Grigán dal souhlas pokynem hlavy, řekl si, že odloží nedůvěru a podezřívavost nejméně o decimu.

	Dědicové se seskupili u vchodu do labyrintu a čekali, až se Lojol postaví do jejich čela. Ale skřet se k tomu navzdory veškeré na odiv stavěné netrpělivosti nijak zvlášť neměl. Dosud nebyl připravený. Vydal se k potůčku, vydoloval z něj několik hrud vlhké hlíny a začal si jí potírat obličej. Dělal to tak pečlivě, že to dědice velice zaujalo. Podal jim tedy vysvětlení.

	„Kdybyste byli dost chytří, udělali byste totéž,“ prohlásil a plácal si už druhou vrstvu na svůj značně vyčnívající nos. „Gwela ze zahrad totiž uniká pohledu těch dole. Ostatně totéž platí i naopak,“ dodal s pochechtáváním.

	„Takže budeme neviditelní?“ otázal se Baubak.

	„Ano, Velký muži, svým způsobem ano. Jenom však v duchovní rovině. K ničemu vám to nebude, když padnete nosem přímo na Kéra nebo nějakého jiného lemura, ale ti, co nespí, nás takhle na větší vzdálenost neucítí.“

	„Do jaké míry je to účinné?“ otázala se Corenn velmi vzrušeně.

	„Čím méně dítě poznalo zahrady, tedy čím kratší dobu v nich pobylo, tím lépe se dá ovlivnit. Takové dokážeme zmást úplně. V praxi to znamená, že u nejhroznějších démonů to funguje dokonale.“

	„Tomu říkám dobrá zpráva,“ prohlásila Matka bujaře. „Slyšeli jste to? Máme prostředek, jak zabránit Saatovi, aby sledoval naše pohyby!“

	„Zabránit tomu můžeme pouze v případě Temného,“ uklidňoval ji Rey. „Mág bude mít pořád k dispozici Zuje a Velkou Gildu, a ti nás dokážou najít. Navíc bude možná kouzelné bláto v našem světě neúčinné.“

	„A Nol se postaví proti tomu, abychom si ho vzali s sebou,“ vzdychla Lana. „Naneštěstí se v tomto ohledu vyslovil zcela jasně.“

	Corenn přikývla a přemýšlela, jak by se daly tyto obtíže překonat. V sázce bylo příliš mnoho, než aby si nechali utéct takovou krásnou příležitost. Jakmile se jednou dostanou ven ze Žaldary, a to v každém případě, ať dopadne jejich setkání s Undinami jakkoli, budou potřebovat volnost pohybu, aby mohli pronásledovat Saata a dostihnout ho na jeho území… nebo zorganizovat vlastní útěk.

	„Musíme si opravdu pomazat obličej?“ ptala se Lana a zírala na černé houbovité bláto, zatímco Yan, Grigán a Baubak už přešli k činu.

	„Logika říká, že mít u sebe jisté množství gwely by mělo stačit,“ pravila Matka. „Ale z opatrnosti radím, abychom ve všem poslechli nabádání našeho průvodce.“

	„Jste velmi moudrá na obyčejnou smrtelnici,“ ocenil Corenn polichocený skřet. „Budu bdít speciálně nad vámi.“

	Corenn mu poděkovala úklonou a začala si natírat tvář a ruce mazlavým, černým blátem Žaldary. V duchu si říkala, že pokud budou otálet s odchodem, bláto zase zmizí. Jak podivné zákony panovaly na těchto místech!

	Baubak svědomitě natřel blátem i chudáka Ifio, které se tohle zacházení vůbec nelíbilo a dávala to jaksepatří najevo. Baubak i Grigán ještě vybrali několik kamenů velikosti digetího vejce a rozdělili si je do vaků. K sedmi, které uložili, přidal obr ještě tři, jež sebral sám pro sebe. Červenal se přitom, jako by se dopouštěl nějaké zrady. Nemusel však nikomu nic vysvětlovat: všichni pochopili, že tyto kameny mají ochránit před Temným jeho rodinu.

	„Takže vy nejste nesmrtelný, pane skřete?“ udiveně se otázal Rey. „Proč jinak byste potřeboval amulety?“

	„Nesmrtelní jsou nesmrtelnými ve vztahu vůči lidem, jestli to dokážete pochopit. Někteří z mých blízkých mají ale tu moc, že mohou vzít jakýkoli život, ať je povahy smrtelné či nesmrtelné. Nehodlám jim k tomu poskytnout příležitost. Tím spíš, že moje osvobození je tak blízko!“

	„Myslela jsem, že děti nemají v Žalu žádnou moc,“ poznamenala Léti. „A že žádné z nich nemůže škodit druhému,“ dodala a mávla rukou kolem, zahrnujíc tak celý obzor zahrad.

	„Tady možná ano. V propastech jsou však věci úplně jiné. Pokud démoni nesmějí zasahovat do světa lidí, musíte pochopit, že se nijak neostýchají škodit si navzájem v labyrintu. Zapomeňte na děti tady,“ dodal skřet podrážděně. „Dole už žádné takové nejsou. Viděl jsem růst ta škvrňata celé poslední tisíciletí; v těch, co se dostala dolů, není opravdu nic, co by vzbuzovalo něhu. Ať vypadají jakkoli, všichni démoni myslí jen na jedno: jak se vloudit do vaší mysli a ukrást vám duši.“

	„A jak to dělají?“

	„Zraní vás, zčásti vás sežerou, nechají vás umírat strachy, vypijí vám krev, co já vím, co ještě! Undinám třeba stačí jediný dotyk… Nebojte se, já takovou moc nemám. Kdyby to tak bylo, nepotřeboval bych vyjednávat!“

	„Ukrást duši?“ opakovala Lana. „A s jakým cílem?“

	„Aby mohli dozrát!“ zvolal skřet, jako by se obracel k duševně zaostalému stvoření. „Aby rychle vyrostli, opustili vězení a dostali se do světa smrtelníků!“

	„Okouzlující,“ poznamenal zhnusený Rey. „Démon vám ukradne myšlenky, vy umřete v podzemní chodbě a váš vrah zatím se slávou vstoupí do světa. To už je lepší vrazit si dýku do srdce předem!“

	Herec si uvědomil tvrdost svých slov, když ucítil, jak se Lanina ruka křečovitě zaťala do jeho paže. Hned si vyčítal, že mluví tak nerozumně. Už takhle byli všichni vyděšení a zmatení, nemělo význam všeobecnou úzkost ještě zvyšovat.

	„Grigáne, neberte to doslovně,“ prohodil se smíchem, aby zlehčil svoji řeč. „Upřímně řečeno bych byl radši, kdybyste vrazil dýku do démona!“

	„Na mě se můžete spolehnout,“ ujistil ho válečník s divokým pohledem. „Pane Lojole?“

	Skřet skočil do kotlinky a hbitě zmizel v temnotách jako mokrý dormík. Všichni se postupně zanořili do tmavé chodby vedoucí do země démonů v pořadí, které si předem určili: Grigán, Rey, Yan, Léti, Lana, Corenn a nakonec Baubak.

	Do Žaldary už se nikdy neměli vrátit.
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	Aleb neskrýval podráždění, když vstoupil do sálu Saatova paláce, kde se měla konat válečná porada. Cože! Velký Dyark si přál znovu se s ním setkat, budiž. Gritežský král přeplul moře a prošel polovinu pevniny sušší než Jezebská poušť, aby ukojil jeho rozmar. A co tu najde po svém příchodu? Jenom herolda, který mu oznámí, že se má co nejrychleji odebrat do ležení a připojit se k pánovi.

	K pánovi čeho? pomyslel si Aleb trpce. Velký Dyark nebo ne, Saat a on jsou spojenci a Goran mu dluží přinejmenším úctu, jakou je nutno projevovat králi. Tento způsob přijetí je však těžkou urážkou pro jeho stav i čest. A on nebyl mužem, který by to nechal projít bez potrestání!

	„Mám dojem, že slyším vaše myšlenky,“ prohlásil Saat na uvítanou k ramgritskému monarchovi.

	Jeho poznámka rozpoutala mezi přítomnými několik ojedinělých výbuchů smíchu, což Aleba ještě více rozpálilo. Goranovi tedy nestačila první urážka, začíná s dalšími! Jednooký král se rozhodným krokem přiblížil k pracovnímu stolu, kolem nějž už sedělo šest osob. Pět se jich postavilo mezi něj a Velkého Dyarka.

	„Ještě nikdy se mnou nikdo takhle nejednal, Saate!“ křikl Aleb přes hradbu těl. „Přijal jsem vás stokrát lépe v Lahace, a to jste tenkrát nebyl ničím jiným než odpadlíkem, ubohým vůdcem bandy!“

	„Hlavně jste přijal moje zlato,“ připomněl mu Velký Dyark pobaveně. „Osm set liber to myslím bylo. Draze zaplacená pohostinnost!“

	„Oslovujte mě veličenstvo, když se mnou chcete mluvit!“ vřeštěl Aleb. „Za ten rok jste nabyl až příliš velké sebejistoty na můj vkus, vy železná hlavo!“

	„Železná hlavo?“ opakovala jediná přítomná žena s pohledem na Saatovu helmici.

	„To stačí, Alebe,“ pravil mág pevným hlasem člověka zvyklého na to, že ho všichni poslouchají.

	„Říkejte mi veličenstvo!“ zaječel Ramgrit.

	Vtom se jeho hlas zlomil v podivném sípění. Saat právě vnikl do jeho mozku. Nikdy neslyšel o takovém zázraku a nedokázal si představit, že by se něco takového vůbec mohlo stát. Avšak mág zaplavil jeho myšlenky se stejnou jistotou, s jakou slunce za úsvitu vychází na oblohu. Vnímal cizí přítomnost v hlavě stejně zřetelně, jako kdyby mu někdo skočil na záda.

	Ještě hůře, Saat mu ukradl kontrolu nad vlastním tělem.

	Aleb sám sebe viděl, jak se uklání a potom pokleká ke Goranovým nohám, přičemž nemohl dělat nic jiného, než scéně jen bezmocně přihlížet. Vládl všemi svými smysly: viděl, slyšel, uvažoval, ale nedokázal ovládat vlastní svaly.

	Ramgritský král zpanikařil, myslel si, že umřel. Jinak se přece nedá vysvětlit fakt, že člověk ztratí vládu nad svými pohyby… to je naprosto nepředstavitelné… Doufal, že tomu tak skutečně je, tahle perspektiva mu připadala přijatelnější, než kdyby zůstal navždy zajatcem v těle, které by nedokázal kontrolovat.

	„Tohle je mnohem moudřejší postoj,“ jízlivě žertoval Saat, pozoruje klečící postavu. „Naučte se, veličenstvo, jedné věci: každá zde přítomná osoba je rovna jakémukoli králi. Jste teď připraven na to, abych vás představil vašim spojencům? Nebo byste raději hloubil skálu zuby?“

	Aleb se viděl, jak pomalu přikyvuje, přičemž pohyb probíhal mimo jeho vůli.

	„Cože? Vy byste raději hloubil horu?“ opakoval Saat ironicky.

	V tuto chvíli si ramgritský král uvědomil veškerou hrůzu svého postavení. Saat mohl ještě něco víc než mu pouze ukrást tělo, mohl totiž dělat, cokoli se mu zachtělo, a Aleb si nemusel dlouho lámat hlavu s představami: nabízely se mu samy ve formě nejstrašlivějších muk…

	Mág se patrně jediný v této společnosti bavil svým pokusem. Ostatní dávali najevo jen lhostejnost nebo jisté rozpaky. Zřejmě sami v minulosti zažili stejné zacházení a uchovali si na ně ohavnou vzpomínku. Aleb ze všech sil, jichž byl schopen jeho duch ve spoutaném těle, zapřísahal, prosil, sliboval poddanství a věrnost, jen aby ho už Saat přestal trýznit.

	„Cítím, že mi chcete něco říct,“ zažertoval Saat. „Nebudu brát v úvahu vaše přání přidat se k otrokům. Jsem si jistý, že pro vás najdeme lepší způsob uplatnění, nemyslíte si to také? Tak vstaňte, to už by stačilo.“

	Aleb se ke svému velkému ulehčení znovu viděl, jak přitakává a potom se těžce zvedá. V tu chvíli mág opustil jeho mysl.

	Král zažil chvilku závratě, pak se opřel zády o sloup a pěstmi si svíral spánky, jako by chtěl vyprázdnit hlavu od pozůstatků cizího vlivu. Zůstal tak několik okamžiků, během nichž nikdo nepřerušil ticho.

	Konečně se upokojil a stanul tváří k cizincům, před nimiž se tolik ponížil. Více než cokoli jiného si teď přál, aby se všichni před ním svalili na zem mrtví. Ještě lépe: aby je sám mohl zmasakrovat ranami svého zahnutého meče… Slyšet tak jejich křik, prosby, suché praskání jejich kostí drcených kovem, to by mu trochu vrátilo pošramocenou hrdost.

	Ale to všechno zůstalo jen nesplněným snem. Gritežský král musel prožít druhou porážku v životě a nemohl ani vytáhnout zbraň z pochvy. Nikdy nepřestal pronásledovat muže, který ho připravil o oko. Teď však bude ochotně přísahat věrnost mágovi obdařenému tak mocnou silou.

	Hlučně se zasmál, přítomní se k němu více či méně přidali. Nejlepší na celé věci je fakt, že onen mocný muž je v jeho táboře. Saat nechce vládnout sám, právě to dokázal. A nepustí se snad společně s ním do největší dobyvatelské války, jaká kdy zachvátila svět? S mocí, jakou vládne, musí dosáhnout vítězství!

	Saat už nijak netoužil komentovat scénu, která se tu právě odehrála. Místo toho mu představil své kapitány: apoštoly Toho, který Vítězí.

	Byl mezi nimi Saatův syn, mladík dokonalé postavy oblečený v černém, jehož pohled nebylo možné vydržet: mladý Dyark. Potom Emáz Chebree, walatská královna a velekněžka boha Temného. Kultu, o němž Aleb ještě neslyšel, ale který je patrně hojně rozšířen v estyjské armádě, jak uvidí v příštích dnech.

	Ramgrit s neskrývanou žádostí obdivoval nádherné svůdné tvary a uchvacující tvář barbarské královny. Jeho zájem však rychle opadl, když ze způsobu, jakým se Chebree vinula k Saatovi, pochopil, že je jeho konkubína.

	Dva další muži byli Zujové. Aleb nikdy neměl v lásce rudé zabijáky a jejich zarytý fanatismus. Pro něj byl každý, kdo nestavěl bohatství nad všechny jiné hodnoty, buď hlupák nebo šílenec, ale v každém případě nebezpečný člověk. A tak se vždy vyhýbal veškerým stykům s „posly“ trestající bohyně, ačkoli byl ostrov Zuja tak blízko jeho království, že viděli jeho břehy z přístavu Mythr.

	Šklebná maska staršího, lebka namalovaná přímo na kůži tváře, dost jasně říkala, oč Zujovi jde. Jmenoval se Zamerin a Saat ho představil jako vrchního velitele jejich vojenských operací. Jak Aleb pochopil, je jeho nadřízeným. Tomu druhému mohlo být ne více než třiadvacet nebo čtyřiadvacet let; byl pobočníkem prvního muže a pověřený dohledem nad otroky… Což znamenalo, že denně nechá zabít několik desítek otroků, pokud tuto operaci neprovede vlastní rukou. Jeho jméno bylo Dyree a Saat dodal, že má nejvyšší kvalifikaci pro úkoly jistého…, velmi zvláštního druhu. Aleb nepotřeboval slyšet nic víc. Tenhle chlapík v rudém ústroji s dětským pohledem byl jejich nejlepším zabijákem.

	Posledním byl další Walat, lenní pán Emáz Chebree. Byl to skutečný obr, který všechny převyšoval nejméně o dvě hlavy. Saat ho představil jako krále Gorsamina, generála estyjské koalice. Oba muži se od prvního pohledu instinktivně nenáviděli, ale přítomnost Velkého Dyarka stačila utišit i nejzavilejší vášně. Gors a Aleb se budou muset ve vlastním zájmu po několik lun snášet. Až se Yussové a Walati spojí, budou oba muži společně velet armádě o počtu pětapadesáti tisíc mužů.

	Saat končil představování u Aleba samotného, jemuž vrátil čest tím, že ho postavil na roveň oběma druhým kapitánům, a rovněž tak mu již neupřel titul krále, čímž polichotil jeho ješitnosti. Od této chvíle byl oddaným služebníkem Velkého Dyarka. Perspektiva nadcházejících nádherných bojů a zlata, které budou loupit, ho naplnila divokou radostí, takže skoro zapomněl, jak špatně tenhle den začal. Byl připraven dobýt každý statek, každou vesnici, každé město, které potká na své cestě odtud až na konec světa.

	Přesně tohle totiž Saat zamýšlel provést.

	„Jsme tu všichni,“ oznámil jejich pán slavnostním tónem a jeho hlas zvučel pod helmicí. „Takže začneme, chcete?“

	Přání Velkého Dyarka se rovnalo rozkazu, všichni se tedy sklonili nad obrovitý stůl a jali se studovat plán tažení do Horních království.
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	Žalkaru, to bylo šílenství, sen blázna, tak složité a jednoduché místo současně, že člověk pochyboval o jeho skutečné existenci. Místo více než podivné: místo paradoxní. Nemožné. Matoucí. Pokud dědicové používali těchto termínů při příchodu do Žaldary, měli si je raději schovat pro svoji cestu do propastí. Tady teprve nacházely svůj pravý smysl.

	Labyrint podléhal pouze třem zásadám: byla tu tma, vládl tu pach hniloby a mršiny a všudypřítomná špinavá voda a hlína. Smrdutá černá gwela Žalkaru se rozpínala všude, byla mazlavě, houbovitě přilnavá, na některých místech dokonce pronikala pod šaty až na kůži.

	Soustava temných chodeb, tunelů, štol a sálů nepodléhala žádné logice. Co hůře: neustále se měnila. Sotva dědicové předešlého dne sestoupili do třetí propasti, uvědomila si Corenn, že bude lepší se vrátit, a přesvědčila ostatní, aby šli zpět po vlastních stopách. Ale narazili na slepou uličku. Obavy, které pociťovali donynějška, se změnily v opodstatněnou a hmatatelnou hrůzu.

	Přesto postupovali dál v předklonu, jeden za druhým, vedeni znetvořeným průvodcem, který svou přítomností tato místa nijak nehyzdil. Jakmile se chodby rozšířily, mohli alespoň rozžehnout pár smolnic. Ale slabé světlo tančících plamenů jen sotva zahánělo tmu, která jako by vyzařovala ze skalních stěn.

	Grigán se nalepil na Lojola co nejtěsněji a dědicové zase sledovali válečníka: to bylo všechno, co mohli v tuhle chvíli dělat. Tak kráčeli od apogea až do noci, překonávali nerovnosti terénu, klouzali po blátě, protahovali se škvírami tak úzkými, že si Baubak nikdy nemyslel, že by se něčím takovým mohl protáhnout. A mysleli přitom pouze na nebezpečí, kterému šli vstříc… i na to, jemuž budou muset čelit potom.

	Lojol během prvního dne ukazoval dobrou vůli a loajálně plnil podmínky smlouvy, dědicové mohli doufat, že to tak bude po celou dobu jejich pobytu v podzemí. Skřet jenom občas podivně zažertoval, třeba předstíral, že ztratil cestu, nebo jim najednou oznámil, že odstupuje od dohody. Vždycky se zlomyslně rozesmál, sotva takovou lež vyřkl, a pokračoval v cestě, jako by se nic nestalo. Jeho chování však dědice stále více znervózňovalo…

	Na dědicích se začaly projevovat účinky gwely přesně tak, jak předpověděl Nol. Pokud magie zahrad umocňovala příjemné pocity a dokázala je dovést až k pocitům euforie, v Žalkaru se děl naprostý opak: násobily se tady pouze nepříjemné vjemy. Na počátku všichni pociťovali lehké znechucení, ale jak postupovali chodbami dále, bylo jim čím dál hůře, zvedal se jim žaludek a chtělo se jim zvracet. Prostředí neblaze působilo i na jejich chování…

	Během celého prvního dne byl Rey ještě cyničtější než obvykle, Corenn autoritářštější, Léti agresivnější a dokonce i mírný Baubak se odvážil několikrát dát najevo svou nespokojenost hlasem, který by mu mohla závidět i slavná ozvěna útesů v Argu. Nikdo nebyl ušetřen neblahého působení podzemní gwely. Dědicové však na to naštěstí byli připraveni, Nol je náležitě varoval, takže dokázali ovládnout své přehnané reakce… s výjimkou nešťastného Grigána.

	Na něj působilo zdejší prostředí zdaleka nejvíc. Obvykle značně lakonický válečník byl teď vrcholně nevrlý až svárlivý. Pokud Grigán během prvního dne vůbec otevřel ústa, pak jen proto, aby svému okolí sdělil své pesimistické úvahy o jejich šanci utéct před Saatem. Dědicové taktně přecházeli všechny projevy jeho špatné nálady a smutku, jenom se báli, aby neohlašovaly další krizi. Nepokusí se o Grigána další záchvat farické choroby? On sám si kladl stejnou otázku, a to nijak nepřispívalo k vylepšení jeho morálky.

	Naštěstí solidarita a vzájemná láska a úcta, které pojily dědice během celého dlouhého putování, si dovedly poradit i s působením zla, a tak každý nakonec ovládl své špatné pocity a nálady a choval se jako obvykle. Stejně jako se před nedávnem naučili odolávat euforickým záchvatům v Žaldaře, dokázali i tady nedbat na ponoukání ke zlu a násilí bujícím v podzemí…, přesto však tušili, že ani zdaleka nepřekonali všechny krize.

	Únava, hlad, bolest a všechny ostatní fyzické pocity se v labyrintu na rozdíl od Dary ozývaly stále naléhavěji. Dědicové si oddechli, když Lojol ohlásil noční přestávku. Skřet totiž kategoricky odmítl postupovat kupředu v době největší aktivity většiny démonů. Vzhledem k tomu, že je skřetí průvodce doposud ochránil před jakýmkoli nepříjemným setkáním, vůbec o jeho návrhu nediskutovali.

	Noc jim připadala velice krátká, tím spíše, že se vlastně stále pohybovali v temnotě od chvíle, kdy naposledy viděli slunce. Už jim začínalo chybět. „Úsvit“ si mohli jenom představovat, přesto byli v určitou dobu připraveni vyrazit k druhému dni bloudění v propastech… Přitom je napadlo, že Saat tu možná pobýval několik let. Jak si jejich nepřítel mohl uchoval sebemenší pozitivní cit?
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	K nepříjemnostem sužujícím dědice v labyrintu patřily i obtížné zvuky, jež trápily nejvíc Grigána… Člen expedice, který je vyluzoval, však k válečníkovým stížnostem zůstával hluchý. Po jednom dni přestávky se skřet Lojol opět chopil své harfičky a začal na ni vydávat tóny tak strašlivé, že to skutečně rvalo uši.

	„Jak může někdo hrát tak špatně!“ nevydržel to nakonec veterán. „Člověk by řekl, že to děláte schválně!“

	„To jsem rád, že jste si toho všiml,“ odvětil upřímně skřet. „Mrzelo by mě, kdybyste se domníval, že jsem schopný jen takhle žalostného vystoupení.“

	„Proč tedy nehrajete lépe, když to umíte?“ naléhal Grigán. „Anebo proč s tím nepřestanete úplně? Že byste chtěl někoho upozornit na naši přítomnost?“ dodal zamračeně.

	„Právě naopak. Kdybyste lépe znal podstatu božství, věděl byste, že i démoni jsou citliví na hudbu a na krásu umění všeobecně. A když hraju takhle hrozně, ruším tím obludy ze spánku…, a z toho se skládají mé drobné radosti,“ uzavřel svůj výklad s krutým úsměvem. „Copak nejsem skřet, rarach a nenapravitelný taškář?“

	„Pane Lojole, tato hudba i nás velmi znervózňuje,“ vložila se do řeči Corenn. „Nemohl byste nám předvést… své umění z lepší stránky?“

	Skřet přestal drnkat do strun, hlučně si odfrkl a s upjatým výrazem přikývl. Začal jiný kousek, zjevně se přitom namáhal, ale výsledek byl jen o málo lepší než předešlá kakofonie. Grigán si povzdechl, ostatní však vybuchli smíchem a svému vůdci blahopřáli.

	Kráčeli dobrý dekan, než Lojol konečně instrument odložil. Skřet studoval jednu z černých skalních stěn, které je obklopovaly, dotýkal se jejího povrchu a tvářil se přitom ustaraně. V další chodbě udělal totéž a dokonce i v té následující.

	„Něco se vám nelíbí?“ zeptala se Lana. „Nějaké špatné znamení?“

	„Ano a ne. To záleží na tom, jak se na věci díváte. Blížíme se k jezeru Šepotů.“

	„No prosím! Co by na tom mělo být špatného?“ ozval se Rey. „Vždyť je to cíl naší cesty. Čím rychleji se tam dostaneme, tím dříve budeme dýchat normální čerstvý vzduch!“

	„Neměli bychom tam dorazit tak brzy,“ zalitoval skřet. „Labyrint se před námi otvírá. A podle mých zkušeností to pro vás neznamená nic dobrého. Undiny vám mají hodně co říct. Anebo se chystají sežrat vaše myšlenky. Možná obojí…“

	„Nikdo nás nesežere!“ vyjela Léti popuzeně.

	„Podle vás mají tedy Undiny labyrint v moci?“ otázala se Corenn, která cítila, že se dotkli něčeho velmi důležitého.

	„Kdo jiný?“ zvolal Lojol a zvedl ruce nahoru. „Snad by to měli být skřítci?“

	Jeho vlastní žert ho velmi pobavil a dědicové museli čekat dost dlouho, než se ho mohli zase na něco zeptat. Smál se a smál, jako by nikdy neměl přestat. Byl jediný, komu tady bylo do smíchu. Dědicové cítili, jak se dobrá náladu z počátku dne naprosto vytratila.

	„Proč je tak jasné, že Undiny ovládají labyrint?“ opakovala Corenn. Konečně se jí dostalo odpovědi.

	„Protože tu plní roli Strážce. Myslíte, že v propastech není vůbec žádný řád? Nol bdí nad zahradami Dary. Undiny vládnou labyrintu Karu. Je to prostinké.“

	Skutečně prosté, pomyslela si Corenn. Lojol se mýlil. Tohle nové odhalení stálo za to a vypadalo jako opravdu špatná zpráva. Ve více než nebezpečné situaci, v níž se dědicové nacházeli, mohla každá nečekaná zvěst ohlašovat katastrofu.

	„Nic jste nám o tom neřekl,“ obvinil ho Grigán.

	„Nevzpomínám si, že by mi někdo položil podobnou otázku,“ bránil se skřet. „A taky jste to mohl uhodnout sám!“

	„To všechno má jistou logiku,“ připustila Lana. „Undiny jsou jediné stvůry Karu, které mají vliv na vnější svět. Jediné jsou… zralé.“

	„Možná také hlídají nějakou bránu,“ zvolal Yan, kterého právě cosi napadlo. „Saat ji třeba použil, aby se dostal z Karu!“

	Všechny pohledy se obrátily k Lojolovi, ale skřet se spokojil jen s pokrčením ramen. Smůla. Nebylo možné si ověřit, zda jim něco skrývá, nebo jestli jenom nezná odpověď.

	„A jak, u všech bohů, jak se dokážete orientovat na místě, které se bez ustání mění?“ naléhavě se zeptal Grigán.

	„Také mě to udivuje,“ přidal se Baubak. „Neviděl jsem žádná znamení, žádné orientační body.“

	Skřet odloupl ze stěny kousek gwely a podal ho válečníkovi.

	„Podle teploty kamene,“ pravil, zatímco kousek minerálu putoval z ruky do ruky. „Vidíte, jak se tenhle štěpí a drolí? Už nemůžeme být daleko.“

	„Jezero Šepotů je tedy zdrojem teplé vody?“ zeptal se Rey.

	„V jistém smyslu ano,“ odpověděl průvodce a krátce se zachechtal. „Tak tam pojďte, jestli jste nezměnili názor. Ale buďte ještě opatrnější než kdy jindy. Kolem Undin se neustále potlouká spousta mrchožroutů a ti vám určitě nechtějí sdělit žádnou Pravdu.“
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	Jak dědicové postupovali, horko se citelně zvětšovalo. Někdy se jim zdálo, že cesta klesá, ale nemohli se o tom přesvědčit, neboť jedna lucerna a několik loučí osvětlovalo okolí jen chabě a sklon terénu musel být jistě velmi mírný. To však zdaleka nebylo jejich největší starostí… družina se soustřeďovala hlavně na zvuky.

	Hluk byl o to nápadnější, že včera tu vládlo až nepředstavitelné ticho. Avšak v těchto chodbách, kde se občas zvedaly kotouče páry, se ozývaly všechny druhy praskotů, skřípění, pískání, ale to ještě nebylo nejděsivější. Když se najednou kámen odmlčel, zaslechli jakési nedefinovatelné bručení, podivné vrčení a chrchlání vycházející patrně z nějakého hrdla. Nejvíc to děsilo malou Ifio.

	Členové družiny spolu mluvili, jenom když se radili o lepší cestě nebo aby komentovali vřeštění silnější nebo trochu se lišící od ostatních. Děti Žaldary dávaly najevo apatii a klid, zatímco obyvatelé Karu jim nechávali pocítit svoji moc a zlost.

	Družina se časem musí nevyhnutelně setkat s nějakou stvůrou žijící v propastech. Lojol a Grigán, kteří šli v čele, ji viděli jako první. Polohlasně se spolu radili, co dělat, zatímco ostatní čekali, než budou moci uspokojit svoji zvědavost, co se zjevení týče.

	Yan zaslechl útržky konverzace, což mu stačilo, aby mohl předat informace Léti. Je to lemur – neměl ani ponětí o tom, co by to mohlo být, – a spí v jeskyni, kterou se právě chystali projít. Lojol soudil, že stvůra není příliš nebezpečná, a navrhoval, aby jednoduše prošli, tím spíš, že je chránila gwela Dary. Grigán však nechtěl riskovat a trval na tom, že skřet musí najít jinou cestu.

	Nakonec prosadil svou skřet s poukázáním na to, že nebezpečných setkání tu bude přibývat na každém kroku, vždyť se blíží k cíli. Dědicové tedy postoupili až do jeskynního sálu, šli pomalu, zbraně svírali v rukou a mířili do chodby, kterou chtěli pokračovat v cestě.

	Lemur vypadal jako člověk, tedy v tom smyslu, že měl čtyři údy s klouby, trup a hlavu přijatelných proporcí. Tam však veškerá podobnost s lidským jedincem končila.

	Řečená hlava se podobala spíše tlamě s převislými pysky. Paže a nohy byly stejně silné jako Baubakovy, ale monstrum bylo dvakrát menší než obr. Lana se zachvěla, když si všimla obrovitých nehtů vyčnívajících ze srsti temné jako noc. Celé tělo pak vypadalo, jako by ho užírala choroba ještě odpornější a nebezpečnější, než je mor, při němž člověku ubývá kůže… Obludě chyběly celé cáry kůže a strašlivá zranění nesnesitelně páchla.

	Všichni opatrně postupovali vpřed, nespouštějíce zrak ze spícího monstra. Najednou Rey varovně vykřikl. Okamžitě toho zalitoval, ale už bylo pozdě. Lemur se vzbudil a hrozivě zabručel, zatímco z chodby se vynořila podobná stvůra a skočila na ně.

	Rey ji zranil šípem ze samostřílu a Grigán jí jedinou ranou zahnutého meče rozpáral břicho. I když monstrum kleslo na kolena, pořád bylo ještě živé a nebezpečné, takže ho Grigán dorazil: zanořil svoji zbraň hluboko do místa, jež mohlo být krkem stvůry.

	Jeho druhové tak úspěšní nebyli. Překvapilo je Reyovo zvolání – herec se totiž octl přímo tváří v tvář tomu druhému, dosud skrytému nepříteli, – a na kratičký okamžik otočili hlavu… Tahle chvilka stačila prvnímu lemurovi, aby ze spánku přešel rovnou k brutálnímu útoku.

	Překonal pět kroků, které ho dělily od dědiců, jediným skokem: ani se nedotkl země a náhle se octl uprostřed sevřené družinky.

	A padl rovnou na Corenn.

	Matka vykřikla bolestí a přátelé si s hrůzou uvědomili, že je zraněná na hlavě. Baubak uchopil monstrum kolem pasu a doslovně jím mrštil na druhý konec jeskyně, odkud se zřítilo do temnot. Grigán uviděl krev stékající Corenn po čele, uchopil smolnici a rozhodným krokem se vydal směrem, kde se ztratil lemur, v ruce svíral zahnutý meč. Nikdy ho přátelé neviděli takhle rozzuřeného.

	Oslabená Matka, opírajíc se zády o stěnu, se zvedla, nebo se o to alespoň pokusila, neboť pochopila, k čemu se Grigán chystá.

	„Vraťte se, Grigáne!“ zaprosila slábnoucím hlasem. „Nenechávejte mě tady…“ Yan a Léti ji podpírali.

	Válečník přejížděl loučí nad temnotami, nic však neviděl, vrátil se tedy skoro nerad ke Corenn, jejíž zranění stále krvácelo.

	„Kousl vás do hlavy,“ oznámila Lana, zkoumajíc ránu. „Baubaku, posviťte mi, prosím.“

	Obr poslechl a Máz pečlivě zkoumala poraněnou kůži, zatímco ostatní se staženým žaludkem čekali na její verdikt.

	„Nic mi není,“ ujistila je Corenn hlasem, který se marně snažil o jistotu. „Jen jsem narazila hlavou o stěnu, nic jiného se nestalo. Nekousl mě. Budu mít jenom velkou bouli!“ pokoušela se vtipkovat.

	Máz její slova nepotvrdila, jenom se sevřenými ústy vyčistila a obvázala zranění. Nikdo se neodvažoval zeptat, jak to skutečně je. Nikdo netoužil slyšet špatné zprávy.

	„Kde je Lojol?“ ozval se najednou Grigán. „Kde je?“

	Válečníkovi neodpověděl žádný nosový hlas, žádný tón harfičky. Právě si uvědomili skoro dokonalé ticho, které teď na těchto místech zavládlo, ticho tak odlišné od temného kraválu posledních dekanů.

	„Ten prokletý skřet nám utekl!“ rozzuřil se válečník. „U Aliosse, raději jsem ho měl mít na šňůře, jeho i tu jeho odpornou harfičku!“

	„Vám se nelíbí moje hudba?“ ozval se z udivující blízkosti výsměšný hlas.

	Lojol se pomalu vrátil do zóny osvětlené loučemi, ovšem vyhnul se Grigánovi. Drze vydržel káravé pohledy všech dědiců, vychutnával efekt, který vyvolal jeho návrat.

	„Jezero je přímo na konci této chodby,“ oznámil nadšeně. „Doufám, že budete spokojeni: Undin je tam tentokrát hodně.“

	„Pojďme,“ rozhodla Corenn, uvědomujíc si, že se nikdo nepohne dříve než ona. „Skončeme to už.“

	Yan podpíral svoji učitelku prvních pár kroků, ale Corenn mu poděkovala a dál pokračovala nejistou chůzí sama, dosud však značně otřesena.

	Dědicové se kolem ní seskupili a průvod se vydal kupředu. Těsně předtím, než opustili neblahé místo, se Lana naposledy podívala na tělo lemura s rozpáraným břichem.

	„Jak se může něco takového stát?“ zeptala se Lojola, i když popravdě řečeno odpověď neočekávala. „Jak může víra lidí stvořit něco tak ohavného? Jak se dítě může takhle změnit?“

	„Nebuďte přece tak naivní,“ vysmíval se jí skřet. „Kdyby se tenhle tvor narodil v Daře, nikdy byste ho nemohla zabít.“

	„Odkud tedy pocházejí?“

	„Odtud. Z vašich sporů a hádek. Démoni mají ve zvyku stvořit si služebníky… chaos je nejplodnější silou, pokud mi dovolíte, abych si tento výraz vypůjčil od Nola. A tady vidíte krásný příklad.“

	[image: Image]

	Na konci chodby cosi svítilo. Jakési měkké, tančící, narudlé světlo. Horko bylo ještě větší a chodba jako by neměla konce. Naštěstí byla dost široká, takže mohli kráčet vedle sebe, což také dělali. Všechno, co je mohlo trochu uklidnit, bylo nyní vítáno.

	Myšlenky všech teď zaujímaly tři věci: zaprvé to byl Corennin stav, potom očekávání toho, co najdou v příští jeskyni, a nakonec označení Protivníka. Kdo z nich bude mít to štěstí, že zvítězí nad Temným? Kdo bude heroldem věku Ys? Možná… nikdo. Ale na to teď nesmí ani pomyslet. V nejhlubší propasti, ve vlasti démonů, byla víra jediné, co jim zbývalo.

	Yan, Léti, Grigán, Corenn, Lana, Baubak a Rey se blížili k cíli svého pátrání, které zahájili před třemi lunami. Nepřipouštěli si, že by po setkání s nejstaršími démony, se strážci brány, mohli pokračovat. Ne! Ať se dozvědí cokoli, jejich pátrání tady končí. Jen se budou muset rozhodnout: střet… nebo útěk završený nevyhnutelným nezdarem.

	„Tentokrát s vámi na konec chodby nepůjdu,“ oznámil Lojol vyrovnaným hlasem. „Dál musíte sami. Věřte mé radě: podejte ruku Undinám, ale hned ji zase stáhněte. Počkám tady na vás…, jak dlouho bude potřeba.“

	Nosový hlas narušil jejich soustředění. Dědicové začínali vnímat šepoty, které daly jméno jezeru. A stálý, tichý zpěv stvořený z vanů a vzdechů připomínal úplně obyčejné zvuky, nikdo se však neodvážil tuhle kacířskou myšlenku pronést nahlas.

	Konečně dorazili na konec chodby a s bušícím srdcem postupovali do klenutého sálu, samotného středu Žalkaru. Teď teprve z tančícího světla a horka pochopili, odkud pocházejí šepoty. Louče tady byly zbytečné.

	Jezero plamenů velké jako vesnice zaujímalo celý střed jeskyně. Hluboké, běsnící a planoucí bez zjevně hořlavé látky. Jezero Šepotů.

	Na jeho „hladině“ poletovaly hadovité postavy, vzájemně se křížily, proplétaly, požíraly a znovu rodily z ničeho. Undiny. Byly čistým Ohněm a neměly žádnou pevnost a stálost. Bylo jich třicet, šedesát, dvě stě, podle toho, kde byly v jakém okamžiku, ale mohlo jich být klidně i pět set nebo tisíc, povstávaly z jednoho plamene, a znovu jedním zázračným skokem mizely v suchém vzduchu apogea. Undiny. Vypadaly dlouhé jeden krok, potom zase jenom půl kroku, hned nato se však natáhly do délky hodné rozměrů Plaza země Oo. Undiny.

	Pohyblivé, proměnlivé postavy „připluly“ k dědicům hned, jak se objevili. Mnohé se vydaly jejich směrem, ale rozplynuly se nad břehem. Ale jejich počet se přesto neztenčoval. Dědicové v úžasu pozorovali neuvěřitelné představení mnohočetného těla Strážce Karu. A mysleli na to, že jejich předkové zažili totéž. A že v jistém smyslu všechno začalo tady.

	Počkali chvíli, ta se ovšem stále prodlužovala a pořád se nic nedělo, nic zvláštního nepřicházelo. Corenn pronesla k plamenům několik vět v naději, že se jí dostane alespoň nějaké odpovědi. Ale neozvalo se nic.

	„Co uděláme?“ otázal se Rey stejně vyvedený z míry jako ostatní. „Kdo z vás chce mluvit s Undinou?“

	„Chtějí naše myšlenky, našeho ducha,“ pochopila Lana, pozorujíc tanec éterických hadů. „Chtějí naše myšlenky, aby nám mohly sdělit své Pravdy.“

	„Lojol říkal, že jim máme podat ruku,“ připomněl si Baubak a doufal, že někdo potvrdí jeho vzpomínku.

	Jezero se najednou zčeřilo rychlými vlnami přebíhajícími od jednoho břehu k druhému. Kdyby měl Yan vysvětlit, co se podle jeho soudu děje, řekl by, že Undiny začínají být netrpělivé.

	„Kdo má dost odvahy vložit ruku do ohně?“ zavtipkoval Rey, jistý si tím, že to nikdo neudělá a že budou hledat rozumnější řešení.

	Grigán naslouchal šepotu plamenů, pozoroval obličeje svých přátel a potom na okamžik zavřel oči. Sotva je otevřel, sundal si z ramene vak, vytáhl z něj provaz a začal si ho přivazovat kolem pasu.

	Neslyšel záplavu protestů, které jeho počínání rozpoutalo. Válečník prostě podal druhý konec lana Baubakovi, vytáhl zahnutý meč a pomalu se blížil k jezeru, připravený zareagovat na cokoli…, co by se mu nelíbilo.

	Skočila na něj hadovitá silueta a válečník ji přesekl ve vzduchu; stvůra okamžitě zmizela. Potom další a ještě dvě vylétly jeho směrem s otevřenou tlamou, vynořily se z jezera jedině díky své chtivosti.

	Válečník jim odvážně podal levou ruku a nechal se kousnout plápolající kreaturou. Vykřikl bolestí a potom ještě jednou, tentokrát mnohem hlasitěji, to když se jeho hýždě prudce setkaly se zemí, kam ho Baubak přitáhl, když silně škubl provazem.

	Válečník vstal a prohlížel si ruku, neviděl však nic, žádnou stopu po spálenině. Ulevilo se mu. Asi ho chránila gwela ze zahrad. Nebo možná… byla zranění působená Undinami spíše spirituálního než fyzického charakteru. To, co Grigán pocítil, by jen těžko dokázal popsat.

	„Měl jsem… jakési vidění,“ oznámil velmi vážně. „Vrátily se mi vzpomínky a já jsem viděl… vlastně svým způsobem jejich pokračování. Aleb, princ Aleb… se připravuje k útoku na Lorelii. Viděl jsem lodě,“ potvrdil válečník rozhodně, jako by chtěl předejít všem námitkám.

	Prohlížel si tváře svých přátel, ale nikdo z nich nechtěl jakkoli zpochybnit jeho slova, tak byl Grigánův zmatek opravdový.

	„Věřím vám, Grigáne,“ ujistila ho Lana. „Undiny vám propůjčily jakousi… jasnozřivost. Ale víte, kdo je Protivník?“

	Náhle se zvedla vlna šepotu plamenů a přehlušila rozhovor smrtelníků. Vzdechy se modulovaly, vydaly několik ostrých tónů, potom přešly do hlubších a nakonec se obě tóniny smíchaly. Konečně se dědicům zdálo, že rozpoznávají ve zpěvu obrovitého ohniště několik slov. Šepot se násobil a věta se opakovala. Undiny mluvily. Vydávaly Pravdu.

	„On není Protivník,“ oznámily plameny.

	Válečník si oddechl a na chvíli sklonil hlavu. Nevěděl, zda se má radovat nebo být z té noviny smutný. Strašlivá odpovědnost Protivníka rozhodně nebyla záviděníhodná, ale na druhou stranu bylo nutné, aby byl Protivník jedním z nich. První neúspěch nebyl potěšující…

	Ticho se prodlužovalo, Rey pozoroval plameny a nakonec uchopil lano. Rychle si jím omotal pas a kráčel přímo do jezera, sotva dopřál přátelům čas, aby zachytili druhý konec provazu.

	Padesát planoucích siluet skočilo na Reye a nejméně tři nebo čtyři z nich ho kously. Vymršťovaly se dále a výše, a hlavně jich bylo víc než dosud. Každý mozek, který navštívily, jako by jim dodal na síle a agresivitě.

	Herec se zvedl, jakmile to bylo možné, a prohlížel si svá zranění. Nebyla těžší než Grigánova a Rey už na ně nemyslel, v hlavě měl jinou věc: čekal na verdikt Undin.

	„Tenhle není Protivník,“ vydechly plameny stejně.

	„Tím líp!“ prohlásil herec upřímně. „Baubaku, teď už zbýváš jenom ty, poslední muž v družině. Staneš se hrdinou, chudáku příteli!“

	„Já?“ otázal se obr, kterého tahle perspektiva ani v nejmenším nepotěšila. „Jsi si jistý?“

	„Zakazuju ti, aby ses přivázal na provaz,“ varovala ho Corenn tónem, proti němuž nebylo odvolání, i přesto, že její hlas byl ještě slabý. „Nikdo z nás se už nevydá všanc té kruté hře,“ vykřikla Matka k plamenům.

	„Já vím…“ ozvalo se z jezera jako vzdech.

	Jezero se zčeřilo a oheň teď plápolal živěji než kdy jindy. Hadi, kteří až donynějška skákali nad břehem jako lososi plující proti proudu řeky, teď udělali čelem vzad a všichni se shlukli na jednom místě sotva třicet kroků od dědiců. Tam začal podivný boj, každá větší Undina zhltla nebo spíše do sebe zahrnula menší stvůry, takže za krátkou chvilku byl jejich počet poloviční. Po chvíli vzájemného požírání jich zbylo patnáct, a ty byly obřích rozměrů. Boj byl teď pomalejší a taktičtější, ale stejně nelítostný.

	„Ta poslední bude gigantická!“ zašeptala Léti.

	„Nezůstávejme tady,“ vyzval je Rey. „Jestli udeří, neubráníme se.“

	„Nemůže vyjít z jezera,“ připomněla Corenn. „Neriskujeme nic, zůstaneme-li v patřičné vzdálenosti.“

	Dědicové tedy stále pozorovali jako uhranutí podivný balet plazů s tělem z lávy, zmítajících se ve stále slabších plamenech.

	Když už zbývaly jen dvě stvůry, zjistili bez většího překvapení, že na dně kotliny je černá gwela Žalkaru. A když konečně nejtitánštější Undina zhltla svou protivnici, celé ohniště najednou vyhaslo. Jezero Šepotů se naprosto vyprázdnilo. A dvacet kroků hluboko, v samém jeho centru… se zvedala brána dokonale podobná té v Daře.

	Strážce Karu se na ni půvabně vyplazil a ovinul se podél pilířů. Kreatura byla zářivě rudá. Její kůže vypadala stejně křehká jako oharek. Měla hlavu kozla, ale tlamu vlka. Monstrózní plaz si nakonec našel místo na vrcholku brány a měřil si návštěvníky z výše patnácti kroků.

	° Ani tenhle není Protivník, oznámil hlubokým hlasem, který se rozezněl v myslích smrtelníků.

	Po chvilce váhání se rozpomněli, že byla řeč o Baubakovi. Corenn vysvětlila obrovi, o čem je řeč, a tomu se viditelně ulevilo. Ovšem jejich šance opět klesaly…

	„Je někdo z nás Protivník?“ odvážila se nakonec zeptat Matka napjatým hlasem.

	Plazova hlava se roztančila nad vyschlým jezerem, pozorovala bedlivě každého smrtelníka. Grigána, Reye, Baubaka, Corenn, Lanu, Léti a dokonce i Yana…

	Těch několik okamžiků bylo nejdelších v celém jejich životě. Napjatí, netrpěliví dědicové čekali, až jim démonická stvůra sdělí svůj ortel: spása nebo odsouzení? Pro ně, pro to, co zbylo z jejich rodin, pro Horní království. Celé jejich putování, jejich obtížné pátrání směřovalo jen k této jediné chvíli. Celá budoucnost závisela na odpovědi.

	° Žádný z vás není Protivník, vyřkla nakonec Undina.

	Její slova rezonovala jako hromová rána v myslích dědiců. Ne, to je nemožné! Nechtěli tomu uvěřit. Tolik zmařených nadějí v jediném okamžiku…

	° Žádný z vás, opakoval Strážce. ° Ale bude pocházet z vašich rodů.

	„Kdo to bude?“ vybuchl Grigán. „Kdo? A kdy?“

	° Vyjevit vám tuto Pravdu by bylo proti našim zájmům. Přijdou sem jiní a my ochutnáme jejich myšlenky.

	„Kdo je to?“ naléhal válečník. „A kdy přijde?“

	Nedostal však žádnou odpověď. Strážce se doplazil na bránu a v jejím středu najednou zaplálo světlo, které provázelo pískání. Undina otvírala průchod do jiného světa. Jejich světa.

	° Musíte odejít. V Žalu už se nic nedozvíte.

	„Proč bychom vám měli věřit?“ vzplála Léti. „Jste jenom démon!“

	° Pravda je největší moc. Neznáme lež. Budete zachráněni, budete žít, neboť musí přijít další. Odejdete odtud.

	Dědicové se shromáždili, byli zklamaní a roztrpčení. Vkládali veškeré naděje do Protivníka, o němž se zmiňovalo proroctví. Nebyli však v pohádce a do jejich světa až nepříjemně vstoupila skutečnost. Strážce měl pravdu: jejich pátrání skončilo.

	„Co navrhujete, Corenn?“ zeptala se Lana. „Vrátíme se do Dary?“

	Matka povzdechla, i ona těžko potlačovala zklamání. Žádný z nich není Protivník. A ačkoli to popírala, strašlivě ji bolelo zranění na lebce. Potřásla hlavou, jako by se chtěla zbavit bolesti a ošklivých myšlenek…

	Když nabyla vědomí, seděla na zemi a její druhové ji podpírali. Byla v mdlobách jen chviličku, ale cítila se ještě hůř než předtím. Vedro, bolest, pach, rozčarování… Corenn si najednou připadala stará a unavená. Neměli už kam jít. Žádní přátelé, kteří by jim mohli poradit, žádná knihovna k prohlédnutí, žádné orákulum. Dědicové nenašli nic, co by mohli postavit proti Saatovi a jeho démonu.

	„Odejděme odtud,“ povzdechla unaveným hlasem. „Touto branou. Branou Karu.“

	Poslouží nám stejně jako každá jiná…, dodala v duchu. Dědicové však byli tak zvyklí na moudrá Matčina rozhodnutí, že se jí podřídili, jako by byl tento její výrok plodem dlouhého uvažování. Začali sestupovat po svahu vedoucím na dno jezera Šepotů, podpírajíce Corenn, o niž pečovali jako o nejváženější osobu družiny, jíž také skutečně byla.

	„Co je to tady?“ otázala se zaskočená Léti. „Kam jdeme?“

	Grigán pozoroval krajinu za branou a potom zvedl oči k mlčenlivé Undině. Ona skutečně vlastnila všechny Pravdy.

	„Vy jdete do Arkárie,“ oznámil válečník klidným hlasem. „Baubaku, ty se určitě rád vrátíš k rodině, že je to tak? A ostatní půjdou s tebou. Já se k vám připojím později.“

	„Ale… proč?“ zakoktala dívka. „Kam jdete? Pojďte s námi!“

	„Měl jsem vidění,“ připomněl válečník zamyšleně. „Aleb spálí Lorelii. Nemůžu mu to dovolit. Podruhé už ne! Musím mu v tom zabránit. Všemi prostředky mu v tom zabráním.“

	„Ne!“ vyskočil Yan prudčeji, než zamýšlel. „Vy neodejdete! Sám ne, to v žádném případě!“

	„A proč ne?“ otázal se válečník. „Proti Saatovi nemůžeme nic podniknout. Proč bych se tedy nepustil do boje, v němž mám šanci zvítězit?“

	„Protože… protože…“

	I v poslední chvíli Yan ještě váhal. Tolik si přál, aby to nikdy nemusel vyřknout…

	„Protože Usul předpověděl vaši smrt!“ vybuchl najednou mladík. „Nechte Aleba být. Nechoďte tam, Grigáne, nebo zemřete. Jsem si tím jistý.“

	Válečník polkl a potom kývl se sevřenými rty. Ta novina ho nezasáhla tak hluboce, jak by se dalo předpokládat.

	„Stejně brzy umřu na farickou nemoc. Nemá cenu si něco nalhávat. Při příštím záchvatu třeba…“

	„To ne!“ zasáhla Léti, jíž se po tváři koulely slzy. „Už jste možná zdráv!“

	„A možná ne. Musím najít Aleba,“ pravil znovu válečník pevně. „Měl jsem… vidění…“

	Corenn se najednou sesula do Baubakova náručí. Znovu omdlela. Všichni ji obstoupili a Grigán ji se smutkem na tváři pozoroval.

	„Neprobouzejte ji hned,“ požádal. „Raději bych se s ní neloučil.“

	„Jdu s vámi!“ rozhodl se najednou Yan, jehož trápilo Usulovo proroctví.

	„Já také!“ dodala Léti hlasem zkresleným pláčem.

	„Zůstaň s tetou, Léti,“ přikázal veterán nesmlouvavým hlasem. „A ty, Yane, zůstaň se svou zaslíbenou. Nedovolím ti spáchat stejný omyl, jakého jsem se dopustil já,“ dodal tajemně.

	Yanovo srdce tlouklo silněji než tamboři na den Země. Když nechá Grigána odejít samotného, válečník umře, cítil to. A to by si nikdy neodpustil.

	Mladík se přiblížil k Léti a sevřel její ruce ve svých. Chtěl, aby se to odehrálo jinak, jiný den a na jiném místě. Ale cítil potřebu udělat to teď hned. Dokud ještě může.

	„Léti, chceš mi dát svůj Slib?“ zeptal se něžně hlasem plným lásky.

	Dívka ovládla pláč, ale nedokázala mít otevřené oči. Seběhlo se toho tolik, stalo se až příliš mnoho věcí a příliš rychle. Zešíleli snad všichni? Nebo jsou jejich city pořád pod vlivem gwely? Co na tom vlastně záleží…

	„Ano, Yane, dávám ti Slib, můj Yane… Vždycky jsi ho měl…“

	Vášnivě se objali a něžně políbili. Polibky však měly příchuť slz a jejich štěstí, i když bylo tak intenzivní, přesto nedokázalo překonat smutek. Yan se vymanil z objetí první, pozdravil pokynem ruky ostatní a k údivu všech prošel branou.

	„Yane, ty hlupáku!“ zařval Grigán. „Okamžitě se vrať, je to rozkaz!“

	„Nemůžu,“ odpověděl mladík pobavený proti své vůli. „Z téhle strany není žádný strážce!“

	Válečník vypustil z úst sérii kleteb, potom další, když seskočila Baubakovi z ramen Ifio a také proskočila branou. Aby zabránil ostatním v podobném počínání, sebral si Grigán rychle své i Yanovy věci a hodil je průchodem nadpřirozena do svého světa. Z podzemního labyrintu Karu přistály vyhozené brašny v písku, pod hvězdnatou oblohou, stovky mil odtud. Yan je sebral a zmizel ze zorného pole dědiců. Pro mladíka dobrodružství v Žalu skončilo.

	Grigán neměl odvahu loučit se s každým z přátel jednotlivě, obával se přívalu emocí. Než prošel branou, spokojil se stejně jako Yan jen s nepatrným pokynem ruky a neodpustil si poslední doporučení:

	„Příště se setkáme v Baubakově domě. Počkejte tam na nás. Slibuju, že se uvidíme do dvou lun!“

	Brána se zamlžila, sotva jí válečník prošel. Strážce schoulený nad branou změnil pozici a za branou se objevila nová krajina. Zřetelně odlišná, samé údolí, les a všude sníh.

	Právě tuto chvíli si vybrala Corenn, aby se probrala. Než měla čas se na něco zeptat, uchopil ji Baubak a hbitě s ní vyšel z brány Karu. Stále vzlykající Léti sebrala jejich vaky a i ona stoupla do sněhu.

	Lana hleděla, aby se nejdřív oblékla, než se tak zásadně změní klima. Právě když se halila do jednoho ze svých rominských kožíšků, přistoupil k ní Rey, vzal ji do náruče a dlouze a vášnivě ji políbil.

	„Kněžko, milujete mě?“ zeptal se jí s úsměvem.

	„Bojím se, že teď na to není vhodná chvíle, Reyane.“

	„Milujete mě i přesto?“

	Máz se podívala na jejich druhy, kteří se na druhé straně brány snažili co nejrychleji navléknout do teplejšího oblečení.

	„Ano,“ zašeptala nesměle.

	„Přísahejte při Eurydis.“

	„Reyane!“

	„Jen jsem žertoval.“

	Uvolnil své objetí a s velmi vážným výrazem na krok ustoupil.

	„Lano… Saat hloubí tunel pod pohořím Opona,“ pravil po chvilce váhání. „Walati se vrhnou na Svaté město.“

	„Cože! Odkud to máte?“

	„I já jsem měl vidění,“ přiznal herec. „Jděte, má milovaná. Přijdu za vámi na domluvené místo.“

	Lana prošla branou, ani neodpověděla na poslední hercova slova, tak ji rozrušilo jeho odhalení. Když konečně pochopila, co se stalo, bylo už příliš pozdě. Brána se za ní zavřela a Rey jí jen s úsměvem zamával.

	Herec zůstal v Žalkaru sám a čekal, až mu Strážce otevře cestu k jeho vlastnímu osudu. Nemusel mu ji označovat. Undina věděla až do nejmenších podrobností, jak se odehrají věci v budoucnosti. Vlastnila všechny Pravdy.

	Mlha se rozplynula a Rey vyšel z kolébky bohů. Všichni teď museli splnit své poslání. To jeho bylo opravdu nesmírně obtížné.
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	Kontrast byl vskutku citelný. Ještě před okamžikem se Yan nacházel několik stovek metrů pod zemí a čichal zkažený vzduch v dusivém vedru. A teď musel čelit suchému, ledovému počasí za noci poseté hvězdami v pískových dunách, které se mu pod nohama neustále sesouvaly.

	Yan za sebou uslyšel nějaké zvuky doprovázené klením, uhodl, že i Grigán vyšel z brány a octl se na druhé straně. Světlo vycházející z brány rychle pohasínalo, až zůstal jen mdlý svit nočních hvězd, neklamná známka toho, že se průchod do Žalu uzavřel navždy. A přátelé tam zůstali. Ne všichni. Yan se otočil a objevil malou Ifio stulenou kolem jeho krku.

	„Něco takového mi provést!“ hromoval Grigán, jakmile se jejich pohledy střetly. „Připadáš si jako chytrák, co? Víš vůbec, co jsi vyvedl?“

	Yan se střehl odpovědět a válečník pokračoval ve svých výpadech – vlastně vedl nesrozumitelný monolog v ramgritštině – a nepřetržitě klnul nejen mladíkovi, ale i písku, hvězdám a vlastně celému vesmíru.

	Ještě nikdy nepopustil takovým způsobem uzdu svému vzteku, ale Yan dobře věděl, že se Grigán nezlobí jenom na něj. Válečník si vyléval zlost nad svou bezmocí, nad tím, že nemůže porazit Saata a jeho démona. Láteřil nad nezdarem jejich výpravy, nad jejich smůlou, nad nespravedlností osudu a pasivitou bohů, míchal ve svých výčitkách příčiny i následky v nepopsatelném zmatku, který byl důkazem jeho hlubokého smutku a osobního neštěstí. Kopl do písku a proklínal sám sebe, že nedokázal ochránit Corenn. Zvedl pěsti k nebi a křičel, že už má dost věčného prohrávání. Nakonec si povzdechl, zavřel oči a bezmocně potřásl hlavou: proč mu jen všechno uniká pod rukama?

	Byl přesvědčený, že ukončení tyranie Aleba jednookého je jediné, co stojí za námahu. Ano, zhostí se tohoto čestného úkolu. Spravedlivý boj s nejistým výsledkem, kde jsou předem vyloučeny nadpřirozené prvky. Návrat k tomu, kde všechno začalo, vykonání dlouho odkládané pomsty, tečka za životem, který byl podle jeho soudu ohrožen nemocí a nebude mít dlouhého trvání…

	Yanův zásah však všechno tohle změnil. Válečník už se nemohl vrhnout po hlavě do nebezpečí, jak to měl v úmyslu. Cítil odpovědnost za mladíka stejně jako za všechny dědice. Zase bude muset rozmýšlet, zvažovat, umně spřádat… Nenechají ho ani v klidu umřít!

	„Kde jsme?“ odvážil se otázat Yan, když viděl, že se válečník uklidňuje.

	„Nemám nejmenší potuchy,“ odvětil okamžitě dotázaný trpkým tónem.

	Grigán jen letmo pohlédl na kolosální žulovou bránu; ve světle jejich dobrodružství v Žalu pozbyla obrovitá ethecká stavba významu. Navíc písek smazal většinu nápisů na vnitřních obloucích, a tak ji připravil o jednu z hlavních atrakcí.

	Grigán o existenci této brány neměl ponětí. Přitom tady, uprostřed pouště, nemohla ujít pozornosti, ledaže by ji písek pravidelně zakrýval. Možná se také nacházela daleko od používaných cest Dolních království. Válečník se pohroužil do podrobného studia hvězdnaté oblohy.

	„Jsme v Čed bálanta,“ oznámil po chvilce nuceně vyrovnaným hlasem. „V tarulských písčinách. Jakmile se rozední, vydáme se směrem na východ.“

	„A kam půjdeme?“

	„Do Gritehu,“ odvětil za okamžik a ani se neotočil. „Doufám, že tam ještě mám pár přátel…,“ dodal sám pro sebe.

	Protože zamyšlený a smutný válečník odmítl podat další vysvětlení, zahalil se Yan do kabátu a připravil jim v písku provizorní tábořiště, přímo u úpatí navždy uzavřené brány. Zanedlouho ulehl a snažil se usnout, předtím ovšem dlouho uklidňoval malou Ifio, která mu tančila na břiše gigu.

	Do myšlenek se mu nevyhnutelně vloudil obraz Léti a nemohl se soustředit na nic jiného. Zatím nikdy neměl tolik důvodů obávat se o ni… dokonce si nebyl jistý, že ji ještě někdy uvidí. Nikdy také více netoužil být teď po jejím boku.

	Přesto Usulovy předpovědi vykonaly své. Kdyby nechal Yan Grigána odejít samotného, měl by pocit, že ho sám zabil. Ale tím, že opustil Léti, ztratil možná navždy možnost, že si ji jednoho dne vezme do Svazku. Ačkoli si vyměnili sliby. Ačkoli si toto spojení přál z celého srdce.

	Musel si vybrat, a to mu rozdíralo srdce… Yan si však nechtěl nic vyčítat. A tak nyní ležel v písku Dolních království, za zády měl tisíciletou bránu vybudovanou neznámýma rukama a tisíckrát žádal o odpuštění ženu, kterou tolik miloval.

	Ať byla kdekoli.
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	Lana vykřikla Reyovo jméno a Léti se okamžitě obrátila s polovytaženým rapírem. Máz stála čelem obrácená k bráně, obě ruce položené na ústech, aby udusila křik. Průchod do Žalu už se uzavřel…

	„Co se děje?“ zeptal se Baubak, který nesl Corenn bez zjevné námahy, spočívala mu v náručí jako dítě.

	„Reyan…,“ vykoktala Lana třesoucím se hlasem. „Reyan tam zůstal!“

	Léti si osušila rukávem slzy a pozorně si prohlédla okolí, jako by to udělal Grigán, napadlo ji a v duchu válečníka ocenila. Po hercovi však nikde nebylo ani stopy. V tenké vrstvě sněhu bylo vidět jen otisky jejich nohou.

	Corenn se pokoušela něco říct, ale oči měla skelné a vmžiku znovu upadla do bezvědomí. To, co chtěla, nevyřkla. Zraněná a omdlelá Corenn byla nejvíce vystavená nebezpečí mrazu… Baubak to dobře věděl a neztrácel čas: vytáhl ze svého vaku hustou kožešinu a zahalil do ní Matku, přitom si pořád pomáhal jenom jednou rukou.

	Lana se ani nepohnula, oči upírala na temný oblouk brány. Léti viděla, jak Máz stékají po tváři slzy žalu, stejné, jako ona prolévala pro Yana… a najednou pocítila, jak je jí itharská kněžka blízká.

	„Řekl něco?“ zeptala se tiše.

	„Saat chce zničit Svaté město,“ vypravila ze sebe štkající Lana. „Reyan se tomu bude snažit zabránit… Ach moudrá Eurydis, vždyť se nechá zabít!“

	Léti vzala Máz do náruče, její objetí mělo být ochranitelské. V tu chvíli si uvědomila paradox situace: ona, nejmladší z družiny, umlčela vlastní utrpení, aby mohla utěšit ženu o deset let starší. Navíc jediná z přátel vládla mečem. Jediná z nich brala u Grigána lekce, jak přežít: tyto instinkty byly válečníkovi vlastní jako druhá kůže. A také byla jediná, koho neúspěch ze setkání s Undinami nezlomil do té míry, že by neměla chuť pokračovat v boji.

	Zatímco se Lana postupně uklidňovala a Baubak pokojně čekal, uvědomila si Léti jednu věc: teď musí ona bdít nad těmi třemi bytostmi, které jí osud z rozpadlé družiny dědiců přidělil. Aby se dědicové mohli jednou zase spojit, musí jednat stejně jako Grigán. Léti se právě rozhodla: jejím posláním bude chránit druhy…

	„Jak jsme daleko od tvého sídla, Baubaku?“ otázala se s důrazem.

	Obr už předtím marně hledal nějaké orientační body v krajině. Teď se snažil znovu, ale ve sporém měsíčním světle poskytovala pahorkatá, stromy zarostlá krajina, navíc pokrytá sněhem, jen málo informací.

	„Jsme určitě v Soho,“ oznámil a ukázal hlavou na bránu. „Takže jsme od mého domova hodně daleko. Bez koně nejméně dvě dekády.“

	„Cože! Co to ty Undiny popadlo?“

	„Možná je to jediná brána v Arkárii,“ uvažovala Lana se zarudlýma očima.

	„No vlastně…“ vzpomněl si Baubak rozpačitě. „Od Sohonského oblouku není daleko Work. A moje žena a děti jsou zcela jistě ještě tam…“

	„Jak je to daleko? Kolik dní?“

	„Nevím. Možná dva, možná pět. Měli bychom najít nějaká znamení označující cestu, ale to můžeme udělat, až se rozední.“

	Pohledy všech padly na Corenn, jejíž obvaz na hlavě byl potřísněn hnědavými skvrnami zaschlé krve. Musí najít přístřeší ještě před úsvitem…

	„Nemohlo by být nějaké znamení umístěné v blízkosti brány?“ otázala se s nadějí v hlase Lana.

	Léti připadal ten nápad fantastický a hned se dala se svítilnou v ruce do hledání stopy. Přejížděla světlem po prašanu v místech, kde byla sněhová pokrývka nerovná a dalo se předpokládat, že pod ní budou nějaké předměty na zemi. Brzy našla seskupení hladkých oblázků a pokřivených větviček, které co nejopatrněji očistila od sněhu, aby mohl Baubak poselství rozluštit.

	„Čtyři tisíce kroků směrem na sever je útulek klanu Soba,“ oznámil Baubak, když pohlédl na znamení. „A lépe bude… si pospíšit.“

	„Proč?“ zeptala se dívka, která rozeznala v přítelově hlase neklid.

	„Ve znamení se také praví, že okolí tu není bezpečné. Žije tu nějaký predátor. Možná je to Strážce brány, kdo ví?“

	Obr a Máz se obrátili k Léti, jako se dříve obraceli na Grigána či Corenn. Dívka se zaposlouchala do zvuků v okolí, zrakem propátrala temnotu, ale nenašla žádnou stopu po predátorovi, který by měl ohrožovat družinu.

	Nastal čas, kdy musela dívka učinit své první rozhodnutí. Vědoma si tíže zodpovědnosti, která spočívala na jejích bedrech… dala Léti znamení k odchodu.
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	Rey málem upadl, když vycházel z brány Žalkaru, a blížící se karambol vyrovnal jen bolestně akrobatickým skokem, který ho složil do velmi nepohodlné pozice. Herec vypustil z úst jadrnou nadávku a napadlo ho, že jeho návrat k nezávislosti začíná nejhorším možným způsobem. Pokud bude všechno, co ho čeká, probíhat podobně, nemine ho v budoucnu pěkně zlý sen.

	Pomalu se zvedal ze země, oprašoval si šaty a zkoumal, jaké škody utrpěl jeho úbor. Ne že by se teď příliš staral o to, jak vypadá: když to situace vyžadovala, dokázal Rey zapomenout na svoji lorelskou výchovu a vrhal se přímo do akce, pokud nebyl dokonce sám původcem konfliktu. Ale teď mu starost o oděv sloužila k něčemu jinému… Dával tak čas bráně, aby se uzavřela a on nemohl vzít své rozhodnutí zpět. Výsměch a cynismus byly vždycky jeho nejlepšími zbraněmi; odvahu si tedy mohl udržet jen tehdy, bude-li se chovat volně, nenuceně a s úsměvem bude čelit nesnázím.

	Když magické světlo oblouku pohaslo, uráčil se Rey konečně prohlédnout si okolí. Noc zjevně mnohé skrývala před jeho zraky, i třebaže byl měsíc v úplňku a poměrně slušně svítil. Brána patrně stála ve středně hustém lese, ale podobný ráz krajiny měla třetina Horních království, takže mu to příliš nepomohlo. Tím spíš, že v tomto ročním období bylo obtížné rozeznat druhy vegetace.

	Rey by si přál být co nejblíže Saatovi. Doufal, že Strážce Karu dobře pochopil jeho přání, jak se to patrně stalo ostatním. Jestli tomu tak skutečně je… pak se asi nachází na walatském území. Někde mezi Kolvýrem a Lipondou, na území, kde se válčí, on však o válce skoro nic nevěděl. Uprostřed národa barbarských tradic, jejichž jazyk neznal a který se choval nepřátelsky vůči Lorelii a Goranu.

	Cynicky se uchechtl vlastnímu šílenství. Co tady u všech bohů vlastně dělá? Na míle daleko od Lany, která v něm probudila city, jež do té doby považoval za pouhý výmysl pohádkářů. Co ho pudí k tomu, že si chce hrát na hrdinu, vydávat svůj život všanc, když tolikrát prohlašoval, že žádná věc nestojí za takovou oběť?

	Samozřejmě věděl dobře, proč to všechno dělá. Na tuhle otázku existovaly zrovna dvě odpovědi. Zaprvé tu byl zjevný fakt, že Saat je nepřítel smrtelný… a Rey neměl chuť vzdávat se bez boje. Tady nešlo o žádného Protivníka, boj se Saatem nebyl ztracený předem.

	A druhý důvod… Měl pořád před očima vidinu, kterou mu nabídly Undiny, zahlédl to jen krátce, ale stačilo to: obrovská walatská armáda tábořila u úpatí hor; tunel, jejž hloubily tisíce otroků a který měl dovést barbary přímo pod Svaté město; a četné zločiny, jež už goranský odpadlík provedl.

	Pokud by se Reyovi podařilo porazit nepřítele Saata, zachránil by možná současně Horní království… A to rovněž stojí za pokus, pomyslel si s jistým humorem.

	Nechal úvah, sebral vak a začal pomalu sestupovat po úbočí mírného pahorku, na němž stála brána. Ani si ji vlastně důkladně neprohlédl. Dědicové už dostali víc než pořádnou porcí fantastična, takže ukázat záda tomuhle dalšímu nadpřirozenému pomníku připadalo Reyovi jako zasloužená odplata.

	Neušel v lese ani tři kroky, když mu najednou hrdlo sevřela čísi ruka a zvrátila mu hlavu dozadu. Současně ho druhý útočník uchopil za lýtka a hrubě zvedl, až ztratil rovnováhu. Rey najednou visel tři stopy nad zemí a zuřivě sebou zmítal ve snaze vymanit se ze sevření. Ale síla dvou mužů, které skoro neviděl, byla mnohem větší než jeho, a tak se mu to nedařilo.

	Ten, který mu svíral nohy, odepnul Reyovi opasek, jenž přidržoval jeho rapír. Herec cítil, jak zbraň sklouzává k zemi, a pochopil, že ztratil svoji největší jistotu. Prázdnýma rukama se sotva ubrání paži, která mu svírá hrdlo; při každém prudším pohybu naopak riskuje, že si zlomí vaz.

	Přesně s tím útočníci počítali a podle jejich klidného počínání bylo zřejmé, že se cítí pány situace. Vyměnili si spolu pár slov v hrdelním jazyce a rozhoupali Reye.

	Hercovi došlo, že ho chtějí položit břichem na zem a potom ho pravděpodobně pořádně svázat. Ale nedopřál jim k tomu čas. Na oko už několik minut předstíral, že rezignoval, využil toho, že ho obrátili na bok, potom napnul celé tělo a prudkým kopnutím si vysvobodil pravou nohu, přičemž nechal svoji vysokou botu v rukou útočníka. Nahou patou okamžitě kopl svého protivníka do obličeje, nejdřív zasáhl jeho bradu a potom hrdlo, které nepřítel neopatrně odkryl ve snaze obnovit sevření.

	Kopnutí bylo skutečně mocné. Rey pocítil divokou radost, když zaslechl mužovo bolestné zachroptění, jak se snažil znovu popadnout dech. Sevření na lýtkách trochu povolilo, potom se uvolnilo úplně a herec se octl na zemi.

	Ovšem ještě nebyl z obtížné situace venku. Ten, který mu držel hlavu zvrácenou dozadu, svůj stisk nepovolil a vypadal dost silný na to, aby Reye přemohl sám. Rey napjal všechny svaly v odporu proti silné paži a hlavou udeřil dozadu, do nepřítelova hrudníku. Jeho protivník však nijak neochabl a dokonce se mu podařilo herce znehybnit v sedu na zemi.

	Dýka a meč ležely jen pět kroků od Reye, ale v tuto chvíli to bylo dál než na konci světa. Kordík byl ještě blíž, ale stejně nedostupný. Herec se potil a marným odporem vyčerpával své síly. Nakonec zanořil ruku do šatů a vytáhl kámen, který každý z dědiců sebral v Žaldaře, a silně jím udeřil do mohutného lokte svírajícího mu hrdlo.

	Muž krátce vykřikl bolestí a natáhl volnou ruku, aby se této improvizované zbraně zmocnil. Rey kámen okamžitě pustil a zavěsil se na paži, která se mu tak krásně nabídla. Zakousl se do ní s takovou silou, že agresor musel sevření úplně povolit, a pokusil se vyprostit. Rey neztratil ani okamžik, svinul se do klubíčka, odkulil se stranou a vyskočil na nohy o tři kroky dál. Zanořil ruku do boty a rychlostí blesku odtamtud vytáhl kordík. Vtom na něj útočník skočil, ale v rozletu ho zastavila chladná ocel, která se mu zabodla přímo do srdce… Příliš spěchal a sám se nabodl na obnažený břit.

	Jeho tělo ještě nestačilo dopadnout na zem a Rey už se dal do hledání druhého protivníka. Herec neslyšel nic kromě vlastního přerušovaného dechu. Dokonce i les jako by zachovával ticho z úcty k bojovníkům. A to nevěstilo nic dobrého. Jeho protivník se mohl někam odplazit, aby se schoval, nebo aby někoho varoval. V tom případě by pohasla Reyova naděje, že vpadne Saatovi nepozorovaně do zad…

	Nakonec druhého muže ke svému značnému ulehčení našel. Vypustil duši nedaleko odtud, zády ke stromu, a Rey pocítil lehkou nevolnost, když zahlédl namodralou bledost mrtvoly, jež se dala rozeznat i v měsíčním světle. Herec kopl účinněji, než si sám myslel.

	Obě těla patřila mohutným a pupkatým chlapům s dlouhými tmavými vlasy a rozježenými vousisky. Veškerý jejich oděv tvořil jen široký kus hrubé látky svázaný na ramenou a táhnoucí se mezi nohama, v pase držený opaskem, na němž visely různé zbraně a váčky. Walaté.

	Rey se zmocnil předmětů druhé mrtvoly stejně tak, jako vzal opasek první, odložil však zkoumání „válečné kořisti“ na později. Posbíral své svršky rozházené při bitce, sbalil je, nezapomněl přidat kámen z Dary, který mu právě zachránil život. Konečně se vzdálil, ani nevěděl, proč jde zrovna tímhle směrem a ne jiným, šlo mu jen o to vyklidit bitevní pole a nebýt po ruce, až někdo objeví známky jeho vpádu na nepřátelské území.

	Ještě neuplynul ani dekan od chvíle, kdy se Rey rozloučil s dědici, a už si podstatně méně věřil. Musí se znovu naučit spoléhat jenom sám na sebe, nesmí čekat, že mu přijde někdo na pomoc. Dokonce ani nemá jistotu, že by se přátelé dověděli, kdyby to s ním skončilo špatně.

	Zanořil se do temnot walatského lesa, napjatý a s obavou očekávající další nepříjemná setkání. Pokoušel se jen sám sebe utěšovat tím, že ostatním se určitě vede lépe. Ale stejně…, jistý si tím nebyl.
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	Léti se nadchla útulkem pro lovce, kam je zavedla znamení. I když Baubak – bez nejmenší domýšlivosti – tvrdil, že zrovna tato chatrč patří k horšímu průměru, dívka se neustále rozplývala nad zařízením a pohodlím místa. To se vůbec nedalo srovnat s útulkem pro pocestné v Semilii!

	Stavení bylo malé, to jistě, ale bylo postaveno důkladně a dostatečně izolováno proti mrazu. Sotva decima stačila obrovi k rozděláni ohně v ohništi a už se koupali v příjemném teple, které okamžitě vracelo život jejich prokřehlým údům. Baubak rovněž našel za padacími dveřmi ve stropě několik teplých přikrývek, teplé kabáty, rukavice a čepice, všechno více či méně obnošené. Rovněž tu byla široká lůžka a různé kuchyňské náčiní i zásoby, jako třeba olej do svítilen, kožené šňůrky nebo troud.

	Léti zachumlaná do svého oblečení a s rapírem na dosah ruky přemýšlela o tom, že by legendární arkskou pohostinnost věru stálo za to rozšířit do celého Dolního království. Žádný Lorelan, Goran, Romin nebo i Kólan by se nikdy nevzdal části svého vlastnictví ve prospěch neznámých lidí. A tady prosím i ty nejprimitivnější klany Bílé země prokazovaly více inteligence než obyvatelé břehů Středního moře…

	„Znáš lidi z klanu Soba?“ otázala se najednou, jako by ji něco napadlo.

	„Vlastně ani ne,“ odvětil obr, škrábaje se na hlavě. „Už jsem některé z nich potkal na Velkých lovech. Ale že bych si vybavil jejich jména, to ne…“

	„Stejně mám podivný pocit, že jsme se tu takhle utábořili a ani jsme se nikoho nezeptali. Jsi si jistý, že nás odtud nikdo nevyhodí?“

	„Ne, to určitě ne! Klan Ptáka a klan Soba jsou spojenci. Také k nim patří klan Ježource, Hranostaje a Anátora. A ještě mnohé jiné, více na severu.“

	„Spojenci?“ udivila se Léti. „Proti komu? Proti jiným klanům? Vy tady válčíte?“

	„Občas se to stane,“ povzdechl si obr. „Můj otec zažil dvě války. A muži z klanu Hranostaje vedou stále válku proti klanu Buvola. Ale to je spíše otázka… území, víš? Dohadují se o zvěřině, řekách… nikdy to nejde dál. Za Dolohradem probíhají mnohem strašlivější boje.“

	Léti kývla a jen si pomyslela, že toho o civilizaci a historii jednoho z největších království na kontinentu příliš neví. Jak to, že se za tři luny cestování s Baubakem nedověděla o jeho severské zemi skoro nic? Odpověď byla prostá: protože v sobě neměla zvídavost a touhu po vědění, které pudily Yana a její tetu neustále klást lidem otázku za otázkou.

	Yan… Kde asi je? Co dělá právě v tomto okamžiku?

	Léti povzdechla, a aby se vyhnula záchvatu melancholie, schoulila se pod těžkou přikrývku a zahřívala si ramena, než si přisedne ke Corenn.

	I ve spánku měla Matka na tváři starostlivý, neklidný, skoro smutný výraz. Pochopila vůbec ve svém stavu slabosti, že se jejich družina rozpadla a že je jich polovina? Pokud ne, bude muset brzy čelit dalšímu utrpení…

	Léti by dala nevímco za to, aby z tetina čela zmizel odporný obvaz. Chtěla by ji obejmout, utěšit se v jejím náručí, načerpat u ní optimismus, jako to dělala, když byla dítě. Ale této noci se role obrátily. Teď musí ona pečovat o Matku a ráno, až se probudí, ji uklidnit. Ona ji musí chránit po celou dobu, než se uzdraví. Stejně jako o ni pečovala Corenn od chvíle, kdy odešly z Ezy.

	Léti závistivě pozorovala Lanu, která bděla u zraněné Corenn a teď usnula stulená na pokrývce jako dítě. Pobavený úsměv měla pro Baubaka, který také usnul na židli. V malé lovecké chatě se rozhostilo ticho. Klid. Mír.

	Ale oni nikdy nebudou mít klid a nebudou žít v míru, pomyslela si jasnozřivě. A Léti se přesvědčila, že dveře jsou dobře zataraseny trámem, ujistila se, že má zbraň na dosah ruky, sfoukla světlo svítilny a natáhla se na lůžko.

	Pozorovala uklidňující plápolání ohně a snažila se usnout. Tančící plameny jí však připomínaly jen Undiny, zklamání a trpkou bolest.

	[image: Image]

	Nepřátelé opustili Žaldaru. Uhodl to. Cítil to. Věděl to.

	Ale nemohl je najít.

	Stín démona prolétával královstvími a navštěvoval tisíce myslí, hledal, pátral, čenichal, slídil po družině smrtelníků, kteří představovali poslední opozici vůči Novému řádu Dyarků. Starci podléhali tomu vpádu do jejich myslí. Lidé s vnímáním poškozeným drogami měli z jeho zásahu celé měsíce zlé sny. Stáda dobytka celou noc neklidně pobíhala z místa na místo za neustálého vytí psů, vlků a jiných obávaných obyvatelů odlehlých končin. Po následující dny Mázové vyslovovali mnoho teorií o tomto božském či spíše démonickém navštívení, které všichni pocítili, ale nikdo ho skutečně nedokázal popsat a dosvědčit.

	Této noci neměl Temný žádné zábrany. Proč by svoji přítomnost stále skrýval? Doba, kdy se stane pánem lidstva, se stále blíží. Je načase, aby se ho smrtelníci naučili bát.

	Tak démon překonával moře, přelétával hory, prohledával chrámy, hostince i paláce, slídil mezi jezdci, námořníky i obchodníky, byl stále rychlejší a stále zlostnější, začínal se zlobit, zkrátka jednal podle své božské nátury.

	Svět byl rozlehlý, to jistě, ale ne tolik, aby na něm nedokázal najít šest nevýznamných smrtelníků. Přesně řečeno těch, kteří byli předmětem jeho pozornosti už čtyři luny. Vždycky dokázal najít jejich mysli. A dokázal by to, i kdyby byli mrtví. Jedině Žal unikal jeho vlivu.

	A jeho nepřátelé kolébku bohů opustili, tím si byl jistý stejně jako tím, že je Ten, který Vítězí. V nepopsatelném ruchu lidských emocí, které zaplavovaly jeho mysl, mohl démon cítit jejich přítomnost…, ale zatemnělou, rozptýlenou, nejasnou, mnohem slabší, než bylo obvyklé.

	Nepostačovalo to k tomu, aby je našel.

	Temný celou noc zneklidňoval a děsil Horní království a stejně se nedověděl, kde má hledat přeživší dědice. Jeden z nich je možná jeho Protivník. Nemohl vypudit z hlavy strach ze vzájemného setkání.

	Rozzuřený a netrpělivý démon nakonec rozprostřel svůj stín nad ledovými horami Arkárie, jediným místem, které je k němu vázalo. A čekal. Zatím si představoval, jakým strašlivým způsobem zničí smrtelníky, kteří se nebojí vzbudit jeho zlost.
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	Teplota od svítání prudce stoupla a Yan začal od druhého dekanu pochodu pociťovat její první neblahé důsledky. Podle Grigánovy rady si neodhalil žádnou část těla, ale teď netoužil po ničem jiném, než aby mohl shodit přemíru šatů, které mu připadaly nevhodné do takového vedra. Co by dal za to, kdyby se mohl ponořit do proudu jakékoli řeky nebo potoku! Nikdy mu ještě Eza tolik nechyběla.

	Grigán zkontroloval jejich zásoby vody a ujistil se, že jim vystačí na dva dny. Dlužno poznamenat, že válečník s sebou neustále nosil dvě třípintové čutory, z nichž alespoň jedna byla ještě plná. S Yanovou vlastní rezervou mohli dorazit do ramgritského království bez větších starostí. Dokonce i Ifio měla svoji dostačující denní dávku zaručenou.

	Brána už jim dávno zmizela z dohledu. Grigán si očistil tvář od hlíny Dary a Yan ho hned napodobil, celý šťastný, že se může zbavit nepříjemného nánosu, který na sobě měli po celou cestu v Karu. Z výletu do Žalu si ponechali jenom kameny, které si s sebou vzali na radu Corenn a schovávali si je jako talismany pro štěstí. Bylo nepravděpodobné, že by je mohly učinit neviditelnými před očima démonů.

	Jak daleko jim teď připadaly zahrady Dary! Vzpomínky vybledly před palčivou realitou Čedu, který se rozkládal, kam až oko dohlédlo, jeho písky se mísily s okrovou a béžovou barvou slunce. Yan a Grigán putovali ve světě žluté, měděné a plavé barvy, táhnoucí se do nekonečna.

	Kdyby nebylo klidné válečníkovy jistoty, měl by mladík vážné pochybnosti o tom, že v takových podmínkách můžou přežít. Grigán však nezapomněl nic ze života v Dolních královstvích, znal dokonale všechna nebezpečenství, která tu číhala, i kulturu civilizací pouště. Přirozeně nacházel mezi dunami nejlepší cestu: tu, na níž byl největší stín a nejmenší pravděpodobnost, že se písek sesune. Válečník se dokázal vyhýbat všem zlým nástrahám pouště – škorpionům, pavoukům bellica nebo hadům dájům – a dovést je vždy k malým hájkům z pokřivených a suchých křovisek, v jejichž stínu si odpočinuli. Uměl bojovat se spáleninami, věděl, jak ošetřit nohy. Grigán se zkrátka dokázal pohybovat v tomto oceánu pouště stejně dobře jako starý námořník po Středním moři a dokázal číst v obzoru jistěji než v lorelské mapě. Pokud se radil s buzolou, potom jenom aby si potvrdil vlastní pozorování: válečník se pohyboval v této nehostinné krajině se stejnou jistotou a pohodou, jako by putoval nejbohatšími končinami Horních království.

	Na druhou stranu nebyl ani zdaleka příjemným společníkem. Když už náhodou promluvil, tedy proto, aby utrousil nějakou radu. A pokud se Yan snažil navázat konverzaci, zaznělo v odpověď pouze několik zvukomalebných slov. Naštěstí se mladík nikdy neurazil, ctil přítelovu rezervovanost. Grigán netrucoval: byl zkrátka zaměstnaný myšlenkami, ustaraný a neklidný.

	Válečník neměl ponětí, s čím se v Gritehu setkají.
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	Reye vzbudila bolest v zádech, a to nespal více než dva dekany. Pomalu se zvedl a se sténáním se protáhl. Nejdřív proklel Walaty, Saata, brány a zejména pak křivý strom, na němž právě strávil noc. Herec si přísahal, že už děj se co děj takovou zkušenost nezopakuje.

	Chvilku počkal a pozoroval okolí. Kolem byl klid, sestoupil tedy ze svého hřadu, přičemž se snažil nedbat na bolest v rozlámaných údech. Za bílého dne mu walatský les připadal úplně jiný než v noci. Tolikrát klopýtl, když putoval jenom za měsíčního svitu, že si představoval lesní podrosty jako neuvěřitelně odpornou a zrádnou směsici kořenů a nízkých větví, která má za úkol jediné: napadat poutníky. Teď musel připustit, že to tak není. Křoví nebylo hustší ani četnější než v kterémkoli kraji Lorelie. Věčně nespokojený herec však v duchu dodal, že to taky není dobře. Spletitější porost by mu zaručil větší bezpečnost.

	Rey se zařekl, že nebude pokračovat v cestě v noci: nemohl rozžehnout louči, což jeho pochod zpomalovalo, navíc se hůře orientoval a také bylo obtížnější být na stráži před případnými útočníky…

	Vytáhl z brašny porci více než suchého sýra, rozkrájel ho na kousky a žvýkal, přičemž se šklebil nelibostí. Zásoby dědiců sice přežily Žaldaru, ale co platno, pořizovali je ještě před výpravou do země Oo. Rey tedy mohl přičíst ke všem problémům, kterých už tak bylo dost, ještě jeden: kde sehnat něco k jídlu.

	Napadlo ho, že Grigán, Yan či Baubak by se na jeho místě jednoduše živili tím, co uloví, zvěřinou, tučnými ptáky nebo hlodavci s jemnou kůží, na něž zcela určitě narazí i on. Ale Rey nevěděl o lovu zhola nic, ani o tom, jak připravovat z ulovené zvěře pokrmy… Cítil víc než kdy jindy, že je celou svou podstatou městský člověk. Utěšoval se jen při pomyšlení, že Lana na tom není o nic lépe než on a že tvoří párek těch nejcivilizovanějších dobrodruhů ve známém světě.

	Žvýkaje další příděl suchého sýra, pustil se do prohlídky opasků zabavených Walatům. Brzy zjistil, že neskrývají vůbec nic zajímavého. Kromě několika mincí z hrubě opracovaného kovu patrně místní měny obsahovaly váčky jen pár drobností horší kvality, než měl u sebe Rey.

	Zbraně byly ovšem zajímavější. Rey už podobné viděl v rytířském sále Spáleného hradu v Junině. Sehanin intendant je tehdy označil za lowy. Nešlo vlastně o nic víc než těžkou kovovou tyč, silnější a kratší, než byl lorelský meč, a pouze poslední stopa byla naostřená a tvořila ostrý břit s bodcem. Na konci hrubé zbraně byl připevněn prstenec, k němuž se dal upevnit řetěz, hák nebo něco jiného, čím se dala zvýšit účinnost vražedného nástroje. Malá kulatá plochá záštita tvořila jedinou ochranu pro ruce, neboť k zacházení s touto zbraní válečník jistě potřebuje obě ruce.

	Rey znalecky obdivoval účinnost primitivního meče. Lowa jistě vyžadovala od svého vlastníka velkou fyzickou sílu, ale Walaté vskutku nebyli žádní neduživí trpaslíci. To, že ostří zaujímalo jen jednu stopu délky, zajišťovalo sílu, pevnost a trvanlivost celé zbraně. Prstenec na konci pak umožňoval silnějším jedincům zasazovat ještě strašlivější rány a působit ještě horší zranění. Zbraň sloužila současně jako meč, kyj i kopí. Jeho výroba pak nevyžadovala žádné zvláštní umění… V několika dekádách jich mohli vyrobit spousty. Dokonce ani goranská armáda nebyla tak dobře vyzbrojená.

	Lowy obou mužů byly potřísněny zaschlou krví. Rey se v duchu tázal, kolik asi životů už tyto zbraně vzaly, kolik lebek roztříštily, kolik údů zlomily či usekly… a myslel na to, že podobné a možná ještě mnohem horší zbraně se budou asi už brzy používat ve Svatém městě Ithu a v ruce je budou třímat tisíce barbarů pověstných svou brutalitou.

	Okamžitě ho přešla chuť na všechno. I on mohl minulé noci podlehnout ranám lowy. Rey byl profesionální hráč, nevěřil na náhodu. Kterému bohu vděčí za to, že přežil?

	Co dělali Walaté tak blízko brány? Neměli žádné svíce, smolnice či lucerny ani vybavení na několikadenní cestu. Buď se dva barbaři vydali do pole naprosto nedostatečně vybaveni…, nebo se vzdálili z nedalekého ležení, možná je přitahovalo magické světlo brány.

	O tom, že by v blízkosti leželo nějaké vojsko, neměl Rey ponětí, natož aby věděl, jak je veliké. Ovšem fakt, že se ho útočníci pokoušeli zajmout a ne zabít, dokazoval jednu věc: Walaté měli území pod kontrolou. Kdyby na něj barbaři narazili na nepřátelském území, určitě by ho hned zabili.

	Rey se rozhodl brát to jako dobrou zprávu navzdory obavám svírajícím mu útroby. Každopádně byl na walatském území, a tam být chtěl. Jeho mise sice začala dost bouřlivě, ale to neznamenalo, že by ji nemohl dovést do zdárného konce.

	Sundal si lorelské šaty, a přestože se třásl zimou, nechal si jen spodní oděv a na to navlékl špinavý kus látky, který vzal jednomu z mrtvých útočníků. Rovněž si připnul opasek s různými váčky a nezapomněl ani na strašlivou lowu, kterou nechal viset po boku. Jako přestrojení to mohlo někoho oklamat jenom na dálku, takže se rozhodl ponechat si svůj rapír, samostříl a část své výbavy… Zbytek, včetně toho, co zbylo z pokladu z Malého paláce, nechal v houštině.

	Pakliže neuspěje, zlato mu bude k ničemu. Ale Rey chtěl být optimista: jenom se vlastně musí vloudit dost blízko k Saatovi a přimět hrozného mága, aby zaplatil za své zločiny.

	Jediný problém teď spočíval v tom, že neměl tušení, kde se řečený mág právě nalézá… věděl jedině, že je to u úpatí nějaké hory.
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	Corenn se dívala směrem k jihu a tázala se, kde asi může ležet Griteh. Její orientace byla ztížená tím, že sama netušila, kde přesně se nachází… A tak stála s nohama zabořenýma ve sněhu, zachumlaná do kožešiny neznámého zvířete, a vzdychajíc pozorovala horizont.

	Probudila se první a měla dost času srovnat si realitu se zlými sny, které ji v bezvědomí pronásledovaly: v mnoha bodech se oba světy shodovaly. Žádný z dědiců není Protivník. Grigán už s nimi není, aby nad nimi držel ochrannou ruku. I Yan a Rey od družiny odešli. Corenn se neutápěla v iluzích: tahle noc znamená konec dědiců. Jakou mají ještě skutečnou šanci na to, že se jednou opět shledají? Velmi malou. Prakticky žádnou.

	Matka litovala zranění a bezvědomí, které po něm následovalo. Nemohla tak zasáhnout do rozhodování tlupy. Kdyby byla při síle, určitě by rozchodu přátel zabránila. Upevňovala soudržnost nevelkého společenství od začátku putování. Mírnila Grigánovo vojensky příkré autoritářské chování, Reyovy výstřelky, Létiny výkyvy nálad, Laninu přehnanou přecitlivělost a nakonec se jí podařilo dosáhnout toho, že mezi tak odlišnými povahami vznikla solidarita a pevné přátelství, jež vydrželo všechny nelehké zkoušky.

	Tentokrát však osud rozhodl jinak…

	Až do této chvíle, navzdory všem zklamáním a nebezpečenstvím, Corenn vždycky věděla, čím se řídit, co dělat, jakými cestami se dát, jaké naděje uchovávat. Teď, když byla partie prohraná, cítila Matka naprosté zklamání a nejistotu. Nevěděla, kde jsou Yan, Rey a Grigán. Netušila, co se bude dít v příštích dnech. Marně přemítala a rozebírala jejich problém ze všech možných úhlů, vždycky jí vyšlo jediné: nemají vůbec žádnou šanci zlikvidovat Saata. A to i kdyby nebyl mág spojencem démona…

	Dědicové v ničem nedokázali změnit budoucnost, kterou Yanovi zjevil Usul. Podle předpovědi Toho, který Ví, zničí brzy estyjská koalice Horní království. Corenn, Grigán a ostatní prohráli a patrně zemřou jedem zujských kordíků. Navzdory inteligenci, jíž byla obdařena, navzdory síle charakteru, která jí vždycky bránila poddávat se beznaději, neviděla teď Matka žádné světélko v temné budoucnosti, netušila, co by ještě mohli podniknout…

	„Teto Corenn…, pojď se ohřát dovnitř,“ požádal ji tiše milovaný hlas.

	Matka se obrátila a objala Léti. Léti, jež jí působila na začátku putování hodně starostí a která dnes jednala s udivující vyrovnaností a pevností, i když měla všechny důvody k pláči a zoufalství. Corenn pomaloučku kolébala svoji neteř, tiskla ji k sobě, jak by to ráda dělala malému dítěti. Ale Léti už nebyla dívenka a objetí obou žen doprovázelo řinčení kovu zbraní a chrastění drátěné košile. Corenn byla patrně poslední, kdo byl ochoten si to připustit…, ale malá Léti z rybářské vesnice se stala válečnicí. A vzhledem k nastávajícím válečným letům se bude muset celá nastupující generace Horních království naučit bojovat…

	Zašly do lovecké chaty mlčky a zavěšené do sebe. Baubak se jim naštěstí postaral o příjemný předmět konverzace. Obr se činil a připravil jim vydatnou snídani. Když Corenn viděla rozmanitost jídel, začala se rozplývat nad předvídavostí a pohostinností arkského lidu. Bylo tu sušené ovoce, sušenky, uzené maso a pecínky chleba. A ještě jiné a jiné věci…

	„Matko Eurydis, Baubaku! Ty jsi úplný kouzelník!“ zvolala Corenn, nutíc se do úsměvu.

	„Já jsem nic neprovedl,“ bránil se obr a pátral v paměti, čím si zasloužil takové obvinění.

	Nakonec pochopil, že Corenn žertuje, a srdečně se rozesmál, celý šťastný, že se mu podařilo vrátit přítelkyním na tváře úsměv.

	Usedli ke stolu a s chutí se pustili do jídla. Jedině Lana zůstávala nemluvná; zarudlé oči a unavený výraz vypovídaly dost o jejím duševním rozpoložení. Máz od svítání neopustila chatu a dokonce ani nevstala z postele. Poslední události ji tolik tížily… Lana nevěděla, jak se s tím vyrovnat…

	„Grigán se o Reye postará,“ pravila nakonec Corenn, aby kněžku utěšila. „A o Yana také. Umíte si vůbec představit, že by se tihle tři nechali porazit? Pokud budou spolu, nic zlého se jim nemůže stát!“

	Zcela proti očekávání neměla Matčina slova patřičný efekt, dokonce se zdálo, že Lanin smutek ještě umocnila. Máz se nakonec omluvila a s tváří v dlaních odešla od stolu.

	„Rey není s Grigánem,“ vysvětlila Matce Léti, nešťastná z toho nedorozumění. „Domnívala jsem se, že ti to Lana řekla!“

	„Já jsem si to také myslel,“ ozval se udiveně Baubak.

	„Kde je?“ přerušila ji Corenn.

	„Ve Walosu. Teda aspoň si to myslím. Řekl Laně, že Walaté hloubí tunel k Ithu, a proto zůstal v Žalkaru. Lana se domnívá, že se chce pokusit zastavit Saata.“

	„Tunel?“ opakovala Matka vzrušeně. „Tunel pod Oponou?“

	„To řekl,“ přisvědčila Léti rozpačitě.

	Corenniny myšlenky se horečně střetávaly, přebíhaly z předmětu na předmět, činnost mozku jako by znovu probudila zranění a Matku přepadla náhlá a velmi silná bolest hlavy. Rozhodla se na ni nedbat. Cítila totiž, že v té informaci je něco, co jí nesmí uniknout, co musí zachytit. O chvilku později se o ni pokoušely závratě ze slabosti i z přemíry vzrušení. Přivolala na pomoc všechny síly a uklidnila se, snažila se rozumně uvažovat, vedla skutečný boj logického myšlení proti tupé bolesti šířící se ze šíje.

	„Jak se to dověděl?“ otázala se už v horečce.

	„Zjevně měl vidění poté, co se ho dotkly Undiny. Stejně jako Grigán viděl Aleba.“

	„Měl nám to říct,“ poznamenala Matka s trochou hořkosti v hlase.

	Ale hlavní problém netkvěl v tomhle. Nakonec jim to Rey sdělil a opustil družinu, čímž jen reagoval na zjevenou pravdu, kterou stejně jako Grigán považoval za poslání. Oni sami neměli tuhle zkušenost. Nemohli jim nic vyčítat, nevěděli, co skutečně obnáší, když se člověka dotknou Undiny…

	Ne, problém byl jinde. Saatův nápad napadnout Horní království přes Svaté město byl děsivý. Strašlivý a geniální. Corenn nepochybovala o tom, že se mágovi povede prorazit horu. Copak neovládal démona? S takovým plánem se navíc ukázal i jako mistrovský stratég…

	Ale něco by se z toho dalo vytěžit, Matka si tím byla jistá. Všechny informace byly užitečné a tahle byla kapitální. Pokud by Corenn mohla přemýšlet, jak byla zvyklá, jistě už by na to přišla.

	Musí na to přijít.

	„Potřebuju si lehnout,“ pravila najednou slaboučkým hlasem. „Léti, jdi prosím pro Lanu. Mám pocit, že se mi rána znovu otevřela…“

	Dívka spěchala ven, ani si nevzala nic na sebe. Byla zpátky téměř okamžitě, zatímco Baubak pomáhal Corenn na lůžko s veškerou něhou, jíž byl schopen.

	„Vím, že už bys rád navštívil svou rodinu,“ řekla mu Corenn potichu na pokraji bezvědomí. „Baubaku, je to moc důležité: nechoď za ní. Důvěřuj mi a počkej, až se proberu. Potřebuju trochu uvažovat. Potřebuju…“

	Matka omdlela a Lana honem hledala její tep. Pulzoval mimořádně rychle.

	[image: Image]

	Vytáhl zbraň z pochvy a konečky vrásčitých prstů pohladil koš. Ten dotyk mu byl důvěrně známý, hřejivý a současně bolestný: vlastnosti Gwelomů pocházejících z hlíny Žalkaru. Saat byl jediný, kdo znal tajemství svého meče. Pokud mnozí tušili, že jeho přilbice má magickou moc, nikdo neměl ponětí, jaká magie dřímá v jeho zbrani. Přesto… Tahle magie byla mnohem hrozivější.

	Když mág unikal z labyrintu propastí, vzal si s sebou trochu černé gwely, jíž si značil cestu. Z této materie nezměrné vjímavosti potom vymodeloval dva předměty: jedním si zamaskoval tvář strašlivě poznamenanou sto osmnácti lety existence, druhý mu tloukl o stehno… Nikdo netušil, že tahle dosud panenská ocel už zabila nejméně třicítku osob.

	Nikdo nemůže dát víc, než sám vlastní. Když Saat modeloval tyto dva artefakty, nemohl je obdařit mocí, která jemu samému byla nedostupná. Mág si tedy vybral: přilbice mu umožňovala číst myšlenky a mít pod kontrolou těla, to všechno pravidelně prováděl. Jediné omezení pocházelo ze samých základů magie: cíl, na nějž zaměřoval svoji vůli, musel být blízko. Díky své moci však Saat dokázal ovládat bytost na vzdálenost několika mil. Zůstávala ovšem jedna podmínka, jež se nedala obejít: alespoň jednou se musel octnout v přítomnosti svých obětí. Kdyby Saata neomezovala tahle překážka, už by se byl dávno zbavil dědiců z ostrova Ji.

	Meč z gwely podléhal týmž zákonitostem, ale jeho moc byla úplně jiná. Během služby u císaře Mazrela se Saat naučil používat magii Ohně, aby zničil své protivníky. Jeho oblíbená metoda spočívala v tom, že prudce stlačil srdce svých protivníků, jako by ten orgán „zaškrtil“, tenhle výraz a představa se mu velmi líbily. Koš meče potom provedl nutnou práci nezbytnou k tomu, aby se zázrak uskutečnil. Stačilo mu pomyslet na někoho a rozpoutat moc zbraně jednoduchým pokynem své Vůle, a v té chvíli se zrádce, poseroutka či horká hlava, náhle zhroutil s rukama přitisknutýma na hruď v děsivě hrůzné agonii.

	S přilbicí byl Saat vševědoucí. S mečem všemocný. Se svou armádou pokoří svět. Vítězství bylo blízko. Přesto… přesto nebyl mág zcela spokojený. Velký Dyark si musel přiznat několikero zklamání, selhání či neúspěchů.

	Zaprvé ho každý den rozlaďovala ošklivost jeho těla. Magie mu nedovolovala zásahy na vlastním těle. Několikrát požádal Temného, aby použil svoji božskou moc, ale démon znal jenom boj a ničení, nepodařilo se mu uzdravit a omladit odumírající tělesnou tkáň. Temný nesnášel jakýkoli neúspěch, a tak odmítl pouštět se do dalších pokusů.

	Démonovo chování dělalo mágovi největší starost. Saat nebyl skutečně nesmrtelný. Za své přežívání vděčil pouze Temnému, z něhož až příliš často čerpal nadpřirozenou sílu. Ano, to jeho nedůtklivý a mračný spojenec ho držel při životě. Avšak už několik dekád se démon choval občas nevypočitatelně… a Saat se obával možnosti, i když byla nepravděpodobná, že by ztratil kontrolu nad svým životním zdrojem.

	A nakonec… se mág obával své neplodnosti. Navzdory počtu otrokyň a souložnic, které mu byly po vůli, navzdory žáru, s nímž se snažil překonat svoji sterilitu, a konečně i navzdory jistotě, s jakou vědmy sdělily Chebree, že bude nosit Saatovo dítě, ztrácel mág naději, že jednoho dne zplodí syna.

	Ne že by se v něm ozývaly otcovské city, taková myšlenka by byla směšná. Nikoli, to rozum určoval mágovy činy. A rozum mu říkal, že podle pravd sdělených Undinami se z potomků moudrých emisarů narodí Protivník… a že on bude brzy jediný, kdo tuto podmínku bude splňovat.

	Saat chtěl být otcem Protivníka.

	Jen tak se vymaní ze závislosti na Temném. Saat už vychoval jednoho boha. Ten, kdo přijde, využije jeho zkušeností. Velký Dyark bude jen vědět, jak jednat… a jak rozplést celé klubko problémů.

	Mág čekal na onen den a zatím si procvičoval svůj um. Obrátil se k otrokovi, kterého si nechal přivést. K šestiletému či sedmiletému hochovi, jehož tělo se právě chystal ukrást.
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	Rey pozoroval dobrého půl dekanu vesnici, na niž narazil, a nerozeznal tam jediný pohyb. Osada musela být vypleněna a hned nato opuštěna, možná to udělali její vlastní obyvatelé.

	Většina dřevěných stavení byla zničena; některá shořela na troud. Vrata dvou prázdných ohrad zela dokořán, jako by zívala. Nic nezůstalo neponičeno. Jakýsi dvoukolý vozík ležel na boku, záměrně rozseknutý vejpůl. Všude se povalovaly kusy rozbitého hliněného nádobí. Cáry rozedraných látek, které se zachytily o nerovnosti v terénu, vlály ve větru jako smutné korouhve. Masakr se tu mohl odehrát před dekanem stejně jako před několika lunami.

	Vesnice byla mrtvá. Páchla smrtí. Přitom v uličkách neleželo žádné tělo, ani lidské ani zvířecí, žádná mrtvola nedávného ani dávného data. Podivná věc… místo působilo o to děsivěji.

	Rey odložil vak, lowu i walatský opasek, aby se mohl volně pohybovat. Konečně opustil svoji pozorovatelnu a přiblížil se ke stavením, všechny smysly měl v pohotovosti. Pohyboval se v otevřeném terénu a jeho kroky se ozývaly v tichu vládnoucím všude kolem. Uvědomil si, že kuše, kterou si připravil, je za těchto podmínek vskutku směšnou zbraní…

	Přesto dorazil k prvním domům, aniž se přihodila nějaká nepříjemnost. Walatská obydlí byla nízká a masivní, z poloviny zapuštěná ve skalnatém podloží. Dveře i okna byly úzké a chráněné těžkými vnitřními okenicemi. Podobný způsob stavby ochraňoval stejně před chladem… jako před napadením. Takhle každý obytný dům vypadal jako malá pevnost.

	Prošel kolem tří z nich, jejichž vchody byly dokořán, avšak neodvážil se do nich vstoupit. Měl dojem, že by v nich nenašel nic, co by mu mohlo sloužit k prospěchu. Popravdě řečeno nevěděl Rey přesně, proč pokračuje v prohlídce vesnice. Jednal intuitivně.

	Intuice ho zavedla i k největšímu stavení. Jako jediné mělo zavřená okna, kterýžto detail herci neunikl. Když se přiblížil, musel zkonstatovat, že jsou dokonce zazděná… Dveře byly zavřené a zatarasené haldou balvanů, která musela vážit dvacetkrát víc.

	Rey tušil nejhorší. Neklidně obešel stavení a zjistil, že se tady někdo činil patrně už před několika dekádami. Konečně našel jeden otvor… úzkou škvíru vysokou tak stopu, kterou tu záměrně nechali ti, kdo dům takto neprodyšně uzavřeli. Rey sebral veškerou odvahu a přiblížil se, aby se podíval dovnitř. Nemohl však, zvedal se mu žaludek. Zevnitř vycházel nesnesitelně odporný puch hniloby. Zároveň to potvrdilo jeho nejhorší obavy.

	Herec přesto několikrát zabušil na kámen vnější stěny, jen aby uklidnil svědomí. Trhl sebou, když mu ozvěna odpověděla, skoro se děsil při představě, že by se někdo mohl ozvat. Ale nic takového se samozřejmě nestalo.

	Lidé, které tu zazdili, už museli být mrtví pěkně dlouho.

	Rey proklínal mága zodpovědného za takové krutosti. Zkušenosti ze Žalkaru a jeho labyrintu patrně zapůsobily na Saata tak silně a tolik ho traumatizovaly, že dopřával stejná muka svým nepřátelům. Herec neměl chuť ani potřebu podívat se do domu a ještě se o všem ujistit: ti lidé zahynuli uvnitř mezi zdmi, dusili se ve tmě, chladu a pachu, trpěli hladem a čelili nájezdům obtížného hmyzu.

	Rey chtěl okamžitě odtud. Toužil jenom opustit toto prokleté místo. Sebral si své věci a zase vyrazil směrem k horám. Saat byl tam, kdesi u úpatí Opony. A Rey soudil, že mág už žije příliš dlouho.
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	Způsob, jakým je Grigán vedl k místu, kam směřovali, nepřestával Yana udivovat. Už uběhly dvě noci od chvíle, kdy opustili Žalkaru. Dvě noci a tři dny, během nichž jenom šli a šli, přestávky dělali, pouze když to bylo nezbytné, mluvili co nejméně, aby si šetřili pod palčivým sluncem Čedu sliny.

	Neviděli nic než písek, zase písek, pořád písek, nikoho nepotkali, nezahlédli ani kousek krajiny, která by byla trošku členitější. Každá libra nákladu ještě zvětšovala jejich únavu, Yan odložil třetinu své výbavy už před soumrakem prvního dne, nechal si opravdu jen věci naprosto nejnezbytnější. Dokonce občas i zalitoval, že má pořád na ramenou Ifio. Samozřejmě ho však ani nenapadlo, že by zvířátko opustil, to ne…

	„Jsme ještě daleko od Gritehu?“ zeptal se za rozbřesku třetího dne, když se znovu vydávali na cestu.

	„Včera o apogeu jsme překročili hranice království,“ odvětil stručně válečník. „Město je vzdálené jenom pár mil.“

	Yan se v duchu tázal, na čem Grigán staví svoji jistotu. Řečená hranice nebyla vůbec nijak označená. Ale jak míle střídala míli a krajina se začala trochu měnit, mladík byl šťastný, že může znovu oceňovat veteránovy kvality.

	Po jisté vzdálenosti už písek ustupoval hlíně nebo kamenité půdě. Na obzoru, který až dosud nabízel očím jen souvislý pás dun, se teď začínal objevovat příjemný reliéf několika pahorků. Vegetace využívala příznivějších podmínek a na několika mílích přímo bujela. Samozřejmě se nedalo mluvit ani o lese ani o hájku, tyto rostliny, kaktéy, pinay, keře žebrácké růže, lonlóny a jiné rákosy zřídka přesahovaly výšku tří stop. Yan však velmi oceňoval stín vytvářený těmi ostrůvky života.

	Zpozoroval, že konečně postupují po opravdové cestě. V které chvíli opustili svoji nejistou stopu v písku a vyměnili ji za tuto vytyčenou cestu, Yan ovšem netušil. Všechno však potvrzovalo Grigánova slova: brzy dojdou do civilizace.

	Občas se Yanovi zdálo, že válečník zmírňuje tempo. Jednou dokonce váhal, jakým se dát směrem, a často se díval k jihu. Jeho chování nakonec Yana znepokojilo, takže se odvážil položit otázku.

	„Řekněte mi, že jsme zabloudili,“ navrhl Grigánovi s úsměvem, i když věděl, že problém je někde jinde. „Určitě vám nepomůžu, ale stejně bych rád znal pravdu.“

	„Vím přesně, kde se nacházíme,“ ujistil ho Grigán starostlivě. „Pozemky mého otce leží tamhle, asi tři míle odtud. Jen se snažím na to nemyslet.“

	„Nemáte chuť se tam podívat?“

	„Ne. Aleb všechno vypálil, když jsem opustil Dolní království; dokonce zmasakroval i mé koně. Ze všeho mi zbývají jenom špatné vzpomínky. Nemám tam co dělat.“

	Yan už se dál nevyptával a válečník pokračoval v pochodu s dvojnásobným zápalem. Grigán nepromluvil od té doby, co opustili Žalkaru. Má v tom snad spatřovat vylepšení jeho nálady?

	Kráčeli ještě celý dekan, než došli na dohled prvních obydlí. Den se chýlil ke konci a Yan se už dopředu těšil na to, že stráví noc v lepších podmínkách než v chladu pouštní krajiny. Brzy však měl vystřízlivět. Grigán neměl v úmyslu dorazit do Gritehu za bílého dne.

	Utábořili se tedy ve stínu pinaového hájku, kousek od pěšiny, aby si odpočinuli a prohlédli si město. Yanovi dalo práci pochopit, že jde opravdu o hlavní město ramgritského království, tak mu osada připadala chudá a skromná.

	„Mýlíš se,“ poznamenal válečník. „Griteh je třikrát větší, než můžeme pohledem obsáhnout odtud. Nejvzdálenější střechy nevidíš, protože tě oslňuje slunce; za soumraku budou daleko zřetelnější.“

	„Řekl bych, že domy jsou tu nízké.“

	„Zase omyl,“ ujistil ho Grigán, který se začínal bavit. „Většina domů má tři až čtyři patra, ale ulice jsou pod úrovní země. Stavitelé Gritehu své město nezvedli do výše: vyhloubili ho.“

	Yan kývl, celý šťastný, že se příteli vrátila řeč. Jeho rozchod s Léti a ostatními už byl tak dost těžký. Lhostejnost jeho druha na cestě byla příliš. Cítil, že přišla ideální chvíle na otázku, která ho trápila celé dva dny.

	Pořádně si odkašlal a zeptal se nevinně: „A… co budeme dělat v Gritehu?“

	„Ty tam nebudeš dělat nic,“ upozornil ho Grigán bez jakékoli zlomyslnosti. „Já půjdu zakroutit krkem démonu Alebovi prohnanému. Potom budeme společně hledat způsob, jak se dostat k ostatním.“

	Grigánovo vyznání, v němž se bez zastírání přiznal k činu, jejž zamýšlel provést, Yanem poněkud otřáslo. Pokud nechá události běžet svým tempem… stane se neštěstí, to je tak jisté, jako že slunce vychází každé ráno. Mladík doprovázel Grigána proto, aby válečníkův osud zvrátil. Buď teď, nebo nikdy.

	„Nemůžete se do toho pustit sám,“ pravil konečně, ani nevěděl, kde k tomu sebral odvahu.

	„Toho jsem si vědom,“ zaskřípěl zuby veterán. „Potřebuju pár spojenců. Dnešní noci navštívíme fantoma,“ dodal s děsivým úsměvem.
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	Corenn dva dny blouznila. Až když se Matčin stav stabilizoval, přiznala Lana, že se obávala o její život. Čekání bylo dlouhé pro všechny, ale zejména pro Baubaka: kromě obav, které v něm vzbuzovalo Matčino zdraví, měl plnou hlavu své rodiny a jejího nejistého osudu… už tak dlouho o nich nic nevěděl. A klan Ježoura se nacházel pouhé dva dny cesty odtud.

	Baubak to vyčetl ze stély, již objevil v blízkosti útulku a která označovala znameními vyrytými v kameni směr ke čtyřem nejbližším vesnicím. Lanu nadchlo, když viděla, jak obr dokáže číst epigrafy, což dotyčného nesmírně udivilo, nikdy nepovažoval svoji znalost arkských znamení za něco výjimečného, ani netušil, že je to skutečná abeceda.

	Ale dekany ubíhaly a Corenn se stále neprobouzela, a tak tato krásná chvilka uvolnění byla rychle zapomenuta. Léti, Baubak a Lana pořád tonuli v nejistotě, střídali se u lůžka zraněné Corenn a nikdy se na dlouho nevzdálili od lovecké chaty.

	Máz trávila hodně času modlitbami, nejvřelejšími od té doby, kdy se vrátili z návštěvy hlubin Karu. Léti mnohokrát prohlížela okolí, ale tyto obhlídky ji měly spíše zaměstnat, aby nemusela věčně myslet na neutěšený tetin stav. Baubak to nakonec nevydržel a zapřáhl se do rozličných prací kolem udržování chaty: odklízel závěje a připravoval dřevo na topení. Obr soudil, že se tím alespoň odvděčí vlastníkům onoho místa.

	V podvečer už Corenn klesala horečka, dech se stával pravidelnějším a tvář vypadala klidněji. Třetího dne bylo jasné, že se její stav výrazně zlepšuje, a přátelé jen čekali na chvíli, kdy se Matka vzbudí, a dopředu se radovali. Matka už několikrát otevřela oči, ale hned je zase zavřela, aby zaslouženým spánkem nabrala síly. Corenn byla všechno, jen ne netečná a odevzdaná. Ať se probere ze své apatie kdykoli, stejně to bude příliš brzy. Přátelé budou muset bdít nad tím, aby nevstala moc záhy, a dohlédnout na její doléčení.

	Přišla k sobě za soumraku, právě když Baubak, Lana a její neteř dojídali před ohništěm večeři a klidně rozmlouvali. Ničeho si nevšimli.

	„Doufám, že jste mi nechali taky kousek,“ ozvala se zastřeným hlasem.

	Léti a Baubak byli skokem u jejího lůžka a Lana hned za nimi, položila ruku na Corennino čelo. Výsledek prohlídky ji uspokojil.

	„Ctihodná Matko, zakazuju vám vstávat,“ vyhrožovala Máz s úsměvem. „Nic nehoří tak, abyste pro to riskovala zdraví.“

	„Naopak,“ odporovala Corenn živě. „Situace vyžaduje okamžité řešení. Baubaku, poslouchej mě: kolik mužů má tvůj klan? Sto? Dvě stě? Více?“

	„Jenom kolem třiceti,“ oznámil obr lítostivě. „Ale teď bys neměla nad ničím přemýšlet, přítelkyně Corenn. Musíš ještě odpočívat.“

	„Na odpočinek budu mít ještě dost času,“ odvětila Matka zvedajíc se na loktech. „A co ostatní klany? Kolik mužů byste dali dohromady?“

	„Snažte se moc nehýbat, Corenn,“ napomínala ji Lana. „Mohli bychom si o tom pohovořit zítra, jestli chcete…“

	Matka tomu nemohla uvěřit. Copak vypadá tak žalostně, že ji vlastní přátelé odmítají brát vážně? Patrně se domnívají, že ještě blouzní… Corenn si mlhavě vzpomínala, že mluvila z horečky, možná i křičela…, ale teď byla naprosto v pořádku a věděla moc dobře, co říká!

	„Co máš na mysli, teto?“ zeptala se Léti, která až donynějška zachovávala mlčení. „Proč chceš spojit ty muže? Co zamýšlíš provést s… armádou?“

	V dívčině hlase zazněla naděje i obavy z dalšího zklamání. Léti tedy pochopila Corennin záměr. Dívka se nikdy nevzdala myšlenky na boj. Byla připravena podpořit kohokoli, kdo se bude chtít aktivně bránit.

	Matka se na ni vděčně podívala a znovu se rozhovořila.

	„Baubaku, chtěla bych se setkat se všemi vůdci nejbližších klanů,“ oznámila vážně. „Ráda bych, abys za nimi zašel a přivedl je sem. Myslíš, že se to dá uskutečnit?“

	„Jistě, přítelkyně Corenn,“ domníval se obr. „Ovšem… nepřijdou jen tak. Co jim mám říct?“

	„Řekni jim, že vyslankyně Kólského matriarchátu je volá k audienci kvůli nesmírně důležité věci,“ narychlo improvizovala Matka. „A když to nebude stačit, dodej, že jim hrozí cizí invaze. To by mělo přesvědčit i ty nejliknavější.“

	Baubak přisvědčil, potom sklopil oči, jako by ho trápilo ještě něco jiného. Ještě než to vyslovil nahlas, pochopily přítelkyně, oč jde.

	„Vůdce klanu Ježource je můj bratr ze Svazku,“ přiznal konečně obr. „Je to bratr Ispen, mé ženy. Já… mohl bych…“

	Corenn si povzdechla. To, co žádala po milém příteli Baubakovi, bylo obtížné a bolestné, dokonale to chápala. Baubak však musí pochopit, že to, co mu říká, má jediný cíl: ochránit jeho rodinu. Člověk s rozervaným srdcem pozná, co je správné…

	„Členy tvé rodiny nechrání kameny z Dary,“ vysvětlila Baubakovi upřímně zarmoucená Matka. „Musíme najít prostředek, jak jim je dopravit, a přitom neriskovat život nikoho jiného. Zatím… bude pro ně lépe, když nebudou znát pravdu. Baubaku… souhlasíš se mnou? Dokážeš čekat?“

	Obr se zatvářil trucovitě, ale jeho výraz vyjadřoval pouhou lítost. Nikdy na jeho tváři nečetli ani stopu po zášti.

	„Máš pravdu, přítelkyně Corenn,“ připustil smutně. „Pokusím se najít jiný prostředek. Ale aspoň bych se rád ujistil, že jsou v pořádku.“

	„Požádej muže z jiných klanů, aby předali zprávu tvému bratru ze Svazku,“ navrhla Matka. „A neříkej své jméno. Zeptáme se ho, až za námi dorazí.“

	„Nemyslím, že bychom měli zůstávat tady,“ zasáhla Léti. „Je to tu příliš odlehlé, příliš nebezpečné. Arkští vůdcové klanů nebudou takovému místu pro setkání důvěřovat. Navrhuju, abychom doprovodili Baubaka až do klanu Soba a vyčkali tam.“

	„Corenn je na takovou cestu příliš slabá,“ namítla Lana.

	„Vyrazíme až zítra,“ připomněla dívka. „Podle Baubakových slov není klan Soba dále než několik dekanů cesty. A za chatou jsem viděla jakési mohutné saně; bez obtíží bychom je mohli táhnout, aspoň na rovném terénu. Co si o tom myslíš, teto?“ uzavřela svoji řeč a obrátila se k dotyčné. „Cítíš se na to?“

	Corenn neodpověděla hned. Ne že by váhala, rozhodla se vmžiku. Ale uchvátilo ji, jakým způsobem se neteř chopila vůdcovské role v jejich malé družině. Jako by se Léti doopravdy rozhodla nahradit Grigána a vydávala ze sebe všechno.

	„Souhlasím,“ pravila Matka s obdivem. „Je to znamenitý nápad.“

	Neteřin úsměv jí vlil do srdce balzám. Dívka se však neusmívala jenom z uspokojení. Při perspektivě útoku, který patrně navrhuje Corenn, to v Léti vřelo divokou radostí, která by vyděsila i samotného Saata.
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	Grigán vklouzl do stínu uliček s grácií a lehkostí kočkovitých šelem. Yan se snažil být stejně tichý a nenápadný, ale příliš se mu to nedařilo. Také to od Grigána schytával! Grigán se v určité vzdálenosti zastavoval a čekal na přítele, přitom mu gesty dával najevo svoji netrpělivost a nespokojenost; přesně tomuhle se chtěl vyhnout.

	Vloudit se do středu města bylo poměrně snadné. Griteh nebyl obehnán hradbami v pravém slova smyslu: takže stačilo, že si muži vybrali málo používanou cestu, než se zanořili hlouběji mezi domy z bílého vápence.

	Yana udivovalo, že v tak velkém městě je tak malý ruch, ale později měl pochopit, že se Grigán schválně vyhýbal obydlenějším čtvrtím. Potkali jenom pár individuí, všichni to byli muži: starci sedící na prahu své chatrče, party uličníků, pupkaté hlavy rodin vyhlížející na cestě nějakou návštěvu… Od těch se neměli čeho obávat. Tady poprvé Grigánovo prapodivné oblečení nebudilo údiv, díky němu naopak válečník splynul s davem a ani Yan tady nepůsobil zrovna jako rušivý prvek. Ne, válečník se Ramgritů neobával: zneklidňovali ho jedině Yussové.

	Tomuto městu vládli Alebovi žoldáci, to bylo známo až v Goranu. Jeho lidé byli Jezové, Yerimové, Plédové, Ramyiti a dokonce i pár rodáků z Horních království… Většina drancovníků známého světa pocházela z vojska jednookého krále. Jejich síla spočívala hlavně v jejich počtu: mohly jich zahynout stovky, jiní okamžitě posílili jejich řady. Každý věděl, že samotnému Gritehu hrozí nebezpečí od nedisciplinovaných a pustošivých Alebových tlup.

	Yussové neměli žádnou uniformu a používali zbraně podle svého výběru. Poslouchali jenom dvě autority: kapitána své kumpanie a Aleba. Jediné, podle čeho je člověk mohl v tom nejednotném oblečení poznat, byla měděná placka s vyraženou korunkou, kterou většina z nich nosila kolem krku. Tento medailon jim umožňoval páchat ve jménu krále a jeho svrchované moci na dobytém území nejhorší zvěrstva. A s takovými muži chtěl Aleb dobýt Lorelii…

	Naštěstí kráčeli už více než decimu a ještě ani jednoho takového nepotkali. Grigán se nakonec zastavil u úpatí jakési zídky a počkal na Yana, nervózně se přitom rozhlížel po okolí. Až doposud probíhalo všechno hladce…, ale jejich dobrodružství teprve začíná.

	„Pomoz mi vylézt nahoru,“ požádal válečník.

	Yan poslechl a Grigán se opřel o spojené mladíkovy ruce a vykoukl za zídku. To, co viděl, ho patrně uklidnilo, neboť překážku přelezl a pomohl přes zeď také Yanovi. Nehlučně seskočili na druhé straně.

	„Kde jsme?“ otázal se mladík neklidně.

	Válečník mu dal znamení, aby mlčel, a čekali tak hodnou chvíli, nehybní, přidřepli v prachu a přítmí. Yanovi už došlo, že jsou ve vnitřním dvoře, a lehce dokázal rozeznat dům, k němuž přiléhal, tím spíš, že v něm byly rozžaté svítilny. Smysl jeho otázky však byl jiný. Kdo tu bydlí? A co tady budou dělat?

	„Nehýbej se,“ přikázal Grigán a zvedl se.

	Yan ho pozoroval, jak se vzdaluje, a cítil přitom jisté obavy. Mladík se bál, aby se válečník nepustil sám do nějaké akce, zatímco on na něj bude nečinně čekat venku… Už se připravoval, že jeho rozkaz neuposlechne, a vtom ztratil přítele z očí.

	Grigán proklouzl až k domu a úzkým oknem prohlížel vnitřek místnosti, dost dlouho na to, aby se Yan začínal nudit. K jeho velké úlevě mu válečník konečně naznačil, aby se k němu připojil, a zakrátko oba stáli po obou stranách dveří s kouřovými skly.

	Grigán si ještě ověřil, že může lehce tasit zbraň, a obrátil se k mladíkovi, jemuž srdce tlouklo stále rychleji.

	„Uvnitř je jeden muž,“ zašeptal. „O toho se nestarej. Jakmile vstoupíme do domu, chci, abys obešel všechny místnosti. Pokud tam někoho najdeš, zavoláš mě. To je všechno. Rozuměls?“

	Yan přisvědčil, ale zneklidňovaly ho Grigánovy úmysly ohledně chlapíka, do jehož domu právě hodlají vpadnout.

	„A ještě něco,“ dodal válečník. „Nesnaž se mi bránit v ničem, co třeba budu nucen udělat…,“ žádal velmi vážně. „Věz, že k tomu mám své důvody.“

	Než mohl Yan zareagovat, otočil se Grigán ke dveřím a mocným kopem je vyrazil z chatrných pantů. Okamžitě se vrhl volným průchodem dovnitř a Yan neměl na výběr: spěchal za ním.

	Kousek od nich, na druhém konci místnosti, stál zavalitý podsaditý muž. Byl oblečený, zjevně byl právě na odchodu. Podle jeho vyděšeného výrazu Yan pochopil, že nejsou na návštěvě u přítele.

	„Derkel…,“ zašeptal se silným přízvukem. „Derkel, raši lil temená!“

	„Jak vidíš, Cásefe,“ odpověděl válečník nenávistným tónem.

	Muž se okamžitě otočil k útěku, ale Grigán dvěma skoky přelétl stůl a lavice, které mu stály v cestě, dostihl muže a srazil ho k zemi. Opíral se nohou o jeho záda a vytáhl zahnutý meč.

	„Yane!“ připomněl se mladíkovi přísně.

	Yan si vzpomněl, jaké je jeho poslání v tomto domě, proběhl všechny místnosti a přesvědčil se, že tu nikdo není. Vracel se ke Grigánovi s obavami, aby z řečeného Cásefa už nebyla jenom mrtvola. Ale naštěstí to tak nebylo.

	„Hlídej dveře,“ požádal ho Grigán a uvolnil sevření. „Jestli se pokusí utéct… zab ho.“

	Yan zaujal pozici a doufal, že nebude muset příkaz vykonat. Válečník neměl ve zvyku chovat se takhle hrubě. Takže k tomu musel mít skutečné důvody.

	Muž se zvedl, sténal, ublížil si při pádu a navíc ho nastalá situace opravdu vyděsila. Grigán si sedl na stůl proti němu. S výmluvným gestem položil meč na převrácenou lavici.

	„Přísahám ti, že už otroky neprodávám,“ ujišťoval ho tlouštík, mávaje rukama. „Lil urhal on, Grigáne!“

	„Mluv itharsky. Chci, aby můj přítel slyšel všechno, co si povídáme.“

	„Tak co teda chceš?“ vybuchl Cásef. „Zlato nebo dáje? Proč ses vrátil? To tak toužíš po smrti?“

	„Chci, abys mě dovedl k černým vlkům,“ oznámil vážně válečník. „Chci se setkat s nepokořenými.“

	„Ty jsi zešílel! Opravdu chceš umřít! Vlci tě zabijou, na to vem jed, stejně jako by to udělal král! Ty naivko! A mě zabijou s tebou!“

	Grigán nedbale zvedl v předstíraném zamyšlení před sebe meč, vypadalo to opravdu hrozivě.

	„Dlužíš mi život,“ připomněl jemně. „Jenom mně vděčíš za to, že jsi ještě na světě. Teď přišla chvíle splatit dluh.“

	„Ale oni tě ani nevyslechnou! Znám jejich způsob myšlení, Grigáne,“ dodal Cásef teď už mírnějším tónem. „Pro ně jsi jenom zrádce, který utekl před problémy vlasti. Zabijou tě, Grigáne, buď si jistý, že tě zabijou! Tím spíš, že… tím spíš, že je vede Narro,“ dodal najednou, jako by si právě v tuto chvíli na něco vzpomněl.

	Válečník se zachvěl a na tváři se mu usadil ustaraný výraz. Yan měl na jazyku sto otázek, ale chápal, že teď není vhodná chvíle na vyptávání a že musí zvědavost odložit. Grigánova minulost v sobě určitě skrývá hodně tajemství…

	„Stejně tam půjdu,“ rozhodl veterán, který už se probral z náhlé otupělosti. „Musí mě vyslechnout. A ty mě k nim zavedeš,“ dodal a ukázal prstem na tlouštíka. „Je to tvá jediná šance. Potom zapomenu tvoje jméno.“

	Dotyčný Cásef se chvíli beze slova na Grigána díval a potom se podvolil nevyhnutelnému.

	„Kdy přesně se chceš vydat na smrt?“ otázal se v povzdechem.

	„Dnešní noci. Příští dekan. Měl jsem to udělat už před deseti lety,“ dodal válečník. „Nechci otálet.“
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	Zamerin se s nelíčenou radostí nadechl svěžího nočního vzduchu. V tunelu bylo tolik mužů, že se tam dost těžko dýchalo, nemluvě o odporném pachu potu otroků, který byl cítit i přes tlusté látky. Tyto drobné nepříjemnosti však stály za to, aby je překonal. Zvláště dnešní noci…

	Soudce sesedl z osla, co ho nesl celou délkou podzemní chodby, a podal uzdu pacholku od koní, který měl právě službu. Dokonce i na hřbetě zvířete teď potřebuje více než tři decimy, skoro půl dekanu, aby se dostal do středu porubu. Kdyby museli otroci vyvážet vyrubaný kámen a štěrk až na úbočí hory, postupovaly by práce desetkrát pomaleji. Zamerin však dokázal využít sítě přírodních chodeb, které odkryli při dolování… Kámen, který vyrubali v hoře, házeli do přírodních propastí. Největší jeskyně poslouží jako skladiště, posléze budou přeměněny na stanoviště pro zadní obranné hlídky. Nejužší průchody byly prozkoumány a potom zasypány či v nich byly nastraženy pasti. Tento tunel je určitě nejúžasnější strategickou stavbou všech dob, pomyslel si Zamerin s hrdostí. A on má na ní největší zásluhu.

	Zahlédl svého pobočníka a luskl prsty, aby upoutal jeho pozornost. Dyree už na něho čekal dost dlouho a nevypadalo to, že by zrovna ocenil Zamerinův způsob komunikace. Trvalo chvíli, než se rozhodl jít za svým pánem, ale Zamerin byl příliš nadšený, než aby si toho vůbec všiml.

	Zamířil přímo k Tolkaru, Saatovu paláci. Ani ho nenapadlo obstarat si početnější eskortu. Zpráva, kterou chtěl svému pánovi oznámit, byla vskutku velkolepá. Trval na tom, aby se ji Velký Dyark dověděl z jeho úst, a to co nejdříve.

	Vystoupali po prvních schodech pevnosti, když tu jim cestu přehradili dva gladoři z elitní Saatovy kumpanie. Zamerin něco takového očekával.

	„Musím nutně zpravit Velkého Dyarka o události prvořadého významu. Probuďte ho.“

	„To není možné, Vaše Excelence. Máme striktní zákaz kohokoli pouštět dovnitř.“

	„Sám mě žádal, abych ho co nejdříve informoval,“ naléhal Zamerin podrážděně. „Přikazuju vám, abyste mě pustili dál. Je to rozkaz!“ opakoval hlasitěji se vší autoritou, jíž vládl.

	Stráže se však nepohnuly ani o palec a dokonce se ani neuráčily odpovědět nejmocnějšímu muži v hierarchii… samozřejmě po Dyarcích.

	Soudce, popuzený na nejvyšší míru tímto odmítnutím poslušnosti, předstíral, že se vzdaluje, a naklonil se ke svému pobočníkovi.

	„Odzbroj mi ty idioty,“ šeptl mu do ucha.

	Dyree vyběhl po schodech jako démon, skočil na prvního muže, zmocnil se jeho halapartny, zatímco druhého probodl svou hati. Odzbrojeného gladora potom zavraždil stejně krutě, jednoduše mu prořízl hrdlo. Walati se sesuli na zem téměř současně, Dyree stál mezi nimi a dosud svíral v ruce halapartnu.

	„Říkal jsem odzbrojit!“ zařval Zamerin, překvapený brutalitou svého pobočníka. „Jsi snad hlupák?“

	Obviněný se ani neuráčil odpovědět, spokojil se jen s tím, že vyzývavě oplatil pánovi pohled. Nikdy neprojevoval Zuje věrnost jinak než tím, že doručoval její rozsudky… A v tom projevoval neobyčejné nadání a zdatnost. A také tím vzbuzoval patřičné obavy. Zamerina tlačil čas, a tak se rozhodl odložit kázání na později. Snad se Saat ukáže vstřícný, pokud půjde o ztrátu dvou mužů. Dorazil k portálu a prudce rozrazil dvojkřídlé dveře.

	„Doufám, že máte pádné důvody pro to, abyste mě takhle překvapil, Zuzíku,“ ozval se dětský hlas rozléhající se v chodbách obrovitých rozměrů.

	„Vynikající důvody, pane,“ ujistil ho Zamerin, přese všechno omráčený tímto přijetím. „Kde… kde jste?“

	„V harému. Přijďte sem sám, nechci riskovat ránu kordíkem od našeho bouřlivého přítele. A také je potřeba, aby někdo hlídal moje dveře, když jste mi pozabíjeli stráže a vnikli sem!“

	Zamerin vykoktal nějaké omluvy a vnořil se do temnot paláce, jen litoval, že s sebou nemá ani louč ani svítilnu. Přesto neměl žádné obtíže s orientací: třebaže byla stavba obrovitá, pro soudce neskrývala žádné tajemství: sám totiž nakreslil její plán.

	To, co Saat nazýval harémem, byla ve skutečnosti jen rozšířená část vnější budovy, kde bylo zavřeno asi šedesát konkubín, které byly zrovna k této úloze povolány. Obrovitá, bohatě zařízená místnost, místo určené k tělesným a krvavým orgiím, jimž se Velký Dyark tak rád oddával.

	„Jen pojďte dál,“ rozkazoval dětský hlas. „Máte strach, že se budete červenat ještě více než vaše rudá tunika?“

	Zamerin poslechl a snažil se utišit bušení svého srdce. Proč mu ten muž, jediný na světě, nahání tolik hrůzy? ptal se už asi potisící. Protože jeho moc není mocí obyčejného smrtelníka.

	Saat, či spíše dítě, jemuž ukradl tělo, ho čekal uprostřed hromady polštářů, kde seděl se zkříženýma nohama. Měl na hlavě obvyklou přilbici Velkého Dyarka, na dětskou hlavu až nestvůrně velikou. Nedaleko od něj ležela na zemi nahá žena se skelnýma očima. Zamerin se snažil nemyslet na to, co s ní mág mohl udělat.

	„Úžasná novina, vskutku!“ zvolal Saat dříve, než Zuj cokoli vyslovil. „Dvě dekády před předpokládaným datem, to jste se vyznamenal. Blahopřeju vám!“

	„Tunel je dokončený…,“ ozval se chabým hláskem soudce, jemuž logika situace naprosto unikala.

	„Ale podívejme se!“ komentoval to pobaveně mág. „Vyprávějte mi o tom! Nechci vám pokazit radost!“

	„My… otroci narazili na novou síť podzemních chodeb,“ vysvětlil Zuj, který nebyl právě ve své kůži. „Chodeb vyhloubených lidskou rukou. Šel jsem se přesvědčit sám a poslal jsem tam urychleně několik průzkumníků. Zdá se, že jsme padli na kanalizaci Svatého města… Jsme pod Svatým městem,“ opakoval už jistějším hlasem. „Podařilo se nám to,“ skončil, uchvácený vlastními slovy.
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	Cásef nepronesl od odchodu z domu ani slovo. Bývalý obchodník s otroky šel několik kroků před Yanem a Grigánem, kráčel svižně a nejdříve se přesvědčil o bezpečnosti každé ulice, než do ní vstoupil. Válečník tlouštíka varoval naprosto vážně míněnými slovy, že pokud je bude chtít zavést do nějaké pasti, bude první, kdo do ní padne. Dotyčný se tedy snažil ze všech sil vyhnout místům, kam rádi chodili Yussové…

	„Kde jste se s ním seznámil?“ otázal se Yan, soudě, že už nastala vhodná chvíle k uspokojení zvědavosti.

	„Tady, v Gritehu. Znám ho od dětství,“ dodal válečník, nespouštěje oči z jejich nedobrovolného průvodce. „Znovu jsem ho pak potkal až před deseti lety v Benelii: nějací chlapíci ho svázali a hodili do vody. Přišel jsem v pravou chvíli… tedy jak se to vezme: ještě téhož dne jsem se dověděl, že zbohatl ‚obchodem‘ s otroky, který vedl s Alebem a Yussy. Hned jsem ho hodil zpátky do vody a slíbil mu, že ho zabiju vlastní rukou, jestli se naše cesty někdy zkříží.“

	„Přísahám ti, že jsem s tím přestal,“ zašeptal Cásef a napůl se obrátil. „Stejně už se to nerentovalo,“ dodal pro sebe, ani si snad neuvědomoval svoji drzost.

	„A kdo jsou černí vlci?“ navázal Yan, aby zabránil novému střetu mezi dvěma Ramgrity.

	„Vůdcové kmenů znepřátelených s Alebem,“ vysvětlil Grigán tónem, kam pronikala úcta. „Jsou to nepokoření, vzbouřenci, ti, kteří mají dost toho, že Yussové vládnou Gritehu a konečně i zbytku Dolních království. Většinou jsou to psanci nebo muži žijící v ilegalitě, jiní hrají dvojí hru. Jako tenhle šejdíř Cásef,“ dodal válečník a dal tlouštíkovi herdu do zad.

	„S tím je teď konec. Nemám s vlky nic společného,“ tvrdil dotyčný, kterému hodně záleželo na tom, aby mu věřili. „Přestali mě vyhledávat, když jsem skončil obchodování s králem. A je to tak lepší.“

	„A ten… Narro?“ zeptal se ještě Yan. Tušil dobře, že tady je Grigánovo citlivé místo.

	Grigán se zamračil a dlouho se tvářil nepřístupně. Yan už se loučil s odpovědí, když najednou zazněla.

	„Je to můj otec ze Svazku,“ přiznal válečník podivně mírným hlasem. „Tedy… mohl jím být. Má všechny důvody mě nenávidět,“ dodal a obrátil se k příteli.

	„Brzy budeš mít možnost se o tom přesvědčit na vlastní kůži,“ přerušil ho Cásef, který na ně čekal na rohu ulice. „Jsme na místě.“

	Grigán předešel tlouštíka, aby si to tady pozorně prozkoumal. Byli na náměstíčku na kraji města, které lemovalo asi deset domů.

	„Třetí dům napravo, když začneš počítat od studny,“ vysvětloval Cásef a neopouštěl skrýš. „Bydlí tam muž jménem Félel. Patří k černým vlkům a mnohé z nich i skrývá. Neříkejte, že jsem vás k němu dovedl já, to je všechno, oč vás žádám.“

	Grigán se postavil před tlouštíka a měřil si ho zlomyslným pohledem.

	„Jestli jsi mi lhal, najdu si tě,“ pohrozil mu vážně. „A jestli Yussové vpadnou do tohoto domu, najdu si tě taky, to si buď jistý. Promluvíš-li o mně s kýmkoli v tomto městě, dozvím se to. Je ti to jasné?“

	„Slíbil jsi, že zapomeneš moje jméno,“ připomněl mu Cásef nejistým hlasem. „Můžeš se na mě spolehnout… Ale vlci tě zabijí, Grigáne. Jsou chorobně nedůvěřiví.“

	„Což je jen důkazem jejich inteligence. Teď zmiz.“

	Cásef se nenechal dvakrát pobízet a utíkal pryč drobnými poskoky, každých deset kroků se otočil, aby se přesvědčil, že po něm válečník nehodlá střílet šípy. Brzy ho ztratili z dohledu.

	„Teď se schováme,“ přikázal Grigán. „A budeme čekat.“

	Čekali tak dvě decimy ve stínu rudého olivovníku a nic zvláštního se nepřihodilo. Yan si představoval, že jejich tajná výprava bude mnohem dramatičtější. Ve skutečnosti trávili víc času čekáním než nějakou akcí. Ale… vlastně se mu to docela líbilo. Mladík soudil, že za poslední dekády si užil dramatických situací dost a dost, a neměl chuť pouštět se do zbytečně riskantních akcí, které by mohly zhatit jeho setkání s Léti.

	Netušil, že osud rozhodl jinak.

	„To by mělo stačit,“ usoudil najednou Grigán potichu. „Jdu tam, ale sám. Pokud se do svítání nevrátím…, musíš se odtud dostat a dostihnout Corenn. Vezmi si to.“

	„Nepřichází v úvahu,“ odvětil Yan a odmítl váček, který mu válečník podával. „Jdu s vámi.“

	„Nedělej ze sebe ještě většího osla, Yane!“ zahřímal veterán. „U Aliosse, nikdy jsem neviděl nikoho tak umíněného!“

	Poznámka vyloudila na mladíkově tváři úsměv, neboť ji pronesla pravá ústa. Grigán však neměl náladu na vtipkování. Válečník utrousil několik zaklení v marné snaze najít pádné argumenty, ale nenapadlo ho nic, čím by svého mladého přítele přesvědčil. Nakonec rezignoval.

	„Dobře, tak pojď. Ale tentokrát žádný hluk, žádný okázalý vpád: budeme dělat přesně to, oč nás požádají, jedině že bych ti dal opačný pokyn. Jasné?“

	„Jasné.“

	Opustili skrýš a zamířili přímo k domu řečeného Félela. Grigán třikrát krátce zabušil na dveře, ty se za chviličku pootevřely a objevila se v nich podezíravá tvář.

	„Co chcete?“ otázal se muž nerudně.

	„Setkat se s černými vlky,“ odvětil Grigán bez okolků. „Přicházím jim nabídnout hlavu Jednookého.“

	Dveře se otevřely dokořán a objevili se v nich tři válečníci ozbrojení zahnutými meči. Yan a Grigán byli vtaženi dovnitř a na náměstíčku se opět rozhostilo ticho.

	Přišlo svítání a dva dobrodruzi se neobjevili.
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	Příchod Baubaka, Léti, Corenn a Lany do vesnice klanu Soba způsobil menší rozruch, než dědicové očekávali. Cesta sama se rovněž odehrála bez větších obtíží… Corenn vydržela tři dekany vyčerpávajícího pochodu a nedala najevo žádné známky slabosti. Matka se dokonce uvolila nastoupit do saní jen v úsecích, kde bylo velmi snadné saně táhnout. Baubakovi nedalo žádnou práci najít a dešifrovat arkská znamení nezbytná pro jejich orientaci. Lana a Léti byly okouzlené krásou tohoto kraje Bílé země: údolí, majestátní lesy, vysoké náhorní plošiny a zamrzlá jezera se střídaly a člověka vůbec neunavilo se na ně dívat.

	Ale přece jen byli dost vysoko a mráz hrozil zalézt i pod kožešiny, takže dědicové s úlevou dorazili k cíli.

	Léti napadlo, že vesnice klanu Soba se podobá svou velikostí a uspořádáním kólskému městysu…, ale tam všechna podobnost končila. Domy jen málo připomínaly rybářská přístřeší v Eze: všechny byly sroubeny z masivního dřeva a základy tvořily veliké balvany. Obydlí se tak podobala obrovitým krtincům pokrytým sněhem a opatřeným komíny. Osada byla obehnána nijak zvlášť mohutnou hradbou z nestejnoměrných kuláčů, ochrana byla ještě znásobena vodním příkopem, teď zamrzlým. I navzdory silnému mrazu pracovalo venku hodně lidí, což bylo udivující. Léti si všimla kováře, bečváře, několika chlapců, kteří si vyráběli luky, a slušného počtu dřevorubců a truhlářů. Arkské klany byly více než jenom geografickým seskupením několika rodin: pojmenování společenství tady mělo svůj význam. Tito lidé rádi pracovali společně.

	Baubak překročil bez zaváhání hradby a přítelkyně šly za ním, dbaly na to, aby se od Arka příliš nevzdálily. Jejich příchod vesničany nijak nevyrušil, většina z nich sotva pozvedla oči a hned se zase vrátila ke své práci. Jenom děti a někteří méně diskrétní dospělí jedinci si prohlíželi cizince od hlavy po paty, což Lanu přivádělo do rozpaků.

	„Opravdu můžeme k těm lidem jen tak vpadnout?“ ozvala se Máz. „Nepřipadá mi to zrovna vhodné…“

	„Neměj obavy, přítelkyně Lano,“ ujistil ji Baubak. „Klan Soba je pověstný svým pohostinstvím.“

	„Ale… proč si nás tedy vůbec nevšímají? Dokonce ani ti nejzvědavější se neodvažují nás oslovit!“

	„Nemůžou se s námi bavit dříve, než se setkáme s vůdcem klanu,“ vysvětlil obr. „Bylo by to nezdvořilé.“

	„Podivný zvyk…,“ poznamenala Léti.

	„Proč? Je to velmi logické pravidlo,“ pravil Baubak nevinně. „Dokud nepožádáme vůdce o pohostinství, jsme tu cizinci a musí nás nechat na pokoji. Pokud chce nějaký cizinec projít nepozorovaně vesnicí a s nikým se nedat do řeči, je to možné.“

	„Nepřipadá mi to vůbec logické,“ odporovala dívka. „Mohli bychom se třeba ubytovat u někoho jiného.“

	„Ó, to ne!“ zděsil se při tom pomyšlení Baubak. „To by bylo velice nezdvořilé.“

	Corenn se tiše rozesmála a učinila přítrž bezvýchodné debatě. Jakožto Matka Kólské rady se dobře vyznala ve fungování arkských institucí, jako ostatně znala zvyky království celého známého světa. Dost na to, aby věděla, že rovnováha Bílé země spočívá na souboru tradic, které jsou jedna zvláštnější než druhá.

	Konečně dorazili k domu vůdce klanu, rozlehlému stavení, jehož fasádu zdobilo deset párů sobích parohů.

	„Vůdce klanu má vždycky největší dům ze všech,“ vysvětloval Baubak, přistupuje ke dveřím, „jenom tak může přijímat všechny pocestné. Někteří mají dokonce domy dva,“ upřesnil ještě a zaklepal bronzovým klepátkem.

	K velkému překvapení přítelkyň vstoupil obr do stavení, aniž vyčkal odpovědi. No prosím, tohle zase jim připadalo nezdvořilé! Arkská zdvořilost byla každopádně poněkud matoucí.

	Nicméně vstoupily dovnitř za Baubakem, který už si čistil boty od sněhu. Hala byla naštěstí pro takové konání vybavená: několik louží špinavé vody a více párů obuvi srovnaných na polici to dosvědčovalo.

	V jedněch dveřích se objevila matrona s vlasy spletenými do dlouhého copu a osušovala si ruce. Nevypadala nijak překvapeně ani roztrpčeně tímto vpádem, a dědicové usoudili, že je to pro ni něco naprosto běžného.

	„Niš’e lo gén jtorn?“ zeptala se přirozeně.

	„Mí přátelé mluví pouze itharsky,“ vyhrkl obr, jejž tato situace uváděla do rozpaků.

	„Aha!“ zvolala matrona. „Já vás… prosím… o odpuštění,“ vypravila ze sebe ztěžka. „Můj muž… být…“

	Nakonec se rozhodla „mluvit“ rukama, a dědicové pochopili, že dotyčná osoba právě seká dříví.

	„Vy… budete čekat,“ pravila s vřelým úsměvem.

	Baubak jí poděkoval stejně srdečně a hostitelka se vrátila ke své činnosti, patrně nijak netoužila pokračovat v obtížné konverzaci.

	„Přiznávám, že jsem příjemně překvapená,“ oznámila Lana, sundávajíc palčáky, které jí byly příliš velké. „Nepředstavovala jsem si, že je itharsky jazyk rozšířený i tady.“

	„Arkové jsou velmi věřící,“ vysvětloval Baubak a svlékal se. „Máme několik Mázů, kteří chodí od vesnice k vesnici a modlí se s lidmi. To, co říkají o Eurydis, není možná všechno pravda, ale lidé bohyni milují.“

	Víra tu asi byla naivní, ale upřímná a Lana pocítila při tomto pomyšlení úlevu. Po dobrodružství v Žalkaru jí hledání Morálky připadalo ještě důležitější než kdy jindy.

	Podle obrových rad se dědicové usadili na širokých lavicích stojících dokola po obvodu místnosti a udělali si pohodlí. Lana prohlédla Corennino zranění a potěšilo ji, že se výborně hojí. Léti se opřela o stěnu ve snaze trochu se prospat, neboť spánek jí opravdu chyběl. Co se Baubaka týče, ten se cele věnoval studování libých pachů unikajících z kuchyně a snažil se uhodnout, jaká jídla se tam asi připravují.

	Pán těchto míst byl patrně o jejich přítomnosti uvědomen a nenechal na sebe dlouho čekat. Dveře se otevřely a objevil se v nich velký zavalitý muž s vlasy a vousy stejně dlouhými, jako nosil Baubak. Se sekerou na rameni si měřil dědice a potom si srdečně stiskl ruku s obrem.

	„Jsem Ingal, vůdce klanu Soba,“ oznámil chraptivým hlasem. „Buďte tady vítáni.“

	„Jsem Baubak z klanu Ptáka a děkuju ti za pohostinství, příteli Ingale.“

	Obr představil své přítelkyně a Ingal před každou dědičkou sklonil hlavu na znamení pozdravu.

	„Jsi daleko od svého domova, příteli Baubaku,“ poznamenal a pozval je do svého obydlí. „Kam máš namířeno?“

	„Moudrá Eurydis!“ přerušila ho Lana, když vstoupili do hlavní obytné místnosti.

	Máz objevila nad mohutným krytem krbu fresku velkou tři kroky, na níž byla vyobrazená bohyně. Ne, nešlo o omyl: scéna představovala druhé zjevení Moudré během její návštěvy u mocných představitelů Itharského císařství.

	„Já… Málokdy jsem měla příležitost vidět krásnější,“ vysvětlila ještě v šoku.

	Lanu napadlo, že Velký chrám by jistě vydal několik stovek liber zlata, jen aby vlastnil toto výjimečné dílo. Stálo by za to vědět, za jakých okolností se sem asi dostalo… Máz na tom v tuto chvíli však pramálo záleželo. Důležité je, že je tady.

	„Corenn, jsem přesvědčena, že jsme na dobré cestě,“ prohlásila nadšeně. „Eurydis vedla naše kroky až sem, do tohoto domu. Tato freska je znamením, které nám bohyně dává!“

	Přátelé se na ni usmáli v naději, že budoucnost dá za pravdu jejímu optimismu.

	„Patří mé rodině odpradávna,“ pravil Ingal jednak z hrdosti, jednak aby ukázal svůj vztah k dílu.

	„Je nádherná,“ opakovala Lana.

	Po této výměně zdvořilostí následovalo ticho, které hostitel přerušil nabídkou, aby si sedli na široké lavice blízko ohniště.

	„Kam máš namířeno, příteli Baubaku?“ opakoval otázku, když se usadili.

	„Přímo sem,“ odvětil obr. „Moje přítelkyně Corenn je Matkou ve významné funkci v Radě Kólského matriarchátu. Má důležité poselství pro všechny vůdce klanů v okolí. Zranění ji však nutí, aby si odpočinula. Můžu svolat Sněm k tobě?“

	„Jaké je to poselství?“ zeptal se Ingal, jako by neslyšel otázku.

	Corenn si dala načas, než odpověděla. Bylo to poprvé, kdy se hostitel obrátil přímo na ni: arkská žena byla respektovaná, vážená, hýčkaná manželem, ale byla držena stranou politiky. Opak by byl nezdvořilý. Matka bude muset vynaložit hodně úsilí na to, aby ji tu brali vážně.

	„Nemůžu ti to sdělit dříve, než se sejde Sněm, příteli Ingale,“ pravila vážně. „Hrozilo by ti totiž velké nebezpečí a já ti nechci uškodit.“

	„Jaké nebezpečí?“ otázal se vůdce vyzývavě.

	Corenn však dala najevo, že trvá na svém rozhodnutí, a Ingal se zachmuřil. Nebyl zvyklý na tolik tajemství a cítil ve vzduchu potíže. Ale na druhou stranu měl odpovědnost…

	„Dobrá,“ ustoupil nakonec. „Promluvíš před Sněmem, přítelkyně Corenn. Doufám, že tvé důvody jsou pádné. Moji druzi necestují rádi pro nic za nic.“

	„Mám ty nejlepší důvody na světě, příteli Ingale,“ ujistila ho Matka. „Vůdcové nebudou vážit cestu zbytečně. Odhalím vám největší tajemství tohoto století,“ uzavřela pateticky.

	Ingal kývl a obrátil se k Baubakovi v naději, že mu obr dodá nějaké upřesňující podrobnosti. Ten si však nebyl jistý, jestli chápe plány své přítelkyně.

	„Vyšlu několik poslů,“ pravil vůdce klanu Soba. „Rád bych co nejdřív přišel všemu na kloub.“

	„Počítej i se mnou, příteli Ingale,“ nabídl se Baubak.

	„Tvoje nabídka je velkorysá, ale musím ji odmítnout. Jsi můj host a krajina je nebezpečná pro někoho, kdo se tu nevyzná. Už několik lun se v okolí dokonce pohybuje lev. Je zázrak, že ještě nikoho nezranil.“

	„Lev?“ vyskočil obr. „Má jedno ucho černé, světlé oči a spálenou tlapu?“

	„Je to možné,“ připustil Ingal, ale jistý si nebyl. „Viděli jsme ho jenom zdálky.“

	„Kde jste ho zahlédli naposledy?“ otázal se Baubak a zvedal se.

	„Pod lesem Biank, aspoň myslím. Je to na východě,“ upřesnil a mávl rukou tím směrem.

	„Děkuju ti za pohostinství, Ingale,“ pozdravil ho obr cestou ke dveřím. „Budu brzy zpátky!“

	Léti se závistivě dívala, jak odchází. Baubak vypadal tak šťastně! Ráda by ho doprovázela, ale chtěla mu dopřát nerušenou radost ze shledání s přítelem.

	„Co se mu stalo?“ otázal se Ingal, když zaslechl bouchnutí dveří. „Je to snad lovec lvů?“

	„Ó ne! Jenom se shledá s členem rodiny,“ odpověděla Matka s úsměvem.
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	Rey nebyl nikdy tak blízko cíle. Celé dva dny se z nedostatku bližších orientačních bodů musel spokojit s tím, že směřoval k horám. Ale včera v podvečer se objevily ohně walatské armády zářící u úpatí Opony jako majáky, v něž už nedoufal. Herec zamířil tím směrem. Každou chvíli dorazí přímo do srdce nepřátelských linií… jestli už tam není!

	Tato perspektiva mu naháněla menší strach, než si myslel. Rey měl dost času promyslet si, co bude dělat, a jeho rozhodnutí jít až do konce se cestou spíše posílilo, než aby z něj vyprchávalo. Prošel tolika vesnicemi duchů… Během tří dnů viděl tolik hrůzy, že už nemohl váhat: Saat musí zaplatit za své zločiny. Horní království nesmí zažít stejné hrůzy. Před tímto úkolem bledla Reyova osobní msta.

	Herec trpěl hladem a únavou. Krajina, zdevastovaná desítkami tisíc mužů, nenabízela moc věcí k snědku. Nebyla tu žádná zvěř, což bylo dost nepříjemné, Rey se živil jen vejci, houbami a nějakými kořínky. Byl by dal všechen majetek za trochu pořádného teplého jídla… tím spíš, že řečený majetek se zredukoval na skutečně nepatrnou částku od té doby, co se vzdal zbytku pokladu z Malého paláce.

	Rey se rozhodl nedbat na obtíže a myslel na přátele a zejména na Lanu. Představoval si, s jakou úlevou přijmou zprávu o úspěchu jeho poslání. Snil o shledání, viděl radost na jejich tvářích, spřádal optimistické plány do budoucna… pomáhalo mu to snášet úzkost ze samoty na nepřátelském území.

	A během jednoho takového snu, kdy si zrovna představoval svoji poklidnou existenci po boku Máz, se přímo setkal s materiálním projevem Saatovy moci.

	Rey právě objevil skutečnou silnici vymýcenou v lese. Kam až oko dohlédlo na východ i na západ, byla všechna vegetace v průměrné šíři osmi kroků vyklučena. Jedině nejhlubší kořeny byly spáleny přímo v zemi, a tvořily tak místy zčernalou překážku, jako by tu cestu vytyčily svým průchodem samy Undiny.

	Rey počkal hodnou chvíli, než se na toto území pustil, ale vypadalo to tu naprosto pusté, takže vyrazil. Země byla nerovná a blátivá, nesla stopy vyjetých kolejí a šlápot mužů i otisky koňských kopyt. Muselo tudy projít hodně kumpanií… Možná cesta dokonce sloužila k dopravování potravin Saatově armádě. Pokud západním směrem míří k horám, potom na východ musí pravděpodobně ležet walatské hlavní město.

	Navzdory nebezpečí, které mu hrozilo při postupu otevřeným terénem, se Rey rozhodl této cesty využít, neboť ho dováděla přímo k cíli. Snažil se jít co nejblíže k okraji lesa s očima upřenýma na horizont a doufal, že se v případě nebezpečí stačí včas schovat… Stejně ale tušil, že na nějaké Walaty ještě před skončením svého putování narazí.

	Tahle smůla ho potkala dříve, než doufal. Herec sledoval dění před sebou a zapomněl se dívat dozadu, odkud mu však hrozilo stejné nebezpečí. Objevilo se v podobě jezdce, jejž Rey zaslechl příliš pozdě. Muž už ho zahlédl.

	Rey se otočil jen na chvilku, aby zjistil, oč jde, a potom pokračoval stejným tempem, jako by se nic nedělo. Kdyby utíkal, prozradil by se a všechno by bylo ještě těžší. Teď musel jenom doufat, že Walata zmate jeho přestrojení a že pojede dál a nebude se o něj zajímat.

	Takové štěstí ho však nepotkalo. Cval koně se zpomalil, přešel do klusu a nebylo pochyb, že jezdec co nejdříve Reye osloví. Ten se otočil a počkal, až k němu jezdec dorazí, jako by to udělal každý, kdo má klidné svědomí.

	Walat se blížil a tvářil se podezíravě, mátl ho podivný hercův ústroj. Jako všichni jeho soukmenovci to byl muž robustní, zarostlý a trochu břichatý, tvář měl hrubou a surovou. Dokonalý představitel národa s válečnickou tradicí…

	„Rau’chen il mer ol’re wfer?“ zeptal se pohrdavě.

	Tos mi toho řekl, pomyslel si Rey. Neměl ani ponětí, nač se ho jezdec vyptává. Walatský jazyk se nepodobal žádnému, jímž se mluvilo v Horních královstvích. Herec vsadil všechno na jednu kartu, usmál se a sebejistě přikývl.

	Jezdec si ho mlčky prohlížel s nepopsatelným výrazem v tváři. Reyovi připadaly tyhle okamžiky nejistoty strašně dlouhé.

	„Rau’chen il mer ol’re wfer?“ opakoval muž hlasitěji a naklonil se v sedle, jako by se obracel na hluchého.

	Rey se znovu usmál, zvedl ruku, jako by ho vyzýval k trpělivosti, a sundal si vak ze zad. Teď ho držel v rukou. Bleskově uchopil kuši, která na něm byla zavěšena, zamířil na Walata a vystřelil. Čtverhranný šíp se zabodl barbarovi do čela dříve, než stačil vykřiknout. Bezduché tělo se svezlo po koňské šíji a těžce dopadlo na zem.

	„Mám přímo hrůzu z neslušného chování,“ zamumlal herec, kterému se sice zjevně ulevilo, ale srdce mu pořád ještě tlouklo silněji než tamboři o dni Země.

	Odtáhl mrtvolu do stínu stromů a prohlédl ji. Za pozornost stálo pár drobných mincí, které měl muž u sebe. Mohly by mu pomoci někoho uplatit. Ale tahle příhoda ho jen utvrdila v tom, jak obtížná bude komunikace s Estyjci… Jak si má koupit spolupráci nějakého muže, když nerozumí jeho jazyku?

	Walat mu však mimoděk poskytl nápad. Rey roztrhl kus hrubé látky a na několika přesných místech ji potřísnil krví. Znechuceně si potom zakrvácenou látkou ovinul hlavu, začal pod bradou a skončil na temeni, přičemž si dal pozor, aby krvavé skvrny přišly na uši. Takhle vymustrovaný mohl dělat hluchého a pustit se beztrestně přímo do řad nepřátel… Doufal, že tu roli zahraje dokonale.

	Aby však nepřitahoval pozornost, rozhodl se vzdát všeho, co by tady bylo nápadné: zejména rapíru, kuše a lorelských vysokých bot. Kromě svého kordíku a toho, co měl ve vaku, neměl Rey u sebe ani na sobě nic, co by neukradl walatské mrtvole. Poprvé v životě se herec cítil… daleko od domova. Podivný pocit pro toho, kdo přece jen stále žil životem bohéma.

	Vrátil se na cestu a zjistil, že kůň, jemuž chyběl jezdec, se vzdálil na dobrou míli směrem k Walosu. Reyovi to moc nevadilo, stejně nevěděl, jestli si má koně ponechat. Upravil si obvaz, aby mu nesklouzával z hlavy, hlučně povzdechl a bosky se vydal směrem k horám. Nazítří dorazil na dohled nepřátelského tábora.
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	Černí vlci zavřeli Yana a Grigána do sklepení Félelova domu, válečník se vůbec nesnažil jim v tom zabránit. Zůstali tam celou noc a následující den; jejich žalářníci se po ten čas vůbec neukázali. Spokojili se s tím, že jim odebrali zbraně a strčili je do díry. Nepoložili jim žádnou otázku. Nikdo se nezeptal, jak se jmenují. Yan byl od přírody hodně zvědavý, a tohle jednání nedokázal pochopit…

	Dekany ubíhaly a nad Horními královstvími se rozestřela další noc. Konečně se dveře jejich vězení otevřely a mladík s úzkostí čekal, co Grigán udělá. Nestalo se však nic překvapujícího: válečník se poslušně postavil mezi tři Ramgrity a Yan ho následoval, přičemž se snažil utišit Ifio, která mu ječela do ucha.

	Tři muži se podobali jeden druhému tak, že by klidně mohli pocházet z jedné rodiny. Když se však Yan podíval pozorněji, zjistil, že i Grigán má s žalářníky mnoho společného. Ramgrité byli prostředního vzrůstu, měli ostré rysy, vlasy černé jako havran a většinou nosili tenký knír. Každý z nich byl ozbrojený zahnutým mečem, ale v tuto chvíli ohrožovali zajatce dýkami.

	Muž – patrně to byl Félel –, který je přijal minulého večera, šel podzemní chodbou asi deset kroků před skupinkou. Počkal, až k němu dojdou, a otevřel dveře, které se nacházely na jejím konci.

	Grigána a Yana strčili do nevelké místnosti osvětlené dvěma svítilnami, v níž byla řada lůžek nad sebou, na některých z nich zjevně ještě před chviličkou někdo spal. Uprostřed sklepení stál stůl, v tuto chvíli od sebe odděloval zajatce a dva muže sedící na lavici. Oba na sobě měli itharské masky a dýky položené na dosah ruky.

	Dveře se zavřely a dva žalářníci ustoupili, nechávajíce Yana a Grigána stát před tajemnými muži, patrně veliteli v hierarchii smečky černých vlků.

	„Kdo vám dal tuto adresu,“ zeptal se ten nalevo.

	„Přísahal jsem, že ho neprozradím,“ odvětil bez váhání Grigán.

	„Kdo vám dal tuto adresu?“ opakoval muž útočněji.

	„Své slovo dodržím,“ zřetelně vyslovil válečník a zamračil se.

	Yan si nemohl pomoci a vzpomněl si na Corenn. Grigán opravdu nebyl diplomat. Pakliže chce získat pomoc od těchto maskovaných mužů, nejde na to nejlépe…

	„Dobrá. K této otázce se vrátíme později,“ rozhodl nepokořený po chvíli. „Kdo jste?“ štěkl nevraživě.

	„Jsem Grigán z kmene Derkel,“ odpověděl válečník vyzývavě. „Pozemky mé rodiny se nacházely jedenáct mil na jihozápad. Předtím, než je Aleb dal Yussům.“

	Pohrdání a nenávist, které vložil do posledního slova, byly nelíčené. Pouhé vyslovení jeho jména vzbudilo u Ramgritů značné vzrušení, ten napravo zašeptal pár slov svému druhovi a výslech pokračoval.

	„A on?“ otázal se muž, ukazuje na Yana. „Ten není od nás.“

	„Doprovází mě. Je to můj nejlepší přítel. Čestný muž hodný důvěry.“

	Yan nadmul prsa, když vyslechl takové chvalozpěvy. Válečník jen málokdy upřímně projevoval své city. Mladík zapomněl na nepříjemné chvíle posledních dnů. I navzdory svému mlčení a změnám nálad byl válečník obdivuhodný muž a skvělý druh.

	„Kmen Derkelů už neexistuje,“ pokračoval maskovaný muž. „Předpokládám, že to víš?“

	Grigán přikývl s pohledem upřeným do očí nepokořeného.

	„Jistěže to víš,“ pokračoval muž. „Takže si nemůžeme ověřit tvoji výpověď.“

	„Narro ji potvrdí,“ vyhrkl válečník. „Chci se s ním setkat.“

	„Nevíme, kdo je to Narro.“

	„Víte to moc dobře. Doveďte mě k němu a já dokončím, co jsem začal před dvaceti lety. Rozdrtím Jednookého.“

	Oba muži spolu chvilku potichu diskutovali a rychle se shodli na řešení.

	„Pokud jsi skutečně Grigán, o němž mluvíš, potom se nesnaž setkat s Narrem. Přísahal, že tě zabije vlastníma rukama.“

	„Vím. Možná to udělá. Nebudu mu v tom bránit.“

	Válečníkova odpověď Yana naprosto šokovala. Tázal se v duchu, jaký asi musel spáchat jeho přítel zločin, když vzbudil takovou zášť. Copak jejich poslání ztroskotá?

	„Jsem Grigán,“ pravil veterán rozhodně, byl unavený neustálým zpochybňováním jeho slova. „Už dvacet let vám někdo posílal prostřednictvím jistého Bahlina z Faru plné váčky zlata. Jak bych to mohl vědět, kdybych je neposílal sám?“

	Maskovaní muži se opět radili a Yan neklidně očekával jejich verdikt. Pokud se černým vlkům zdály Grigánovy odpovědi příliš podezřelé, nechají je oba zabít. Mladík se připravoval na nejhorší a jen si v duchu říkal, jestli by jim magie nemohla pomoci vybřednout z bryndy…

	„Pokud chceš umřít, budeš uspokojen,“ uzavřel to Ramgrit nalevo. „Zavedeme tě k Narrovi. Ale budeš litovat, že ses navrátil do vlasti, Grigáne Derkele.“

	Na Yanovu hlavu dopadla kápě a úplně ho oslepila. Ruce mu pevně svázali vzadu za zády, zatímco Ifio ječela, div si neroztrhla hrdlo. Mladík si to nechal líbit, jen doufal, že se právě nedopouštějí posledního omylu v životě.
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	Nastala noc a Baubak se dosud nevrátil do vesnice klanu Soba poté, co ji tak překotně opustil. V Ingalově domě se Lana, Léti a Corenn snažily mlčky jedna druhou ujišťovat, že se nic vážného nestalo. Rozbřesklo se a obr pořád nikde. Jeho přítelkyně už začaly počítat dekany s rostoucí úzkostí.

	Vůdce klanu Soba nechtěl dál odkládat odchod poslů, ti se tedy vydali na cestu chvilku před apogeem s úkolem svolat vůdce klanů na výjimečný Sněm. Ti, co žijí nejdál, budou potřebovat šest až sedm dní na to, aby se sem dostali, a Ingal se nemohl dočkat, až vyslechne Corennino odhalení.

	Baubak se vítězně navrátil koncem čtvrtého dekanu, zatímco Léti dělala obhlídku okolí vesnice. Viděla ho už na dálku a běžela k němu. Padli si do náruče a obr podle svého zvyku dívku roztočil ve vzduchu. Té spadl kámen ze srdce.

	„Našel jsi ho?“ zeptala se s nadějí v hlase, když ji konečně postavil na zem.

	„Ano!“ odpověděl obr rozjásaně. „Nechal jsem ho tamhle v lese. A mé rodině se daří dobře!“

	Létino překvapení trvalo jen chvilku, než si uvědomila, že schopnosti eržáka umožňují Baubakovi vést se zvířaty jistou formu dialogu. Lev Mir dokonale splnil své poslání, déle než čtyři luny bděl nad Ispen a dětmi. Pro dědice to byla po dlouhé době dobrá zpráva…

	„Teď pojďme za Corenn a Lanou,“ navrhl obr. „Chci vám ho představit!“

	Chvilku jim trvalo, než dorazili k přítelkyním. Nemuseli je dlouho přesvědčovat, aby se nechaly dovést k Mirovi. Corenn přiznala, jak se jí ulevilo, že se Baubakově rodině nic nestalo, a Lana se rozplývala v dících bohyni. Urazili celou míli směrem, který určil Baubak, a nadšení neopadlo.

	Lev však na určeném místě nebyl. Baubak ho volal jednou, dvakrát, silněji, ale zvíře pořád nikde.

	„Pokusím se ho najít myšlenkami,“ vysvětlil družkám. „To je také jedna věc, o níž chci s tebou mluvit, přítelkyně Corenn. Myslím, že mé schopnosti eržáka jsou mnohem větší než dříve.“

	Matka pomalu přikývla. Jediná pochopila, že Baubakův postřeh o vlastních schopnostech je jen důkazem působení Žalu, i když tam nezůstali nijak dlouho. Jaký vliv měl asi pobyt v oněch místech na její moc mága?

	A co teprve na Yanovy schopnosti? napadlo ji najednou. Mladíkova moc byla výjimečná už předtím. Co by se stalo, kdyby teď povolal Vůli? Tak velká moc by ho mohla překvapit a zemdlenost po návratu by mohla být příliš silná… Corenn se zmítala v obavách o svého žáka, netušil, jaké nebezpečí mu hrozí, když si nedá pozor. Rozhodla se pomlčet o svých úzkostech a spolu s ostatními pozorně studovala krajinu.

	To, co se přihodilo, vypadalo jako zázrak: byť byli čtyři, ani jeden si nevšiml, že se k nim blíží lev. Neviděli tu obrovitou, bílou, mrštnou masu, která se vrhla na Baubaka a povalila ho na záda. Kdyby obrovy přítelkyně nevěděly, oč jde, zděsily by se při pohledu na tak veliké zvíře. I tak… Mir vzbuzoval úctu stejně.

	Baubak se se smíchem otočil, chytil lva kolem těla a válel se se šelmou ve sněhu. Lev byl skoro stejně velký jako jeho pán. Hříva padající až k ocasu by zahanbila všechny nejnádhernější hřebce v Junině. Skvrny, jimž vděčil za své jméno, v zimě zmizely, takže jeho krásná srst byla čistě bílá. Dědicové však viděli hlavně monstrózní drápy na jeho neméně obrovitých tlapách, tlamu červenou jako krev a bílou jako slonovina, odkud vycházelo vzrušené řvaní.

	„To je on!“ vypravil ze sebe Baubak mezi dvěma přemety, jako by o tom přítelkyně mohly pochybovat. „To je můj lev!“

	Trpělivě vyčkaly, až hra skončí, smály se šklebům a pohybům obou aktérů. Obr připustil, že je poražený, a Mir mu konečně dovolil vstát.

	° To jsou mé družky při lovu, vysvětlil lvu a vyzval přítelkyně, aby si šelmu pohladily.

	Tohle představení Mirovi stačilo, aby začal tři cizinky považovat za přátele. Rádně si je očichal, aby jejich vůni nezapomněl, a protože se k němu chovaly vlídně, okamžitě je přijal do toho, co považoval za svoji tlupu. Kdyby mu je však Baubak nepředstavil, všechno by trvalo mnohem déle.

	„Je tak jemný!“ poznamenala Lana, když se odvážila něžně pohladit lví srst.

	„Ispen ho určitě kartáčovala,“ vysvětlil Baubak šťastný při představě domácí idyly. „Prad strašně rád jezdí na jeho hřbetě a ona nerada vidí, když je synek celý od bláta. Ach moje děti, děti!“ zvolal obr, který se nemohl dočkat, až se shledá s rodinou.

	Corenn pozorovala mocné zvíře a uvažovala. Dostala nápad, který rozhodně stál za pokus. Pakliže by se to povedlo, spadla by jim ze srdce velká tíže.

	„Baubaku, máš u sebe kameny pro svoji rodinu?“

	Obr Corenn ukázal kameny z Dary. Pocítil naději. Poslechne jakýkoli Corennin návrh. Shledání s Mirem mu vlilo do žil radost.

	„Můžeš dát svému lvu přesné rozkazy?“

	„Můžu od něj chtít cokoli, co ho neuvrhne do nebezpečí, a také to nesmí být moc složité.“

	„Umí Ispen číst?“

	„Ne… to ne,“ přiznal Baubak lítostivě.

	Zklamaný Matčin výraz mluvil za všechno. Její plán selhal hned na samém počátku.

	„Co bys chtěla psát, přítelkyně Corenn?“ otázal se obr.

	„Chtěla jsem, aby Mir donesl kameny tvé rodině,“ vysvětlila Matka s povzdechem. „Ale je naprosto nezbytné, aby věděli, že je musí nosit stále u sebe. Jinak by to situaci jenom zhoršilo.“

	Obr chvilku přemýšlel a potom se přiznal, že tomu nerozumí.

	„Mohl bych jim je dopravit sám,“ navrhl bázlivě. „Můj kámen mě přece chrání.“

	„Baubaku, vím, že je to pro tebe obtížné,“ povzdechla si Corenn. „Ale pokud hlídají vesnici, kde je tvoje rodina, Temný může číst v myšlenkách všech, které potkáš. A to by bylo, jako by tě viděl… Chápeš? Bylo by to příliš nebezpečné.“

	„A co kdybychom je poslali po poslovi z klanu Soba?“ navrhla Léti.

	„To je totéž. Jakmile by kameny předal, byl by ten muž pro Temného ‚viditelný‘ a my bychom se octli v nebezpečí. Právě proto by Mir skvěle vyhovoval. Démon určitě nekontroluje mysl zvířat.“

	Baubak se zamyslel a pozoroval lva, který trpělivě čekal, zatím se pohodlně uložil v kotlince plné sněhu.

	„Máš výborný nápad, přítelkyně Corenn,“ řekl konečně. „A podaří se to, jsem si tím jistý.“

	Obr vzal jeden z kamenů a vyryl na jeho povrch nožíkem nějaký symbol. Totéž udělal s druhými dvěma kameny z Žaldary.

	„To je symbol klanu Ptáka,“ vysvětlil. „Ispen porozumí. Je velmi inteligentní,“ dodal s hrdostí.

	Corenn se podívala na obra, jak dává od mysli k mysli pokyny svému lvu a vkládá mu kameny do tlamy. Mir se zvedl a zmizel několika skoky, aby splnil poslání. Běžel k jediným dědicům Ji, kteří byli dosud ušetřeni všech událostí.

	Matka se modlila, aby se nezmýlila…
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	Yan se pod kápí dusil. Už dávno uběhla noc a ustoupila palčivému slunci. Mladík doufal jenom v jedno: že to trápení co nejdříve skončí. Už teď se tolik potil! Bál se, že omdlí, pokud se co nejrychleji nenapije vody. Ale únosci zůstávali hluší k jeho prosbám… osvobodí ho patrně, až dorazí na místo.

	Zajatce nejdříve vedli podzemní chodbou, potom je umístili do velkých košů naložených na voze. Yan a Grigán na sebe několikrát volali, aby se ujistili, že jsou stále spolu. Ifio byla zavřená společně s mladíkem a naštěstí se chovala klidně. Situace byla už tak dost kritická, ještě aby museli snášet hysterické výlevy opičky mimastinky!

	Vůz jel dlouho ulicemi Gritehu, patrně si schválně mnohokrát zajel, než se pustil do kamenitého terénu. Yan uhodl, že už konečně vyjeli z města. Po dlouhé jednotvárné cestě koše otevřeli a zajatci se mohli nadechnout čerstvého vzduchu. Ale pořád je ještě nerozvazovali, ani jim nesundali kápě…

	Yana napadlo, že by mohl proniknout do nejhlubšího nitra Ifio a podívat se, kde jsou, jejíma očima, ale neměl dost síly. Nedokázal by povolat svoji Vůli. Příliš často nedbal na rady učitelky Corenn: nikdy nepoužívej magii pod vlivem hněvu, utrpení nebo vína. Teď se bude chovat rozumně.

	Po dlouhém čekání, kdy snášeli neustálé otřesy vozu a slyšeli přerušovanou konverzaci a oddechování mužů trápených vedrem, vůz najednou zpomalil. Únosci si vyměnili pár slov patrně s hlídkami a konvoj se znovu dal do pohybu, tentokrát však po dlážděné cestě.

	Ozvěna, která je provázela, a několik prchavých závanů svěžího vzduchu je utvrdily v pocitu, že změnili prostředí. Vůz už nekodrcal po volném prostranství, ale někde mezi stavbami, buď to byly domy nebo skalní stěny. K hluku, který vydával jejich vůz, se brzy přidružily jiné zvuky: volání, rozhovory, kroky a dokonce i tóny zalomené flétny. Tábor černých vlků. Yan a Grigán dorazili na místo.

	Vůz se zastavil a oni byli bez okolků vyzváni, aby si vystoupili. Konečně jim sundali kápě, zatímco nějaký jiný Ramgrit jim zkontroloval pouta. Yan se šťastně rozhlížel kolem a nadechoval se vzduchu.

	Kolem nich byly rozvaliny, patrně velmi staré, soudě podle stavu eroze zdiva. Střecha většiny stavení byla sesunutá a písek částečně zavaloval dveře i nejníže položená okna. Architektura byla dost nepodobná tomu, co lze vidět v Gritehu, ale z domů zbývalo jen málo, aby se dalo srovnávat. Stejně to nebylo právě teď to nejpodstatnější…

	Rozvaliny byly přeměněny v tábor: bylo to patrné z prací prováděných na obranném systému a fortifikacích, ovšem pracovalo se jen na několika místech a s omezenými prostředky, které byly k dispozici přímo tady. Mnohé zdi byly zpevněné a místy byly natažené látky, které měly poskytovat stín. Nejbližší vysoká budova sloužila jako konírna, zatímco obrovská kupa písku vedle studně svědčila o tom, kolik práce dalo uvést ji zase do provozu. Několik terčů pro střelbu z luku a cviční panáci bez hlav potvrzovaly vojenský charakter tábořiště.

	A potom černí vlci. Rojili se všude: Yan usoudil, že jich nejméně třicet běží k nim, ale hlasy rozléhající se kolem patřily určitě nejméně desetinásobku. Rozvaliny byly hodně rozsáhlé… Pokud byla v každém úseku tábora podobná koncentrace mužů, potom muselo být v ležení několik tisíc válečníků.

	Muži měli divoký, hrdý a podezíravý výraz ve tváři, stejně tak vypadal Grigán, když šlo do tuhého. Yana překvapilo, kolik je mezi nimi dětí: jenom chlapci, ale mnozí z nich už měli kordíky i zahnuté meče a zacházeli s nimi s děsivou obratností. Většina se však spokojila s lukem přizpůsobeným jejich výšce…, kterým cvičně mířili na hruď zajatců.

	„Město Gul,“ stručně poznamenal Grigán, když se porozhlédl po ruinách. „Dříve se tvrdilo, že je zamořeno pavouky…“

	„Taky bylo,“ přitakal jeden z věznitelů vyzývavě. „Bylo jich tu tolik, že zdi byly úplně černé, a slyšet je bylo na míli daleko. Dva roky nám trvalo, než jsme vypálili všechna jejich hnízda. A teď je tohle město naše. Ani jeden Yussa sem nevkročí.“

	Válečník mlčky přikývl, zajímalo ho něco důležitějšího. Prohlížel si každého příchozího, snažil se objevit známou tvář mezi všemi těmi nepřátelskými obličeji, které je obklopovaly. Najednou se to stalo.

	„Grigáne!“ zvolal náhle radostně jakýsi muž a mocně rozrážel dav, aby se k nim dostal. „Grigáne Derkele!“

	„Berec!“ odpověděl válečník trochu udiveně, ale s úsměvem.

	Nově příchozímu mohlo být tak padesát let, tmavé vlasy měl prošedivělé a chyběla mu jedna ruka. Objal Grigána zbylou zdravou paží a teprve teď pochopil, že jeho přítel je spoutaný. Vybuchl vzteky a zasypal jeho hlídače tak ostrými nadávkami, že byl Yan šťastný, že jim nerozumí. Obvinění se bránili, jak mohli, nesměle uváděli argumenty na svou obhajobu, ale Berec měl poslední slovo a zajatci byli konečně zbaveni pout.

	„Bereku!“ opakoval Grigán, opláceje tak patřičně příteli pozdrav. „U Aliosse, tebe bych tady nečekal!“

	„Neměl jsi sem chodit,“ poznamenal dotyčný, neztráceje však přesto úsměv z tváře. „Narro ti neodpustil.“

	„Vím,“ odvětil válečník a zachmuřil se. „Ale je to jediné řešení. Potřebuju jeho pomoc.“

	„Doufám, že ti ji poskytne,“ pronesl Berec po chvíli ticha. „Takže pojďme za ním.“

	Vydal několik rozkazů na adresu kolemstojících mužů, což znamenalo, že na sebe bere veškerou zodpovědnost za zajatce, rozrazil zvědavý dav, který už se začínal rozcházet. I když byl Yan neozbrojený uprostřed nedůvěřivých válečníků a ztracený v neznámém světě, už dlouho se necítil tak svobodný.

	„Co se ti stalo s rukou?“ otázal se Grigán, když kráčeli společně rozvalinami.

	„Aleb mi ji nechal useknout. Poté, co jsem odmítl vydat svoji úrodu Yussům. To je totiž projev spravedlnosti Jednookého: oni plení a my jsme trestáni jako zloději.“

	Grigán si odkašlal, čímž dal najevo souhlas. Yan znal válečníka natolik dobře, aby věděl, že se Grigán cítí částečně zodpovědný za všechny zločiny, které Aleb spáchal. Kdyby byl zabil tyrana už před dvaceti lety během jejich souboje… historie by se vyvíjela jinak. A Grigán měl dojem, že zklamal.

	Prošli dvorem, kde se pět mužů cvičilo v šermu mečem. Hned souboje přerušili. Berec je pozdravil a gestem jim naznačil, že není třeba se znepokojovat. Válečníci si však přesto prohlédli Yana i Grigána a nespouštěli je z očí, dokud nezmizeli z nádvoří.

	„Narro… zestárl,“ vysvětloval Berec, když se ujistil, že je nikdo nemůže slyšet. „Jako my všichni. Je pořád dobrý stratég, ale podepsal se na něm věk a únava. Je příliš opatrný. Každý z nás je ochoten pro něj zemřít,“ dodal Ramgrit, jako by se ospravedlňoval. „Ale už příliš dlouho se připravujeme na bitvu, která nikdy nepřijde.“

	„Vy už nezabíjíte Yussy?“ zeptal se Grigán opatrně.

	„Ne tolik, kolik by bylo třeba. Jen občas vyrazíme na výpravu, ale to Aleba nemůže rozházet. Narro shromažďuje vlky už dvanáct let a je jisté, že ani za dalších dvanáct let se nic nezmění. Do Gritehu přichází stále více drancovníků, kteří se dávají do služeb Jednookého. Měli bychom zastrašit žoldáky nějakým významným činem. Vítězstvím velkého rozsahu.“

	„Něco takového pro vás mám,“ pravil Grigán.

	„To jsem právě pochopil,“ poznamenal Berec s úsměvem. „Nikdy jsem nelitoval, že jsem s tebou zůstal na tom pahorku,“ ujistil Grigána najednou. „Udělal jsi, co bylo správné. Nikdy jsem neměl lepšího velitele, než jsi byl ty.“

	Grigán mu poděkoval prostým pokynem hlavy, ale určitě pociťoval zmatek. Pouhá vzpomínka na kesradskou vesnici, kterou srovnaly se zemí Alebovy voje, mučila jeho svědomí a pronásledovala ho už dvacet let ve snech. Berekova slova byla balzámem, který na chvilku utišil bolest.

	Zbytek cesty proběhl za všeobecného ticha. Až když se přiblížili k obrovité budově, na jejíž střeše stála řada lučištníků, promluvil znovu Berec.

	„Ať navrhneš cokoli, Grigáne, budu s tebou souhlasit. Pokud však se Narro rozhodne pomstít svoji dceru, nebudu moct udělat nic. Nepomůžu ti. Nikdo se tady něčeho podobného neodváží.“

	„Vím, příteli. Pokud zemřu v tomto domě, slib mi jenom, že poskytneš ochranu mému druhovi. Nezaslouží si trpět za mé viny.“

	Než mohl Yan zasáhnout, zanořil se Grigán do temna budovy, připravený čelit svému osudu.
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	Rey se snažil chovat co nejpřirozeněji, když míjel první hlídky Saatova ležení. Dva či tři Walaté se pokusili na něj zavolat, ale herec dokázal skvěle hrát roli hluchého a naprosto nevnímal volání hlídek, které nebraly svoji úlohu dostatečně vážně, protože to nakonec všechny vzdaly a nechaly Reye projít. Pravděpodobně soudily, že by žádný zvěd neměl odvahu proniknout do jejich linií hlavní branou. Jejich smůla… Rey necouvl před ničím.

	Když herec překonal první obtíže, kráčel svižně, jako by věděl přesně, kam jde. Na každém kroku odhaloval pozlátko této armády. Samozřejmě se snažil nechodit moc blízko vojáků, jichž stále přibývalo, většinou byli shromáždění kolem nějakého stanu, opékaného masa a nebo, to nejčastěji, kolem džbánu. Někteří na něj cosi halekali, ale Rey je odbyl se stejným úspěchem, nemohl však předstírat, že je nevidí: rukama tedy naznačoval, že neslyší, a tvářil se přitom žalostně. Nikdo ho nezdržoval, pokračoval tudíž v cestě hladce.

	Muži byli špinaví, uřvaní a hrubí. Možná za to mohlo uvolnění disciplíny na těchto předsunutých hlídkách, ale Rey byl přesvědčený, že takhle se chovají všichni, že to jsou obvyklé walatské mravy a že bude potřeba mnohých generací Mázů, než se podaří vpravit do těchto mužů něco úcty a ohledu k jiným lidem. Ale smůla je…, že zrovna Máze tito mohutní a břichatí chlapi zabíjejí nejradši.

	Jejich počet se násobil každých sto kroků. Rey soudil, že už minul stovky a stovky válečníků, když tu se octl na mírné vyvýšenině a měl před sebou pohled na skutečný tábor. Tehdy si teprve uvědomil, jaké nebezpečí hrozí Horním královstvím.

	Stany, ubikace, vozy, ohrady, tábořiště pod širým nebem, kůlny a provizorní lůžka, to všechno se rozkládalo do daleka až k úpatí nejbližších hor, doslovně kam až oko dohlédlo na sever i na jih. Stavitelé tohoto improvizovaného města z plátna a dřeva ponechali volných jenom několik ploch pro výcvik, dost velkých, aby pojaly desítky tisíc mužů. A ten odhad nebyl přehnaný: Rey měl před sebou obrovitý dav válečníků, kteří se hemžili jako mravenci mezi bílými, hnědými a pískovými stany a jinými přístřešky tábora. Nikdy neviděl herec pohromadě na jednom místě tolik lidí, ani při korunovaci krále Bondriana. Při pomyšlení na to, že většina z nich má u sebe lowu nebo jinou stejně hrozivou zbraň, zapomněl na hlad, který mu svíral žaludek.

	Dopřál si čas a prostudoval řádně panorama i geografii místa. Každá informace mu mohla být užitečná, aby porazil Saata. Mohla mu také usnadnit útěk, až to s mágem skoncuje. Zaznamenal, že několik mil na jih je skupina staveb, z nichž některé jsou z kamene. Perspektiva sice mátla, ale tyhle stavby vypadaly opravdu dost veliké. Dostatečně na to, aby jedna z nich mohla sloužit jako palác pro krále barbarů.

	Připravoval se k sestupu po úbočí, když tu si všiml zavalitého šklebícího se chlapa, který ho z dálky několika kroků pozoroval a v ruce třímal sekeru. Tentokrát skutečně překvapený Rey sehrál svoji pantomimu s hluchotou a poklusával pryč, neklidně se však ohlížel.

	Celé to napětí už ho značně tížilo. Protože Walat se sekerou nevypadal, že by ho chtěl pronásledovat, Rey zabočil a zamířil přímo k Saatovu paláci. Pokud mu budou bohové nápomocni, zemře mág dříve, než nastane noc.
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	Berec vedl bez zaváhání Yana a Grigána rozvalinami toho, co patrně bývalo před několika eony bohatým sídlem. Ramgrit znal toto velitelské místo důvěrně, což jenom potvrdilo Yanovu domněnku: totiž že zaujímá vysoké postavení v hierarchii černých vlků.

	Strčil hlavu do několika prázdných sálů, než je zavedl do prvního poschodí, kde se zastavil před těžkými, až zázračně zachovalými dveřmi. Soucitně pohlédl na Grigána, otevřel je a vpustil přátele dovnitř.

	Sál obrovitých rozměrů zaujímal plochu skoro celého poschodí. Dojem prostoru ještě umocňoval nedostatek zařízení a prázdnota: veškerý nábytek tvořil jeden slamník, dva kývající se stoly, několik nestejných lavic a stoliček a několik svítilen zavěšených nebo položených jenom tak na zemi. Zase tu ale byl čerstvý, příjemný vzduch.

	Zády ke dveřím seděl v křesle, jemuž chyběla noha, muž a skláněl se nad nějakými dokumenty. Vzdychal a masíroval si spánky, zjevně se snažil soustředit na ožehavý problém. Nevypadalo to, že by se chtěl otočit.

	„Veličenstvo?“ ozval se Berec.

	Narro se unaveně obrátil, ale jeho výraz se okamžitě změnil, jakmile uviděl Grigána. Yanovi zůstane navždy v paměti ten obraz vůdce černých vlků: Ramgrit s divokým výrazem, šedivými vlasy a vousy, na svých šedesát let výjimečně robustní chlap.

	„Derkel! Aby do tebe hrom!“ odplivl si a vyskočil z křesla.

	Uchopil meč, který měl položený na stole, a zamířil přímo k válečníkovi, v očích mu plálo. Yan cítil, jak se mu zrychluje tep.

	„Narro, dovol mi nejdřív s tebou promluvit,“ požádal ho Grigán nečekaně chladnokrevně.

	„Zbabělče! Zrádče! Chcípni!“

	Meč se zvedl a švihl, Grigán se však smrtící ráně lehce vyhnul. Reflexy, které fungují celý život, neumlčíš…

	„Poslouchej, co ti chci říct,“ začal válečník znovu. „Potom si se mnou udělej, co chceš.“

	„Nic takového! Šakale!“

	Vůdce černých vlků zaútočil znovu, tentokrát unikl válečník jenom o vlásek. Yan umíral touhou skočit prchlivému starci na záda. Napětí bylo příliš velké. Ještě chvilku a nevydrží to.

	„Dobrá,“ rezignovaně pravil válečník, zatímco se k němu Narro přibližoval s napřaženou zbraní, aby ho rozťal vedví. „Já jsem si to nikdy neodpustil a vidím, že ani tys mi neodpustil. Jen tě žádám, abys ušetřil mého druha. Za nic nemůže.“

	Narro vzal zbraň do obou rukou, zvedl ji nad Grigána v hrozivém gestu. Grigán sklonil hlavu a zavřel oči. Kov se zaleskl a Yan vyslal svoji Vůli.

	Zbraň se vmžiku vypařila a ramgritský stařec, jejž ten pohyb rozkolísal, klopýtl a upadl na kolena. Válečník mu zcela přirozeně podal ruku, ale Narro ji hrubě odstrčil.

	„Démone! Čaroději! Nechám tě upálit na hranici!“

	Grigán se obrátil k Yanovi, ale mladík byl příliš znepokojený tím, co se stalo, než aby se s přítelem podělil zrakem o dojmy. Vyslal svoji Vůli s jediným záměrem, aby odvrátil smrtící ránu, a místo toho se zbraň úplně rozplynula. Vysvětlení bylo nasnadě: jeho schopnosti ještě umocnil vliv Žaldary. Jeho Vůle byla mocnější než dříve. A také nebezpečnější.

	Do místnosti vtrhlo několik válečníků, které vyburcoval Narrův křik, a mávalo zbraněmi. Vůdce nepokořených ukázal na Grigána obviňujícím gestem.

	„Zabte ho!“ přikázal zuřivě. „Je to čaroděj!“

	„Ne! To stačí!“ vybuchl Yan, který už se nedokázal déle ovládat.

	Překvapení všechny na chvilku přibilo k zemi a mladík nedopřál Ramgritům čas, aby se vzpamatovali.

	„Už toho mám plné zuby! Alespoň si vyslechněte, co vám chce říct! A jestli chcete opravdu někoho upálit za čarodějnictví, prosím. Čekám! Ale upozorňuju vás, že dneska nejsem v nejlepším rozmaru!“

	A před patnácti páry vyvalených očí vyskočil Yan na jeden ze stolů a postavil se s rukama v bok čelem ke společenství veteránů. Byl skutečně připravený rozdat si to s kýmkoli a opravdu jim způsobit problémy.

	Grigán si bez hrubosti razil cestu ke svému příteli a vyskočil k němu na stůl. Podíval se vděčně na svého druha a obrátil se k nepokořeným.

	„Bratři Ramgrité! Nejsem ani zrádce ani zbabělec. Jsem Grigán z rodu Derkelů, to já jsem připravil o oko toho šílence, jenž má být naším králem. Vrátil jsem se k vám jen proto, abych dokončil, co jsem před dvaceti lety začal. Potřebuju vás. Potřebuju černé vlky.“

	„Opustil jsi moji dceru!“ zahřímal Narro ze zadní části sálu hlasem, do nějž pronikaly slzy. „Zabil jsi Hélinu!“

	Radami válečníků proběhl vzrušený šepot, šířil se po celém obydlí jejich vůdce. Jedinou Grigánovou odpovědí na toto obvinění bylo, že sklonil hlavu.

	Jeho mlčení se prodlužovalo a bylo zřejmé, že němé přiznání nakonec Grigánovi prohraje celý případ. Yan nevěděl, co se tehdy v Gritehu stalo, a nemohl veterána bránit. Seskočil ze stolu, běžel rovnou k Berekovi a přitáhl jednorukého víceméně proti jeho vůli až k improvizovanému pódiu.

	„Teď je řada na vás, abyste promluvil,“ šeptl mu do ucha. „Pro Grigána. Pro přítele.“

	Ramgrit sevřel rty a s úzkostí pohlédl na své spolubratry. Pokud se zamíchá do této partie, může všechno prohrát. Ale jestli černí vlci nevyvinou nějakou činnost a nebudou riskovat velký útok, vítězství jim vždycky bude jenom unikat.

	„Héline byla Grigánovou zaslíbenou,“ vysvětlil vážně těm, kdo o celé záležitosti nic nevěděli. „Nezabil ji. To Yussové.“

	„Opustil ji!“ opakoval Narro zoufale. „Nikdy by nezemřela, kdyby ji byl vzal s sebou!“

	„Nikdo nemůže předvídat, co se stane,“ připomněl Berec soustrastně. „Myslíte si, že by byl Grigán jednal stejně, kdyby věděl, co se stane? Jistě tím odloučením hodně trpěl, ale v té době se domníval, že jedná správně. Můžeme kárat tohoto muže za to, že raději zradil svůj Slib, než aby odsoudil svoji milovanou k životu ve vyhnanství?“

	Jedinou odpovědí na Berekova slova bylo ticho. Berec byl skvělý řečník a Yan si blahopřál, že ho vyzval, aby promluvil. Jednoruký zjevně choval velkou úctu ke svému bývalému veliteli. A zdálo se, že nespravedlnost, která je na něm páchána, mu osobně leží na srdci.

	„Grigán byl první, kdo povstal proti Alebovi ještě v době, než Jednooký nastoupil na trůn. Nemyslíte si, bratři Ramgrité, že je to zasloužilý válečník? Nemyslíte si, že patří mezi černé vlky?“

	Dva hlasy zvučně projevily souhlas a přidalo se k nim pět, deset, dvacet dalších. Berec a Yan se na sebe usmáli, ale Grigán radost přátel nesdílel. Válečník postoupil na kraj stolu a gestem si vyžádal ticho. Jeho tvář byla vážná a napjatá a Ramgrité čekali na jeho slova.

	„Jsem šťastný, že jsem znovu našel svůj lid,“ prohlásil vážně. „Můj exil skončil. Teď sesadíme falešného krále i s jeho odpornými pleniteli. Ale… uděláme to jen pod velením skutečného krále. Toho, který už dvacet let vládne jediným svobodným Ramgritům v této zemi. Narro, otče… chceš mě přijmout do své armády?“

	Stařec si osušil hřbetem ruky slzy a mlčky přešel sál. Na tváři měl nepopsatelný výraz. Zastavil se před Grigánem a upřeně se mu zadíval do očí.

	„Nenávidím tě a proklínám tě už skoro dvacet let, Derkele,“ řekl upřímně. „Vždycky jsem tě považoval za zbabělce, zrádce a věrolomníka a budeš se muset hodně snažit, abys mě přesvědčil o opaku. Ale vrátil ses. A pokud se chceš po boku svých blízkých bít za svobodu…, nabízím ti místo kapitána,“ pravil Narro dojatě. „A ať tě Frías odnese, jestli nás nedovedeš k vítězství!“

	V sále se rozlehly ovace, které brzy zachvátily celý tábor nepokořených, kam se novina rozšířila jako oheň ze suché slámy. Černí vlci konečně vylezou ze své nory. Bitva se blíží.
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	Dva muži prošli blízko něj a Rey se ještě více přitiskl k obrovité haldě kamenů, která mu sloužila současně za úkryt i za pozorovatelnu. Na tom místě se tyčila dobrá dvacítka podobných pahorků: nebylo divu. Saat nevěděl, jak využít kámen, který vydoloval z nitra hory.

	Rey si vybral jeden z těch vzdálenějších a dost úctyhodných rozměrů, přesto však ne nejvyšší: mohl měřit tak dvacet kroků. Herec se samozřejmě nevyšplhal až na vrcholek, kde by byl příliš snadným terčem. Zastavil se ve dvou třetinách pahorku a vklouzl pod kamennou desku, která tu náhodou přečnívala, a teď ho skvěle chránila nejen shora, ale i z jihu a ze západu.

	Herec strávil poslední dekan před příchodem noci podrobnou prohlídkou terénu, zejména okolí několika obřích budov soustředěných na poměrně malém prostoru. Poslání dvou z nich bylo jasné: jedna jistě sloužila jako jakýsi amfiteátr nebo cirk a druhá, gigantická pyramida, nemohla být nic jiného než chrám. Rey pomyslel na Temného a sevřel se mu žaludek. Kdyby byl Protivník, mohl by vyzvat k boji démona a možná nad ním vyhrát. Ale ten zázrak se nestal a jemu zbývalo jediné: zaměřit se na Saata.

	Mág sídlil určitě v jedné nebo druhé ze zbývajících vysokých budov. Nejvyšší se tvářila jako palác, ale byla to tak hrubá a neelegantní stavba, že tomu Rey nevěřil. Možná je to jenom přehnaně veliké skladiště. Fakt, že byla budova hlídaná, ještě o ničem nevypovídal, i když stráže před touto budovou byly z jiného soudku než soldateska, s níž se střetával cestou táborem.

	Když však Rey uviděl dva muže vycházející z dotyčné budovy, okamžitě upustil od názoru, že by snad mohlo jít o skladiště. Dva muži, jejichž rysy na dálku nerozeznal, měli červené pláštíky, což bylo dostatečně výmluvné.

	Herec zamumlal na jejich adresu peprnou kletbu a snažil se utišit tlukot svého srdce. Byl u cíle. Nepřicházelo v úvahu, že by dva zujští zabijáci měli co dělat v nějakém skladišti. Nebylo pochyb, Rey se nacházel sotva tisíc kroků od Saatova paláce.

	Teď jen musel vymyslet nejlepší způsob, jak se k němu přiblížit. Ze západu to bylo neproveditelné: tam byla na palác doslova nalepena spousta ubikací uzavřených palisádami. Tohle území sloužilo patrně k ubytování otroků. Rey ji pozoroval dost dlouho, aby se ubezpečil, že ji hlídají početné stráže a neustále v pravidelných intervalech obcházejí kolem. O něco výše to vypadalo ještě hůř: vchod do tunelu pod Oponou, na nějž ze svého útočiště krásně viděl, střežila snad celá kumpanie a neustále přecházela sem tam.

	Rey si nakonec vypracoval poměrně nebezpečný plán cesty: bude se proplétat mezi pahorky kamene a štěrku, opatrně se plížit po okraji spíš volného prostranství a podivného amfiteátru. Nastala noc a Rey byl ještě rozhodnější než kdykoli předtím. Sotva se trochu uklidnil rumraj v okolí, vyklouzl herec opatrně ze své skrýše a vydal se na poslední etapu svého poslání.
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	Nejvyšší velitelé černých vlků se shromáždili u Narra, aby vyslechli Grigána. Veterán ochotně odložil tuto válečnou poradu na podvečer, on i Yan si potřebovali trochu odpočinout po vzrušení posledních dní. Také chtěl, aby měly rozpálené hlavy Ramgritů čas vychladnout. Grigánovi šlo o to, aby vypracoval strategii útoku s odpovědnými kapitány a ne s nadšenci žíznícími po krvi.

	Válečník shora pozoroval rozvaliny města Gul a myslel na dvě ženy, které v životě miloval. Hélina zemřela v domě svého otce při požáru, který jen tak z rozmaru založila banda ožralých Yussů. Narro svalil vinu na Grigána, ale sobě to vyčítal také. Ještě než se válečník odebral do vyhnanství, poutalo oba muže přátelství a velká úcta. Po této tragédii se náklonnost vzpomínkami mučeného otce přetavila v nenávist.

	Stařec mu však přesto odpustil. Grigán za to nemohl být odpovědný. Jeho jedinou chybou v Narrových očích bylo, že se nevrátil dříve. Když se formovalo vojsko černých vlků. Avšak tenkrát ještě válečník nedokázal čelit vzpomínkám, raději je zaháněl.

	Konečně se cítil klidný a usmířený. Konečně si mohl představovat svoji budoucnost ne jako nevyhnutelnou osudovost, ale jako život, který mu patří a který si může zpříjemňovat. Krutý cynismus bohů… Teď, když ho k smrti odsoudila nemoc a nepřemožitelná síla mága, si Grigán uvědomil, že by mohl být šťastný. Teprve když se odtrhl od Corenn poté, co po jejím boku strávil tak dlouhý čas, mu došlo, že má ještě právo na lásku.

	Jako by nyní všechno viděl novýma očima. Noc byla v městě Gul studená, ale rozvaliny nebyly bez života. Na dálku viděl Grigán ohniště, svítilnu nebo několik loučí, kolem nichž se shromažďovali tmaví a hrdí muži, jeho národ. Zezdola se ozvalo písknutí a válečník obrátil oči k Yanovi, který ho pozdravil kývnutím. Ifio pořád hřadovala na jeho rameni. Mladík vešel do budovy a Grigán se obrátil, aby ho přivítal, stejně jako poslední velitele nepokořených.

	Válečníkovi už zbývalo zapomenout na jediný zlý sen: na masakr kesradské vesnice, který provedli Alebovi lidé a jemuž Grigán pouze pasivně přihlížel. Lorelie nebude mít stejný osud. Grigán se postaví tyranovi do cesty. Cítil se dost silný na to, aby sám zneškodnil všechny válečné lodě.

	Jakmile všichni kapitáni zaujali svá místa a konverzace zmlkla, přistoupil Grigán ke stolu a začal svůj proslov. Ofenzíva byla zahájena.

	„Aleb se chystá vyplout na moře,“ oznámil silným hlasem. „To jistě víte. Sebral velké válečné loďstvo z galér a plachetnic a patnáct tisíc Yussů čeká v Mythru na nalodění.“

	„Ať chcípnou ve vlnách!“ ozval se hlas.

	„Přijdou jiní,“ odporoval mu druhý. „Pořád přicházejí další…“

	„Nepřijdou, pokud pošleme tyhle lodi ke dnu,“ ujistil je Grigán a uhodil rukou do stolu. „A Jednookého s nimi!“

	„Patnáct tisíc lidí,“ poznamenal vážně Berec. „Vlků jsou sotva dva tisíce, Grigáne. A někteří z nich jsou ještě děti.“

	„Dva tisíce ramgritských válečníků proti patnácti tisícům hanebných plenitelů,“ emfaticky zvolal válečník. „Na Yussy bych nesázel!“

	„To není možné,“ namítl jeden z nejstarších kapitánů. „Tvoje odvaha tě ctí, Grigáne Derkele. Ale chceš nás vést na smrt. Nikdy nedobudeme Mythr v tomhle počtu: jeden proti osmi.“

	„To, že je nás málo, nám naopak poslouží,“ ujistil ho válečník. „Budeme muset jednat ve vší tichosti. Nikdy jsem neříkal, že Mythr budeme obléhat. Řekl jsem jenom, že pošleme Yussy ke dnu.“

	Po jeho prohlášení se rozhostilo ticho. Kapitáni konečně pochopili.

	„Nevlastníme žádnou loď,“ připomněl Narro chraptivě. „Ty bys chtěl potopit Yussy ještě v přístavu?“

	„Utopit jako krysy,“ přitakal válečník s krutým výrazem. „Ani nestačí vytáhnout meč.“

	„To není možné,“ namítl Berec nešťastně. „Nevíme ani, co zamýšlí se svým loďstvem udělat.“

	Válečník počkal, až se k němu opět obrátily všechny pohledy, a vytáhl svoji nejvyšší kartu. V příštích okamžicích se bude rozhodovat o osudu Horních království. Černí vlci mu musí důvěřovat… nebo budou čekat na další příležitost, která nikdy nepřijde.

	„Aleb napadne Lorelii,“ prohlásil pomalu a zřetelně. „Naloďování začne za šest dní, v kvintě dekády Živých vod. Nemáme tedy moc času.“

	Po tomto prohlášení se opět všichni odmlčeli. Grigán mluvil s takovou jistotou, že mnozí z nich o jeho slovech vůbec nepochybovali. Někteří však přece jen projevili nedůvěru.

	„Odkud to máš?“ ozval se muž se zarudlou tváří. „Máš nějaké techtlemechtle s naším králem-dobrodincem?“

	„U bohů!“ vzkypěla v Grigánovi krev, vytáhl meč a zabodl ho do stolu. „Nedovolím nikomu, aby mě vinil ze zrady! Takovému odpovím zbraní! Chceš být první, kapitáne?“

	Muž se střehl odpovědět, zjevně nestál o souboj s válečníkem.

	„Kdybych byl nepřítelem vlků, běžel bych rovnou k Jednookému a odhalil mu, kde se nalézá váš tábor. Je tu ještě někdo, kdo by mě chtěl považovat za lháře?“

	Žádný kandidát na sebevraždu se nepřihlásil, a tak Grigán zasunul meč do pochvy a znovu se ujal slova.

	„Mám toto tajemství z nejjistějšího pramene, ale slíbil jsem, že o tom nikdy nebudu mluvit. Trváte na tom, abych porušil přísahu?“

	„Věříme ti, Grigáne,“ ujistil ho jeden z kapitánů. „Ale tahle novinka má obrovský význam. Pokud Aleb napadne Horní království, půjde vstříc jisté záhubě. Možná bychom mohli počkat, až se rozhodne boj tam…“

	„Chcete riskovat, že se odtamtud vrátí ještě silnější?“ namítl válečník. „Máme teď jedinečnou šanci svrhnout ho z trůnu a vyhnat odtud Yussy. Nemám chuť dál čekat.“

	Shromážděním proběhl šepot, jako by se kapitáni stále nedokázali rozhodnout.

	„U Eurydis!“ hřímal Grigán. „Copak netoužíte zažít, jak Ramgritové osvobozují Griteh? Kdo z vás tady shromážděných nepoznal dost bezpráví, krutostí a nespravedlností a chtěl by ještě čekat? A kdo chce se mnou do Mythru, hodit toho zmetka Aleba do vody tak daleko a tak hluboko, že by potřeboval celý rok, než by se vrátil ke břehu?“

	Tahle představa mnohé rozjařila, ozval se smích a zakrátko celý sál hučel. Yan válečníkovi gesty blahopřál, zatímco vlci sami přesvědčovali své umírněnější a bázlivější druhy. Ze všech stran pršely nápady, plány útoku, jako by očekávání boje rozpálilo představivost všech. Narro však brzy zjednal ticho a obrátil se vážně ke Grigánovi.

	„Jaké jsou tvé plány, synu?“ zeptal se se zájmem.

	Válečník hrdě nadmul hruď a chopil se znovu slova. Za úsvitu příštího dne věděli všichni podrobnosti útoku.
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	Reye napadlo, že slyší tlouct vlastní srdce. Možná to tak bylo, neboť kvůli obvazu skutečně jeho uším unikaly zvuky zvenčí, takže mu vlastní dýchání připadalo mnohem hlučnější. Herec si obvaz sundal, soudil, že už ho nebude potřebovat. Nikdy dosud neměl tolik dobrých důvodů mít strach. Kus, jejž se právě chystal sehrát, by mohl patřit mezi hrdinské zpěvy… také mohl klidně skončit jako tragédie.

	Zatím se mu však všechno dařilo, a to ho povzbuzovalo. Byl sotva dvacet kroků od paláce a patrně mu nic nezabrání přiblížit se ještě víc. Nejobtížnější ho ovšem teprve čekalo. Nebude trvat dlouho a nebezpečí se znásobí stem.

	Ujistil se, že mu dobře sedí zujská tunika, shrnul si kapuci přes tvář a zamířil do rohu budovy k hlavnímu vchodu. Jak byl teď rád, že si ponechal tohle převlečení! Vláčel se s ním až z Lorelie a mnohokrát se ho už málem zbavil, ale nakonec to neudělal. K dokonalé výbavě mu chyběl jen otrávený kordík hati, avšak ten Rey daroval do sbírky příteli v Krásné zemi. Teď toho trochu litoval… navzdory tomu, jaký odpor v něm zbraň vzbuzovala, neváhal by ji použít proti Saatovi. Ten tvor musel zaplatit za své zločiny, za to, jak vyhladil dědice…

	Ještě u něj však nebyl. Každým krokem se přibližoval k dvěma obrovitým figurám strážných, kteří stáli u dveří s halapartnami, kyrysy a meči. Rey musel tuhle překážku nějak překonat, ať to bude jak chce. Křečovitě sevřel dýku, kterou držel schovanou v záhybech rukávu, a položil nohu na první schod.

	Po ostatních vyběhl drobnými jistými skoky a tak sebevědomě, jak to dokázal. Kvůli kápi neviděl, co dělá muž po jeho pravici, ale ten po levici nevypadal, že by chtěl zasáhnout. Když kolem něj Rey procházel, měl dokonce dojem, jako by na něj hlídkující muž pohlížel s obavou. Saatovy hlídky se bojí zujských zabijáků! V něco takového vůbec nedoufal.

	Dorazil k portálu, nedopřál si čas na odpočinek a otevřel dokořán obrovitá vrata s jistotou člověka, který je tu jako doma. Předtím ze své improvizované pozorovatelny zjistil, že se nezamyká. Prošel dveřmi a zavřel je za sebou. Octl se na neznámém území.

	Jediná svítilna se usilovně, leč marně, snažila osvítit obrovitý vestibul bez oken a větracích otvorů. Reye překvapilo, že tu nenašel žádnou stráž, udivila ho holost zdí a naprostá prázdnota: nebyl tu žádný nábytek ani výzdoba. Na chvilku ho to vyvedlo z míry. Tohle místo připomínalo spíše hrob než palác.

	Rey okamžik uvažoval a potom připustil, že to dokonale potvrzuje všechno, co se dověděl o Saatovi. Takové prostředí ještě navíc přálo jeho plánům. Pokud bude celá budova nehlídaná a ponořená do polostínu, může se Rey pohodlně schovat na strategicky výhodném místě a počkat na nejvhodnější chvíli, kdy přejde do akce. Jedině že by… Saat je mág. A spojenec démona.

	Rey sice neznal z magie nic víc, než co vypozoroval v kontaktu s Yanem a Corenn, ale obával se, že neunikne na dlouho pozornosti nepřátel s nadpřirozenými schopnostmi. Nevěděl ani přesně, jakou schopností je obdařený kámen z Dary a do jaké míry ho může chránit před černou magií. Saat dědice dokázal najít i ve Spáleném hradě v Junině. Nebude mu určitě dělat obtíže vyhmátnout vetřelce ve vlastním paláci.

	Herec tedy musí jednat co nejrychleji, přestože jeho šance na úspěch v této misi to zase ztenčí. Vklouzl do stínu jednoho sloupu a pomalu postupoval do nitra místnosti, připravený prohledat všechno, dokud mága nenajde, nebo aspoň neobjeví místo, kde by na něj mohl několik dekanů čekat.

	Nepochyboval o tom, že Saata pozná, i když znal jeho tvář jenom z obrazu starého více než století. Podle Reye musel být ten muž děsivá a dech beroucí osobnost, kterou nezakryjí žádné masky, přilbice nebo jiné převleky.

	Čím více se herec vzdaloval od vchodových dveří, tím byla kolem něj hustší tma. Záhy se musel zastavit, aby si oči na všudypřítomnou černotu zvykly. Využil toho a soustředil se na zvuky, které by k němu mohly dolehnout: jeho obavy vzrůstaly, neboť kolem bylo jen dokonalé, hluboké ticho.

	Znovu vykročil kupředu, ještě opatrněji se sunul podél zdí, nacházel výklenky vhodné pro skrýš a vrýval si do paměti plán těchto míst postupně, jak je objevoval. Občas klopýtl na nerovnosti podlahy, zakopl o hrbolek nebo ho zaskočila změna sklonu: v tom případě pouze v duchu zaláteřil a chytil se hrubé zdi. Kameny byly různých a nepravidelných rozměrů, jako by je jenom vylámali ze skály a hned založili bez jakéhokoli opracování do zdi. Celek držela pohromadě taková spousta mazaniny, že byl vzduch kolem plný silného pachu země a shnilé slámy. Saat sice mohl být mág… jeho „palác“ byl však jen obrovitou nevzhlednou ruinou.

	Reye trochu trápilo svědomí při pomyšlení na to, co se právě chystá udělat, ale stačilo pomyslet na bratrance Messe, na královnu Sehanu, na zabijáky, co bez oddechu pronásledují jeho přátele, a hlavně na vidinu Walatů, kteří dobývají Svaté město…, a herce všechny výčitky opustily. Neváhal.

	Nikdo z dědiců není Protivník, Temného tedy porazit nedokážou. Rey však možná může zabránit bývalému emisaru v páchání dalších zločinů. Může rozbít strašlivou alianci mága a démona s nadějí, že zachrání Horní království…

	Náhle přitáhly jeho pozornost kroky. Herec se opřel o zeď v jednom výklenku a zadržel dech, všechny smysly měl zjitřené. Toho, kdo se co nevidět objeví, provázelo světlo, a Rey se vmáčkl ještě hlouběji do náhodné skrýše a sevřel rukojeť dýky. Ať se blíží kdokoli, zemře. Při pomyšlení na to, že by to mohl být mág a že by jeho zoufalý pokus mohl skončit úspěchem, pocítil herec příval vzrušení.

	Klidný krok se stále přibližoval, potom byl už úplně blízko a ve chvíli, kdy se chodec objevil ve světle vlastní svíce, Rey vyskočil a zvedl dýku.

	„Ne!“ vykřiklo dítě a zakrylo si tvář.

	Rey byl stejně překvapený jako chlapec. Sklonil zbraň, chytil hocha pevně za paži a přitáhl ho k sobě do skrýše, ústa mu přitom zakrýval dlaní. Přiměl ho, aby se přikrčil, a sfoukl svíčku, kterou zajatec pořád ještě svíral v ruce.

	„Neublížím ti,“ zašeptal. „Co tady děláš?“

	Osvobodil ho ze svého sevření a chlapec couvl asi o stopu, aby si Reye lépe prohlédl. Pokud byl před chvilkou pouze překvapený, nyní vypadal spíše zvědavě. Reyovi se ulevilo, že nemusí čelit hysterickému záchvatu.

	„Utekl jsem,“ odpověděl chlapec po chvíli. „Hledám východ.“

	„Jsi otrok?“

	Chlapec přisvědčil a podivně se usmíval. Rey se nemohl rozhodnout, jestli je kluk tak pitomý nebo tak odvážný. Ale stejnou otázku by si mohl položit o sobě samém…

	„Pracuješ v paláci?“ ptal se dál jemně, aby hocha nevystrašil.

	„V kuchyni. Ale je to tam hodně tvrdé. Velký Dyark je zlý,“ dodal a vypadalo to, že se snad rozchechtá.

	„Velký Dyark? To je Saat?“

	Hoch přisvědčil, situace ho zjevně bavila. Rey byl přesvědčený, že narazil na pomatence.

	„Jsi mág?“ zeptal se najednou neduživý chlapec.

	„Ne,“ odvětil mírně herec a už trošku cítil podezření. „Nač ta otázka?“

	„Nevím. Říká se, že máš u sebe cosi kouzelného.“

	Rey pokrčil rameny a pomyslel si, že nedávný pobyt v Žalu ho možná ovlivnil více, než si myslel. Ledaže by šlo o nějaké fantazírování jeho náhodného společníka…

	„Víš, kde je komnata Velkého Dyarka?“

	„Přišel jsi ho zabít?“ opáčil kluk pobaveně.

	„Tak to víš?“ opakoval herec unavený a už trochu podrážděný.

	Jeho tón však na chlapce příliš nezapůsobil, chvilku uvažoval, než se uráčil odpovědět.

	„Můžu tě k němu zavést, jestli chceš,“ pronesl s přehnanou pokorou. „Ale musíš mi říct svoje jméno, abychom mohli být přáteli. Já se jmenuju Gors.“

	„A já Raji. Ukaž mi cestu, kuchaři Gorsi. Ale dělej pokud možno co nejmenší hluk.“

	Chlapec se zazubil a vyrazil jako první, pádil ze sálu do sálu jako v parodii na lorelského špiona. Rey rychle zalitoval, že si ho pověsil na krk, ale neměl vlastně na vybranou. Jeho průvodce postupoval příliš rychle a hlučně, jen zázrakem na ně ještě nepřišli.

	„Tady je to,“ oznámil konečně a sedl si na bobek před dvojité masivní dveře. „Jdi dovnitř a zab ho.“

	Rey se opatrně přiblížil ke dveřím, nespouštěje přitom jásajícího chlapce z očí. Přiložil ucho na dřevo a chvilku poslouchal, nic ale neslyšel.

	„Přísahám ti, že je uvnitř,“ zalykalo se dítě smíchem. „Lepší bude, když si pospíšíš! Prý dokáže zavolat stráže pouhou myšlenkou.“

	Rey měl jen zřídkakdy tak silnou intuici, že padá do léčky. Všechny smysly přímo křičely, že se má mít na pozoru. Herec však nedokázal překonat svoji náturu: pomalu otevřel dveře špičkou dýky.

	Někdo prudce přitáhl dveře k sobě a na prahu se objevil gardista s lowou v ruce. Zujská tunika ho na chvíli vykolejila, takže měl Rey čas vbodnout mu dýku přímo do hrdla. Vystříkla krev, potřísnila hercovu paži a strážcovo tělo se zhroutilo na zem.

	„Nádhera!“ křičel chlapec a tleskal. „To jsou reflexy! Neměl vůbec žádnou šanci!“

	„Zavři hubu!“ přikázal Rey, stále napjatější z toho, jak se události překotně řítily dopředu.

	Překročil Walatovo tělo a vnikl do komnaty osvětlené několika velikými pětiramennými svícny. Zařízení těchto míst kontrastovalo s holostí zbytku paláce: kam hercovo oko dohlédlo, bylo hedvábí, koberce, polštáře a různé lůžkoviny z lesklých tkanin. Nebyl však čas na příliš dlouhé zkoumání výzdoby komnaty. Uprostřed toho přepychu leželo jakési tělo a Rey kráčel přímo k němu, v očích mu plál vražedný svit.

	Saat. Nemohl to být nikdo jiný. Neduživé údy vyhublé na kost a chatrná vrásčitá kůže patřily jistě muži, který se narodil v předminulém století. Poslední z emisarů na ostrov Ji… mrtvý-živý. Jako odporná, jedovatá leklá ryba spočíval na lůžku čtyřikrát větším, než je obvyklé.

	Rey ho přesto nedokázal zabít ve spánku, zatřásl tedy hrubě jeho ramenem, zvedal se mu žaludek při dotyku s nezvykle ledovou kůží. S hrůzou zaslechl z chodby, z níž právě vyšel, hluk klusajících nohou. To stačilo: se znechuceným výrazem zabodl Rey dýku do starcova srdce a chtěl vyběhnout z komnaty.

	Chlapec byl pořád tady, postavil se proti němu s rukama v bok. Za jeho zády viděl Rey desítky přibíhajících mužů.

	„Ty se nejmenuješ Raji, že ne?“ zeptal se hoch vítězně. „Vsadil bych se, že jsi Kercyan. Podobáš se tomu svému idiotskému předkovi.“

	Rey zuřivě zařval a vrhl se na zrádce. V mágových očích mohl podruhé této noci číst strach. Smůla, dvacet párů mocných paží ho odtáhlo od nepřítele dříve, než mu mohl sebeméně ublížit. Herec se zmítal, škubal sebou ve snaze se vyprostit, bylo to marné, jen se tím vyčerpal. Chytili ho. Partii prohrál.

	„Ty lumpe!“ rozkřikl se na sadistického haranta a kopl ho do lýtka.

	Posedlý se okamžitě zhroutil, jako by z něj naráz vyprchala všechna energie. Vyčerpaný, rozedraný a rozcuchaný Rey, jehož drželi čtyři muži, se snažil pochopit, co se to tu děje. Překvapením však ještě nebyl konec.

	„Bodnout do spícího muže,“ ozval se za jeho zády sarkastický hlas. „Jaká nízkost, jaká zbabělost od vévodova dědice. Jako byste jednal na popud démona…“

	Rey namáhavě otočil hlavu, neboť ho Walaté drželi dost pevně, aby se podíval na toho, kdo mluví. Pohled mu zmrazil krev v žílách. Mumie zvaná Velký Dyark opustila svoji komnatu a představila se herci ve vší své hrůze. Krev stříkala proudem z jeho zranění, vypadalo to odporně, ale jemu to patrně ani v nejmenším nevadilo. Saatova tvář vyzařovala radost z vítězství. Jeho oči však byly plné nenávisti a šílenství…

	„Prohledejte ho,“ přikázal čaroděj. „Chci vědět, proč unikal mé magii. Musí mít u sebe nějaký předmět.“

	Navzdory Reyově úsilí nepoddat se ho nakonec gladoři odzbrojili a vysypali na zem obsah jeho vaku,

	„Tohle,“ přikázal Saat a ukázal na kámen z Dary. „Podejte mi to.“

	Jeden z gladorů vykonal rozkaz a mág se chtivě zmocnil gwely, očichával ji a hladil jako největší poklad. Potom přenesl pozornost na svého zajatce a Rey ucítil, že vniká do jeho mysli.

	„Byl jsem si tím jistý,“ zašeptal Velký Dyark s takovým uspokojením, až se mu zdeformovala tvář. „Žádný z vás není Protivník!“

	Rey se snažil vyprostit, ale Walatů bylo víc a drželi ho pevně. Sklopil hlavu a připustil svoji porážku, jen se modlil, aby přátelé neopakovali jeho omyl a utíkali daleko, daleko od Saata a nikdy se mu už nepokoušeli postavit.
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	Temný musel odvrátit svoji pozornost od Arkárie, neboť ho znovu navštívil jeho spojenec. Druhý Dyark ho stíhá v myšlenkách a čerpá z něj životní sílu. Ten, který Vítězí, se tomu nebrání: vždycky to tak bylo. Třebaže je mu odčerpávání sil nepříjemné, zmalátňuje ho a významně oslabuje, tyhle pocity jsou jen přechodné a bůh velmi rychle nabude své původní celistvosti a síly. Temného ani nenapadne odmítnout své služby smrtelníkovi, který vymodeloval jeho ducha a myšlenky. Nemá důvod to udělat.

	Tentokrát mu však odebere sil příliš. Démon vrčí a řve v temnotách svého Mauzolea. Saat pořád jen krade a krade jeho sílu, aby vyživil své nemocné tělo. Temný ví, že mu to nemůže ublížit: jiskřičku nesmrtelného života může sfouknout jenom jiný bůh. Avšak on je Ten, který Vítězí. A nebude se nikdy bát nikoho jiného než Protivníka.

	Přítel toho konečně nechá a Temný se vztyčí na oltáři svého chrámu, cítí v sobě vztek, který zničehonic cosi nevysvětlitelně rozdmýchalo. Už příliš dlouho se nudí. Nemůže se dočkat, až dojde k útoku, i když výsledek příštích bojů je předem jasný. Démon touží po masakrech a krutostech. Hoří netrpělivostí, aby mohl dokázat rozsah své moci.

	Saat se vrací do jeho myšlenek a Temný čeká, že ho bude chtít znovu využít. Cítí zlost, že ho Saat takhle ruší, ale nemůže ji projevit. Mág ho naučil, že musí od něj přijmout vždycky všechno. A démon si neumí představit, že by tomu kdy bylo jinak.

	° Žádný z přeživších dědiců není Protivník, oznamuje Saat bujaře. ° Ti idioti běhali po světě sem tam, aby nakonec skončili v mých rukách! Teď už nám nestojí nikdo v cestě, příteli.

	Temný neodpovídá. Ta zpráva by ho měla potěšit, ale jemu vadí, že nemůže vystopovat své nepřátele. Můžou se schovávat kdovíjak dlouho a třeba zplodit dítě. A to by mohlo být Protivník.

	Saat chápe zmatek svého spojence a hledá, čím by ho mohl rozptýlit. Jako vždycky skrývá mág větší část svých myšlenek. Ještě Temného potřebuje, jeho sílu, pramen jeho života, který mu poskytuje zdání nesmrtelnosti. Bude ho potřebovat až do dne, než on sám ztělesní Protivníka tak, že se zmocní těla dítěte, jež se má narodit… Možná to bude jeho vlastní syn.

	° Pobav se, příteli, šeptne do myšlenek démona, ví, že se právě dotýká jeho bolavého místa. ° Nemáš snad v Arkárii dva dědice, kteří čekají na tvoji návštěvu?

	Temný zvedne ve své pyramidě hlavu a ukáže tesáky. S divokou radostí vrhne svůj stín na pohoří. Míří k Bílé zemi.

	[image: Image]

	Pět dní uběhlo od shledání Mira a Baubaka. Vůdcové klanů začali už včera proudit do vsi klanu Soba na schůzi Sněmu, která vzbuzovala jejich zvědavost. Protože Ingal neměl doma dost místa, aby mohl ubytovat všechny, umístil asi deset účastníků do chalup ve vesnici, čímž ještě posílil vzrušení, které už tak v klanu vládlo.

	Vyptávali se o to víc, že ta, která sněm svolala, odmítala cokoli prozradit předem. Corenn byla skutečná diplomatka a věděla dobře, že kdyby svoji žádost přednesla každému zvlášť, neměla by nejmenší šanci. Odmítli by jí pomoci. Už tak bylo dost obtížné vytěžit něco ze Sněmu, i když atmosféra takových setkání by mohla mluvit v její prospěch… Matka dlouho uvažovala, promýšlela své argumenty a chvěla se při pomyšlení, že by ji Sněm mohl odmítnout.

	Léti trávila většinu času v Lanině společnosti. Rozpuštění družiny dědiců mělo alespoň jeden šťastný důsledek, že se totiž ještě posílilo přátelství mezi dvěma ženami. Ztrácely se v nekonečných hovorech o Reyových a Yanových přednostech, smály se nebo plakaly podle toho, jakou náladu zrovna měly. Máz byla obecně smutnější, neboť hercův osud zůstával velkou neznámou…, a Léti odvážně nedbala na vlastní smutek, aby mohla lépe utěšovat přítelkyni.

	Baubak neustále brouzdal po okolí vesnice, jeho neklid každým dnem vzrůstal. Mir se dosud nevrátil a ani Ispen s dětmi se neobjevovala. Dokonce i bratr ze Svazku, vůdce klanu Ježource, na sebe nechával čekat. Rozlítostnělý a ustaraný obr se každý večer vracel zachmuřenější a žádné útěšné slovo mu nedokázalo vrátit dobrou náladu.

	Už zbýval jen dekan do soumraku, tedy doby, kterou stanovila Corenn pro setkání, když jeden dřevorubec přinesl zvěst, že viděl světla kyklopa ohlašující příchod dalšího vůdce klanu. Baubakovi vlila tahle nová naděje krev do žil a Lana ho nemusela dlouho prosit, aby jí vyložil, jakým způsobem funguje přístroj z různě sestavených zrcadel, jejž Arkové používají ke komunikaci na dálku. Dokonce podrobně vyprávěl o tom, jak přístroj používal v Bersiru. Máz celou historku znala, ale zdvořile ji vyslechla znovu, věděla, že obr hledá něco, co by mu zaměstnalo mysl. Dokonce si začali připomínat jiné příhody z jejich cesty, dokud Ingal neohlásil příchod vůdce klanu Ježource.

	Baubak běžel naproti svému bratrovi ze Svazku, tolik spěchal, že si ani nenatáhl boty. Léti, Corenn a Lana utíkaly za ním, jak mohly nejrychleji, ale obr už byl u Osaroka, zatímco ony byly ještě třicet kroků od nich.

	Chudák Osarok měl zrovna tak čas, aby řekl: „Baubaku? Buď zdráv…,“ ale to už ho Baubak zvedl ze země dvě stopy nad zem a točil se s ním dokola, přitom se radostně smál. Osarokovy dobromyslné protesty nic nezmohly: Baubak nepustil svoji oběť dříve, než jí alespoň patnáctkrát zatočil, a to ještě přestal tak brzy jenom proto, aby se dověděl, co je s jeho rodinou.

	Když Osarok ke své úlevě stanul na zemi, mohl konečně Baubakovi vrátit objetí, ovšem způsobem mnohem rozumnějším, ač stejně vřelým. Vůdce klanu Ježource vypadal vedle svého bratra ze Svazku jako trpaslík. Také byl překvapivě mladý – bylo mu sotva třicet let – a jeho otevřená a upřímná tvář mu musela jistě získávat přízeň žen. Teď měl ale podle všeho myšlenky úplně jinde…

	„Ispen je s tebou?“ zeptal se Baubak napjatě.

	„Ne…, není!“ odpověděl si okamžitě obr sám, se znovuvznícenými obavami. „Ona není ve vesnici? A co děti?“

	„Určitě se jim vede dobře,“ ujišťoval ho Osarok, i když byl sám dost neklidný. „Nikdo je ale od předvčerejška neviděl; dokonce zmizel i Mir. Všichni se vydali je hledat; čekal jsem až do poslední chvíle, než jsem vyrazil sem, na Sněm.“

	„Pravděpodobně jsou na cestě, Baubaku,“ zasáhla Léti.

	„Teď si to také myslím,“ potvrdil Létino mínění mladý vůdce klanu. „Nevidím jiné vysvětlení.“

	Obr smutně přisvědčil a nechal se odvést zpět do Ingalova domu. On sám si uměl představit spoustu jiných vysvětlení, z nichž alespoň polovina v sobě zahrnovala jistého Moglura. Marně se snažil sám sebe přesvědčit, že se nic zlého nestalo, napadaly ho jen nejhorší představy.

	Čím víc se blížila hodina Sněmu, tím víc to v domě vůdce klanu Soba vřelo. S Osarokem dosáhl počet vůdců klanů dvacítky a všichni tito muži, shromáždění ve velké síni pod Eurydiným obrazem, si opravdu měli co vyprávět. Probírali svazky, narození dětí, úmrtí a jiné novinky, které všechny zajímaly… Roční období, návrat zvěře, války klanu Sokola, rybolov, věčnou rivalitu nástupnictví v klanu Vydry, potíže Velkého císařství, zlé skutky jedné rodiny v klanu Medvěda… Sto různých témat se postupně přetřásalo mezi muži, kteří se zřídkakdy setkali častěji než třikrát do roka, ale přitom je pojily přátelské svazky silnější, než kdy vzniknou mezi obyvateli jakéhokoli města.

	Hlavním tématem, které zaujímalo jejich mysl, však bylo tohle nečekané setkání, jehož důvod nikdo z nich neznal. Někteří slyšeli o jakési invazi sněžných lvů; jiní zase tvrdili, že jisté Kólské království vyhlásilo Arkárii válku. Nikdo však nebral podobné úvahy vážně, tím spíš, že většina vůdců klanů nikdy neslyšela o tom, že by se za jejich hranicemi rozkládalo tak mocné království. Kólančino prohlášení bylo tedy všeobecně očekáváno s velkým napětím, a když Ingal, Osarok, Léti, Baubak, Lana a hlavně Corenn konečně ke shromážděným mužům dorazili, přivítalo je mohutné vivat doprovázené dupáním.

	Matka zůstala stát uprostřed místnosti, zatímco její přátelé se připojili k Arkům. Baubak seděl vedle svého bratra ze Svazku, pořád měl bosé nohy a tvářil se pochmurněji než kdy jindy. Pokud nenajde svoji rodinu, bude to znamenat skutečný konec dědiců. A jestli se Corenn nepodaří přesvědčit shromáždění… potom jí bude zbývat jen jediný prostředek, který by mohl odvrátit záhubu Horních království. Vyhlídky na úspěch byly tak chabé, že se téměř rovnaly nule.

	Ingal počkal, až se všichni uklidní, a potom představil řečnici, jak si žádal zvyk. Vůdce klanu Soba byl skoro stejně nervózní jako Matka. Jako její hostitel se zaručoval za její věrohodnost a bral na sebe část odpovědnosti za to, co tu bude říkat. A fakt, že nemá nejmenší ponětí o tom, o čem chce Matka hovořit, jeho úzkost nijak neumenšoval. Sotva ukončil povinné představování, nechal Matku samotnou.

	„Vůdcové klanů Worku, děkuji vám, že jste se tu sešli,“ začala Matka slavnostním tónem. „Jsem si vědoma, že mnozí z vás se radují z tohoto nečekaného setkání, a těší mě, že jsem stála u jeho zrodu. Naneštěstí jsou však motivy mého jednání velmi vážné a bojím se, že vám tento Sněm přinese více trápení než radosti. Vážení a ctění vůdcové, ke své velké lítosti… vám musím sdělit…, že přináším špatné zprávy.“

	Corenn se na chvilku odmlčela, ujistila se, že jí celé shromáždění věnuje pozornost. Nemusela se obávat: všechny pohledy se na ni dychtivě upíraly. Občas se ozval nějaký šepot, ale to jen těm, co se méně vyznali v itharském jazyce, jejich druhové překládali a upřesňovali Corennina slova.

	„Než budu pokračovat, musím vás varovat. Mé tajemství je nebezpečné. Mnoho lidí už zahynulo jen proto, že ho znali. Už nikdy nepoznáte klid. Nebudete nikdy v bezpečí, ani u svého rodinného krbu, ani v nejodlehlejších končinách Bílé země. Neboť jestli se naši nepřátelé dozvědí, že víte…, budou vás pronásledovat a bez slitování vás zabijí.“

	Opět se rozhostilo ticho. Věci se zatím vyvíjely docela dobře. Corenn se obávala, že bude stát proti bandě nedisciplinovaných křiklounů, ale jak se zdálo, vůdcové arkských klanů si byli vědomi svých povinností i zodpovědnosti. A každý další okamžik tato fakta jenom potvrzoval…

	„Nechci vám však vnucovat tyto závažné informace, neboť jakmile se nebezpečné tajemství dozvíte, budete si ho muset nechat pro sebe. Nemůžu nikoho z vás nutit, aby mi naslouchal. Vyzývám vás, všichni, kdo se necítíte dost mladí či zdraví, nebo kdo jste příliš svázaní se svými rodinami a chcete shromáždění opustit, udělejte to bez výčitek a bez bázně. Než se rozhodnete, řeknu vám jen dvě věci: zaprvé, všechno, o čem tady bude řeč, bude mít přímé důsledky pro celý známý svět, Arkárii z toho nevyjímaje. Jestliže se rozhodnete zůstat…, budete do toho zapleteni. Ať se stane cokoli, nebudete už moct zůstat neutrální. Budete muset soudit a jednat.“

	„Je to všechno opravdu tak vážné, jak nám naznačuješ, přítelkyně Corenn?“ zeptal se jeden z nejstarších mužů ve Sněmu.

	„Věř tomu, příteli Kuvale. Ráda bych, aby to bylo jinak…, ale žel tomu tak není.“

	„A ti ‚nepřátelé‘, o nichž mluvíš, jsou tak mocní, že by za námi mohli přijít až do země Work?“

	Matka se spokojila jenom s prostým přikývnutím, znepokojovalo ji, že otázky jsou tak pesimistické. Nejhorší by bylo, kdyby se teď všichni vůdcové zvedli a opustili Sněm. Stačí, aby se dva nebo tři rozhodli, že se jich záležitost netýká, a ostatní by je jistě následovali. Corenn s bušícím srdcem sledovala jejich gesta, snažila se zachytit útržky rozhovorů, ale arkský jazyk byl pro ni velkou neznámou…, takže se rozhodla obrnit trpělivostí a čekat, až se arkští vůdcové rozhodnou, jak budou jednat.

	„Jaké je to tajemství, přítelkyně Corenn?“ zeptal se najednou muž s rusými copy. „Mluv. Nebojím se tvých slov.“

	Matka mu pokynem hlavy poděkovala, ale ještě chvilku vyčkala, zkoumala každou tvář před sebou, teprve po chvilce se jí skutečně ulevilo. Sněm se jednohlasně přidal k mužovu mínění. Ať už mají stejný názor, či se po takovém prohlášení svého druha obávají, že by je zahanbilo, kdyby odešli, všichni zůstali sedět a hodlali vyslechnout její slova.

	„Blahopřeju vám k vaší odvaze,“ prohlásila vážně. „Je pro mne dobrým znamením… Pevně věřím, že žádný z vás nebude svého rozhodnutí litovat, neboť je to jediné rozhodnutí hodné vůdce.“

	Po projevech uznání mohla Corenn konečně přistoupit k věci. Vyměnila si s Léti úsměv a pomalu, metodicky vyložila na stůl karty se vší vážností, která se od jejího vystoupení očekávala.

	„Jistě víte, že se Velké císařství připravuje na novou válku proti estyjským královstvím. Mnozí z vašich otců už se střetli s Thality na březích oceánu či v okolí Creku. Víte dobře, jak ten národ náruživě rád bojuje, jak je chtivý plenění, jak pustoší dobyté země a masakruje zajatce. Armáda, která dnes táboří za Oponou, je největší ze všech, které kdy Estyjci sebrali. Čítá pravděpodobně více než pětadvacet tisíc mužů, většinou Walatů, kteří jsou lépe vyzbrojeni a mnohem nebezpečnější než Thalité.

	Gorané s nimi budou mít těžkou práci, říkáte si jistě. Ano, téměř celá lorelská armáda se ke Goranům přidala, aby společně odvrátili tento barbarský vpád. Pokud totiž Walati vyhrají, nespokojí se jen s tím, že vyplení pár provincií a zase se vrátí domů, jako to dělají obvykle. Pomašírujou až do Goranu, spálí hlavní město císařství a vrhnou se na další hranice…“

	„Thalité nikdy nevyšli z údolí Válečníka na více než dvacet mil,“ prohodil jeden hlas. „Ani bychom nevěděli, jak vypadají,“ dodal muž s úsměvem, „kdyby se jim náhodou nepodařilo zhotovit několik lodí!“

	Jeho poznámka rozpoutala salvu smíchu, ale Corenn se snažila je uklidnit a vzít jim přehnaný optimismus. Tenhle Sněm nikdo nesmí brát na lehkou váhu!

	
„Walaté budou pány Goranu, než uplynou dvě luny,“ prohlásila silným hlasem, aby přehlušila kravál. „Oni totiž nepřejdou údolí Válečníka. Přijdou z jihu. To je moje tajemství.“

	Nastalo ticho, jako by každý posuzoval, do jaké míry mluví Matka vážně. Corenn zkřížila paže a připravovala se na lavinu otázek, které ji teď určitě zasypou.

	„Odkud to máš?“ zeptal se Ingal nedůvěřivě.

	„Vracíme se z cesty do země Oo…, kde jsme byli svědky mnohých neuvěřitelných věcí.“

	„A proč jste se nevydali urychleně ke Goranům a nesdělili tohle tajemství hlavně jim?“ otázal se jeden, co seděl nejblíž. „Proč svoláváte nás, nevýznamné vůdce klanů Worku, a odhalujete nám budoucnost, již nemůžeme nijak ovlivnit?“

	„Neboť vojska v údolí jsou skrznaskrz prolezlá špiony,“ odvětila Corenn, majíc přitom na mysli Temného. „Stačilo by, kdybych svěřila toto tajemství jednomu muži, a byl by v následujícím dekanu mrtev a já patrně také. Nemůžeme pro ně vůbec nic udělat: takový je stav věcí. Goran a Lorelie už tuto válku prohrály.“

	Ve Sněmu to zašumělo, ale Osarok povstal a vyžádal si ticho.

	„Co od nás očekáváš, přítelkyně Corenn? Nemáš v úmyslu nás jen informovat o hrozícím nebezpečí, že je to tak?“

	„Vyjádřil ses přesně, příteli Osaroku,“ potvrdila Matka s úklonou značící respekt k úvahám mladého vůdce klanu Ježource. „Nemůžeme očekávat žádnou pomoc od mocných armád Horních království. Ale Walaté nevědí, že jejich tajemství je…“

	„Ztratila jsi rozum, ženo?“ vyskočil jakýsi podsaditý mužík s hrubými způsoby. „Domníváš se snad, že se naše klany vrhnou proti pětadvaceti tisícům válečníků? Tolik mužů na východ od Dolohradu ani nežije!“

	„Nechte ji alespoň domluvit!“ ozvala se podrážděně Léti. „Vždyť ani nevíte, co chce říct!“

	„Arkové můžou zachránit Horní království,“ navázala Corenn, litujíc, že tón stoupá. „A není kvůli tomu nezbytné shromáždit dvacet tisíc mužů, dokonce ani polovinu. Stačí několik tisíc, možná i stovek.“

	Toto prohlášení mělo kýžený efekt. Matce se konečně podařilo znovu získat pozornost shromáždění.

	„Vysvětli nám to, Corenn,“ požádal ji Ingal.

	„To je druhá část mého tajemství. Nenapadlo vás, jak asi Walati překonají údolí Válečníka? Projdou totiž pod pohořím Opona. Vyhloubili tunel, který ústí ve městě Ithu…“

	Když Corenn vyslovila tento fakt, napadlo ji, že má informaci od Lany, ta zase od Reye, jemuž ji sdělily Undiny. Ještě nikdy neopírala Matka argumentaci o tak malé jistoty. Ale kdyby se ukázalo, že to všechno je jenom zlý sen, ona sama by se radovala nejvíc.

	Arkové se rozdělili. Stoupalo napětí, někteří měli potřebu vstát a chodit. Utvořily se skupinky, tu a tam byly slyšet hlasité výbuchy vznícené konverzace úměrně s tím, jak stoupal žár v hlavách zúčastněných. Corenn se dostatečně vyznala v tom, jak podobná shromáždění probíhají, dokázala předvídat, jak to bude pokračovat: vypukne hádka, a aby neskončila pěstmi, odloží se rozhodnutí na později. Ale oni nemohli ztrácet čas…

	„Ať se tisíc Arků vrhne na pomoc Svatému městu! Zachrání tím Horní království,“ zvolala Corenn nadšeně. „Každým dnem totiž vzrůstají šance Walatů na vítězství. Až jejich armáda projde podzemní chodbou, bude už pozdě.“

	Debatovalo se zase o něco hlasitěji a Corenn, Léti a Lana utvořily kroužek, brzy se k nim přidali Baubak s Osarokem.

	„Můžeš počítat se mnou a mým klanem, přítelkyně Corenn,“ prohlásil mladý vůdce klanu Ježource. „Nedopustíme, aby Walati vystrčili nos z té své díry!“

	„Kolik mužů máš?“ zeptala se hned Léti.

	„Počítám tak patnáct šestnáct, jestli se mi podaří je přesvědčit. Nemůžu nikoho nutit, aby opustil svoji rodinu…“

	Dívka si chvilku myslela, že si z ní Ark střílí, ale Baubakův bratr ze Svazku byl naprosto vážný. Léti si najednou připadala tak… zkušená: na rozdíl od mladého vůdce už bojovala a ztratila v této oblasti veškerou naivitu.

	Konverzace postupně utichala a členové Sněmu se uchýlili do zadní části sálu, předtím však po jednom přistupovali k Ingalovi a sdělovali mu svá rozhodnutí. Teď už zbýval jen vůdce klanu Soba. Přistoupil k Matce, aby jí sdělil rozhodnutí všech.

	„Sněm ti popřál sluchu, přítelkyně Corenn,“ pravil a sklopil oči. „Nikdo tady tvá slova nezpochybňuje a všichni budeme respektovat tvé tajemství. Ale Ith je příliš daleko a my nechceme zbytečně riskovat a opouštět své rodiny… Ještě jednou se sejdeme, abychom se domluvili na společné obraně, ale zemi Work neopustíme. Je mi to líto.“

	„Chápu,“ odpověděla Matka nezvučným hlasem. „Naprosto vám rozumím.“

	Její zklamání však bylo zřejmé. Ingal si toho nebyl vědom, ale právě odsoudil Matku k jisté smrti. Od této chvíle už upustila od veškerého přesvědčování a zaměřila se na probírání podrobností náhradního plánu.

	Lana si všimla, jak se Matčin výraz změnil. Hledala podporu u Baubaka a Léti, ale obr byl příliš zaujatý osudem své rodiny, než aby se ho skutečně dotýkala porážka Horních království, a dívka očekávala s neotřesitelnou důvěrou další tetin útok na svědomí Arků. Máz si vzpomněla na Reye a cítila se skutečně sama na světě. S tváří mokrou od slz se Máz rozběhla mezi členy Sněmu, vnikla až do jejich středu.

	„Eurydis! Eurydis!“ vzlykala. Každého vzala za ruku a ukazovala mu fresku nad krbem. „Nevidíte snad bohyni? Necháte klidně zemřít její děti?“

	Arkští vůdcové klopili oči pod tíhou takového obvinění. Toto rozhodnutí sice tížilo jejich svědomí, ale je jich přece tak málo… A Ith je tak daleko…

	„Eurydis vás miluje,“ pokračovala Lana ve svém bědování. „Vědění, Tolerance, Mír… Všechno to bylo nadarmo? Tohle všechno má teď zahynout v plamenech a výkřicích utrpení? Ne, nemůžu tomu uvěřit…“

	Rusý muž položil v útěšném gestu ruku na kněžčino rameno, ale Lana se mu jemně vymanila a přešla se sepjatýma rukama před fresku.

	„Miluju jednoho muže,“ přiznala dojatě. „Miluju muže, ó Moudrá, který se obětoval pro své přátele ve Svatém městě. Ať je kdekoliv, prosím tě, ochraňuj ho, bohyně. Modlím se k tobě, ať žije!“ uzavřela a naprosto se oddala svému smutku.

	Léti přistoupila k Máz a doprovodila ji k přátelům. Vůdcové klanů zachovávali ticho, scéna je dojala, všichni upírali zraky na fresku, jako by ji teprve teď odhalili.

	„Je nás tak málo…,“ mumlal Ingal. „Byla by to sebevražda… A opustit rodiny…“

	„Půjdu až do Dolohradu,“ slíbil najednou Osarok s divokým svitem v oku. „Půjdu požádat o pomoc Sokoly.“

	Jeho druhové mu věnovali shovívavý pohled, jako by měli před sebou hlupáka nebo naivu. Corenn znala inteligenci mladého vůdce klanu, a tak se přikláněla k druhé možnosti. Naštěstí z naivity se člověk vyléčí, dědicové se o tom již mnohokrát přesvědčili. Bude však mít Osarok čas zestárnout, než se Walati vrhnou na Bílou zemi?

	Léti byla jediná, kdo si navzdory zklamání, jež přinesl tento večer, zachoval vztyčenou hlavu. Odtáhla Lanu, Baubaka a tetu do pokojů, které jim přidělili. Dívka nebyla o nic méně smutná než její přátelé: ale zažila od počátku jejich pátrání tolik zvratů, že se naučila ovládat své trápení. Léti byla konečně pánem svého osudu.

	Jako první zaslechla volání, které přicházelo zvenčí, byť ho přehlušovaly plamenné hovory vůdců klanů. Natáhla pozorně uši, aby si byla úplně jistá, než upozorní své druhy. To volání jí totiž připadalo jako splnění vlastního snu.

	„Nekřičí venku náhodou něco jako ‚na lva‘?“

	Baubak se okamžitě vymrštil, stál uprostřed místnosti vysoký jako medvěd, zaposlouchal se do výkřiků doléhajících sem zvenčí, široce se usmál a v koutku očí se mu zaperlily dvě slzy.

	„To je Mir,“ pravil nakonec třesoucím se hlasem, ukazuje si na čelo. „On… přivedl mi moji rodinu…“

	Padl do náruče Corenn i Lany, zatímco se Léti řítila ven. Baubak se ji chystal následovat, ale Corenn ho zadržela, zlehka svírajíc jeho paži.

	„Prosím tě, dávej pozor na Léti místo mě,“ usmála se na něj Matka neradostně. „Zítra za svítání opustím vesnici.“

	Obr pozoroval přítelkyni a zhola nic nechápal. Zmítaly jím protichůdné emoce. Radost a netrpělivost mu teď bránily dobře vnímat Corennina slova.

	„Budu na ni dávat pozor a na vás taky, po zbytek svého života,“ ujistil ji s dojemnou upřímností. „Neodcházej od nás, Corenn. Pojď se podívat na Ispen a na děti.“

	Matka smutně přisvědčila a pustila obrovu paži. Baubak okamžitě zmizel v chodbě.

	„Chcete jít za Saatem, že je to tak?“ uhodla Máz. „Chcete se pokusit s ním promluvit.“

	Matka si hlučně vzdychla, než odpověděla.

	„Není moc velká šance, že mě vyslechne,“ hlesla konečně. „Ale je to jediné, co mi ještě zbývá…“

	„Vezměte mě s sebou, Corenn,“ prosila Máz. „Jsem si jistá, že je tam Reyan. Vezměte mě s sebou… Tady jsem stejně k ničemu, jako bych ani nežila…“

	Lana se rozeštkala a sklouzla do náruče Matky, v níž se konečně uvolnily nahromaděná bolest a smutek, které prožívala od odchodu z Veledomu. Obě ženy plakaly v těsném objetí, zatímco Baubak točil svými dětmi ve vzduchu.
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	„Ty tam! Máš zbraň. Ukaž mi povolení.“

	Yan se obrátil k muži, který ho takto oslovil. Určitě nějaký Yussa, ve městě Mythr snad už kromě žoldáků nikdo jiný není. Tenhle převyšoval mladíka o hlavu, na tváři měl stopy po spálenině a šířil kolem sebe pach vína. V pravé ruce držel bič a Yan, poté, co se podíval na Grigána, usoudil, že bude lepší uspokojit žoldákovu žádost. Vytáhl zpod košile měděnou placku a ukázal ji tomu hrubci.

	„Píše se tu, že se jmenuješ Gérel,“ poznamenal Yussa s podezíravým pohledem.

	„V žádném případě,“ odporoval Yan. „Jmenuju se Finč a přesně to mám napsáno na placce. Nejsem žádný špion, jestli si o mně něco takového myslíš.“

	„Tím si nejsem tak jistý,“ zasupěl opilec a přiblížil svůj obličej sotva na stopu k Yanovu. „Vypadáš jako jeden z těch vyčuraných chlapečků, kteří se obohacují na úkor skutečných válečníků. Držel už jsi aspoň v ruce meč?“

	„Jenom když jsem měl co do činění s tupci,“ utrousil Yan a couvl o krok. „Mám dojem, že se mi naskýtá další příležitost.“

	Yussa vykulil oči a zvedl zbraň připraven udeřit. Grigán vmžiku vytasil svůj meč, ale muž se najednou zhroutil ještě dříve, než se do toho stačil válečník vložit. Yan se přitom nepohnul ani o píď.

	„To ty?“ zeptal se zaskočený veterán a ukázal na ležící tělo. „Je mrtvý?“

	„Jenom spí,“ odvětil přirozeně Yan. „Nevím ale, jak dlouho bude spát…“

	„Ty ses snad úplně zbláznil!“ vybuchl válečník. „Takhle provokovat!“

	„Už mám po krk pitomých buzerací od hlupáků jako on!“ rozzlobil se Yan. „Stejně by to skončilo bitkou. Takhle aspoň není nikdo mrtvý. A navíc přece spěcháme…“

	Grigán střídavě přebíhal očima z ležícího žoldákova těla na mladíkovu tvář. Musel připustit, že ho to překvapilo… a také že cítí vůči Yanovi obdiv.

	„A co kdyby tvoje magie nezapůsobila?“ nedal se odbýt. „Jak by ses mu ubránil s tou opicí na hlavě?“

	Yan se jen usmál a pokrčil rameny. Byl tak zvyklý na přítomnost Ifio, že na ni vůbec nemyslel. V každém případě si byl dostatečně jistý svou mocí, takže se nebál riskovat. Měl šest dní na to, aby si zvykl na novou sílu, kterou dodal jeho magickým schopnostem pobyt v Žalu. Metodicky a opatrně prostudoval tento jev, který značně zmenšoval zemdlenost po návratu… a umožňoval vypustit Vůli rychleji a se značně složitějším posláním než uspat nějakého člověka.

	Grigán zabručel jakýsi komentář, a přitom znovu zasouval meč do pochvy, dávaje tak najevo, že je čas opustit tato místa. Ověřil si jen pro formu, že je nikdo nesledoval, ale incident se skutečně odehrál bez cizí účasti. V ulicích města přitom panoval značný chaos.

	Byli v Mythru teprve od apogea. Grigán si sice přál podrobně toto místo prostudovat před útokem černých vlků, ale hrozilo nebezpečí, že by ho mohl poznat nějaký Ramgrit, který se zaprodal jednookému králi. I tak čekali skoro do posledního okamžiku, než se pustili do přístavu, odkud se Aleb připravoval k vyplutí za dobytím Horních království.

	Mythr musel být krásným městem… dříve. Léta okupace však zruinovala jeho ekonomiku a několikaměsíční pobyt Yussů v těchto místech nasadil jeho devastaci korunu. Většina stálých obyvatel, které vyčerpaly neustálé provokace a špinavé kousky žoldáků, město opustila. Domy z bílé žuly, budovy stojící na březích, dokonce i chrámy byly brzy zaplaveny válečnými kumpaniemi za laskavého požehnání krále Ramgritů. Mythr se stal městem duchů, nebujel tu jiný obchod než s válečnickým materiálem. Alebovi stačilo necelých dvanáct let, aby dovedl město do takového stavu… Za jak dlouho zažije stejný osud Griteh?

	Černí vlci se dostávali do města postupně, den po dni a v malých skupinkách. Každý z nich měl měděnou placku, kterou rozdával Aleb Yussům a která jim umožňovala nosit zbraně uvnitř města. Dva tisíce mužů se takto vmísilo mezi patnáct tisíc Yussů a yerimských námořníků, kteří už v Mythru tábořili, a dosud si nikdo nevšiml toho nezvyklého přírůstku. Naloďování už začalo… a žoldáci přece nemusí znát všechny podrobnosti plánů svých velitelů.

	Aby se černí vlci mezi sebou lépe poznali, nesl každý z nich dlouhý luk. I Yan ho musel mít, i když ho přijímal jen s nechutí vědom si své nešikovnosti, která jistě nesnese srovnání s dokonalostí, s níž ovládali tyto zbraně nejmladší bojovníci z tlupy nepokořených. Po celý čas, kdy Yan a Grigán chodili po městě, potkávali spojence, ale přesto se neoslovili. Rozkazy byly jasné: vlci se nesmějí shlukovat ve větších skupinkách před soumrakem… po západu slunce totiž nastane chvíle pro útok, neboť přesně v tu dobu – podle válečníkova vidění – budou vyplouvat první lodě válečné flotily.

	Grigán zvedl oči a studoval oblohu: očekávaná chvíle se blížila. Noc nastane za necelý půldekan. Všichni nepokoření v tu dobu současně postupovali k přístavu, táhli k němu z předměstí, vzdálených čtvrtí i z přilehlých ulic. V zatáčce jedné uličky uviděl Grigán zrovna tři své druhy, kteří ho pozdravili, než zmizeli za dalším rohem. Za necelý dekan budou všichni psát novou stránku historie. Válečník si přísahal, že nebude zapsáno další Alebovo vítězství nad černými vlky! S tímto pomyšlením zrychlil krok směrem k řece Aonu.

	Yan se nemýlil: četl na Grigánově tváři rozhodnost a nervozitu. On sám cítil, jak plane horečkou, sotva byl schopen myslet na něco jiného než na blízký boj. Skutečně se to stane? Je možné, že osud Lorelie a Dolních království se rozhodne v příštím dekanu? A že on, chudý Yan z vesnice Ezy, bude svědkem tak převratné události?

	Znovu potkali tři nepokořené, ti se k nim zcela přirozeně přidali, aniž si vyměnili jediné slovo. Ano, jistěže se to stane. Všechno je připraveno. Muži, zbraně, plán… a toho času, co Grigán strávil sledováním přístavu, odkud tajně posílal informace ostatním kapitánům… Historii už vlastně píší. Yussové to ještě nevědí, ale bitva už začala.

	Průvod se rozrostl o dva válečníky, potom na křižovatce o další tři. Jeden z nich ukázal neklidně k nebi, které se zatahovalo.

	„Nebude pršet,“ ujistil ho stručně Grigán. Nemohl říct víc, o proroctví Undin mluvit nemohl, ale v jeho vidění déšť nebyl.

	Ramgrit to přijal jako fakt a jako ostatní měl na tváři už jenom soustředěný výraz. Yan, Grigán a černí vlci kráčeli s luky zavěšenými na řemenech vstříc svému osudu.
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	Na jednu Matku a jednu Máz toho Corenn a Lana od svého odchodu z vesnice příliš nenamluvily. Necítily totiž potřebu hovořit: jejich myšlenky byly plné smutku a melancholie, které už vyjádřily dostatečně. Jediným jejich cílem bylo co nejrychleji dostihnout Saata… tedy dříve, než mág rozpoutá invazi do Horních království.

	Za pouhých šest dní dorazily do údolí Válečníka, ovšem za cenu značné únavy a velkého strádání. Bez koní, které si koupily od Ingala, a bez Baubakových instrukcí by jim to zabralo pětkrát více času. Stačila však tahle rychlost? Nebyl už Ith v plamenech?

	Corenn ani Lana se nerozloučily s Léti ze strachu, aby je nechtěla doprovázet. Tato zrada tížila jejich svědomí, i když jednaly jenom v dívčině zájmu. Copak nešly vstříc více než pravděpodobné smrti? Šance, že se jí podaří přesvědčit Saata, byly mizivé a Matka si toho byla plně vědoma. Vyčerpala však všechny rozumné alternativy, takže teď už jí zbývala tahle jedna poslední, nerozumná. Musí se o to pokusit. V případě neúspěchu… už nebude dobré žít v Horních královstvích.

	Cesta lorelskými a goranskými liniemi byla kupodivu až neuvěřitelně snadná. Pohled na to, jak jsou dvě mocné, pyšné armády dokonalých formací totálně oklamány Walaty, působil vlastně poněkud směšně. Lana měla sto chutí zvednout se v sedle a zakřičet na ně, ať táhnou k jihu, že bitva se odehraje tam, že je Svaté město už možná v plamenech a utápí se v krvi! Avšak Temný nad nimi bděl a dědicové se nesměli prozradit. Nadto by jim žádný generál nevěnoval nejmenší pozornost. Copak by někdo nechal přemístit třicet tisíc mužů na úplně jiné stanoviště jen kvůli tvrzení jedné Máz?

	Corenn a Lana tedy nechaly spojenecké armády za sebou a už podruhé během tří měsíců se vydaly na pusté území údolí Válečníka. Ještě ho celé nepřejely, když se za nimi s divokým pokřikem vyřítila skupina walatských jezdců.

	S tlukoucím srdcem a sevřeným hrdlem zastavily koně a čekaly, až je barbaři dojedou, neměly v úmyslu utíkat. Corenn zvedla ruku na znamení mírových úmyslů a válečníci zpomalili svůj běh, když se přiblížili k těm podivným odvážlivkyním.

	Byl jich asi tucet. Obklíčili Lanu a Corenn a smáli se, chrochtali, vyměňovali si na adresu žen oplzlé poznámky v jazyce, který ženy neznaly. Jejich koně se točili kolem arkských ořů, muži mávali podivnými děsivými zbraněmi. Chtěli jim nahnat strach, donutit je k útěku či odporu, jen aby se mohli oddat masakrování. Corenn a Lana však zachovaly chladnou krev.

	„Kdo z vás rozumí našemu jazyku?“ otázala se matka neadresně.

	Barbaři vybuchli smíchem, žádný z nich neovládal itharštinu. Corenn opakovala otázku v lorelštině a kólštině, ovšem opět bezvýsledně. Nakonec to Lana zkusila s goranštinou.

	„Já rozumět,“ ozval se najednou jeden Walat hrdý na to, že převyšuje znalostmi své druhy. „Co chtít?“

	„Přejeme si mluvit s vaším velitelem,“ vysvětlila Máz třesoucím se hlasem. „S Jeho Excelencí Saatem Hospodářem…“

	Barbar na ni pitomě zíral, jako by nerozuměl, o čem je řeč.

	„Jak se řekne ‚mág‘?“ napadlo najednou Corenn.

	„Myslím, že zurem, ale…“

	„ZUREM! ZUREM!“ pravila Matka zřetelně a ukázala k jihu, potom zase na sebe.

	Opakovala tuto němohru několikrát, až se Walaté přestali smát a zasypali otázkami toho jediného z nich, který snad něčemu málo porozuměl. Mezitím si Matka nechala přeložit slovo „tunel“ a vykřikovala je se stejnou naléhavostí, doprovázejíc svůj slovní projev patřičnými gesty.

	Vzrušení barbarů opadlo. Teď nevěděli, jestli mají dvě cizinky považovat za přítelkyně nebo nepřítelkyně. Corenn znovu ukázala k jihu a jezdci se po několika obratech zformovali do oddílu kolem dědiček a vydali se s nimi směrem k jejich tajnému ležení.

	Lana pochopila, že už není cesty zpět, a cítila, jak jí úzkost sevřela hrdlo. Jejich setkání se Saatem se patrně uskuteční. Máz hledala útěchu v pomyšlení, že se tam třeba shledá s Reyem… i když to možná bude v posledních chvílích života.
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	Ještě před dvěma lety byl Mythr jenom několik stovek kroků velký přístav s tak úzkým vjezdem, že větším lodím nezbývalo nic jiného než kotvit podél pobřeží… což nijak neusnadňovalo operaci naloďování a nakládání. Za cenu mnoha životů rozšířil Aleb kapacitu přístavu třikrát. Rejda teď zasahovala dvě stě kroků do moře a byla obklopena dvěma obrovitými vlnolamy ukončenými moly, jimiž protékaly vody Aonu. Takto vybudovaný plavební kanál byl dostatečně široký a umožňoval manévrování… teď se přímo na tomto místě koncentrovala činnost černých vlků.

	Podél přístavních hrází se řadily lodě ramgritského krále: šedesát jedna velkých válečných korábů, k nimž se musí přidat ještě asi čtyřicítka menších lodí. Galioty, plachetnice, kutry, karaky, galéry, gabary, lapačské lodi, lugry a jiné fregaty se tu řadily vedle sebe bez zjevné logiky. Všechny byly připravené k vyplutí, vztyčily již šarlatové lodní vlajky, podle nichž se jejich válečné loďstvo nazývalo: rudá flotila. Velká admirálská plachetnice, na níž se plavil Aleb osobně, potom měla všechny plachty v masově růžové barvě. Právě v její blízkosti teď Grigán vyčkával.

	Válečník zažíval nepopsatelný zmatek v duši. Vidiny, které mu Undiny předestřely, tu nabývaly skutečných obrysů. I když celé proroctví trvalo jen krátce, přesto bylo tak intenzivní, že si zapamatoval řadu maličkostí…, které teď před jeho očima ožívaly. Soumračné, nízké a zatažené nebe. Podivné teplo. Pomalé pohupování válečných korábů v klidných vodách rejdy. Zčeřené vlny Ohnivého moře, které jako by se vrátily z vod u ostrova Zuja. Rudé lodní vlajky povlávající ve větru, nárazy lan o stěžně. A muži.

	Naloďování začalo už včera, ale ještě stále nebylo u konce. Lodní můstek každého plavidla skřípal pod yusskými žoldáky a yerimskými námořníky, kteří běhali, šplhali, předváděli se, tahali, vázali uzle, zaujímali pozice, smáli se, prali mezi sebou, štěkali rozkazy… Ačkoli již polovina z nich strávila na palubě noc a měla zakázáno znovu vyjít na břeh, většina podpalubí opustila, aby se mohla dívat na to, jak první lodě opouštějí rejdu. Bylo dohodnuto, že lodě doplují jenom dvě míle z přístavu na volné moře, kde zakotví a počkají, až se seskupí sto lodí. Teprve potom nabere flotila kurs na sever. Manévry zaberou celou noc: těch několik stovek Yussů, kteří se ještě potloukali na nábřeží, se nalodí až ve chvíli, kdy budou lodě na širém moři.

	A v tomhle spočíval Grigánův problém. Pokud budou vlci s útokem otálet moc dlouho, Alebovi se může podařit uniknout i se značnou částí loďstva. Jestliže však na sebe upozorní příliš brzy…, budou se muset nejdříve zmocnit přístavu a pak teprve pomýšlet na to, že potopí koráby. Každá zmýlená v odhadu situace by tady mohla mít pro černé vlky katastrofální následky.

	Válečník byl rád, že tíha rozhodnutí neleží na něm. To Narro vzal na sebe odpovědnost: král nepokořených se skrýval s hrstkou svých věrných trochu výše na řece a v pravou chvíli měl vydat rozkaz k útoku. Grigán se chvěl při pomyšlení, že jeho otec ze Svazku se při svém odhadu může spolehnout jen na hlášení výzvědných hlídek. Všichni muži, kteří se podniku účastnili, si však byli dostatečně vědomi všech rizik… Teď nebyl čas na litování a obavy, ale na činy.

	Ze zvyku si ověřil, že je po jeho boku Yan, a potom teprve zahájil pozorování. Mladík seděl na kotouči lan a trpělivě čekal, krmil Ifio kousky ovoce, které krájel tak, aby je opička mohla bez námahy pozřít. Zjevná Kólanova netečnost však válečníka neoklamala. Věděl dobře, co si o tom myslet: Yan pouze jednal podle pokynů, snažil se být totiž co nejpřirozenější.

	Grigán by moc rád řekl totéž o všech černých vlcích. Dva tisíce mužů se poměrně snadno ztratilo v ulicích Mythru, ale jejich přítomnost v přístavu, i když byl ohromný, neušla pozornosti. Aby protivníka oklamali, seskupili se do útvaru podobného kumpaniím stovek Yussů čekajících na molu na nalodění. Nejméně tisícovka se pak schovávala v přilehlých ulicích a snažila se chovat nenápadně. Dříve nebo později se to však musí stát: nějaký velitel žoldáků si určitě všimne přítomnosti všech lučištníků… tím spíše, že zaujímali pozice podél celého vlnolamu.

	Slunce se pomalu klonilo za Jezebskou pahorkatinu a četné louče a lucerny zvětšily počet těch, které už hořely. Grigán s neklidem sledoval gabaru, která první proplula plavebním kanálem a za mohutného pokřikování posádek se vzdalovala směrem na širé moře. Podle pořadí stanoveného admiralitou se připravoval ke stejnému manévru kutr a hned za ním další gabara. Válečník sledoval každý pohyb velké Alebovy plachetnice. Ať se v této bitvě odehraje cokoli, Grigán přísahal, že alespoň jeden z řady nepřátel neunikne.

	Noc byla stále hlubší, teplota však neklesala. K velké úlevě černých vlků zmizela většina Yussů v kajutách. To byla nezbytná podmínka pro úspěšné provedení jejich plánu: dokud se žoldáci neztratili z palub, nemohl dát Narro znamení. Teď už bylo jasné…, že k útoku dojde. Byla to jen otázka času.

	Grigánovi neušlo, že asi tucet Yussů bloudí bez zjevného cíle po nábřeží, kde hlídkoval on s Yanem. Černí vlci tu měli až třikrát větší početní převahu a boj by byl krátký. Sám Berec byl pověřený hájit asi s dvacítkou mužů volný přístup k lodím. Půjde-li všechno hladce, bude tento malý úsek přístavu Mythr prvním svobodným územím Dolních království.

	Šest plavidel už opustilo přístav, pouze dvě z nich byly lodě válečné. Teď manévrovala galéra ve snaze připojit se do řady korábů vedené lugrem, když si Grigán s úzkostí všiml, že se začínají hýbat šarlatové plachty admirálské lodi. Události se řítily kupředu. Pokud se Alebovi podaří uprchnout, nebude tahle bitva k ničemu. Jednooký král má dost prostředků na to, aby se vrátil mnohem silnější a nebezpečnější. Grigán si v duchu stanovil ještě decimu času, kterou bude plachetnice potřebovat, aby se vzdálila od přístavu. Pokud do té chvíle nepřijde signál k boji, pronikne válečník na palubu admirálského korábu sám.

	Bozi ho však této oběti ušetřili. Z lodí zakotvených u ústí do přístavu se ozval povyk a okamžitě se rozšířil i na sousední plavidla. Signál. Grigán zamával krátkým mečem a rozpáral břicho nejblíže stojícímu Yussovi. Signál.

	Yan položil Ifio na zem a uchopil šípy, které speciálně upravil. Kladl je tak, aby koncem ležely ve svítilně, zatímco se Grigán zbavoval dalšího protivníka. Celý přístav najednou ožil. Řev, nárazy, volání se ozývaly všude: na můstcích, v přístavu, na vlnolamech. Na zavytí jednoho vlka odpovědělo najednou tisíc hlasů a nepokoření, skrývající se několik dekanů v ulicích, se vrhli do útoku se zuřivostí nahánějící hrůzu. Jednolitá masa jejich těl se střetla s Yussy, kteří se dosud nenalodili. Žoldáci byli zatlačeni k lodím a vhozeni do vody dříve, než se stačili chopit zbraně. Nepokoření, zaskočení vlastním úspěchem, se najednou stali pány Mythru. A tehdy vzlétly do vzduchu šípy.

	Tisíc planoucích střel křižovalo vzduch nad rejdou, zapalovalo plachtoví, rozpoutávalo požáry na palubách. Yerimské posádky řvaly bolestí a strachem, nedokázaly se zformovat k účinné obraně. Stovky žoldáků, kteří se nejdříve v hrůze z plamenů uchýlili do kajut, teď se stejným děsem úkryty opouštěly a vrhaly se na břeh, kde je kosily zahnuté meče. Řada těchto ostrých mečů chránila lučištníky, kteří pokračovali ve svém ničivém díle a zapalovali každou loď rudé flotily. Na nejbližší koráby vrhali ještě navíc lahve s olejem; ty se také potopily jako první.

	Povel, který vydal Narro, konečně dorazil na dohled všech, což ještě přispělo k totální beznaději Yussů. Celá kolona zápalných lodí teď líně směřovala po řece k moři, tedy ke korábům, které už byly v bezpečí uprostřed rejdy. Zapálené prámy, zhotovené z kmenů kolem obrovitého pně přitesaného do válečné ostruhy, prorazily kostry lodí, ty křehčí úplně rozlomily… plavidla s takto rozpáranými břichy se pomalu potápěla do temných vod, a zmařila tak manévrování těch šťastnějších.

	Yan vystřelil rovněž několik zapálených šípů, ale jeho hlavním zaměstnáním bylo nespouštět z očí Grigána. Mladík byl rozhodnut nedopustit, aby se Usulovo proroctví naplnilo, alespoň pokud jde o válečníkovu smrt. Přitom to vypadalo, že Grigán hodlá pomstu dovést do konce bez ohledu na svůj život. Zúčastnil se hlavních momentů bitvy, přičemž zatím nebyl jeho život naštěstí vážně ohrožen, a teď se rozhodl vydat přímo za Alebem.

	Velká admirálská plachetnice už byla poničena jako jiné lodě, ale její kostra byla dosud nedotčená. Válečník na ni vyslal svůj poslední šíp, přičemž v hloubi duše věděl, že se plachetnice nepotopí. V tu chvíli se roztrhlo nebe.

	Blesk ozářil noční oblohu a vzápětí se ozvalo mohutné zahřmění, které ohlušilo Mythr a brzy se rozšířilo na celé Dolní království. Hned nato spadly první kapky a déšť zesílil a zhoustl do skutečného lijáku. Přívaly vody zaplavily místo bitvy a postupně hasily požáry, které se ještě nestačily tolik rozšířit…, jako zrovna ten na admirálské lodi.

	Grigán pustil z ruky už nepotřebný luk a běžel k vlkům hlídajícím přístup na lodě. Yan pádil za ním. Sebral veškerou obratnost a sílu, odrazil se a skočil na palubu Alebova plavidla. Yana měl pořád v patách.

	„Díky,“ utrousil k velkému mladíkovu překvapení válečník.

	Ifio přerušila počátek možné konverzace tím, že přistála na Yanově paži, čímž mladíka značně rozkolísala. Mimastinka v žádném případě nehodlala zůstat v přístavu, a teď klidně zaujala své místo na chlapcově rameni.

	Tahle přestávka však netrvala dlouho, válečník se okamžitě musel bránit jednomu Yerimovi, který na něj skočil s nožem. Pirát se octl na zemi dříve, než měl čas cokoli se svou zbraní podniknout, ale okamžitě ho vystřídali další dva, pevně rozhodnutí nepřítele zabít.

	Grigán se zbavil jednoho dvěma mávnutími meče a obrátil se, aby pomohl Yanovi. S úžasem zíral na tělo ležící u mladíkových nohou a na zakrvácený Yanův meč.

	„Jistá ruka, pevná noha,“ zažertoval Kólan při pohledu na válečníkův úžas. „Jenom jsem aplikoval v praxi vaše metody!“

	„Začínáš si osvojovat špatné zvyky,“ odsekl Grigán zalitý potem a hned nato skočil do spojovací chodbičky vedoucí ke kajutám.

	Pronásledovali je však další Alebovi muži, přibíhalo jich stále víc a Yan skoro pochyboval, že se jim ubrání. Yerimy však najednou zkosil rej šípů a mladík se obrátil ke břehu, aby poděkoval ramgritským lučištníkům. Tehdy si také všiml, že koráb se vzdálil od pevniny. Poslední Alebovi muži manévrovali, aby dostali plavidlo z přístavu…

	Yan se vrhl za válečníkem, a než se k němu dostal, byl nucen překročit dvě mrtvá těla. Tato loď nebyla nazývána velkou plachetnicí zbytečně: museli uběhnout z jednoho konce paluby na druhý dobrých šest set kroků, než konečně našli kapitánskou kajutu.

	Dva odpadlíci hlídající kapitánovy dveře zaváhali při pohledu na Grigánův rozhodný výraz. Válečník k nim přiběhl s vlasy přilepenými na tvář, zahnutým mečem hrozivě mával před sebou… oba zaváhali, mimoděk couvli a nakonec položili zbraně na zem a uprchli, každý jiným směrem. Válečník rozrazil nohou dveře a vrazil do kajuty, která byla srdcem plavidla.

	Zařízení a výzdoba kajuty byly neslýchané přepychové, vůbec se pro válečné plavidlo nehodily. Ale Yan, tím méně Grigán se takovými maličkostmi nezabývali. Cenu měl pro ně jedině jednooký muž, který si je měřil s cynickým šklebem na tváři. Aleb stál, opíraje se o rukojeť svého meče, tvář mu cukala nervovými tiky.

	„Derkel,“ vypravil ze sebe a tiše se zasmál jako šílenec. „Nenávidím tě. Nesnáším tě.“

	„To je mi známo,“ odsekl Grigán a postavil se do střehu. „Ujišťuju tě, že už to nebude dlouho trvat. Musíme dokončit souboj.“

	Aleb neudělal jediný pohyb, jenom se usmíval jako úplný blb. Zdálo se, že mu činí potíže zůstat stát, patrně by byl upadl, kdyby se neopíral o zbraň.

	„Hadi dájové,“ zkonstatoval Grigán a uvolnil postoj. „Jsi zdrogovaný. Jak ubohé!“

	Dotyčný směšně škytl a ani si nevšiml, že slintá. Zvenčí sem doléhalo už méně válečného ryku, déšť všechno tlumil. Loď sebou náhle škubla do strany a Yan si řekl, že se asi sama, jako neřízená troska, pouští dál po proudu.

	„Brzy budeme mít návštěvu,“ zaskřípěl zuby Aleb s krutým úsměvem. „Modlil jsem se, modlil jsem se!“ pozpěvoval. „Modlil jsem se k bohu svého spojence!“

	Yan a Grigán ztráceli rovnováhu, jak se loď znovu nečekaně zakymácela. Opět se ozval hrom a kostra lodi mu odpověděla ohlušujícím vrzáním a skřípěním.

	„O jakém spojenci to mluvíš?“ otázal se Grigán s neblahou předtuchou.

	Jednooký král se jako zázrakem pořád držel na nohou a teď jásal, v očích mu svítil vítězný pohled. Na palubě se ozval podivný zlověstný praskot a Yan s Grigánem instinktivně zvedli oči nahoru. Když je zase sklopili, byl Temný mezi nimi.

	Démon se objevil uprostřed kajuty, stanul mezi nimi a Alebem. Nic neohlásilo jeho příchod. Vzal na sebe opičí podobu, připomínal trochu strašlivé lemury, kteří zranili Corenn. Ale byl dvakrát větší…

	Temný se doposud nehýbal, jen pomalu kýval hlavou znetvořenou obrovitými tesáky. Jeho rudé, zuřivé oči se střetly s Yanovým pohledem a mladík si pomyslel, že už nikdy neuvidí Léti. Démon temně zavrčel jako šelma a prohlížel si celou kajutu. Potom se obrátil k Alebovi.

	„Kde jsou?“ otázal se hlubokým hlasem.

	„Tady! Tady přece!“ ukazoval na ně prstem podrážděný Aleb. „Přímo před tebou!“

	Temný se k nim obrátil a Yan a Grigán se ani nepohnuli. Kameny z Dary. To díky kamenům z Dary je patrně démon nemůže vidět.

	Monstrum se zvedlo v celé své výšce a hrozivě zařvalo. Jeho bezmoc ho doháněla k šílenství. Postoupilo o dva kroky a Yan musel povolat na pomoc veškerou svoji vůli, aby nevzal nohy na ramena.

	„Potřebuju tvoje oko,“ zavrčel démon a obrátil se k Alebovi.

	Zmizel tak rychle, jak se objevil. Na králově tváři se zračila panika, potom výraz šílenství a touhy po destrukci, který byl vlastní dětem z propastí. Aleb se přestal kymácet a postavil se do střehu, dokonale ovládaje své pohyby. Pohledem přebíhal z Yana na Grigána, zatímco si Temný zvykal na nové tělo.

	„Teď už vás vidím,“ zabručel chraplavým hrubým hlasem. „Jsem Ten, který Vítězí. A ty nejsi Protivník,“ dodal na Grigánovu adresu.

	Loď sebou prudce trhla a její kostra bolestně zaskřípěla, než se znovu usadila. Podle silněji vzdutých vln Yan s hrůzou pochopil, že se plachetnici podařilo opustit přístav. Mířili na širé moře! Posedlý král nedbal na takové maličkosti a pomalu se blížil ke Grigánovi s hrotem meče namířeným proti jeho hrudi.

	Válečník nečekal a vyskočil útočníkovi v ústrety. Dvakrát učinil výpad, který byl okamžitě odražen. Pokusil se tedy o nebezpečnější manévr, povolal veškeré svoje umění, ale Aleb odrazil všechny jeho rány až neuvěřitelně snadno.

	„Ubohý smrtelníku!“ ozval se démonův hlas. „I kdybys mě dokázal zasáhnout, k ničemu by ti to nebylo! Jsem Ten, který Vítězí, a mým osudem je tě rozdrtit!“

	Posedlý král najednou udělal výpad a zranil Grigána na lýtku. Válečník se oháněl mečem, aby alespoň na chvíli odvrátil rány, ale boj byl předem prohraný. Všechny výpady, které učinil veterán, byly okamžitě a bez námahy odraženy…, zatímco četné útoky démona, který manipuloval Alebovou zbraní, jako by to byl jeho další úd, Grigán jen obtížně odvracel.

	Yan bezmocně přihlížel té scéně, úplně ho ochromila hrůza z bezvýchodné situace. Ještě nikdy neviděl Grigána v takových nesnázích. Válečník měl už druhé zranění, tentokrát na ruce, a bránil se čím dál s většími obtížemi.

	„Yane, uteč!“ přikázal s panikou v hlase. „Uteč!“

	Démon mu právě vyrval zbraň a Grigán stál neozbrojený proti krutému, vítěznému Alebovi. Yan povolal svoji Vůli a dotkl se nejhlubšího nitra opičky Ifio. O chvilku později už ovládal mimastinčino drobné tílko.

	Chviličku bojoval proti závrati, která byla přirozeným důsledkem takové změny vnímání, seskočil z vlastního ramena a utíkal až k posedlému králi. Aleb právě zvedal ruku, chystaje se ke konečnému úderu, který měl Grigánovi přinést smrt, když opička vyšplhala po šatech až ke králově hlavě. Vyhnula se obrovité ruce, která ji chtěla odehnat, a posunula pásku maskující mrtvé Ramgritovo oko tak, aby kryla oko zdravé. Oslepený Aleb se nemohl vyhnout obrovité ráně pěstí, kterou Grigán zasadil jeho čelisti. Yana v těle opičky rána odmrštila na zem stejně jako krále, okamžitě nato vskočil do vlastního těla, které už válečník táhl k východu.

	Běželi co nejrychleji chodbičkami a po schodech až na palubu bičovanou deštěm. Grigán přelezl přes lodní zábradlí a po nohou skočil do vody. Yan umíral touhou ho napodobit, ale ještě musel počkat.

	Na schodišti za ním se konečně ozvalo zaškrábání, Ifio doběhla k němu a bázlivě se přitiskla k jeho koleni. Yan sevřel opičku do náruče a také se vrhl do vln.

	Dívali se s Grigánem, jak se velká, dosud dýmající plachetnice vzdaluje směrem na sever, a potom nastoupili dlouhou a únavnou cestu: museli doplavat až do Mythru. Pršelo, rudá válečná flotila dohořívala a přívaly deště i noc měly stejnou temnou barvu.
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	Smutek starého Narra byl zdrcující. Nový král Gritehu si mechanicky pročesával vous prsty a střehl se setkat pohledem s Grigánovýma očima. I Yana dojalo zjevné pohnutí obou mužů. Poodešel by, aby je nechal samotné, ale také se chtěl rozloučit s vůdcem černých vlků.

	„Jsi si jistý, že s námi nechceš zůstat, Grigáne?“ vypravil ze sebe konečně jeho otec ze Svazku. „Budeme mít dost času se zformovat a už nikdy nedovolíme Alebovi, aby vkročil na naše území. Příští dny budou velmi pohnuté. Potřebuju tě tady, synu,“ dodal a objal válečníka kolem ramen.

	„Musím ještě něco dokončit,“ vysvětlil Grigán s vražedným leskem v očích. „A čekají na nás přátelé. Vrátím se k vám co nejdříve, pokud mi to bohové dovolí.“

	„Budeš vždycky vítán,“ ujistil ho Narro a vřele ho objal. „Promiň, že jsem tě tolik znectil a tak moc tě nenáviděl. Trpěl jsi stejně jako já.“

	Grigán mu jemně poklepal na záda a po chvilce se trochu rozpačitě od sebe odtáhli. Ani jeden ani druhý neměli ve zvyku projevovat svoje city. Narro se potom otočil k Yanovi, ale spokojil se jen s mužným potřesením pravicí, při němž Ifio Yanovi sklouzla z ramene. Konečně se obrátil k odchodu, jen se ještě naposledy ohlédl a mrkl.

	„A chyťte toho zatraceného jednookého ničemu!“ křikl, scházeje dolů po lávce. „Uděláte mi nesmírnou radost, když ho shodíte přes palubu do moře!“

	Král zmizel v davu hemžícím se na nábřeží a už se neotočil. Grigán si chvíli s podezřelou zaujatostí prohlížel obvaz na ruce, dopřával si tak čas, aby ovládl smutek. Potom se začal připravovat k odjezdu.

	Bitva se protáhla až do noci, ale zuřila s mnohem menší prudkostí. Jenom několik zvlášť zavilých Yussů umíněně bránilo svá nehybná plavidla, než se konečně vzdali černým vlkům. Narro učinil první královské rozhodnutí: zabavili dvěma tisícovkám přeživších žoldáků jejich placky a doprovodili je na hranice. Tam jim dali svobodu…, ovšem zbraně jim nevrátili. Jakmile se zpráva o pádu Mythru rozšíří, přestane být Griteh zaslíbenou zemí pro žoldáky. A černí vlci začnou budovat život v míru.

	Yan pozoroval zničený přístav a už započaté práce na jeho obnově. Dnešní jitro ohlašovalo první svobodný den pro Ramgrity. Muži prohlíželi zuhelnatělé, rozpadlé a rozdrcené trosky s optimismem, který jim dodávalo nedávné vítězství. Jejích nejdůležitějším úkolem bude osvobodit vjezd do rejdy… hned potom musí zachránit jednu gabaru a dva lugry, které požár poškodil nejméně ze všech.

	Čtyři sta dobrovolníků zaujalo místa na palubách plavidel, která měla po opravách pronásledovat Aleba, a bez předběžné přípravy a zvláštní organizace se snažilo opravit, co se dalo. Zaujetí a houževnatost překonaly všechny obtíže. Lodě potřebovaly jen několik málo oprav, potraviny a pitná voda už byly v podpalubí a brzy se podél stěžňů s majestátním půvabem vlnily náhradní plachty.

	První lugr už překonal za mohutných ovací konečně svobodných Ramgritů průplav. Muži na břehu však měli dost práce a vrátili se brzy ke svým činnostem. Druhá loď se pomalu vydávala za lugrem na širé moře a zanedlouho po nich i gabara, na niž se nalodili Yan s Grigánem. Yan velmi horlivě a účinně pomáhal s opravami lodě.

	Teď se vydal na příď, kde našel Grigána, jehož pohled se ztrácel na severním horizontu. Představoval si Aleba prchajícího do úkrytu na nějakém neznámém místě. Vzpomínal na Léti, Corenn a ostatní přátele, kteří se skrývají někde v Arkárii. Představoval si, jak Walati zaplavují Horní království, a napadlo ho, že míří do další bitvy.
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	Usul se obrací a směje tak, jak mu to jeho podoba hydry umožňuje. Vševědoucí bůh se ještě nikdy takhle nebavil. Budoucnost, kterou už po tisíciletí předpovídal, se najednou měnila každým okamžikem jen díky hrstce smrtelníků. A měnila se do té míry, že ještě ani nestačil zachytit všechno, co se stalo, a už nějaká nová příhoda vedla události úplně jiným směrem. Ten, který Ví, se nenudí, neboť konečně ví, co jsou to pochybnosti a nejistota. Poprvé se mu nedostává času.

	Jeho poslední návštěvník už změnil jednu zápletku budoucnosti. Co se stane s ostatními? Usul hledá, pátrá, spekuluje a promýšlí všechny možnosti. Všechny jistoty jsou otřeseny, nedá se na ně spolehnout a bůh znovu začíná hloubat nad tím, co možná přinese budoucnost. Nepřiklání se k žádnému ze soupeřících táborů: nezáleží mu na tom, kdo v závěrečném souboji vyhraje, jen když bude výsledek dlouho nejistý.

	Přesto, když se přenese v budoucnosti dál, tak do doby za šedesát, osmdesát let… vidí Usul jenom dvě možnosti. Čas nevyhnutelně vymaže peripetie blízké budoucnosti a vyplní se jeden nebo druhý z jeho předpokladů. Bůh se tedy soustřeďuje na maličkosti, nečekané obraty a nejistoty této chvíle v naději, že v nich najde dostatek indicií, aby byl znovu Tím, který Ví. I když ho to odsoudí k dalšímu století nudy.

	Přitom… je ve hře i jeho vlastní osud.

	[image: Image]

	Čas. Ztratily spoustu času. Možná příliš.

	Corenn, pronikajíc do temnot Saatova paláce s Máz Lanou a v doprovodu eskorty čtyř gladorů, si v duchu přehrávala všechny události poslední dekády: vyrazily s kněžkou z Arkárie a putovaly napříč estyjskými královstvími. Osm dní… Kolik dramat se za tuto dobu mohlo odehrát? Kde je teď Grigán, Yan a Rey? A co Léti a Baubak? A co Svaté město?

	Walatští jezdci, které potkaly v údolí, se ještě téhož večera zastavili v ležení asi stovky mužů, kteří působili ve spojených armádách jako záškodníci a zvědové. S Corenn a Lanou sice nezacházeli nijak hrubě, ale přísně je střežili a vyslýchal je jeden barbar, který se lépe vyznal v cizích jazycích. Matka ho obeznámila se svými znalostmi Saatových plánů, a tím muže přesvědčila, že by bylo lepší dopravit tyto dvě zvláštní zajatkyně až k Velkému Dyarkovi. Trvalo další dva dny, než se obě ženy s novým doprovodem a tentokrát pěšky vydaly směrem na jih. Matka byla velmi nervózní, věděla dobře, že hrají o čas. Průvod dorazil do Saatova ležení až za soumraku osmého dne, tedy o dekan dříve…, ale patrně příliš pozdě.

	Corenn pozorovala nedokonale propracované zdi budovy a napadlo ji, že asi nikdy nepozná, jak vypadá celé ležení a Saatův palác zvenčí. Krátce po apogeu toho dne a ještě dlouhou dobu předtím, než měly s Lanou dorazit k estyjskému ležení, zavázali Walati vězenkyním oči. Navzdory tomuto nepříliš přátelskému aktu nešli barbaři tak daleko, že by obě ženy spoutali; Matka chytře nechávala Walaty na pochybách, jestli jsou s Lanou na straně Velkého Dyarka, či bojují proti němu, aby se vyhnula hrubému zacházení. Stejně ale nesměly vidět nic z tajného mágova ležení dříve, než je dostrkali do jeho paláce… Místo bylo překvapivě tiché a klidné na to, že tu mělo tábořit několik desítek tisíc válečníků.

	Najednou se kolem začaly ozývat útržky rozhovorů a Corenn cítila, jak se jí svírá hrdlo. Jeden z těch hlasů patřil Saatovi a Matka se pokoušela uhodnout, který to asi bude. Nebylo to lehké, neboť nerozeznala jednotlivá slova a řídila se pouze intonací. To, co zaslechla, však jenom zvětšilo její úzkost. Rychle ale obavy zahnala a soustřeďovala všechny myšlenky na nadcházející přetěžký úkol: brzkou konfrontaci se smrtelným nepřítelem. Poslední naději, jak zachránit Horní království.

	Gladoři se konečně zastavili před dvěma svými druhy, kteří hlídali dveře, a než se stačili zachovat tak, jak jim stanovovaly předpisy, dvojité dveře se najednou dokořán otevřely…, aniž se někdo dotkl jejich mechanismu.

	„Vstupte,“ ozval se hlas tlumený přilbicí. „Nemějte strach! Čekáme vás.“

	Gladoři postrčili Lanu a Corenn do místnosti a dveře za nimi samy zaklaply.

	Jako nějakým kouzlem.
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	Dva lugry a gabara ramgritských vzbouřenců sledovaly zbytky rudé flotily tři dny…, než jim Alebovo plavidlo definitivně zmizelo z dohledu. Bylo totiž navzdory utrpěným škodám mnohem rychlejší. Černí vlci se střídali na hlídkách se vzrůstajícím neklidem, nikomu se však nepodařilo zahlédnout na obzoru Středního moře šarlatové plachtoví. Pro Grigána, Yana a vrchní velitele čtyř set dobrovolníků, kteří se nalodili k pronásledování jednookého krále, bylo naprosto nejdůležitějším úkolem nepřítele dostihnout. Teď ovšem zažívali zklamání.

	„Fregata je rovněž prázdná,“ oznámil Berec, když dostihl válečníka na molu. „Na těch lodích už není ani jeden Yussa. Jediný Alioss ví, proč všichni opustili lodě!“

	Grigán přisvědčil a pozoroval plavidla, která celých pět dní neviděl, a teď se mohl po libosti pohybovat po jejich palubách. Ze sedmi zázrakem „uzdravených“ korábů, které se vydaly na cestu pod Alebovou ochranou, čtyři mezitím změnily kurs, když jejich posádky zjistily, že jsou pronásledovány. Šlo samozřejmě o ty pomalejší: ostatní, dvě galioty a jedna fregata, zůstaly v brázdě velké Alebovy plachetnice, jejíž rychlosti se vyrovnaly. Černí vlci se jednoznačně rozhodli věnovat pozornost těmto lodím, pevně doufajíce, že sesazený král nezměnil plavidlo, aby zmátl pronásledovatele. Aleb však určitě nejednal rafinovaně ani promyšleně, alespoň s tím nepokoření počítali. Dodržovali stejný kurs jako v prvních dnech… a dorazili přímo do itharského přístavu Maz Nen.

	„Tomu nebudete věřit,“ pravil jeden z vůdců kmene, když se připojil ke kroužku vlků. „Přišel za mnou takový zvláštní chlapík v masce a s tupým kopím a ptal se mě, jestli prý nehodláme zasévat do města vzruch a neklid. Odpověděl jsem mu, že se o tom právě radíme, a on mi udělal přednášku o jakémsi hledání morálky či co.“

	„To byl hodnostář Velkého Chrámu,“ usmál se Grigán nedbale. „Je jich sotva pět set na obranu celého království.“

	„U bohů! To má tedy oprávněné obavy!“ komentoval Berec. „I s hrstkou mužů, kteří mu zbývají, by Jednooký hravě dokázal ukrást jejich králi trůn a posadit se na něj!“

	Grigán nechal velitele vlků debatovat o nevědomosti Itharů a stále hledal na obzoru Alebovu plachetnici. Admirálské plavidlo bylo už teď určitě pouhou plující skřípající ruinou, zčernalou poničenou troskou, jejíž kostra byla na několika místech prasklá. Válečník se v mysli vracel k chvílím, kdy mu právě na této lodi bylo tak těžko.

	Málem v podpalubí admirálského plavidla přišel o život. Té noci čelil skutečnému démonu. A Temný měl navrch, jak o tom svědčí zranění na ruce a lýtku. Grigán poznal, co je to strach.

	Konečky prstů pohladil kámen z Dary a jenom zalitoval, že není Protivník. Všechno je stejné. Dědicové se musí stále obávat Toho, který Vítězí, a nikdo na tom nemůže nic změnit. A Grigán teď už věděl, jak strašlivá je démonova nenávist.

	„Cítíte se dobře?“ zeptal se Yan potichu a naklonil se ke Grigánově tváři.

	„Bude mi o hodně líp, až budeme mít v rukách toho prokletého jednookatce,“ ujistil ho válečník s divokým výrazem. „Dověděl ses něco?“

	„Jsou to jen domněnky,“ krčil mladík rameny. „Všichni ve městě mluví jenom o tom. Yussové se vylodili za úsvitu a vydali se směrem na sever. Mázové, s nimiž jsem mluvil, se obávají o osud hlavního města a Velkého chrámu.“

	„Zatím se bát nemusí,“ ušklíbl se válečník. „Aleb chce patrně přejít údolí Válečníka. Jestli se nepletu, má v úmyslu přidat se k Saatovi.“

	Yan se na něj podíval poněkud skepticky, Grigánův předpoklad mu připadal trochu přitažený za vlasy. Už tak je dost překvapilo, když odhalili spojenectví krále s mágem. Podle něj by měli být připraveni na jiné Alebovy kousky.

	„Dobrá, dobrá, nevím nic,“ připustil Grigán. „Jisté je jenom jedno: uděláme líp, když si pospíšíme. Jak to, že už nejsme na cestě do Ithu?“
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	Lana a Corenn nedokázaly skrýt překvapení, když se octly v tak vyzdobené komnatě. První věc, která je uhodila do očí, bylo velkolepé osvětlení sálu, tolik kontrastující se zbytkem paláce. Nejméně třicet svítilen ozařovalo zdi toho, co mohlo být pracovnou, salonem, přijímacím sálem či okázalou hodovní síní. Tento prostor pravděpodobně sloužil všem účelům současně…

	Bylo to tady vyzdobené jako k velké slavnosti: kromě přemíry svítilen byl každý kousek nábytku – stolky, komody, truhly a knihovny – přímo zaplaven květinami a košíky s lahůdkami. Překrásné tapiserie zakrývaly nevzhlednost hrubě opracovaných kamenných zdí, stejně tak jako tlusté koberce skrývaly nerovnosti podlahy. Celý kmen stromu pomalu hořel v obrovitém krbu s topeništěm o velikosti šesti kroků a šlehaly z něj plameny tak vysoké, že tu bylo skoro nesnesitelné horko. Uprostřed toho přepychu odpočívaly na pohovkách čtyři osoby a popíjely víno.

	Corenn byla překvapena, když mezi nimi poznala soudce Zamerina, jejž potkala v Malém paláci v Lorelii. Zuj působil na lůžku poněkud upjatým dojmem, jako by ho tahle kratochvilná zábava příliš netěšila. V ruce třímal ještě skoro plný zlatý pohár. Chvatně ho odložil na nízký stolek: příchod dědiček byl snad vítanou záminkou k takovému gestu.

	Mladík s temným pohledem si je zle prohlížel. Vypadal sotva starší než Yan, ale už byl fyzicky vyspělý jako třicetiletý muž. Vlasy černé jako uhel lemovaly jeho hladký, dokonalý obličej. Byl oblečený do nádherné černé tuniky, která ještě zdůrazňovala dokonalou souměrnost jeho těla. Zvedl se na lokti a zdálo se, že se snaží číst v jejich duších s neodbytností, která uváděla Lanu do zmatku.

	Druzí dva tvořili pár, rozkošnicky se rozvalující na polštářích dost vysoko, aby mohli vévodit celé scéně. Bohatě oděná žena byla ověšená šperky a její vzhled nesl jasné známky walatské rasy. Byla výjimečně krásná a v očích jí zářila inteligence a ctižádost. Při pohledu na Laninu sošnou ladnost se zatvářila pohrdavě a její pohled zaplál žárlivostí.

	Co se muže týče… dědičky si ho nepotřebovaly prohlížet nijak detailně, věděly hned, o koho jde. Přilbice ovinutá černou stuhou byla dostatečným svědectvím totožnosti muže, který pod ní ukrývá tvář. Ano, i když nebylo z mága vidět nic, nebylo pochyb, že je to on. Saat, který je pronásledoval skoro šest lun a jemuž se téměř podařilo vyhladit všechny dědice. Saat, který zprznil duši jednoho dítěte Žaldary. Saat, který se chystal zničit nejvyvinutější civilizace známého světa.

	„Vidím je, ale jejich mysli mi unikají,“ oznámil temný mladík podrážděně. „Jak je to možné?“

	Velký Dyark se upřímně rozesmál a luskl prsty směrem k Zamerinovi. Soudce byl upozorněn předem: přiblížil se k ženám, mávaje svou hati.

	„Dejte mi ty kameny,“ přikázal prostě s jistotou, že Lana s Corenn nebudou klást žádný odpor.

	Lana a Corenn si vyměnily zoufalý pohled a vydaly gwelu rudému zabijákovi, který ji zase podal mágovi. S hrůzou cítily, jak jejich mysl zaplavila děsivá moc. Naštěstí se dost rychle stáhla.

	„To je směšné,“ pronesl mág pobaveně. „Vy jste přišly až sem jenom proto, abyste si se mnou… promluvily? Nechápu, jak jste mi mohly tak dlouho unikat, když uvažujete tak pitomě. Teď jste se ale příliš opovážlivě spolehly na svoje štěstí…“

	„Přišly jsme sem v míru,“ přerušila ho náhle Corenn, než mohl Saat spáchat nenapravitelné. „Chtěly bychom s vámi mluvit o našich předcích, o Nolovi a o…“

	„Zmlkni!“ křikl mág, který příliš netoužil, aby byla tato jména vyslovována v přítomnosti Temného.

	Matka najednou cítila, jak jí odumírá hlas a ztrácí kontrolu nad vlastním tělem. Saat ji ochromil. Marně povolávala veškerou svoji Vůli, nedokázala kouzlo zlomit. Ona, která podstoupila veškeré riziko, jen aby si mohla promluvit s nepřítelem, k tomu teď neměla příležitost.

	„Corenn? Corenn! Co je vám?“ dorážela na ni Lana, již zachvátil nevýslovný strach.

	Saat hrubě odstrčil Walata a přistoupil až k Máz a nestoudně si ji prohlížel. Přejížděl zrakem po jejím těle. Když položil ruce v rukavicích na Lanina ramena, unikl kněžce překvapený výkřik.

	„Víte, že tady máte svoji sestru?“ zašeptal a přitiskl přilbici na kněžčinu tvář. „Ta ležící žena je velká Emáz Toho, který Vítězí…, a také je to královna. Její jméno vám možná něco řekne: jmenuje se Chebree.“

	Pustil Máz a vrátil se na své měkoučké přikrývky, Lana zůstala stát, zalykala se, zmítaly jí tisíce protichůdných pocitů. Chebree. Potomek Palbreea, moudrého emisara, který následoval skřeta Lojola až do nejhlubších hlubin Žalkaru. Jaké strašlivé machinace se asi skrývají za touto podivnou shodou okolností? Jaký zvrhlý a potměšilý plán asi vyklíčil v Saatově mysli? Copak ambice tohoto muže neznají žádné hranice?

	„Skoro začnu věřit tomu, že krása je jenom pro ty, co věří,“ zažertoval Saat, aby rozesmál pochmurné shromáždění. „Nemáme snad před sebou dvě nejkrásnější ženy tohoto světa?“

	„Myslím, že je hnusná,“ zaskřípěla zuby Chebree bez úsměvu. „Zná naše plány. Nech ji zabít.“

	Lana byla otřesena brutalitou tohoto rozkazu a cítila, jak se všechny její naděje na přežití rozplývají. Vrhla pohled na Corenn, která se nemohla ani pohnout, a byla si jistá, že jejich konec se neodvratně přiblížil. Možná to byl pocit bezmoci, který v ní najednou probudil vztek. Běžela až k mágovi a začala mu bušit do hrudi drobnými pěstmi.

	„Jste zločinec, zbabělec, bídák! Co jste udělal s Reyem?“ zeptala se a násobila své rány. „Co jste udělal s mým životem!?“

	Zamerin ji hrubě stáhl zpět, zatímco Saat propukl v nevázané veselí. Ohromně se bavil. Chebree se zachmuřenou tváří překročila Velkého Dyarka a vytáhla z pochvy dýku. Namířila ji na Lanino břicho a chystala se bodnout.

	„Zadrž!“ přikázal mág tónem, který nestrpěl odpor. „Toto rozhodnutí nespadá do tvé pravomoci.“

	Walatská královna chvilku váhala, potom vrhla na Lanu poslední nenávistný pohled a zastrčila dýku. Popošla o několik kroků zpět a snažila se najít opět svůj klid.

	„Co jste udělal s Reyem?“ vzlykala Lana dál v Zamerinově sevření. „Co jste s ním udělal…“

	„Hnije v mých arénách a čeká na další slavnostní popravy,“ prohlásil Saat krutě. „Chcete se snad k němu připojit?“

	Lana zvedla hlavu, aby si ověřila, že to mág myslí vážně.

	„Ano!“ zvolala silným hlasem, jako by opravdu čekal na odpověď.

	„Nemyslím, že je to dobrý nápad,“ vysmíval se Velký Dyark s odporným šklebem. „Nerad bych přišel o tak krásnou ženu kvůli obyčejnému budižkničemu. Patrně vás přiřadím k ženám v mém harému. Ano, tahle varianta se mi líbí mnohem víc.“

	Chebree se obrátila a oko jí zle planulo, i Temný se, zdá se, probral ze svého letargického snění, aby se přidal k debatě. Ani jeden z nich zřejmě tuto myšlenku neoceňoval.

	„Je to dědička,“ připomněl temný mladík. „Nemůžeš ji nechat naživu.“

	„Nějaký čas ano. Uklidni se, příteli. Proč se jí bojíš?“

	Temný zabodl pohled do očí Máz, která se najednou cítila bezmocná, jako by ji ovládala cizí vůle. Nikdy si nepřipadala tak zranitelná.

	„Nosí v břiše dítě,“ pronesl démon rozmrzele. „Možná je to Protivník.“

	„Jistě se nenarodí dnes v noci. Už jsi o mně někdy pochyboval, příteli?“

	Lana cítila, že na ni jdou mdloby, bylo to příliš mnoho emocí najednou. Právě odhalila totožnost Temného. Je těhotná. Rey zemře. A ji potká stejný osud. Předtím ovšem prožije spoustu utrpení. Horní království jsou ztracena. Bylo toho na ni příliš, a ona se těžce sesula na zem.

	„Nechápu,“ pronesl Temný a upřeně se díval na mága.

	Protože však Saat neodpovídal, démon se obrátil, vyšel z místnosti a zamířil do hlubin svého chrámu. Potřeboval přemýšlet.

	Corenn přihlížela celému výjevu s nesmírně zkrušenou duší. Dokázala si představit porážku, ale přece jen si nemyslela, že se všechno bude vyvíjet takhle špatně. Když mág konečně uvolnil sevření a pustil její duši, cítila Matka, jak jí po tvářích tečou slzy.

	„O čem jsme to mluvili?“ žertoval Saat s rukama v bocích.

	„Živila jsem v sobě naději, že vyslechnete mé argumenty,“ vypravila ze sebe Corenn zastřeným hlasem. „Byla jsem ale naivní. Nemůže vás zachránit vůbec nic. Žalkaru pronikl hluboko do vašich žil.“

	„Ano ano, přesně tak,“ chechtal se mág, mávaje rukama. „Ale vlastně za to vůbec nemůžu. Půjdu požádat Eurydis o odpuštění.“

	Corenn na provokaci neodpověděla, rozhodla se, že zachová důstojnost. Saat pokrčil rameny, Corenn už ho přestala zajímat.

	„Odveďte ji někam a zabte ji,“ přikázal Zamerinovi. „Lituju, ctihodná Matko, ale nemůžu si dovolit věznit tady vědmu…,“ dodal a podal rudému zabijákovi jeden kámen z Dary.

	Corenn se naposledy podívala na bezdeché Lanino tělo a nechala se bez odporu odvést soudcem. Až na prahu ji napadlo, že se zeptá na to, co jí vlastně od začátku leželo nejvíc na srdci.

	„Už jste zahájil útok, že je to tak?“

	„No jistě!“ zvolal mág a ukázal na výzdobu komnaty. „Co si myslíte, že tady oslavujeme? Naše shledání? Můj spojenec se sice ukázal jako neschopný blb, ale to ještě neznamená, že změním své velké plány. V tuto chvíli už můj vrchní velitel jistě prohlíží sklepení Svatého města.“

	Corenn smutně přikývla a sama zamířila k východu, Zamerin ji ani nemusel postrčit. Viděla až příliš jasně. Nic a nikdo nedokáže pokořit Saata.
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	Ramgrité se zřejmě zapsali do duší Itharů jako zločinci. Aby co nejrychleji dostihli Aleba a jeho poslední věrné Yussy, ukradli černí vlci koně, kteří museli podle itharských zákonů pobývat v ohradách mimo město. Asi stovka koní však přesto Alebovým pronásledovatelům chyběla, a tak tito muži zůstali v Máz Nenu a zcela zbytečně hlídali zbytky rudého loďstva a navíc Ifio, kterou Yan nechtěl zatěžovat harcováním na koni.

	Tři sta jezdců tedy cválalo celou noc. Při této rychlosti dorazili černí vlci na dohled Svatého města za necelý půl dekan po svém vylodění, a dosud uprchlíky nezahlédli. Teď čekali, co jim sdělí výzvědné hlídky, které se vydaly až k bránám hlavního města.

	Jen málo mužů sesedlo z koní, všichni byli připraveni okamžitě znovu vyrazit. Tři sta koní frkalo a supělo, vydechovalo bělavé obláčky páry. Ačkoli byli Ramgrité většinou vynikající jezdci, jízda byla unavující, navíc jeli většinou na neosedlaných zvířatech. Měli za sebou cestu přes Střední moře, přejeli je za méně než dekádu… nepokoření byli tedy skutečně vyčerpaní. Cítili však, že události vrcholí, a to živilo jejich odvahu. Cosi ve vzduchu jako by je upozorňovalo na to, že budou brzy u cíle svého snažení.

	Všechno skončí před rozbřeskem.

	„Myslím, že ve městě to pěkně vře,“ poznamenal Yan s pohledem na tisíce světel, která se nabízela jeho očím. „To mě u Itharů udivuje…“

	Grigán neodpovídal, jako by se jeho myšlenky ubíraly stejným směrem. Jen máloco mohlo vysvětlit takové osvětlení ulic Svatého města. Třeba nějaký slavný církevní svátek. Nebo velký požár. Nebo také… bitva. Povstání. Zkrátka panika.

	Zvědové se konečně vrátili a vůdcové vlků utvořili kolem nich kruh, jen stěží krotili svoji netrpělivost.

	„Hlídky u bran města byly pobity,“ oznámil vážně jeden z průzkumníků. „Lidé pobíhají po ulicích všemi směry. Panuje tam chaos.“

	„Yussové?“ ověřil si své podezření Grigán.

	„Jistě,“ odvětil muž, krče rameny.

	Vůdcové vlků se na sebe tázavě zadívali, ale rozhodnutí již učinili dávno. Ti, kteří sesedli z koní, na ně opět naskočili a každý sevřel v ruce svoji oblíbenou zbraň. Grigán počkal, až budou všichni připraveni, zvedl zakřivený meč a vrhl se s divokým bojovým pokřikem do Svatého města.

	Yan a tři sta jezdců se řítili za ním a křičeli stejně silně a zlostně jako Grigán. Cválali více než jednu míli bez zpomalení, pohledy upírali na zdi a dokořán otevřené brány města, mávali zbraněmi a nechávali se unášet nadšením. Grigánovi se před očima opět zjevila kesradská vesnice a masakr, kterému nezabránil, a nevyhnul se srovnání s tím, co právě prožíval. Válečník vykupoval svoji vinu.

	První vjel do hradeb a kopyta koní se brzy hlučně ozývala na dláždění ulic. Maskovaní Itharové utíkali při pohledu na Ramgrity, kteří vypadali stejně divoce jako útočníci před nimi. Grigán s Yanem po boku vedl svoji kumpanii stále více do nitra hradeb, bezděky rozdmýchával paniku u mírumilovného obyvatelstva. Až do chvíle, než se konečně setkal s prvními Yussy…

	Žoldáci právě vyplenili chrám bohyně Dony, zatímco se ostatní chystali založit požár. Grigán viděl zakrvácená těla Mázů a pobídl koně na mramorové schodiště přímo na útočníky. Dva porazil a třetímu srazil hlavu. Přeživší se rozptýlili a černí vlci se za nimi rozběhli do ulic města.

	Yan se snažil nespouštět Grigána z očí. Kolem sebe už měli jenom třicítku Ramgritů, ostatní bojovali v ulicích. Ramgritští jezdci byli až neuvěřitelně výkonní: každou tlupu Yussů, na niž narazili, nelítostně rozsekali na kusy. Několik Itharů, trochu méně mírumilovných než ostatní, povzbudila tato nečekaná pomoc natolik, že se vrhli do bitev na straně černých vlků.

	Grigán však ještě pořád nebyl spokojen, to hlavní mu stále unikalo. Nechal Yussy být, Ramgrité ostatně na celé čáře vítězili, a vydal se hledat Aleba. Hádal, že se bude schovávat někde ve Svatém městě. Yan si najednou s jistými obavami uvědomil, že zůstali sami dva. Ne že by černí vlci byli poražení: naopak, měli výhodu jezdců, takže jejich ztráty byly naprosto minimální. Grigán však tolik spěchal, že se zanořil do úzkých uliček dříve, než se za ním mohli vydat ostatní.

	Najednou ho něco napadlo a zamířil přímo k Velkému chrámu, obrovité budově stojící osamoceně uprostřed nádherné zahrady. S Yanem v zádech se k němu blížil klidným poklusem, obdivoval vysoké sloupoví, které zdobilo jeho fasádu… a tázal se, kdo by se za ním mohl skrývat.

	„Vím, že jsi tady, Alebe,“ zakřičel do prostoru. „Vždycky sis potrpěl na velikášství!“

	Odpovědí mu bylo zachechtání a jednooký král vyšel z úkrytu se zahnutým mečem v ruce. Současně se zpoza sloupů vynořilo deset Yussů a přidalo se k radostí zářícímu veliteli.

	„Myslíš si, že jsi vyhrál, co?“ vysmíval se Aleb. „Říkáš si, jak jsi zachránil město před těmi ‚zlými‘. Čeká tě náramné překvapení. Než uplyne dekan, bude celé tohle území v plamenech.“

	„Než se to stane, navrhuju ti dokončit náš souboj,“ odsekl Grigán a sesedl z koně. „Ledaže bys byl příliš zbabělý na to, aby ses se mnou utkal v rovném boji… Už jsi měl svoji dávku jedu hada dáje? Jaké zapomenutí hledáš v droze, mizero? Že bys měl strach ze svého spojence?“

	Aleb nenechal Grigánovo obvinění jen tak. Položil meč na schod a sundal si plášť. Potom znovu uchopil zbraň a šel v ústrety Grigánovi, který plácl koně do zadku a poslal ho pryč.

	„Budeš litovat svých slov, ty pse!“ sykl král a postavil se do střehu. „Budeš dokonce litovat, že ses kdy narodil. Nějak zapomínáš, že z toho souboje, o němž mluvíš, nevyšel nikdo vítězně. Já umím zacházet se zbraní stejně dobře jako ty.“

	Okamžitě podal důkaz o tom, že nemluví do větru, a předvedl s mečem několik dokonale působivých žonglérských kousků. Yana napadlo, že v Alebovi už není nic z toho nemocného muže, s nímž se setkali před několika dny: sesazený král byl v nejlepší formě a určitě bude pro Grigána dost nebezpečný protivník.

	Nepřátelé se točili kolem sebe v hrozivých postojích, oba byli vrcholně soustředění. Několik Yussů podporovalo výkřiky svého favorita, ale král je drsně okřikl a nakázal jim, aby byli zticha. Najednou udělal nádherný výpad a souboj začal.

	Grigán, věren svému zvyku, se nejprve omezil na odrážení protivníkových výpadů, uskakoval a odvracel Alebovo ostří, sám se o útok nepokoušel. Nezúčastněný pozorovatel by se podle toho mohl domnívat, že na svého soupeře nestačí. Král učinil asi dvacet výpadů a válečník odpovídal jenom obranou. Teď stáli znovu proti sobě, tváří v tvář, hlučně oddychovali, zbraněmi mířili proti soupeři.

	„Jsi pomalý, Derkele,“ štěkl pohrdavě král. „Mnohem pomalejší než před dvaceti lety. Bolí tě snad ruka?“

	„Určitě míň než tebe oko,“ odsekl válečník a odrazil útok.

	Střetnutí teď nabralo na divokosti. Tentokrát už i Grigán udělal několik výpadů. Utrpěla tím však jeho obrana a Aleb toho okamžitě využil: s vítězným pokřikem ho škrábl do ramena.

	„Zemřeš, Derkele,“ jásal a trochu ustoupil. „Rozluč se se světem. Půjdeš za svou zaslíbenou!“

	Grigán si přestal svírat rukou zranění a zabodl pohled do nepřítelových očí. Sevřel pevněji jílec svého meče a kráčel přímo proti Alebovi, nesnažil se krýt, nepokoušel se o taktiku ani o šermířské finesy. Král dostal strach a couvl k Velkému chrámu. Předtím dal ovšem znamení svým mužům, aby zasáhli.

	Dva z nich se sesuli na zem ještě dříve, než dostihli válečníka, zničehonic usnuli. Třetího Grigán proklál mečem a stejným pohybem probodl čtvrtého. Zbylí Yussové váhali, jak se zachovat, ovšem jen do chvíle, než se ve vchodu do zahrad objevili ramgritští jezdci. V tu chvíli se rozprchli a zmizeli ve tmě.

	„Nemáš příliš loajální vojáky,“ stručně komentoval Grigán.

	„Bez tebe neodejdu!“ zaječel svržený král. „Zemřeš!“

	Vrhl se k válečníkovi, který jen o krůček ustoupil stranou a podrazil Alebovi nohu.

	„Pevná noha,“ utrousil a postavil se do střehu.

	„Co to vykládáš?“ plivl král, zvedaje se ze země.

	Ve snaze protivníka zaskočit vytrčil paži se zbraní proti Grigánovi, ten však mu dokonalým sekem vyrazil zbraň.

	„Jistá ruka,“ oznámil hrdě. „Jsi ztracený.“

	„Nikdy!“ zvolal král a sáhl po kordíku.

	Válečník mu nedopřál čas… Otočil se kolem vlastní osy a zahnutým mečem proklál Alebovo hrdlo. Ten, co býval pánem Dolních království, se teď těžce skácel na prostranství před Velkým chrámem, ztichlé a uklidněné navždy.

	„A bystrá mysl,“ uzavřel Grigán a odfrkl si. „Byl jsi tak čitelný… každý z mých žáků by ti mohl dávat lekce.“

	Yan se přiblížil k tělu a s odporem se odvrátil. Část Grigánovy minulosti zemřela současně s Alebem. Teď mohli myslet na budoucnost…

	Najednou se kolem zvedl tlumený pokřik, nejdříve je napadlo, že tak křičí jezdci. Ale dvacítka Ramgritů těžko mohla vydávat takový hluk: kromě hlasů se ozýval dupot nohou a řinčení kovu. Zaposlouchali se pozorněji a brzy uhodli, že ten kravál přichází z vnitřku Velkého chrámu. S oprávněnými obavami se obrátili k tisícileté budově…

	„Grigáne!“ zaječel přibíhající Berec. „Válečníci! Stovky válečníků! Vylézají odevšad!“

	Dvě křídla brány chrámu se prudce rozlétla a z ní se vyřítili Walati, chtiví dobýt Svaté město. Yan a Grigán na ně s hrůzou a nevěřícně a zírali, okamžitě se však postavili do střehu.
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	Zamerin eskortoval Corenn beze slova, hrozivě proti ní napřahoval svoji hati. Matka si uvědomila, že ji soudce mohl zabít už nejméně dvacetkrát, nakonec jeho pán mu to poručil. Ale Zuj patrně s vykonáním rozsudku tolik nespěchal. Corenn se nechala vést budovami přiléhajícími k paláci a v duchu se tázala, co za tím asi vězí.

	Soudce ji zavedl do vojenské ubikace úctyhodných rozměrů, a když Corenn viděla, jak zavírá okenice a zapaluje svítilny, aniž je musel hledat, usoudila, že jsou v Zujově vlastním obydlí. Zamerin Matku vyzval, aby se posadila, a sám zaujal místo ve strohém křesle, ostatně veškeré zařízení bylo stejně prosté.

	„Nemějte strach,“ pravil konečně, aniž dal z ruky otrávený kordík. „Nemám v nejmenším úmyslu vás zneužít.“

	Corenn se střehla odpovědět, Zamerinovo chování jí připadalo čím dál podivnější. Když jí však došlo, že čeká na její reakci, odkašlala si a promluvila.

	„Co ode mne očekáváte?“ otázala se klidně.

	Zuj na ni bez úsměvu upíral zrak, zdálo se, že ještě váhá s odpovědí.

	„Trochu společnosti. Rozhovor s inteligentní osobou. Neumíte si představit, jak těžké je snášet hloupost Walatů,“ přiznal konečně soudce. „A to nemluvím o…“

	Větu nedokončil. Corenn cítila, že má příležitost.

	„A to nemluvíte o… Saatovi, že?“ pronesla. „O tom monstru, v němž není vůbec nic lidského, jenom jeho zjev. A o jeho démonu. Vy určitě víte, že jeho takzvaný přítel není nikdo jiný než bůh, k němuž se modlíte?“

	„Já se k němu nemodlím,“ bránil se Zamerin. „Zuja je a zůstane jedinou bohyní hodnou mé víry. Jenom doufám, že posloužím jejím zájmům, když budu věrný Velkému Dyarkovi.“

	„O čem to mluvíte? Saat přece zvysoka kašle na Zujinu spravedlnost. Chce být pánem známého světa a tam jeho touhy končí. Nevěřím, že byste byl tak naivní a neprohlédl jeho hru.“

	Zamerin neodpovídal, hrál si s kordíkem. Tahle němá zpověď Matku přesvědčila.

	„Vy z něj máte strach, co?“ uhodla. „Máte z něj strach a nevíte, jak mu utéct.“

	Zuj se v křesle naklonil a zabodl svoji hati na stopu od Matčiny tváře. Její slova ho ťala do živého.

	„Nedělejte si iluze,“ štěkl se zlým šklebem v tváři. „Nezradím ho. Nikdy. Dal mi rozkaz a já ho splním. Teď záleží jen na vás, do jaké míry bude rozhovor zajímavý. Tak dlouho totiž budete žít.“

	Corenn si povzdechla a zabořila se do křesla. Opět jednou bude hrát o život a pomoci jí může jenom její výmluvnost. Čeká ji slovní půtka, v níž už třeba nemá šanci vyhrát.
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	Půda Svatého města přetékala walatskými válečníky, strašnějšími a zuřivějšími než ostatní. Ramgritští velitelé zareagovali okamžitě: jakmile se objevili první z nich, zatlačili je zpátky do sklepení a chodeb, odkud se vyrojili. Ale objevovali se pořád další a další a bylo čím dál obtížnější zastavit nápor hemžících se barbarů, kteří vylézali z děr jako obrovité a vyhladovělé krysy.

	Itharové se přidali k Ramgritům a snažili se všemi prostředky zabránit barbarům v přístupu do města: někteří z nich dokonce zapálili vlastní domy v naději, že vykouří útočníky ještě pod zemí. Estyjci však vždycky našli nějaké další ústí chodby a upevňovali pozici těch, kteří už tady byli. Neustálý proud Walatů, Solenů, Thalitů, Sadraků, Grelitů a Tuzejců zaplavoval ulice města a vypadalo to, že tomu nikdo nedokáže učinit přítrž. V chrámech bylo založeno několik požárů a plameny začaly přeskakovat po střechách obytných domů. Farikové dokonce vypustili desítky krysích vampýrů, a jen přispěli k už tak dost velké panice. Mázové, kteří přežili vpád Yussů, byli teď pronásledováni Estyjci. Začínaly první masakry. Blížil se konec města hory Květné.

	Yan, Grigán a čtyřicet jejich druhů jen s velkými obtížemi drželi Walaty ve Velkém chrámu, který byl patrně nejlepší příchodovou cestou barbarů, jeho podzemní část byla totiž nesmírně rozlehlá. V zahradách a v okolí obrovité brány se kupila mrtvá těla, ale útočníky to nijak neodrazovalo a ve stále větším počtu se vrhali na ramgritská ostří.

	„Nemůžeme to tady udržet dlouho,“ oznámil Berec a opřel se o Grigána. „Tahle válka není naše, Grigáne. Prchněme odtud, dokud je čas!“

	„Tahle válka je moje,“ odsekl dotyčný a rozťal lebku jednomu Solenovi ozbrojenému palcátem. „Už jsem se nautíkal dost. Nehnu se odsud!“

	Útěk odtud byl tak jako tak nemožný. I když se černým vlkům jaktakž dařilo udržet barbary ve Velkém chrámu, což byl úctyhodný výkon, stejně je uchvatitelé dříve nebo později vezmou do kleští. Yanovi se nechtělo zemřít takhle a namáhal si mozek, aby našel nějaké řešení. Žádné se však nenabízelo.

	Ramgritská hradba nevydržela už decimu poté, a šedesát Walatů tak mohlo vniknout do města a přispět k jeho zničení. Černí vlci nedokázali zadržet jejich příval, měli četné ztráty, ale stejně se znovu zformovali a zaujali bojové pozice. Už jich zbývalo jen dvacet… a pokoušeli se zadržet vpád nejméně tří stovek útočníků, nepočítaje v to desítky tisíc ostatních, kteří ještě někde dole čekají.

	Val znovu nevydržel, většina Ramgritů byla odhozena na zem a pošlapána. Yan nevěřícně zíral na stovky mužů, kteří se kolem něj s válečným pokřikem řítili na město, jež už nemělo čím se bránit. Chtělo se mu rozevřít náruč a všechny zastavit, ale už tak byl zázrak, že ho zástup nesmetl… Ztratil z očí Grigána a teď jen čekal, kdy ho skolí rána sekery nebo lowy. Rozhodl se, že zemře s myšlenkami na Léti, a soustředil se v myšlenkách na dívku…, když mu najednou čísi ruka dopadla na hlavu a donutila ho otočit se.

	Walati tolik řičeli, že neslyšeli ryk druhé armády, která právě přicházela. Yan už byl přesvědčen, že stejně co nejdřív umře, takže ho tahle novina nijak zvlášť nerozházela. Grigán však měl ostřejší zrak než mladík…

	„Arkové!“ křikl mu přímo u ucha, aby ho Yan slyšel. „Celá armáda vousatých a nezdvořilých Seveřanů!“ dodal rozjařeně.

	Celá jedna strana zahrady byla skutečně plná zarostlých válečníků oděných do zvířecích kůží, kteří běželi proti Walatům připraveni bojovat stejně zuřivě jako oni. Bylo jich tolik, že se to dalo odhadovat na několik tisíc, a to jich mohlo být ještě mnohem více ve městě.

	„Tak tohle je Corennin tah!“ podotkl válečník a probodl jednoho nepřítele.

	Střet nepřátelských vojsk byl nelítostný. Horda Estyjců se právě srazila s čelem arkského vojska. Vypukl nelítostný vražedný boj. Těla Walatů zůstávala ležet na zemi a přes ně se přehnali Seveřané, aniž zpomalili postup. Mezi barbary z východu a ze severu se rozpoutala bitva o osud království, v nichž byli cizinci.

	Yan si prosekal mečem cestu až do arkských linií. Ať dopadne boj jakkoli, on by rád zahlédl jistou tvář.
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	Jistá ruka, bystrá mysl. Léti si opakovala Grigánovy lekce a šermovala rapírem proti Walatům. Pevná noha. Nedaleko odtud se bránil Baubak mlýnkem svého palcátu, aby je barbaři nesmetli.

	Málem přišli pozdě. Navzdory usilovnému pochodu dorazily čtyři tisíce válečníků, které shromáždil Osarok s pomocí klanu Sokola, do Ithu ve chvíli, kdy už byla nejméně třetina města v plamenech. Po ulicích a v chrámech se prohánělo příliš mnoho Walatů… a oni doufali, že se jim podaří uzavřít je v tom zatraceném tunelu. Než začnou zase pomýšlet na to, jak je zahnat zpátky pod Oponu, musí nejdříve získat zpět kontrolu nad městem.

	Létiny myšlenky bloudily na míle daleko odtud. Bojovala velmi statečně a zaujatě, ale pořád hledala mezi tvářemi a postavami dvě, na nichž jí nejvíce záleželo.

	Jaké bylo její překvapení, když se setkala s Ramgrity! A co teprve když se dověděla, že jim velí jistý Grigán Derkel a vedle něj bojuje jakýsi mladík s bílým pramínkem vlasů a opičkou… v tu chvíli málem omdlela. Takže Yan a Grigán jsou v Ithu, někde v tomhle válečném šílenství! Jeden z černých vlků jí ukázal na Velký chrám a vůdcové klanů se okamžitě vydali tím směrem, neboť místo bylo zjevně nejvyšším strategickým bodem.

	Léti pociťovala značnou úzkost. Žijí ještě? A kde jsou? Ledový pot ji zaplavil pokaždé, když si představila, že by mohla narazit na jejich mrtvá těla. A tak se bila s odvahou, s jakou se pouštíme do předem ztracených bitev. Jistá ruka, pevná noha…
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	…Bystrá mysl… Grigán bojoval jako rozzuřený lev. Arkové a přeživší Ramgriti začínali mít po několika decimách boje převahu. Což znamená, že se přibližovali k Velkému chrámu a už brzy budou moci zahradit přístup Walatům… Teď, s podporou Seveřanů, to půjde mnohem snadněji než předtím.

	Většina válčících se sešla na hoře Květné, jak se město postupně osvobozovalo. Grigán tam vytáhl ze svých mužů nějaké informace: většina důležitých přístupů do města z podzemí byla ucpána, zbývala jen tři ohniska odporu Walatů, z nichž nejvýznamnější bylo ve Velkém chrámu. Pokud se jim podaří zatlačit poslední barbary pod zem a vydržet až do rána…, mohli by upevnit pozice a pomýšlet na protiútok s cílem osvobodit i podzemí města.

	Válečník se vzdálil z bojiště, aby si trochu odpočinul. Arkové už teď měli jasnou převahu, takže si to mohl dovolit. Pohledem bloudil po bitevním poli a zahlédl důvěrně známou postavu. Nemusel se příliš zamýšlet: vysoká obrova postava byla stejně nezaměnitelná jako jeho tvář.

	„Baubaku!“ zvolal a rozběhl se k němu.

	Obr se otočil, připraven odrazit další útok, ani ho v první chvíli nenapadlo, že takhle by na něj asi nepřítel nevolal. Otevřel doširoka kulaté oči, a jakmile byl Grigán v dosahu jeho paží, přitiskl ho na svoji mohutnou hruď.

	„Příteli, příteli!“ opakoval rozjařeně, ani nevěděl, co by řekl jiného, přitom měl tolik věcí k vyprávění.

	„Co tvá rodina, Baubaku? Daří se jim dobře?“

	„Velmi dobře, příteli… Všichni jsou živi a zdrávi…“

	„A co já?“ ozval se chraptivý ženský hlas.

	Grigán se jemně vymanil z obrova vlídného objetí a obrátil se k Léti, která se právě objevila za jeho zády. Dívka byla zbrocená potem, vyčerpaná, po těle měla několik zranění, ale usmívala se tak, že by jí to bohyně Dona záviděla. Padla válečníkovi do náruče a vzdychla úlevou.

	„A co Yan?“ zeptala se okamžitě. „Kde je?“

	„Já… nevím,“ přiznal válečník s lítostí.

	„Léti!“ zvolal hlas, o jehož majiteli nemohlo být pochyb. „Léti!“

	Yan byl stále v bitvě, tam, kde byly střety nejostřejší, a mohl začít hledat své blízké, až když se ryk trochu uklidnil. Stejně jako Grigán i on se nejdříve orientoval podle vysoké Baubakovy postavy, teprve potom zahlédl ostatní.

	Mladík se přibelhal a na paži si přidržoval obvaz. Léti mu běžela v ústrety, skočila mu nadšeně kolem krku a políbila ho tak něžně, že si Yan kladl otázku, jak se mohl bez takových polibků obejít.

	Drželi se v náručí a pomalu se kolébali, vychutnávali radost ze shledání.

	„Už nikdy se nerozejdeme,“ sliboval Yan a hladil vlasy své zaslíbené. „Chci tě do Svazku.“

	„Yane, ach můj Yane…,“ zvolala Léti, jíž zmítaly protichůdné pocity. „Teta Corenn je Saatovou vězenkyní… Lana a Rey také…“

	Mladík se obrátil s vážnou tváří ke Grigánovi, jemuž obr před chvílí sdělil totéž. Nechali si všechno vyprávět a uvažovali o podrobnostech.

	Válečník pozoroval Arky, kteří opanovali bitevní pole. Částečně by mohli zachránit Ith… alespoň pro dnešní noc. Ale kolik walatských válečníků čeká v tom zázračném tunelu? Co kdyby znovu vylezli?

	„Corenn je na druhém konci této chodby,“ shrnul to válečník s podivným úsměvem. „Musíme se o něco pokusit… Baubaku, kdo velí téhle armádě křiklounů?“

	Oba muži se vydali za vůdci klanů a nechali Yana a Léti, aby si dosyta užili klidné chvilky…, než vypukne nový boj.

	Mág nebo ne, Protivník nebo ne, Grigán jim sdělil svoji touhu a úmysl zatlačit Walaty až za Oponu.
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	Lana vzlykala na lůžku ve své cele. Nikdy její morálka neklesla tak strašně hluboko. Je sama. Všichni její přátelé jsou mrtví nebo zanedlouho budou. Dítě, které nosí pod srdcem, nikdy nespatří světlo světa. I ji čeká smrt, ale předtím ještě zažije nevýslovné utrpení.

	Kdyby nebyla těhotná…, možná by Máz spáchala nenapravitelné. Ale Morálka odsuzovala takové jednání a Lana ani nevěděla, jakým způsobem by se připravila o život. Její cela, mimochodem docela přepychová, byla čistá, dobře utěsněná a nebylo v ní nic, co by jí mohlo posloužit k sebevraždě. A navíc dítě byl jediný důvod, proč by ještě měla lpět na životě, jediná věc, kvůli které doufala, že by se situace mohla třeba ještě změnit. I když to byla naděje dosti lichá.

	Konečně se zvedla dosud s těžkou hlavou a začala se vroucně modlit k Eurydis, modlitbu neúnavně opakovala několikrát. Možná právě díky svému usebrání zaslechla vrznout závoru u dveří: ledaže by se sama bohyně dojala nad takovou přemírou zbožnosti a vyslechla její neštěstí.

	Vyděšená Lana sfoukla svíčku a uchýlila se do druhého kouta místnosti. Dveře se zatím pomalu pootevřely. První, co Máz uviděla, bylo ostří dýky. Potlačila výkřik, ale začala se chvět. Dveře se otevřely víc, do místnosti vstoupila královna Chebree a po špičkách se blížila přímo k lůžku.

	Lana neztrácela čas meditováním o jejích záměrech a vyběhla ze dveří, které za sebou zavřela. Nestačila je však zamknout a Chebree se vzápětí zuřivě vyřítila za ní. Lana proběhla druhými dveřmi a tentokrát si dala pozor, aby je za sebou zamkla. Trvalo několik decil, než walatská královna našla klíče a otevřela, Máz si zatím vytvořila menší náskok.

	Utíkala do Saatova ležení a jen se modlila, aby jí těch několik decil stačilo zachránit život.
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	„Zamerine… Co se to venku děje?“

	Soudce nespustil Corenn z očí, přistoupil k nejbližšímu oknu a ledabyle otevřel okenici. Pokřik, který už k nim hodnou chvíli doléhal, stále sílil a na Zujově tváři se zračila zvědavost.

	„Jestli se o cokoli pokusíte, pošlu vás do bažin Lusanu,“ upozornil Corenn a pootevřel dveře.

	Matka neodpověděla a jen se lehce naklonila, aby viděla ven. Při tom pohledu jí poskočilo srdce v hrudi: jen chvilička stačila, aby uviděla několik desítek válečníků utíkajících směrem na východ, přesně jako kdyby prchali.

	Zamerin zavolal na jednoho z mužů, ten k němu přistoupil jenom nerad, neboť soudce měl pověst nelítostného a nesmiřitelného velitele. Nervózně mu na prahu dveří odpověděl na několik otázek a potom se zase dal do běhu.

	„Co se děje?“ odvážila se otázat Corenn, která z rozhovoru ve walatštině ničemu nerozuměla.

	Zuj neráčil odpovědět a s ustaraným výrazem zaujal znovu své místo v křesle. Matce se zdálo, že vypadá přímo zdrceně.

	„Saatova armáda je na útěku, že je to tak?“ otázala se, přičemž sama takové možnosti nevěřila. „Nepodařilo se jim dobýt Ith?“

	„Gors je neschopný,“ utrousil Zamerin pohrdavým tónem. „Nemá ponětí o disciplíně. Sázím se, že nechal ty své idioty, aby si ve městě dělali, co je napadlo.“

	Corenn hlučně polkla, poznámka potvrdila její naděje. Už celý dekan hovořila se soudcem o Saatovi, o magii, o loajalitě a strategii. Teď měla nejlepší příležitost, jak zužitkovat vše, co se o muži, který seděl proti ní, dozvěděla.

	„Proč utíkají?“ otázala se jemně. „Někdo je snad pronásleduje?“

	„Arkové,“ odtušil Zuj s povzdechem. „Arkové strkají zapálené vozy do tunelu takovým způsobem, že je nelze obrátit proti nim. Zpráva se rozšířila všude v podzemních chodbách a zadní voje prchají.“

	Corenn zadržela dech, aby lépe ovládla nezměrnou radost, která se jí najednou zmocnila. I přes značnou úlevu dobře cítila, že nesmí soudce provokovat. Situace vyžadovala značnou diplomacii…

	„Je to tedy porážka? Podle mého soudu jste si takové ponížení nezasloužil. Neměl byste se nechat zatahovat do Saatových šílených plánů…“

	„Porážka? O čem to mluvíte?“ rozhořčil se Zuj. „Sám se ujmu velení té armády primitivů a zorganizuju naši obranu. I já dokážu být velmi vynalézavý. Arkové ještě nevtrhli do Walosu!“

	Navzdory tomuto plamennému prohlášení se Zamerin nezvedl a neběžel zachraňovat ležení. Zabiják vypadal najednou staře, unaveně a vyčerpaně. V kontaktu se Saatem se jeho duše jaksi scvrkla. Zbyla z ní jen malá dušička.

	„Zraďte ho,“ ponoukla ho Corenn. „Zraďte ho a zachráníte si svobodu. Možná teď záleží jenom na vás, jestli zachráníte armádu a dobudete Horní království. Vám se snad líbí utrácet život ve stínu toho démona? Trpět jeho záchvaty vzteku, rozmary a výsměch? Jako byste si vy sám nezasloužil, aby vám všichni projevovali úctu!“

	Zuj chvilku pozoroval kámen z Dary a vzpomínal na to, jaký byl předtím. Obávaný a mocný muž ve všech Horních královstvích. Nadřízení na něj byli hrdí, pro podřízené byl vzorem, jemuž se chtěli vyrovnat.

	„Můžete mi zaručit svobodu a beztrestnost?“ otázal se, už se nebránil.

	„Za Kól ručím, tam už je máte,“ slíbila Corenn. „A osobně se budu zasazovat o to, aby vám byly zaručeny v každém království.“

	„Tohleto vám nevrátím,“ upozornil ji a zvedl kousek gwely. „Nikdy.“

	„Dávám vám to jako dárek. Jsme tedy domluveni?“

	Zamerin pomalu přikývl a Corenn vyskočila ze svého křesla a pozorovala, co se děje venku.

	„Nepustím vás od sebe ani na krok,“ upozornil ji Zuj. „Můj osud je odnynějška svázaný s vaším.“

	Matka ho gestem uklidnila a vrátila se k němu. Už toho viděla dost.

	„Nemůžeme tady zůstat, je to tu příliš nebezpečné. Saat pro vás jistě někoho posle. Víte, kde je zavřený Reyan?“

	„V arénách,“ odvětil prostě Zuj.

	Po chvilce mlčení konečně pochopil, co se od něj očekává, a odvedl Matku ven.
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	V tunelu, který Saat nechal vyhloubit, bylo horko a páchlo to tam. Jeho povrch byl hodně nerovný, a to někdy působilo problémy: ti, co tlačili vozíky, museli vyvinout značnou námahu, aby překonali nějaký hrbol, nepřehlednou zatáčku, příliš prudké klesání nebo ostré stoupání. Značná část chodeb vycházela z přírodních podzemních jeskyní, a právě tam bylo nejtěžší postupovat s planoucími vozy.

	Arkové je vyrobili v chvatu, na samém začátku tunelu, když zatlačili Walaty za tento bod. Jenom první v řadě byl zapálený: když už nešlehaly plameny dost vysoko, rozebrali ho a vojsko pokračovalo v postupu za dalším zápalným vozem. V záloze měli vždy čtyři vozy, tři další čekaly, až je budou potřebovat.

	Kdyby se Walati byli schopni trochu zorganizovat, mohli klidně zastavit postup kymácejících se vozíků, stačilo jen nahromadit jim do cesty dostatek překážek. Ale oheň vyvolal v jejich řadách takovou paniku, že jim záleželo jenom na útěku, řítili se kupředu a běda těm, kteří byli před nimi. Arkské armádě brzy ležely v cestě hromady ohořelých a podupaných těl barbarů, kteří neměli štěstí… Zemřeli, aniž vzali do ruky zbraň.

	Někteří unikli hořícím vozům tak, že se schovali do nějakého výklenku či úžlabí: ti se brzy vzdali vítězům na hoře Květná a byli eskortováni do Svatého města. Jiní se skrývali v přilehlých jeskyních a občas vyrazili k útoku, který byl stejně krátký jako prudký: záhy zahynuli pod ranami severských válečníků. Léti byla skoro v čele vojska spolu s Baubakem, Yanem a Grigánem. Říkala si, že dobývání Opony zatím probíhá velmi dobře. Zbývá jen doufat, že je na druhé straně nečeká ošklivé překvapení…
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	° Potřebuju tvoji pomoc, příteli. Jsi Ten, který Vítězí, a já tě potřebuju.

	Temný neodpověděl na volání a nepokojně se obracel na svém oltáři. Bůh byl zaneprázdněn.

	° Poslouchej mě, Temný, naléhal Velký Dyark. ° Míří k nám cizí vojsko. Musíš ho zastavit.

	° Proč jsi ušetřil Máz? ozval se najednou démon nespokojeně. ° Je to dědička. A nosí v břiše dítě.

	Saat chvilku zaváhal. Tahle záležitost se dotkla jeho spojence citelněji, než předpokládal. A to prosím ve chvíli, kdy ho potřebuje víc než kdy jindy!

	° Zabiju ji před svítáním, slíbil Velký Dyark.

	° Příliš pozdě. Unikla. Chebree ji pronásleduje.

	Saat se na chvíli odmlčel. Jeho pozornost byla roztříštěna do tolika směrů, že nemohl všechno sledovat sám. Právě proto potřebuje spojence a kapitány!

	° Odmítáš mi pomoct?

	Démon zavrčel a zanořil se do temnot. Prožíval pochybnosti. Musí si to rozmyslet.

	° Nezapomínej, kdo tě stvořil, vyštěkl Saat, opouštěje jeho myšlenky. ° To já jsem tvůj otec, tvůj bratr, tvoje svědomí, jediný tvůj přítel. Snaž se na to nezapomínat.

	Temný znovu zavrčel ve snaze ovládnout hněv. Byl Ten, který Vítězí. Nepotřeboval nikoho.

	[image: Image]

	V ležení bylo živo. Válečníci běhali bez zjevné příčiny sem tam. Bylo snadné uhodnout důvody těch, co prchali, ale co ti ostatní?

	Zamerin vedl Corenn a předstíral, že ji ohrožuje svým kordíkem. Přiblížili se na méně než sto kroků k ubikacím otroků a podle ryku, který z oněch míst vycházel, se dalo odhadnout, jak to tam vře. Zuj chvatně vedl Matku dál, až do budov přiléhajících k arénám.

	Jen málo cel bylo obsazených. Corenn se dívala do maličkých naprosto nevybavených kobek a soucítila s hercem, který tam strávil více než dekádu. Zamerin minul pět cel a odemkl dveře šesté. Chabé světlo jejich lampy nestačilo ozářit temnotu vězení, a Matka tedy raději zavolala.

	„Reyane?“

	„Tady je Rey, u všech bohů,“ ozval se chraplavý hlas pozměněný strádáním.

	Uběhlo několik okamžiků, než se zevnitř kobky ozvaly nějaké pohyby. Hned nato se ve světle lucerny objevila rozježená světlovlasá hlava a špatně oholená tvář.

	„Corenn? Vy teď patříte k Saatově armádě?“ zažertoval Rey, aby skryl dojetí.

	Matka mu pomohla se zvednout a dotáhla ho k východu. Rey s údivem zíral na soudce, který jim byl v patách. Všechno se příliš podobalo snu.

	Ale ze snu se záhy stala noční můra, když zjistili, že východ je zamčený. Zamerin měl sice hodně klíčů, ale žádný se do zámku nehodil.

	„Je zkrátka uzavřený. Musíme to vzít přes arény.“

	Vrátili se chodbou zpět a prošli ještě dalšími dvěma, než se octli na čistém vzduchu, na kraji amfiteátru vybudovaného pro masakry organizované Saatem. Uprostřed cirku stál Dyree a trpělivě vyčkával. Když je uviděl, změnil postoj a vytáhl svoji hati.

	„Posílá tě Saat, že je to tak?“ otázal se Zamerin, jakmile překonal první překvapení.

	Jeho pobočník se spokojil jen s úsměvem v koutku úst a klidně přistoupil k uprchlíkům. Na obličeji měl namalovanou lebku. Soudce se bál a jeho strach brzy přešel i na dědice…

	„Pojď se mnou, Dyree,“ navrhl mu Zuj. „Vždycky jsem se k tobě choval dobře. V armádě je rozvrat, porážka blízko. Pojď se mnou a vybudujeme spolu novou, vlastní říši.“

	Pobočník se zastavil tři kroky od soudce a zvedl kordík v gestu, jímž vyzýval svého velitele k souboji. Soudce se zatvářil, že se má v úmyslu vrátit zpátky k celám, vytáhl však svoji zbraň a chtěl po vrahovi skočit. Dyree bez obtíží uskočil a zabodl až po jílec svoji hati do oka bývalého velitele.

	Zamerinovo tělo teď spočívalo na zemi v podivné pozici, jako by mrtvý soudce klečel. Corenn se odvrátila, zvedl se jí žaludek. Dyree se sklonil nad mrtvolou, vzal jí kámen z Dary a postavil se tři kroky od Reye. Teprve potom na něj kývl, aby popošel k němu.
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	Lana cítila, jak jí krev tepe ve spáncích. Utíkala, pořád utíkala, Chebree jí nedovolila zpomalit. Už byly daleko od tunelu, snad pár mil, běžely místem, které bylo po několik lun ležením estyjského vojska. Míjely stovky válečníků, kteří se však o ně vůbec nestarali. Proběhly hájky, lesíky, cvičišti, žádná zatím neměla v tomto závodě o životě navrch.

	Lana si ale byla vědoma, že jí valem ubývají síly. Každou chvilku může klopýtnout a upadnout a nepřítelkyni postačí jen se sklonit a vbodnout jí do těla dýku. Stačilo poslouchat hrozby, které vypouštěla z úst, aby měla naprostou jistotu o jejích záměrech… Lana sahala na dno svých sil, jen aby unikla Emáz, jejíž tělo i duši snad ovládal sám démon.
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	Rey se pomalu shýbl, aby sebral Zamerinovu zbraň, ale Dyree mu to pohybem hlavy zakázal. Zato couvl až do středu arény a vyzval Reye, aby ho tam následoval. Rey pomalu poslechl, neměl na vybranou.

	„Víte, co se mi na Zujích nelíbí?“ provokoval herec. „Že nemají žádný smysl pro humor. Bohyně, bohynin soud… Nic jiného pro vás neexistuje. Myslím, že je to důkazem omezenosti vašeho ducha, skoro bych řekl, že se to blíží stupiditě.“

	Dyree se opět pousmál koutkem úst a stále ho lákal k sobě. Rey ho začal obcházet, ale Zuj naklonil hlavu a zatvářil se posměšně.

	„Přesto máte všechno, co je potřeba k tomu, aby se z člověka stal znamenitý kejklíř,“ pokračoval herec. „Rudou tuniku, to přece není tak obvyklé, což? A ty pomalované tvářičky… Mohli byste vytvořit úplně novou kategorii bavičů, takhle bych nevěděl, kam vás zařadit.“

	Dyree pohrdavě kývl a Rey se okamžitě zastavil a ukázal mu prázdné ruce. Dyree vytáhl z pouzdra na opasku obyčejnou dýku a hodil ji hercovi k nohám. Potom zastrčil vlastní hati do pochvy a postavil se s rukama za zády tváří ke svému protivníkovi.

	„Ty jsi ten nejlepší, co?“ uhodl Rey, zvedaje ze země zbraň. „Tvoříš elitu v té vaší bandě zabijáků?“

	Dyree přisvědčil, tentokrát upřímně, potom zavřel oči a dal Reyovi znamení, aby k němu přistoupil blíž. Oba od sebe dělilo pouhých pět kroků. Nikdy se hercovi nemůže podařit bodnout protivníka dříve, než ten vytasí svoji zbraň…

	Rey nehlučně mávl paží a vrhl dýku směrem k vrahovi.

	Dyree opět otevřel oči, aby už jen zahlédl, jak se mu ostrý hrot noří do srdce. Lebka namalovaná na jeho tváři se zkroutila, nevypravil ze sebe ani hlásku. Konečně se zhroutil na kolena s očima zvednutýma ke hvězdám.

	„Jsi nejlepší,“ poznamenal Rey a sebral hati a kámen z Dary, „ale já jsem nejprohnanější. A taky nejvtipnější. Nemyslíš?“

	Navzdory vyzývavému postoji se herec chvěl po celém těle, tentokrát se opravdu obával o svůj život. Corenn se k němu rychle připojila a také si vzala zbraň.

	„Co kdybychom teď osvobodili otroky?“ navrhl Rey, pohupuje se na patách. „Máme dost klíčů, abychom mohli otevřít všechny zámky…, a vždycky jsem kladl velký důraz na svobodu,“ dodal vážně.

	„Přesně to jsem chtěla navrhnout,“ pravila Corenn. „Je na čase vnést trochu zmatku do plánů Velkého Dyarka.“
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	Lana se stočila ve své skrýši do co nejmenšího klubíčka, doufajíc, že se jí podaří uniknout pozornosti Emáz. Sledovala pátrání walatské královny s oprávněným strachem. Pokud ji Chebree viděla vbíhat do téhle kůlny, bude mít Máz velké problémy…

	Přesně jak se obávala, Emáz vnikla do skladiště. Walati si tady schovávali potraviny, prádlo a nějaké nářadí, Lana se schovala za sudy. Zadržovala dech, zatímco královna to tu prohledávala; bála se, že ji snad prozradí i nadechnutí.

	Chebree několikrát prošla sotva pět kroků od její hlavy a dosud si jí nevšimla. Takové štěstí ale Lana nebude mít pořád: královna pátrala stále pozorněji a nakonec ji určitě objeví. Lana se rozhodla pro nový útěk. Vybrala si vhodný okamžik, vyskočila ze skrýše a vrhla se k východu.

	Královna se okamžitě pustila za ní, obě převracely bedny, stoly a sudy a dělaly přitom příšerný hluk. Byla tady tma, a tak klopýtaly přes překážky, až Chebree bolestně vykřikla a její hlas přehlušil ostatní kravál.

	Lana zpomalila běh, až když dorazila ke skupince stromů, kde se cítila relativně bezpečně, protože tady mohla unikat pohledu své protivnice. Hodnou chvíli čekala a stále sledovala vchod do skladiště, Chebree se v něm však neobjevovala. Lana se tedy s bušícím srdcem vydala zpět a napínala uši, aby zaslechla každý zvuk.

	Walatská královna plakala. Plakala tak upřímně a tak hlasitě, že ji bylo slyšet už venku. Lana byla nesmírně rozrušená. Podle Eurydina učení každý, kdo trpěl, mohl projevit později lítost. Máz došla až ke dveřím a snažila se ve tmě rozeznat, odkud pláč přichází.

	„Jsem tady,“ ozval se hlas změněný vzlyky. „Rychle mě doraž, to je všechno, oč tě žádám.“

	„Neublížím vám,“ ujistila ji Lana, blížíc se k ní. „Jste zraněná?“

	„Noha se mi zaklínila pod stolem,“ odpověděl trpce hlas. „Jako bys to neviděla!“

	„Proč mě pronásledujete?“ zeptala se Lana. „Proč mě tolik nenávidíte?“

	„Protože patříš k těm zatraceným dědicům!“ vybuchla walatská královna s pláčem. „A protože chce mít Saat s tebou dítě!“

	To pomyšlení Lanou otřáslo, ale hned nato si připomněla proroctví Undin. Saat chce být otcem Protivníka?

	„Vy ho milujete?“ zeptala se zraněné královny.

	„Je mi odporný,“ přiznala Chebree plačky. „Ale je to moje jediná šance, jak se dostat mezi vítěze. Saat si přeje ze všeho nejvíc syna… a já chci být jediná, kdo mu ho dá.“

	Lana chvilku váhala, než položila další otázku.

	„Už jste těhotná?“

	Viděla, že královna ve tmě přikývla, i když si nebyla tak úplně jistá, jestli je to skutečné „ano“.

	„Ode mne se nemusíte ničeho obávat,“ ujistila ji Lana. „Dítě, které nosíte, jednou možná zachrání lidstvo. Utečte daleko odsud a chraňte ho před lidmi, jako je Saat. Kéž načerpáte sílu v učení Moudré…“

	„Ať tě odnese Temný!“ štěkla královna v posledním záchvatu vzteku, zatímco se Máz vzdalovala.

	Lana se nadýchla nočního vzduchu a těžce si povzdechla. Podívala se na své zmučené nohy a vydala se směrem na jih, do místa nejnebezpečnějšího, k Velkému Dyarkovi, k Reyovi.
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	Ve walatském táboře vládl teď naprostý zmatek. Otroci, jež pustili na svobodu Rey a Corenn – a byly jich tisíce –, neutekli, ale vrhli se na své utlačovatele vylézající v nepřetržitém proudu z tunelu. Na svazích Opony docházelo ke strašlivému masakru a ti, jimž se podařilo uniknout, byli dostiženi a dobiti o kus dál.

	Situace se ještě zhoršila, když na svah dorazila arkská armáda, tlačící před sebou zbytky barbarských kumpanií. Poslední, kteří se nedali chytit do arkských kleští, teď byli pronásledováni otroky, kteří běželi po jejich stopách jako líté šelmy, a opouštěli tak pomalu zpustošený tábor, jehož zemi pokrývaly tisíce mrtvých těl.

	Yan si s úlevou vydechl, když se octl znovu na vzduchu. Saatův tunel mu příliš připomínal temné a nepřátelské podzemní chodby Žalkaru. A zápalné vozy, které strkali Arkové, ještě tu podobnost posílily, mladík si chvílemi připadal jako na břehu jezera Šepotů, kde naslouchá Pravdám Undin. Pohledy, které si vyměnil s Léti, ho ujistily, že jeho vyvolená zažívá stejné dojmy.

	Oba mladí i s Grigánem a Baubakem se teď rozhlíželi po obrovitém táboře nepřítele. Stály tu budovy tak vysoké, že by mohly soupeřit s paláci goranských princů, mezi nimi byl i jakýsi cirk a gigantická pyramida, která nemohla být ničím jiným než sídlem Temného. O něco dále, u úpatí pahorků, bylo asi dvacet umělých vršků kamene vydolovaného z hory. Zbytky walatských kumpanií se na ně šplhaly, pronásledované bývalými otroky, kteří je počtem vysoce převyšovali. Ze severu sem doléhal jiný pokřik, neméně ryčný. Celá oblast bude brzy přeměněna na bitevní pole a zdevastována přesně tak, jak chtěl Saat zničit Svaté město.

	Yan se pohledem vrátil až ke kraji svahu. Požár zuřil v několika desítkách rozlehlých ubikací a plameny šlehaly tak vysoko, že osvětlovaly celé okolí. Asi třísethlavý dav ubožáků se snažil hodit do ohně bývalé zujské věznitele. Rudí zabijáci strašlivě řvali, až to rozdíralo uši. Mírný a soucitný Yan však nedokázal cítit žádné slitování.

	Za zády dědiců organizovali arkští válečníci spolu se zbytky ramgritských jezdců obranu. Walatská armáda sice vypadala, že je naprosto v rozkladu a rozprášená, ale nějaký kapitán odvážnější a chytřejší než ostatní by mohl snadno spojit zbytky vojska, provést protiútok a znovu převzít kontrolu nad tunelem… Arkové a Ramgriti věděli, že jim stačí vydržet do příchodu lorelských a goranských kumpanií, které už jistě postupují údolím Válečníka. Nikdo netušil, jak to v budoucnu dopadne, každopádně však pohled na to, jak spolupracují mladý Osarok z klanu Ježource a starý Berec z vojska černých vlků, přinášel velkou naději a povzbuzení.

	„Corenn!“ zvolal najednou Baubak. „Corenn a Rey jsou tady!“

	Ještě dříve, než se jeho druzi stačili otočit, řítil se obr ze svahu vstříc přátelům. Matku a herce doprovázeli čtyři Arkové, u nichž se odvolali na Baubaka. Obr jim prakticky skočil k nohám a potom chytil každého z nich pod paží a podle svého zvyku roztočil.

	„Ne tak rychle,“ prosil Rey hlasem, v němž se chvělo dojetí. „Po tom krátkém pobytu v kobce mám ještě řáckou kocovinu…“

	Yan, Grigán a Léti k nim dorazili chvilku nato a jejich tváře zářily takovou radostí, že před nimi bledla závistí i luna. Dívka se pověsila tetě na krk a obě ženy dlouho zůstaly v objetí, než dívka postoupila místo Grigánovi, který rovněž vřele přitiskl Corenn na hruď. Yan se smál každému Reyovu žertíku, byl tak šťastný, že je ani nemusel poslouchat. Matka jenom mrkla na Yana a už ho svírala v náručí. Objímali se, smáli, slzy jim stály v očích… Dědicové si měli tolik co vyprávět, nebude jim na to stačit celý život. A nelze vylíčit jejich dojetí a úlevu, že jsou opět spolu, živí a vítězní po všech zkouškách, jimiž museli projít. V Žalkaru se rozcházeli se zoufalstvím v srdcích, mysleli si, že je to konec dědiců: teď byli unesení radostí a měli v sobě nezměrné zásoby zápalu a optimismu.

	Někdo však tady chyběl. Všichni na to mysleli, ale dosud nenašli odvahu vyslovit to nahlas. Ano, museli si přece jen připomenout, že pro ně válka ještě neskončila…

	„Kde je… Lana?“ otázal se nakonec Rey.

	Veškeré kouzlo okamžiku se v tu ránu rozplynulo. Přátelé si vyměnili rozpačité pohledy. Máz opustila vesnici klanu Soba v Corennině společnosti… A pokud Matka Reyovi ještě nic neřekla, patrně má špatné zprávy.

	Herec pochopil, že mu něco skrývají, obrátil tedy pomalu smutné oči na Corenn.

	„Určitě je naživu,“ ujistila ho Corenn. „Saat ji chtěl mít ve svém… harému.“

	Přes Reyovu tvář přeběhl stín. Shrbil se a chvilku přemýšlel. Potom se znovu rozhlédl po zdevastovaném ležení, sevřel jílec své hati a zamířil k Saatovu paláci.

	„Zůstaňte tady!“ rozkázal Grigán. „Nejméně za hodinu budeme dostatečně zorganizovaní a zaútočíme.“

	„Laně však už možná nezbývá ani ta hodina!“ odsekl herec a ani se neobrátil.

	„Reyi, počkej!“

	Yan bez obtíží dostihl přítele, který se nakonec na chvilku zastavil. Mladík byl zdrcený hercovou bolestí. Dovedl si snadno představit, jak by mu bylo na jeho místě. Kdyby šlo o Léti, Yan by se zcela určitě také řítil do Saatova paláce, aby vyzval dvě stě let starého mága na souboj…

	„Saat je na nás příliš silný. Corenn mě naučila magii; vím, o čem mluvím.“

	„Má pravdu,“ zasáhla Matka. „Goranova moc je nesmírná ve srovnání s naší. Budeme potřebovat podporu vojska, abychom ho dostali ze zdí paláce.“

	„Saat je smrtelný jako kdokoli z nás,“ odsekl herec. „Musí zaplatit za své zločiny.“

	„Nikdo přece netvrdí opak,“ rozhořčil se Grigán, „dopřejte nám ale čas, abychom se na něj připravili! To toho nemáte dost, pořád se po hlavě vrhat do lví tlamy?“

	„Až doposud nám to vycházelo…,“ zasáhla do hovoru k všeobecnému údivu Léti. „Musíme jít hledat Lanu!“

	Herec dívce pohledem poděkoval za podporu. Léti se postavila vedle něj. Oba začali sestupovat k paláci a gestem vyzvali přátele, aby je následovali. Yan nezaváhal ani okamžik a řítil se za svou zaslíbenou. Přísahal přece, že ji už nikdy neopustí, i kdyby ho to mělo stát život!

	„Ale… Saat je čaroděj!“ vykřikl Baubak neklidně. „Nic proti němu nezmůžeme!“

	„Kameny z Dary nás chrání proti jeho magii,“ ujistil ho Rey. „Vím to, vyzkoušel jsem to na vlastní kůži.“

	Ani tahle dobrá zpráva neumenšovala strach, který se vzmáhal v Yanovi. Čelil zlu Velké Gildy, Zujů, Yussů krále Aleba, postavil se i walatským barbarům; zblízka viděl strašidla v rominské věži, boha Usula a dokonce i ztělesnění boha Temného, ale tohle všechno mu připadalo skoro nevinné ve srovnání s tím, co je patrně čekalo v té temné kamenné mase, která byla Saatovým palácem.

	Čaroděj byl totiž obdařen krutou inteligencí, byl mnohem, mnohem horší než jeho spojenci.

	„Počkejte na mě!“ přikázal najednou Grigán.

	Yan se okamžitě zastavil a přiměl své druhy, aby učinili totéž. Válečník zmizel asi na decilu, potom se vrátil ke svým, zahnutý meč už držel vytažený z pochvy.

	„Zaútočí na Saatův palác, jakmile dostanou pod kontrolu zbytek ležení,“ oznámil podrážděně. „Navrhuju vám tedy toto: vnikneme do paláce nenápadně a budeme se pouze snažit najít Lanu. S mágem skoncujeme později.“

	„Možná už utekl,“ poznamenala Léti.

	„No… na to bych svůj život nevsadil…“

	Válečník se obrátil ke Corenn a Baubakovi, aby na ně naposledy zamával, ale překvapeně uznamenal, že se k nim přidali.

	„Pokud jdete všichni, jdu taky,“ oznámil prostě obr.

	„Nezformulovala bych to lépe,“ dodala Corenn. „Vždycky jsme putovali společně… skončíme tedy tak, jak jsme začali. Je tady jenom jeden malý problém,“ dodala vážně. „Už nemám svůj kámen z Dary.“

	„Stejně bych byl radši, kdybyste zůstala v bez…“

	„Nepřipadá v úvahu, abych zůstala tady a věděla, že vy jste tam,“ přerušila ho Matka. „Chtěla jsem vás na to jenom upozornit. A teď kupředu!“

	Udělali několik kroků vpřed, když Yan znovu družinu zastavil.

	„Vezměte si můj kámen,“ podával jí ho. „Budete ho potřebovat víc než já. Saat se bude snažit zasáhnout hlavně vás, dědice… Je tady šance, že mne nechá na pokoji.“

	„To v žádném případě nepřipustím,“ vzepřela se Corenn.

	„Teto, nech jednou rozhodnutí na ostatních, alespoň protentokrát ustup!“ zasáhla Léti.

	Vzala kámen z mladíkových rukou a nesmlouvavě ho vtiskla do Matčiny dlaně. Předtím ovšem vlepila Yanovi na ústa polibek. Yan vůbec nelitoval svého odvážného rozhodnutí.

	Přesto… o několik decil později, když dospěli k prvním schodům vedoucím k bránám pevnosti…, se Yan cítil naprosto bezbranný při pomyšlení na strašlivou sílu, kterou musel čaroděj získat v Žalkaru.
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	Tolkaru se tyčil na okraji zpustošeného ležení s až neslušnou arogancí. Jedině tato budova a Mauzoleum Temného zůstaly ušetřeny požárů a zkázy, které postihly všechno, co patřilo Saatovi. Tisíce těl pokrývaly zemi od hory až k těmto temným stavbám a dokonce ne méně než stovka mrtvol ležela i na schodech mágova paláce s výrazem hrůzy navždycky vtisknutým ve tvářích.

	Léti tušila, co se asi mohlo stát. Saat se ukryl ve své pevnosti, možná za sebou pomocí magie zavřel brány. Několik jeho poražených kapitánů na útěku k němu přišlo žádat o podporu, ale čaroděj zůstal hluchý k jejich zoufalým prosbám. A ti muži byli zmasakrováni na samotném prahu paláce svého pána.

	Potom se otroci zbavení pout patrně pokusili ztéci brány…, ale i ti zemřeli, zkosila je hrůza či je někdo uhranul, to se mohli dědicové jenom domýšlet. Ti, kteří náhodou přežili, prchli a nečekali na nic, nechali Tolkaru a jeho monstra svému osudu.

	Nejpodivnější bylo, že brány zůstaly pootevřené…

	„Vůbec se mi to nelíbí,“ přiznal válečník, překračuje tělo zbavené údů. „Jako by tam na nás někdo čekal.“

	„To není možné, příteli Grigáne,“ ozval se Baubak a doufal, že má pravdu. „Saat přece vůbec neví, že jsme tady.“

	Rey a Corenn si vyměnili spiklenecký pohled. Oni už se s čarodějem setkali a věděli moc dobře, jak si onen muž potrpí na okázalé efekty.

	Dědicové si proklestili cestu mezi mrtvolami, seskupili se na schodišti a číhali na sebemenší hluk přicházející zevnitř.

	„Ti muži museli vidět něco strašlivého,“ pravila Léti, ukazujíc na těla bez života. „Skoro bych řekla, že spatřili…“

	„Démona?“ dokončil za ni větu Rey, než překročil práh pevnosti. „O důvod víc, proč bychom neměli otálet!“

	Grigán pokrčil rameny a vklouzl dovnitř za hercem, hned za ním následoval zbytek družiny. Věděli, že riskují setkání se Saatem, když se k němu takto dobrovolně vydávají. Věděli také, že žádný z nich není Protivník a že výhonek Žalkaru si je jistý svým vítězstvím nad nimi… Mohli jenom doufat, že uniknou jejich zlobě díky kamenům z Dary.

	Jakmile Léti vstoupila do budovy, okamžitě se skryla za objemným sloupem, ve všem tak napodobujíc techniku svého učitele ve zbrani. Stejně jako ostatní i ona byla překvapená, jaký klid panuje v těchto místech. Předpokládala, že tu najdou alespoň poslední oddíl Walatů, odhodlaný bránit svého pána až do roztrhání těla, ale palác vypadal prázdný jako hrobka.

	Což nebylo příliš povzbudivé vzhledem k Lanině osudu…

	„Znám cestu,“ zažertoval Rey a postavil se do čela družiny. „Dávejte pozor, kam šlapete.“

	Vedl je dlouhými chodbami a rozlehlými sály, kterými putoval před pár dny, a trhl sebou pokaždé, když nějaká z řídkých smolnic zavěšených na stěně vrhla trochu živější stín než ostatní. Pach v paláci připomínal ještě více tunel pod horou Žalkaru s jeho nezdravými morovými výpary a houbovitou gwelou. Dědicové pronikli do jámy lvové…

	Konečně dorazili k přepychem hýřící komnatě Velkého Dyarka, kterou si opatrně prohlédli, ale nic nenašli, dokud Yan neobjevil tajnou chodbu schovanou za těžkým závěsem. Jen tam nahlédl a hned horečně upozornil ostatní.

	„Člověk by řekl, že je to nějaké vězení,“ oznámil s nadějí. „Možná ten harém?“

	Všichni ho bez zaváhání následovali, Rey jako první. Herec v Grigánově doprovodu mířil k nejbližším celám, jejichž dveře byly otevřené. Léti uhodla, že se tu odehrála tragédie, jen podle toho, jak se oběma mužům křečovitě sevřely tváře.

	„Mrtvé,“ oznámil vážně Rey, procházeje z místnosti do místnosti. „Všechny je pobil!“

	Herec spěšně prohlédl cely na jedné straně chodby, zatímco přátelé dělali totéž na straně opačné. V každé cele ležela jenom jedna mrtvola bývalé konkubíny Velkého Dyarka. Všechny zemřely s rukama křečovitě svírajícíma hruď. Byly zavražděny pomocí strašlivé a mocné černé magie.

	„Lana mezi nimi není,“ konstatovala Léti s ulehčením.

	„Vnější dveře jsou otevřené,“ poznamenal Grigán. „Možná tamtudy utekla…“

	Po válečníkově poznámce se rozhostilo ticho. Pokud budou dědicové dále hledat Lanu v paláci, dříve nebo později zcela určitě narazí na Saata či Temného… Ale jestli budou ještě chvíli čekat, možná už přítelkyni nikdy neuvidí.

	„Jdeme odtud,“ pravila Léti, a rozhodla tak za celou družinu. „Potulovat se tady k ničemu není!“

	Vrátila se chodbou až k čarodějově komnatě, přátelé ji následovali. Všichni se tvářili vážně jako lidé, kteří se chystají obětovat své životy.

	„Kam půjdeme teď, příteli Reyi?“ zeptal se Baubak.

	„U všech bohů, to vážně nevím,“ přiznal herec. „Mé dobrodružství skončilo tady. Co vy, Corenn?“

	„Lanu a mne vedli do velkého audienčního sálu,“ pravila Matka. „Myslím, že bych možná našla cestu…“

	Nikdo neměl lepší návrh, takže se všichni seřadili za Corenn, která je prováděla asi deseti chodbami a místnostmi neméně obrovitých rozměrů, než byla komnata jejich nepřítele. Všechny prohlédli, ale po Laně tu nebylo ani památky.

	„Už se tam blížíme,“ šeptla Matka v přítmí jedné chodby.

	Najednou se zastavila a rozpaženými pažemi jim zahradila cestu. Pootevřenými dveřmi mágovy pracovny pronikal proužek světla.

	„Jen pojďte dál,“ přikázal Saatův hlas. Čaroděj byl zjevně pobavený tím, jak se situace opakuje. „Čekali jsme vás…“
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	Grigán se okamžitě postavil do čela družiny a ostřím meče strčil do dveří. Otevřely se s děsivým skřípěním a dědicové měli před očima trůnní sál Velkého Dyarka. Celá komnata byla bohatě vystlaná koberci, opatřená závěsy a přeplněná vzácnými předměty ze zlata a jiných drahých kovů. Pozornost dědiců však upoutalo něco úplně jiného. Tvář jejich nepřítele.

	Saat už neměl na hlavě přilbici. Seděl v mohutném křesle stojícím na vyvýšené mramorové podestě, takže převyšoval dědice o hlavu. Jeho bělavé rysy byly samá hluboká vráska, ani kousíček kůže nebyl ušetřen. Rty měl pevně sevřené na hnijících zubech do pohrdavého šklebu. Řídké vlasy přilepené na lebce vypadaly jako konopí spečené dvousetletou špínou. Zbytek jeho osoby vzbuzoval stejný odpor.

	„Vím, vím,“ vtipkoval Velký Dyark. „Moje pleť už dávno nemá broskvový nádech…“

	„Démone!“ plivl Rey, vrhaje se k němu. „Co jsi udělal s Lanou?“

	Grigán zadržel herce za šaty, aby mu zabránil přiblížit se k Saatovi příliš. V drzé čarodějově povýšenosti bylo cosi velmi znepokojujícího.

	„S Lanou? Ohó, s tou kněžkou, jak jsem mohl zapomenout!“ hrál si Saat na roztomilého. „Podařilo se jí uniknout, představte si to! Navíc jí v útěku bezděky pomohla moje vlastní královna. Krutě bych ji byl za to ztrestal, jako všechny ostatní konkubíny, ale ta zrádkyně si s sebou odnesla jeden z těch vašich úžasných kouzelných kamenů… Doufám, že právě někde chcípá!“ dodal v náhlém přívalu nenávisti.

	Dědicům se trochu ulevilo, ale neradovali se dlouho, neboť čaroděj pokračoval:

	„Vaši přítelkyni jsem zato našel velmi snadno. Budete šťastni, až se dozvíte, že je tady a vskutku zaníceně se modlí ke svým bohům… Gorsi, můžeš uvést Její Excelenci?“

	Dědicové stáli jako do země vražení, viděli, jak se zvedá jeden závěs za Saatovým trůnem a zpoza něj do místnosti vklouzly dvě osoby. Ta vyšší patřila walatskému obru, ještě mohutnějšímu a silnějšímu, než byl Baubak, což vypadalo téměř nemožné. Byl upocený, špinavý a na těle měl několik zranění. Vlasy měl ohořelé a rozcuchané. Nesl monstrózní dvouruční sekeru a měřil si dědice pohledem plným zavilé nenávisti.

	Druhá osoba… byla Lana. Kněžka měla ve tváři tolik hrůzy, že to dědice vyděsilo stejnou měrou. Její tvář mokrá od slz byla ztuhlá v grimase, jíž se nedokázala zbavit. A co teprve její ruka… Pevně v ní svírala dýku a její hrot opírala o vlastní hrdlo!

	„Teď jsme tady všichni!“ prohlásil rozveseleně Saat. „Pochopili jste už doufám, že ta dáma je naprosto pod mou kontrolou a že stačí, abych trochu zesílil tlak své Vůle a sama si zabodne dýku do těla… Byla by to škoda, co říkáte? Tak krásná žena… Mohlo by se s ní dělat tolik jiných věcí!“

	„Zabiju tě!“ vykřikl Rey a zamával hati. „Nevím ještě kdy a jak, ale přísahám, že tě zabiju!“

	„Ubohý blázne! Už jsi to jednou zkusil, pamatuješ? Nemůžete mě zabít. Jsem nesmrtelný! Myslíte si možná, že jste zachránili Ith, když jste rozprášili jednu armádu? Neuběhne ani deset let a postavím si další. Mám před sebou celou věčnost!“

	„Saate, pokuste se uvažovat rozumně,“ snažila se Corenn o diplomatický rozhovor. „Boha, jejž jste si připoutal, můžete použít ke konání dobra…“

	„Dobro a Zlo jsou jen dvě strany téže mince,“ usmál se mág. „Vzpomínáte? Žalkaru, Žaldara… Všechno v jednom chumlu. Nezáleží na tom, v jakém jste táboře; platí jedině vítězství. A to získám jedině tehdy, až se vás všech definitivně zbavím!“

	Napětí v družině dědiců stouplo ještě o stupeň. Rey, Grigán a Léti by se rádi vrhli k trůnu, ale pohled na Lanu uvězněnou ve vlastním těle mírnil jejich válečnický zápal.

	„Vidím, že jste dokonale pochopili situaci,“ vysmíval se Velký Dyark. „Rád bych si ponechal nejhezčí ženy z vaší skupiny jako otrokyně, ale zdá se mi, že můj spojenec ode mne očekává další důkaz mé oddanosti… a já se nemůžu obejít bez náklonnosti drahého Temného.“

	„Spíše zemřít, než snášet pohled na tebe!“ vybuchla Léti.

	„Trpělivost, dívčinko, brzy bude po tvém. Teď záleží jenom na vás, jestli bude váš konec rychlý, nebo jestli zažijete dlouhou, předlouhou trpnou agónii… Můj zde přítomný přítel Gors teď půjde mezi vás a podnikne pátrání, trochu speciální pátrání. Radím vám, abyste ho nedráždili: byl v tunelu a ví dobře, že jste zodpovědní za nezdar našich záměrů… takže mu hezky vydejte kameny z Dary!“ dodal pevně.

	Walatský obr se těžce přiblížil k dědicům a zastavil se před Baubakem. Natáhl autoritativně ruku k Seveřanovi a vyzývavě mu hleděl do očí. Bylo to poprvé, kdy Baubak připadal dědicům malý!

	Ark se díval na nataženou dlaň před sebou, potom na Saata a na Lanu, nakonec se obrátil k přátelům.

	„Corenn, když mu vydám kámen, už nikdy neuvidím své děti, že je to tak?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Matka nerada. „Lituju, Baubaku…“

	„Takže ho nevydám,“ oznámil Seveřan a sevřel palcát.

	Gorsova tvář se rozzářila krutým úsměvem. Saatův pohůnek ustoupil o dva kroky zpět a vyzval Baubaka, aby ho následoval. Grigán také popošel kupředu, ale Saat ho zarazil.

	„Počkej, až na tebe přijde řada, válečníku,“ pravil čaroděj. „Teď nás nech, ať se můžeme těšit pohledem na souboj obrů!“

	„Měli bychom všichni skočit po krku toho barbara!“ štěkl Rey.

	„No, no! Nic takového neuděláte,“ mírnil je Velký Dyark. „Pokud se některý z vás kromě Arka zamíchá do souboje, Máz si vykreslí krásný poslední úsměv dýkou. Jasné?“

	Na to nebyla žádná odpověď, a tak se Baubak neobratně postavil do střehu, mávaje palcátem jako mečem. Gors se jeho pozici jen zasmál a udělal sekerou pár mlýnků, aby zastrašil protivníka. Rychle však tuto efektní produkci přerušil a s krutým šklebem učinil první výpad.

	Yan a Corenn měli stejný nápad, totiž použít proti titánskému barbarovi Vůli…, ale neuspěli, neboť Gors měl u sebe kámen z Dary. Mágové se tedy marně soustřeďovali na Walatovu podstatu jsoucna, nedokázali nic. Podivný pocit… a také hodně znepokojivý!

	Walatský král rozťal sekerou vzduch a Baubak uhnul až na poslední chvíli. Neměl ani čas si vydechnout a monstrózní sekera se suchým třesknutím přesekla sloup, o nějž se opírali. Barbar násobil své útoky, byly stále prudší a zuřivější a Baubak uhýbal jeho ranám jen za cenu neuvěřitelných akrobatických kousků.

	Saat se smál při každém takovém zoufalém tělocvičném úkonu. Zdálo se, že mu nijak zvlášť nezáleží na tom, jak boj dopadne. Dědicové zuřili, ale mág měl všechny karty v ruce… I kdyby chtěli obětovat Lanu, veškeré jejich zbraně byly naprosto neúčinné, když měly zaútočit na nezranitelné tělo Velkého Dyarka!

	Obři se stále vyčerpávali a unavovali ve smrtelném tanci. To, že Baubak dosud odolával, se dalo vysvětlit obtížemi, které Gorsovi působilo ovládání příliš veliké sekery v omezeném prostoru uzavřeného místa, a soustředěností, s jakou Seveřan předvídal jeho údery. Baubak však vůbec neútočil…

	„Máš zbraň, Baubaku!“ křikla na něj Léti, přidávajíc se tak k povzbuzování svých přátel. „Použij ji!“

	Obr si konečně všiml, že mu na konci paže visí palcát ze dřeva a kovu, a maličko, skoro nesměle, udeřil Gorse do zad, když se naskytla příležitost. Barbar se rozlítil, zaječel vzteky, obrátil se a namířil prst na tvář svého protivníka.

	„Tohleto jsi nikdy neměl udělat, ty sralbotko,“ plivl nenávistně. „Udělám z tvé ženy vdovu!“

	Baubak se při té představě zamračil, a zatímco se Gors připravoval k novému výpadu, vrhl se proti němu, aby mu zasadil strašlivou ránu palcátem do břicha. Barbar se těžce svalil na zem zlomený bolestí vejpůl a ztratil vědomí.

	„Bravo!“ blahopřál Baubakovi Velký Dyark a zatleskal. „Netušil jsem, že máte takové sklony k násilí, ale je dobře vědět, kde je vaše slabina… Co si teď myslíte o Dobru a Zlu?“

	„Přestaňte s tou krutou hrou,“ zkusila to znovu Corenn. „Utečte, dokud je ještě čas, Saate. Ani vaše magie vás neuchrání před tisíci muži, kteří co nevidět zaplaví palác…“

	„Z těch tisícovek budou záhy jenom desítky, jakmile přestane Temný trucovat,“ zaskřípěl zuby mág. „Nechovejte se už, jako byste vyhráli partii! Žádný z vás odtud nevyjde živý…“

	Lana najednou přidušeně vzlykla, jako by tlak na její duši konečně povolil. Všechny pohledy se k ní obrátily a ona upustila dýku a vrhla se k Reyovi. V touž chvíli Grigán strašlivě vykřikl bolestí…

	Dědicové se obrátili a uviděli válečníka na kolenou, jak si tiskne rameno, z nějž prýští krev. A za ním se chudák uhranutý Yan chystal udeřit mečem podruhé.
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	„Yane!“ zaječela Léti, zatímco Grigán sebral všechny síly a odkulil se stranou.

	Mladíkův meč rozsekl jenom koberec, ale válečník silně krvácel a nechával za sebou strašlivé temné skvrny. Jeho oči byly najednou skelné a Grigán omdlel. Léti přiskočila s rapírem přesně ve chvíli, kdy Yan zvedal zbraň, aby válečníka dorazil.

	Zbraně se srazily ve zvučném třesku a oba zamilovaní teď stáli proti sobě jako nepřátelé. Yanův postoj byl hrozivý, ale v očích se dalo číst čiré zoufalství, lítost, beznaděj… Neměl u sebe kámen z Dary: čaroděj osvobodil Lanino tělo jen proto, aby se mohl zmocnit jeho!

	„Teto Corenn, udělej něco!“ prosila Léti.

	Vědma však byla bezmocná. Veškerá její Vůle nezmohla nic proti uhranutí, jehož se stal Yan obětí. Léti pomalu couvla od svého posedlého přítele, ale on se se zvednutým mečem vrhl za ní.

	„Působivé, že?“ komentoval Saat. „Nikdy bych nevěřil, že mi ve vaší společnosti bude tak dobře!“

	„Umlčte někdo toho démona!“ zvolala Léti, stavíc se do střehu.

	Yan zaútočil jen chvilku nato, jeho rána byla tak prudká, že málem rozťal dívce lebku. Odrazila ránu, uskočila, znovu odrazila, stále se bránila a snažila se odolat touze zaútočit… I když Yan absolvoval u Grigána jen krátkou lekci, jeho nedávné zkušenosti z bitevního pole z něj činily nebezpečného protivníka!

	Po chvilce zmatku se zbytek družiny konečně odhodlal k činům. Corenn se vrhla k válečníkovi, jehož zranění stále krvácelo. Rey pevně odstrčil Lanu a kráčel přímo k trůnu.

	„Baubaku, pojď mi pomoct!“ přikázal stručně.

	Saat vybuchl démonickým smíchem, když viděl, jak se k němu oba muži blíží se zbraněmi v rukou. Hbitě se zvedl a vytáhl z pochvy nádherný meč, jímž zamával před obličeji nepřátel.

	„Za normálních okolností by stačilo jenom mé přání adresované tomuto meči, a byli byste mrtví,“ pravil čaroděj. „Můžete děkovat jen tomu, že jste sebrali ty zatracené kameny… Ale to nevadí, stejně zemřete!“

	Velký Dyark doprovázel své hrozby několika skvělými výpady, dokazuje tak, že je i ve svém stáří zcela výjimečným šermířem. Baubak dostal zásah do třísel, a Rey jen tak tak uhnul, málem mu ostří proniklo stehnem…

	Léti pořád odolávala Yanovi, ale šlo to stále víc ztuha. Přísahala si, že už nikdy nepocítí beznaděj, a teď se jí postupně začínala zmocňovat. Neviděla žádné východisko z jejich tragické situace. Už za několik decil ji probodne člověk, jejž miluje nejvíc na světě…

	Corenn laskala Grigánovu tvář a pevně svírala jeho zranění. Matka pociťovala jenom výčitky a lítost. Nikdy se neměli vydávat do paláce… Nikdy si neměli myslet, že by se mohli střetnout se Saatem.

	Rey najednou vítězně vykřikl, když se mu podařilo škrábnout zujskou hati čaroděje do vrásčité ruky… Ale mág se jen posupně zachechtal a rána se okamžitě zavřela. Situace byla skutečně zoufalá…

	„Temný! Ó Temný,“ zvolala najednou Lana, která se už vzpamatovala. „Poslouchejte mě! Saat není vaším přítelem! Chce být otcem Protivníka!“

	Mág okamžitě vztáhl ruku v imperátorském gestu a Máz ihned přešla zpět pod jeho kontrolu. Yan se současně vzpamatoval a jeho ruka s mečem klesla.

	„Léti… Grigáne… Odpusťte, odpusťte mi,“ opakoval se slzami v očích.

	„Uteč, Yane, rychle!“ křičela na něj dívka. „Zmiz, než to znovu začne!“

	Mladík chvilku pozoroval přátele a potom utíkal, co mu nohy stačily, chodbou co nejdále od Saata a jeho uřknutí.

	„Utečte všichni!“ přikázal herec, kterému se zatím dařilo držet čaroděje v patřičné vzdálenosti.

	„To ne!“ ozval se Velký Dyark a ukázal na dveře.

	Ty se najednou zavřely se strašlivou neodvolatelností, dědicové jen užasle zírali. Každý další mágův kousek je znovu udivil.

	„Říkal jsem vám, že odtud žádný z vás nevyjde!“ připomněl čaroděj a opět se postavil do střehu.
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	Yan pořád utíkal, běžel tak rychle jako nikdy předtím. Ještě cítil tlak Saatova zvrhlého ducha, jako by Velký Dyark jednou provždy poznamenal mladíkovu duši. Pomyšlení na to, že opouští přátele v nejhorší situaci, ho donutilo zpomalit a váhat, ale hořká vzpomínka na právě prožitou zkušenost zase převážila a Yan se rozběhl ještě rychleji. Jestli se zase octne v Létině blízkosti, možná ji zabije…

	Konečně dorazil do vstupní haly a duse v sobě vzlyky, vyšel z monumentální brány Saatova paláce. Čerstvý noční vzduch jenom roznítil jeho smutek. Cítil hanbu, lítost a beznaděj, i když vůbec za tento strašlivý obrat situace nemohl.

	A Grigán… Grigán, kterého zranil na mágův příkaz… Yan znovu dokonale viděl celou scénu; nikdy nevymizí z jeho paměti, vždy ji bude prožívat do nejmenších podrobností. Nechápavý válečníkův pohled, jeho tvář stažená bolestí… Odevzdanost, již si přečetl v jeho rysech o chvilku později…

	To bylo na jednoho mladíka až příliš a Yan se poprvé od začátku jejich putování rozplakal. Opřel se zády o sloup a zakryl si obličej rukama, aby se nemusel dívat na mrtvá těla pokrývající schody do pevnosti.

	Jedno Usulovo proroctví se konečně vyplnilo. Grigán zemře; možná je už mrtev, a zabil ho ten, který chtěl udělat všechno, aby mu zachránil život. Budoucnost se změní ve chvíli, kdy je odhalena. Chceme-li se vyhnout nějaké události, můžeme ji uspíšit. Slova Toho, který Ví, nabývala teď skutečně smyslu…

	A co Léti a ostatní? Mladík tušil, že jejich šance porazit čaroděje je tak jedna ku stu. Jak by se jim to mohlo podařit? Saat čerpá veškerou sílu z Temného, což z něj činí muže skoro rovného bohům. Jak by mohla chudák Léti doufat, že porazí boha?

	Přesto by se o něco pokusit měl; musí něco udělat. Neriskovali a nepodstupovali všechna rizika jenom proto, aby nakonec takhle prohráli…, nechali se rozdrtit nepřítelem dekan poté, co se konečně setkali.

	Yan si vztekle osušil slzy a pozoroval, co zbylo z ležení Velkého Dyarka. Boje kolem utichly. Na úbočí hory pokračovali Arkové v obranných pracích, ubikace otroků pomalu dohořívaly. Mladík usoudil, že by potřeboval dobré dvě decimy, než by dorazil k ústí tunelu a shromáždil tam dostatečně početnou a silnou skupinu, s níž by se vrátil do paláce. To je příliš dlouhá doba!

	Znovu se zoufale rozhlédl po táboře, jako by doufal, že tam najde někoho, kdo by mu mohl pomoci.

	Pohledem spočinul na Mauzoleu Temného. Monumentální démonova pyramida byla dosud nedotčená, jako by vyzývala smrtelníky, aby se k ní přiblížili.

	Yan sevřel ruce v pěst a opět se rozběhl, tentokrát však v žádném případě nešlo o útěk.
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	Léti pozorovala bezdechou Grigánovu tvář, Laniny rysy ztuhlé hrůzou a Saatův vítězný arogantní obličej. Yana už možná nikdy neuvidí. Všechno to byla vina tohohle čaroděje. Svírajíc křečovitě jílec svého rapíru, kráčela přímo k Reyovi a Baubakovi, kteří jenom s námahou odráželi stále prudší výpady nepřítele.

	Nejvíc ze všeho si přála proklát mečem tělo Velkého Dyarka. I kdyby to nemělo být k ničemu. I kdyby ji měl hned nato zabít. Dívka by raději zemřela první, než aby viděla, jak její přátelé postupně jeden po druhém umírají.

	„Lano, ne!“ křikla Corenn.

	Léti uskočila právě včas, aby se vyhnula ráně mečem, který Máz sebrala a teď se jím oháněla. Snad to nezačne znovu! Bude muset bojovat se všemi přáteli, než se konečně utká s čarodějem?

	Lana držela zbraň spíše nešikovně, ale její ruka, vedená mágovým duchem, mohla být stejně nebezpečná jako Yanova. Léti učinila náhlý výpad s jediným cílem, vyrazit Máz zbraň z ruky. Její úder byl však odvrácen s až udivující přesností. Jak může Saat současně sám bojovat a přitom ovládat Lanino tělo! Čarodějova moc byla skličující a Léti by si jenom nalhávala, že v sobě pořád ještě chová naději…

	Oháněla se mečem s veškerou energií, která jí ještě zbývala, odmítala nechat se zabít jedním z přátel. Kdesi za jejími zády se ozval Baubakův rozdírající výkřik. Stačil jeden pohled a věděla, že obr dostal druhou ránu, tentokrát do paže, takže musel upustit zbraň. Rey se bránil Saatovi sám, a svíral pouze kordík, kterým měl odrážet rány mečem… V tak nerovném boji nemůže vydržet déle než jednu dvě decily.
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	Žádný otrok se neodvážil přiblížit k chrámu Temného, i když vítězství už bylo jisté. Bůh v nich vzbuzoval příliš velký strach. Každý věděl, že démon pořádá lov na lidi ve svém labyrintu, který byl jeho brlohem, a tím se baví. Křik pomalu umírajících mužů se odtamtud často nesl i do dálky… Jen naprostý šílenec nebo zoufalec by se dobrovolně vydal k Tomu, který Vítězí.

	Yan pozoroval podivné schodiště, které zřejmě tvořilo jediný vchod do pyramidy. Několik schodů vyhloubených přímo v zemi mizelo ve tmě, patrně naprosté. Žádné světlo nemělo proniknout do podzemního obydlí zrozence Žalkaru. Celá stavba byla hrubá, připomínala temné a páchnoucí podzemní chodby země démonů.

	Vedle vchodu ležela těžká dlaždice se zapuštěnými řetězy. Nebylo pochyb o tom, k čemu má sloužit. Žádný ze smrtelníků, které zavřeli v Mauzoleu, neměl patrně šanci odtamtud vyjít… Yan se zhluboka nadechl a odvážně sestoupil po prvních schodech.

	Do nosu mu okamžitě vnikl trpký pach prachu a plesniviny. Mladík se na chvilku zastavil, jen aby si zvykl na tmu. Ve spáncích mu bušilo, div se mu hlava nerozskočila, ale skutečný strach neměl. Neustále se mu vybavovala vzpomínka na Grigána, jejž udeřil zezadu, a na Léti prosící ho, aby uprchl. Nevěděl, jestli sem přišel hledat záchranu či trest. Možná obojí.

	Ušel ještě několik kroků a nořil se do stále hlubší tmy. Na zemi a na stěnách byly podivné skvrny. Yan už toho zažil v poslední době dost, aby poznal, že jde o krev. Najednou se mu bez příkras zjevila holá skutečnost: potřetí v životě se chce setkat s bohem.

	Tenhle však neměl nic společného s intrikujícím Usulem nebo vlídným Věčným starcem. Temný byl monstrum, Moglur, který zabil Sehanu, černá duše, jež odsoudila dědice, šelma číhající na svoji kořist a zalezlá ve své pyramidě. Yan neměl v ruce žádnou zbraň a netušil, jak by mu mohla pomoci magie. Neměl u sebe dokonce ani kámen z Dary. Hrozilo mu největší nebezpečí, s jakým se kdy setkal, a ještě nikdy se necítil tak zranitelný.

	Pouštěl se labyrintem dál a brzy ztratil veškerou možnost vizuální orientace. Jedině hmat mu pomáhal, aby nenarážel do stěn, rukama tápal ve tmě a pomaloučku postupoval. Urazil asi deset kroků, zatočil doleva, potom doprava, pak se zase zastavil v obavách, aby nezabloudil, když se zanoří do bludiště ještě hlouběji.

	Vládla tu naprostá tma. Jako by okolní svět neexistoval a Yan byl pouhým tělem zavěšeným v temné prázdnotě. Mauzoleum páchlo a bylo tiché, mladík však přesto dobře věděl, že tu není sám.

	„Temný,“ zavolal a zachvěl se při zvuku vlastního hlasu. „Jsem Yan, Yan z Ezy a chtěl bych s tebou mluvit. Ukaž se mi.“

	„Zemřeš,“ zašeptaly horké rty těsně u jeho šíje.
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	Léti vzlykala zlostí a bezmocí, když ji Lanin meč ošklivě bodl do kolena. Dívka provedla pár obranných manévrů, aby se dostala z dosahu a mohla se podívat na rozsah zranění. Naštěstí nebylo příliš hluboké. Brnění z černé kůže, které dostala jako dárek od Grigána, plnilo dokonale svoji úlohu…, ale rána to stejně byla dost prudká a Léti kulhala, když prováděla akrobatické obranné manévry, které ji měly uchránit před Laninými útoky.

	Baubak se musel opírat o zeď, obě zranění ho příliš bolela, než aby mohl bojovat dál. Grigán se dosud neprobral z bezvědomí a možná už se ani neprobere. V Laniných očích se zračila beznaděj a lítost, ale její očarované tělo pokračovalo v útocích, jejichž nebezpečnost se stupňovala, jako by si mág zvykal na vodění této živé loutky. Pro Máz, která až donynějška obhajovala zásady Míru a nenásilí, to byla nejhorší zkouška, jakou si lze představit…

	Corenn se najednou zvedla od bezdechého Grigánova těla, aby pomohla neteři. Připlížila se potichu za Lanu a snažila se chytit ji zezadu za paže. Pokus však selhal, Máz se jí prudce vysmekla a odhodila Matku na koberec. Léti sotva stačila zastavit Lanu, která se chystala uštědřit Corenn poslední ránu. Corenn se ale zvedla, s námahou vyrvala zbraň kněžce z rukou a křikla na Léti:

	„Hlídej ji!“

	Léti s úžasem zírala, jak se Corenn vrací ke Grigánovi a hledá cosi v jeho šatech. U trůnu za ní na ni volal naléhavým hlasem Rey, který potřeboval pomoc… Rychle, teto, rychle!

	Corenn se vrátila s válečníkovým kamenem v ruce a chvatně ho násilím vnutila Laně do rukou. Saat vydal vítězný pokřik. Vypadalo to, že se Máz uklidnila, a Léti ji mohla pustit a podívat se opět na čaroděje.

	Velký Dyark stál u Reyova těla s nohou na jeho hrudi. Z ošklivé rány v hercově břiše stříkala krev. Lana vykřikla hrůzou a vrhla se k němu, zatímco Saat opustil svoji poslední oběť a přiblížil se k Léti.

	„Tak teď se podíváme na tebe, jsi jediná, kdo má ještě zbraň,“ poznamenal Velký Dyark se zlým úsměvem. „Dej mi kámen a já ti slibuju rychlou smrt!“

	Dívka smutně přeběhla pohledem přátele a potom zvedla ve vyzývavém gestu rapír. Tolik by chtěla, ještě než opustí tento svět, políbit naposledy svého milého… Pro Yana je ovšem lepší, když zůstane co nejdál od místa tragédie.
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	Sladcetrpký hlas Temného klouzal chodbami jeho chrámu jako vítr na hřbitově. Yan by byl přísahal, že ho zaslechl těsně za svými zády, ale když v těch místech zašátral rukou, bylo tam jen úzkost nahánějící pusto a prázdno Mauzolea. „Zemřeš…,“ opakoval hluboce znějící hrdelní hlas. Mladík nedokázal určit, odkud vlastně přichází. Jako by slova vycházela ze skalních stěn. Yan se vnořil ještě hlouběji do labyrintu. Nesmí podlehnout strachu; nesmí přistoupit na démonovu hru, chovat se jako tupé zvíře a nechat sebou vláčet v temnotách jeho doupěte.

	„Temný, vyslechni mě,“ pokusil se o rozhovor mladík. „Znám tvůj příběh; vím, co se ti přihodilo v…“

	Prudká rána do zad ho srazila na zem, takže nemohl dokončit větu. Yan si ohmatal zranění a šklebil se přitom bolestí. Krvácí? Zjevně nikoli… Démon do něj jenom surově strčil, začínal si s ním pohrávat jako kočka s myší.

	Mladík se pomalu zvedl v obavách z nového útoku, který mohl přijít z kterékoli strany. V tu chvíli si uvědomil, že ho pád naprosto dezorientoval. Kde je východ? V zoufalství si vybral zcela náhodně jeden směr a vydal se jím, snažil se mít vždycky za zády stěnu.

	„Vím, co se ti přihodilo v Žalkaru,“ pokračoval po chvíli ticha. „Saat si tě vymodeloval; zkazil tvoji duši. Myslíš, že mu vděčíš za svůj život, ale není to pravda. On…“

	Najednou dostal ránu přímo do brady a kousl se do jazyka. Tentokrát Yan dokonale ucítil závan vzduchu doprovázející pohyb monstra. V duchu uviděl Moglura, jak ho popisovali Baubak a Grigán, a roztřásl se strachem.

	Chvilku zůstal nehybně stát a hladil si tvář. Tentokrát krvácel. Démon mu na tváři vyryl bolestivé rýhy, ještě štěstí, že mu nevydrápl oko. Yana napadlo, že mu možná zůstanou jizvy, ale na tom teď opravdu nezáleželo…

	Rozhodl se změnit chování. Opustil relativní bezpečí stěn, postoupil až doprostřed chodby a rozpřáhl ruce, nabízeje se tak Temnému v nejzranitelnějším postoji. To by mohlo Temného na několik decil vyvést z míry, a přesně tolik času Yanovi stačí, aby mohl vyplnit poslední část svého poslání…

	„Saat není tvým pánem,“ pravil, křečovitě napínaje svaly v očekávání dalšího útoku. „Nemusíš ho poslouchat.“

	Na chvilku se odmlčel, jistý si tím, že odněkud přijde rána. Temnoty však zůstávaly klidné jako moře po bouři… Že by se Yan konečně dotkl démonova srdce? Odvážil se a pokračoval trochu jistějším hlasem.

	„Saat si tě neváží o nic víc než kohokoli jiného na světě. Jediné, co ho zajímá, je, aby mohl dále čerpat z tvé moci. Nejsi nucen mu poskytovat svoji sílu…“

	„Lžeš,“ zaskřípěl nenávistný zadýchaný hlas.

	Tentokrát Yan předvídal ránu ještě dříve, než dopadla. Zasáhla ho přímo do břicha a na dobrou decilu mu vyrazila dech. Mladík dokonce zaslechl drápy kreatury smekající se po kameni, jak se kradí vzdalovala od své kořisti… Všechno bylo součástí dobře promyšlené a zaběhané hry. Démon se živil strachem svých obětí, stejně jako jejich agónií…

	Yan strčil ruku pod roztrhanou košili. Cítil krev na kůži a ve vláknech svých šatů. Když to takhle půjde dál, nebude mít za chvíli sílu jít dál…

	Najednou se mu před očima roztančily světelné skvrny a Yan si s hrůzou pomyslel, že to nejhorší už je možná blizoučko. Skvrny se zvětšovaly, bylo jich stále více a více, skalní stěny vypadaly jako koberec žhnoucích uhlíků. Temnota se rozplynula a Yan s rukou křečovitě sevřenou na břiše čekal, že se objeví tvář démona, který je tak dlouho pronásledoval.

	Srdce se mu málem zastavilo, když se monstrum ve světle ukázalo. Na kratičkou chvilku jednoho mžiknutí víček zahlédl Yan nejstrašnější z Moglurových podob, tu, která milovala trhání těl, ráda poslouchala křik trpících, ráda bojovala a zabíjela, ráda vítězila… Uviděl boha, jejž stvořil Saat.

	Jen mžik a bylo to pryč. Yan měl před sebou jenom mladého muže s černými vlasy a hlubokýma očima, oděného do tuniky černé jako noc, jaké se nosívaly i v Kólu či Lorelii. Temný by mohl být klidně považován za jeho bratra, a Yan tím byl tak zaskočen, že málem zapomněl, koho má vlastně před sebou…

	Naštěstí jen málem. Najednou viděl v duchu zážitky z jejich putování, v neuvěřitelném zmatku se mu před vnitřním zrakem objevovaly obrazy a dojmy, z nichž nejsilnější byla vzpomínka na Žalkaru. V neduživém světle Mauzolea měl Yan dojem, že se znovu octl v zemi démonů… Několik kroků od něj stál mladík, nejmladší, nejbezbrannější, ale také nejstrašlivější dítě propastí.

	„Nelžu,“ ujistil ho hlasem, který měl znít pevně. „Saat tě zneužívá. Všechno, co činí, nemá sloužit tvé moci, ale jeho moci. Ty jsi jenom loutka,“ dodal Yan, doufaje, že právě nepronesl poslední slova svého života.

	Obočí Temného se zamračilo, až se skoro dotýkalo. Yan chtěl počkat na nejvhodnější chvíli, aby vytáhl svoji poslední kartu, a teď si právě kladl otázku, jestli už přišla… nebo zda už všechny šance propásl.

	„Saat ti všechno vzal, dokonce i možnost stát se něčím jiným,“ pokračoval se staženým hrdlem. „Nejsi skutečný bůh: jsi jen obraz, špatná kopie duše jednoho smrtelníka. Saat je Ten, který Vítězí. Ty nejsi nic, a může za to jedině on… Měl bys ho nenávidět, a ne mu pomáhat!“

	„Je to můj přítel!“ zaryčel najednou až k nevíře rozrušený démon.

	Yan by přísahal, že v jeho hlase zaslechl vzlyk. Temný teď vypadal tak uboze… Mladík si připomněl pohled dětí z Dary a zdálo se mu, že na chvilku zahlédl touž jiskřičku naivity v očích dospělého boha. Skoro litoval, že se k němu chová tak krutě, ale osud Léti a ostatních záležel jenom na něm… V příštích okamžicích se hrálo o všechno a Yan bolestně polkl, než se vrhl do vody.

	„Saat není tvůj přítel!“ pravil hrozivým hlasem. „Chce se stát otcem Protivníka! Chce tě zabít a zaujmout tvé místo!“

	Světlo najednou pohaslo a v labyrintu se znovu rozhostila tma. Chodby Mauzolea se rozezněly řevem, který se obvykle ozývá pouze v propastech Karu.

	Yan si dlaněmi ucpal uši a doufal, že smrt bude rychlá. Protože neuspěl a dědicové jsou definitivně ztraceni…, přijme s úlevou věčný odpočinek a zapomnění.
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	Lana ležela na bezvládném Reyově těle a její vzlykání se rozléhalo obrovitým trůnním sálem Velkého Dyarka. Baubak seděl, opíraje se zády o zeď, a dalo mu hodně velkou práci zůstat při vědomí. Grigán už byl možná mrtvý; v každém případě Corenn přestala svírat rukama jeho ránu. Matka ztratila veškerou naději a už jenom přežívala, jako zmučená duše pozorovala strašlivé divadlo, které znamenalo konec dědiců.

	Léti počítala rány, z nichž krváceli její přátelé, a přísahala si, že vrátí alespoň jednu tomu děsivému, odpornému stvoření, které bylo jejich protivníkem. Saatovi, čaroději, zrádci, svatokrádežníkovi. Tomu, který si momentálně špičkou svého meče pohrával s jejím rapírem, a měl přitom na tváři pobavený výraz připomínající zohavenou tvář malomocného. Saatovi, na nějž smrt zapomněla, ale kterého byla dívka ochotna napadat a bodat do něj tolikrát, kolikrát to bude nutné.

	Saatovi, který stejně vyjde vítězně z tohoto souboje, ať bude jeho průběh jakýkoli…

	Léti byla příliš odhodlaná, a tak také zaútočila jako první, ačkoli jí její učitel vždy radil opak… Saat mlýnkem odrazil její zbraň a bodl ji mečem do ňadra. Kdyby udeřil silněji, mohl zasáhnout srdce…

	Léti se zhluboka nadechla a vydechla, aby se uklidnila. Bystrá mysl, pomyslela si, proklínajíc svoji zlost, která jí zastřela rozum. Ale jak se jí má ubránit? Byla donucena vyhnat Yana a teď se musí dívat na přátele, na svoji rodinu, jak je jednoho po druhém kosí odporný muž, který v jejich žalu nachází radost… Muž zodpovědný za všechna jejich neštěstí! A ona ho má v dosahu svého rapíru a nemůže ho zabít!

	„Už jsem ztratil dost času,“ ozval se čaroděj. „Dej mi kámen a zemřeš první.“

	Místo odpovědi udělala výpad a podařilo se jí překvapit Saata a rozseknout mu stehno. Saat se zadýchaně bránil a krev mu tryskala z rány. Zachmuřil se, když zjistil, že rána je hodně hluboká, potom se však rozesmál hnusným, ohavným smíchem, při každém nadýchnutí mu teklo trochu více krve.

	„Tím hůře pro tebe,“ zvolal konečně. „Jestli chceš za každou cenu trpět…“

	Čaroděj udělal několik výpadů za sebou, Léti je jenom s velikými obtížemi odrazila. Byla zraněna na ruce, na boku a byla by na tom jistě mnohem hůř, kdyby najednou nezasáhla Corenn…

	Matka uchopila Reyanovu hati a zabodla ji Velkému Dyarkovi do zad. Vůbec se po tom činu nepokusila utéct. Stála se svěšenými pažemi proti šklebícímu se mágovi, který se snažil vytáhnout kordík z rány.

	„Nedotýkejte se mé neteře,“ pravila prostě, sama už rezignovala na svůj osud.

	Saat zvedl zbraň a zuřivě se vrhl na Corenn, Léti měla jentaktak čas odstrčit tetu. Čaroděj pokrčil rameny a popošel kousek dál, aby si vytáhl zujský kordík, který mu přece jen trochu bránil v pohybu. Dívka se zachvěla, když si všimla, že zranění, jež mu způsobila na stehně, už se zahojilo… Otrávený kordík mu nezpůsobí více zla než obyčejné píchnutí!

	„Nechápu vaši zarputilost,“ rozlítil se Velký Dyark, když se mu konečně podařilo zbavit se hati. „Jenom divoká zvířata takhle lpí na životě!“

	„Měl jste dost času na to myslet v Žalkaru,“ odsekla Léti s planoucím zrakem. „Měl jste zemřít už před více než sty lety.“

	Čaroděj se dlouho nenávistně smál, potom se vrhl na dívku a podařilo se mu ji porazit. Ztratila zbraň, několikrát se na zemi otočila a unikla tak Saatovým úderům. Nakonec se dokázala hbitě zvednout a právě včas sebrat Grigánův zahnutý meč, aby odvrátila smrtící ránu.

	Mág jí nedopřál ani chvilku oddychu. Výpad střídal výpad a Léti musela vzpomínat na všechny finty, kterým ji Grigán naučil. Bojovalo se jí ještě hůře, neboť se musela ohánět těžkým Grigánovým mečem, na nějž nebyla zvyklá. Brzy byla nucená couvat a pochopila, že se blíží její konec…

	Najednou viděla, jak se za Saatovými zády zvedají Grigánovy paže, neodvažovala se tomu zázraku uvěřit. Paže v černé kůži se sevřely jako svěrák kolem hrudi Velkého Dyarka, což mága velmi překvapilo!

	„Utni mu hlavu!“ přikázal veterán horečnatým hlasem.

	Jakmile se Léti vzpamatovala z prvního zmatku, zareagovala okamžitě. Opsala zbraní oblouk a s největší silou, jakou byla schopna vyvinout, zabodla ostří do Saatova krku.

	Břit na něm vykreslil rudou linku a prýštící krev potřísnila oděv čarodějův stejně jako šaty jeho protivníků. Grigán zajatce pustil a vytrhl svoji zbraň z Létiny umdlévající ruky.

	„Říkal jsem ti, abys mu uřízla hlavu,“ vyčetl Léti nervózně.

	„Byl jste příliš blízko…“

	Dívka přenechala zbraň válečníkovi s úlevou; věděla dobře, že se mág ze svého zranění brzy vzpamatuje. Nestačilo by možná, ani kdyby mu hlavu uťala…

	Saat ustoupil ke svému trůnu, vrávoral a tiskl si probodnuté hrdlo oběma rukama. Jeho přidušené chrčení bylo stejně odporné jako proud krve valící se mu po hrudi. Corenn a Lana se na něj dívaly, ale neodvažovaly se k němu přiblížit; kněžka se dokonce neodhodlala pronést ani slovo, když Rey konečně otevřel oči a zíral na to hnusné divadlo.

	Velký Dyark se zhroutil na trůn, jako by na něj dopadla tíha všech let, která ukradl Času. Úsměv, potměšilý úšklebek, neopouštěl jeho tvář a byl ještě prohnanější a záhadnější než jindy… Každým okamžikem jako by se mu vracelo trochu víc síly, bylo zřejmé, že se brzy zcela zotaví.

	Grigán se k němu nejistým krokem přibližoval, ale najednou padl na kolena a znovu omdlel. Válečník se probral před několika decilami a čekal na nejvhodnější chvíli, aby zasáhl. Ztratil však mnoho krve a vynaložil příliš velké úsilí, už neměl kde čerpat sílu…

	Léti bezmocně přihlížela, jak se Saat uzdravuje ze zranění, které by nikdo jiný nepřežil. Přitom se potměšile usmíval. A tvářil se vítězně. Léti najednou zaplavila vlna slepého vzteku: běžela až k monstróznímu tělu, jenom stačila cestou sebrat zbraň Velkého Dyarka.

	S tváří zalitou slzami a sevřeným hrdlem zamávala prokletým mečem mágovi před hrudníkem. Cítila přitom přímo zvířecí zuřivost, ale hned nato klesla na kolena a propadla naprostému zoufalství. Všechno je to k ničemu. Jakmile Saat přestál bolest, znovu se zatvářil cynicky a vítězně… Léti se rozhodla, že už toho bylo dost, že už dál nebude bojovat, že to všechno je nad její síly. Přála už si jenom zemřít a zapomenout.

	Ale… když její pohled smutně spočinul na Velkém Dyarkovi… byla překvapena, jak strašně se změnil. Skutečný divadelní efekt.

	V tazích čarodějníkovy tváře se zračila čiročirá hrůza.

	Do paláce náhle pronikla ozvěna vzdáleného nelidského řevu a rozechvěla všechny, co ho zaslechli.

	„Temný,“ zašeptala Lana, spíše to slovo vydechla. „To byl křik démona.“

	Zdálo se, že mág chce něco říct, ale ze rtů se mu řinula jenom krev. Dítě Karu teď znalo pravdu; našlo ji v mysli Velkého Dyarka, za hranicemi, které mág vztyčil, aby zakryl své myšlenky. Saat pochopil, že se jeho chráněnec od něj odvrací a odmítá mu poskytnout svoji sílu. V duchu ho prosil, zapřísahal, sliboval věčné přátelství a oddanost, ale démon zůstával k jeho prosbám hluchý. Saat umíral sám, život z něj nezadržitelně utíkal, krvácel z utrpěných ran. Jen litoval svých myšlenek.

	Byl příliš ctižádostivý. Nikdy neměl toužit po tom stát se Protivníkem.

	Měl se spokojit se spojenectvím nesmrtelného…

	Měl si zachovat alespoň jednoho přítele.

	Léti viděla, jak se Saatovi naposledy zvedla hruď a s posledním výdechem z něj vytryskl proud černé krve. Dívka pozorovala toho, kdo znal její předky, kdo pobýval v Žalu a koho právě vlastníma rukama zabila…

	Dědicové se jeden po druhém zvedali, podpírali se navzájem a dívali se na ostatky tvora, který zasel chaos do kolébky bohů. Nyní už byli sami nositeli tajemství ostrova Ji… a tato zodpovědnost teď nabyla ještě více než kdy jindy svého smyslu.

	Léti první hodila minulost za hlavu. Ujistila se, že dveře už nejsou zavřené: veškerá Saatova magie se rozplynula spolu s ním.

	„Pojďme odtud,“ rozhodla třesoucím se hlasem. „Yan už má o nás určitě strach.“
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	Celá arkská armáda se shromáždila u bran Mauzolea Temného poté, co muži zaslechli řev démona. Když se Yan vynořil z hlubin labyrintu, bledý a zakrvácený, chtěli ho někteří nejpodezřívavější z nich zatknout a vyslechnout. Pustili ho na svobodu, až když zasáhl Berec a černí vlci, kteří v něm poznali svého člověka.

	Mladík se vlekl směrem k Saatovu paláci, ale nemusel překonat celou vzdálenost, aby se setkal s Léti. Dívka převrátila naruby celý tábor, aby ho zase našla. Pohled na Létina četná zranění mu rozdíral srdce, ale nebylo to nic ve srovnání s úlevou pramenící z toho, že ji našel živou! Živou a vítěznou. „Saat je mrtvý,“ šeptla mu prostě do ucha. Padli si do náruče a tiskli se k sobě, ani nepomysleli na polibek, jen cítili lásku, kterou jim nikdo na světě nemůže vzít.

	„A ostatní?“ otázal se Yan tichým, třesoucím se hlasem.

	„Všichni jsou zraněni, ale přežijí to,“ ujistila ho Léti týmž hlasem. „A co se stalo tobě? Odkud máš to zranění…“

	„Vysvětlím ti to později, jestli budeš chtít…“

	„Ó ano, Yane, teď už na tom nezáleží. Všechno je za námi, skončilo to…“

	„Ano… Možná,“ přisvědčil mladík a vrhl zvláštní pohled na Mauzoleum.

	Zatím neměl dost sil, aby vyprávěl svoje dobrodružství. To přijde později, až si trochu odpočinou a až si Yan znovu v klidu zopakuje svůj rozhovor s Temným.

	Léti se vyvinula z jeho objetí a jemně ho táhla za ruku k arénám Velkého Dyarka, kam se uchýlili dědicové, aby vyhledali ošetření. Nikdo nechtěl pobývat v Saatově paláci ani o chvilku déle. Grigán a Corenn už mluvili o tom, že bude třeba ho zbourat, ale ještě nevěděli, jak se do toho pustit.

	Pohled na to, jak je družina zase spolu a solidární, zahřál Yana u srdce skoro stejně jako setkání s Léti. V hloubi duše byl přesvědčen, že se dědicové nikdy nerozejdou na dlouho. To, co spolu prožili, bylo příliš silné a intenzivní, a pouta přátelství, která mezi sebou ukovali během dlouhého putování, určitě vydrží navěky.

	„Tak tady máme největšího šťastlivce z celé bandy,“ prohodil Rey, když ho uviděl. „Propásl jsi sice to nejlepší, ale zato ses náramně vylepšil. Takhle pěkně my nevypadáme.“

	Herec odpočíval na přikrývce do půl těla nahý a Lana mu ošetřovala strašlivou ránu na břiše.

	„To je jenom váš dojem,“ opáčil Yan mile. „Všichni vypadáte stejně jako já!“

	Baubak si okamžitě starostlivě ohmatával tvář, čemuž se Corenn jenom usmála. Matka právě dokončovala obvaz na Grigánově rameni.

	„Tohleto mi ještě zaplatíš,“ zahrozil Yanovi Grigán. „Ať už jsi byl uhranutý nebo ne, neměl jsi do mě bodat!“

	„Já… je mi to hrozně líto…,“ začal s omluvami mladík.

	„Nech toho,“ přerušil ho Grigán. „Jenom jsem žertoval. Pořád se chováš jako dítě!“

	Všichni se rozesmáli, přesně tohle potřebovali, aby uvolnili napětí, které se v nich hromadilo celou noc. Jenom Lana byla stále zamyšlená. Jisté slovo, které pronesl válečník, probudilo cosi, co v sobě až donynějška skrývala a nikomu neprozradila.

	„Reyane…,“ oznámila najednou a v hlase měla slzy. „Reyi…, já čekám dítě!“

	Herec vykulil překvapeně oči a potom s nevýslovnou něhou položil ruku na kněžčino břicho.

	Yan objal Léti kolem ramen a všichni blahopřáli příštím rodičům, zatímco ti podávali jistá vysvětlení.

	Dědicové mohli konečně spřádat plány do budoucna.
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	O dvě generace později se vydali na pouť po stopách svých předků Amanón Derkel, Eryne z Kercyanu, Cael z Ezy, Niss z klanu Ptáka a několik dalších. Jeden z nich byl Protivník.
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	ALIOSS

	Ten, kdo Vede. Je to ramgritský bůh otců rodin, stařešinů rodů, králů velkých kmenů. Jeho kult je vyhrazen jen mužům z vážených kast – válečníkům, kněžím, urozencům a řemeslníkům –, ženám, žebrákům a zločincům je zakázáno byť pronést jméno Věčného.

	Bohyně Aliara plní podobnou roli pro ženské pokolení Ramgritů, ovšem nemá stejnou váhu. V Dolních královstvích nemůže být vybudován žádný chrám bez královského souhlasu. A žádný král by nedovolil ženám, aby se scházely v chrámu.

	ALT

	Největší řeka známého světa. Pramení v nejvyšším pohoří Opony, protéká Itharským královstvím a Velkým císařstvím a potom se vlévá do Zrcadlového oceánu.

	Goranská legenda uvádí, že až nastane čas, budou po proudu Altu připlouvat na obrovitých fantomatických korábech mrtví a budou se mstít za příkoří, která na nich byla spáchána během jejich života. Vždycky se najde někdo, kdo tvrdí, že už zahlédl předvoj téhle armády temnot. Některé přístavy odmítají po setmění přijímat jakákoli plavidla.

	ALUEN

	I když přesná data upadla v zapomnění, můžeme najisto tvrdit, že Aluen vládl nad Partaklem na konci osmého eonu, během pádu Itharské říše.

	Zatímco se její poslední dobyvatelé obrátili k náboženství poté, co se podruhé zjevila Eurydis, osvobozené národy se vrhaly do vražedných občanských válek, kde zápasily o bohatství bývalých pánů. Říká se, že Aluen shromáždil takový poklad, který dokonce zastíní i poklad goranského císaře.

	Po tomto pokladu však nezůstala ani stopa. Podle legendy je jeho část schována v hrobce majitele. Ale ta doba je tak vzdálená, že je obtížné přesně tuto hrobku identifikovat. Sedm hrobek už bylo prohledáno, ale byla to jen ztráta času. Hledači pokladů však pořád ještě doufají.

	AMARIJCI

	Amarijští kněží jsou cele oddáni službě svému kultu. Většina z nich tráví veškerý svůj život za hradbami kláštera a věnuje se uctívání náboženské tradice a podrobuje se jejím požadavkům.

	Někteří amarijci vidí v konverzi nejlepší důkaz lásky ke svému bohu, a tak tráví čas putováním po cestách a hledáním „duší hodných spasení“.

	Amarijci neuznávají teoretiky, považují je za příliš zpupné, když se odvažují tvrdit, že mohou sdělovat boží vůli. Amarijských kultů je mnoho – možná stejný počet, jako je obcí ve známém světě – ale nejrozšířenější v Horních královstvích je patrně kult boha Odrela.

	AÓN

	Řeka v Dolních královstvích, která pramení v Jezebské pahorkatině a vlévá se do Ohnivého moře v úrovni města Mythr. Většina velkých měst Dolních království byla vybudována na březích Aónu: samozřejmě Lahaka, ale i Kesraba, Tarul, Irzas…

	Vypráví se, že v teplém období pluje proti proudu řeky spousta mořských predátorů, přitahovaných odpadky lidské civilizace až k hlavnímu městu. Už prý mají na svém kontě řadu záhadných zmizení. Ale i když se vyskytlo pár nehod, které přičítali obřímu tuňákovi či čelistnici žravé, byly tyhle případy jen výjimkou.

	APOGEUM

	Okamžik, kdy stojí slunce na obloze nejvýš: v našem světě poledne. Obvykle se uvádí, že apogeum ohlašuje konec třetího dekanu.

	ARGOS

	Útesy Argos leží v Dolních královstvích na východním cípu řetězu Jezebského pohoří. Za svoji pověst vděčí ozvěně, nejvýznamnější ve známém světě, pověstné jak svou silou tak legendami, které ji opřádají.

	Říká se, že argoská ozvěna je obdařena pamětí a že obrní-li se člověk patřičnou trpělivostí, vydají útesy prastará tajemství, která jim byla svěřena.

	ARK

	Rodák z Arkárie. Na tomto území se mluví arkštinou.

	AVATAR

	Zhmotnění nebo ztělesnění božstva pod jinou podobou.

	BELLICA

	Jakýsi druh pavouka rozšířeného v půlnočních královstvích Baronií. Jeho kousnutí není pro člověka smrtelné, kromě toho se tento pavouk projevuje agresivně jen při dvou příležitostech: pokud je ohroženo jeho hnízdo nebo když se proti němu postaví další představitel druhu. Tato zvláštnost z něj činí ideální bojové zvíře. Souboje pavouků bellica, nebo-li pavouka bojovného, jsou v Dolních královstvích naprosto běžné, horečně se na ně uzavírají sázky a pavouci bojují v zuřivých turnajích.

	Boj na smrt mezi dvěma exempláři je už samo o sobě úžasné divadlo. Nejdříve se zvířata velká jako ruka postaví proti sobě, zvednou se na čtyři zadní nohy a pokoušejí se zastrašit protivníka různými způsoby: hýbají čelistmi, nervózně poskakují, vydávají „válečné zpěvy, podobné zvukům bicích nástrojů…“

	Málokdy to však jeden z protivníků vzdá v této fázi. Většinou následuje lítý boj, v němž se nešetří jedem a pavučinami. Zvraty situace jsou velmi četné; někteří pavouci dokonce simulují agónii, aby zmátli protivníka a nakonec ho dostali.

	Podle rituálu sežere vítěz vždy hlavu poraženého. Pouze hlavu. Pavouk, kterému je byť jednou jedinkrát toto privilegium odepřeno, ztrácí všechny síly a dobrovolně zemře.

	BÍLÁ ZEMĚ

	Jiný název pro království Arkárie.

	BRATR

	Tak si mezi sebou říkají členové Velké Gildy a všeobecně každého podvodnického či zlodějského společenství.

	Některé Gildy dokonce jsou tak daleko, že nováčkům přidělují nová jména, vytvářejí takzvané falešné rodiny atd.

	BROSDA

	Božstvo, jehož kult je rozšířený hlavně v Kólském matriarchátu. Brosda je synem Xefalise a jednoho zjevení Echory.

	Brosda je bohem rybářů: jeho království se nerozkládá na vodách ani na zemi, ale na hranici vod a země. Je to božstvo neutrální, vzbuzuje bázeň nebo ho uctívají podle místa a doby. Jeho kult přiživují historky o mořských obludách, které se líbí hlavně dětem.

	CERFISOVÉ

	Z lorelštiny. Oddíl cerfisů je nejstarším útvarem v lorelských gardách. Proslavil se a velké podpoře se těšil hlavně za vlády krále Kurdalena v šestém eonu.

	Cerfisové jsou dvorskými psovody. Vlastní více než šedesát bílých dog, což je rasa již téměř vyhubená právě kvůli extrémní divokosti a zuřivosti. Každé z těchto zvířat je ceněno na čtyři sta tercí a je chloubou každého právě vládnoucího monarchy.

	Cerfise, který má u sebe psa, prý přemůže jen nejméně pět mužů.

	ČELISTNICE ŽRAVÁ

	Čelistnice žravá nebo také žralok šplhavý je ryba žijící v Ohnivém moři, lze ji lehce zaměnit za murénu krunýřovitou. Dospělý jedinec měří kolem pěti až sedmi kroků, ale očití svědkové tvrdí, že spatřili i jedince velké deset kroků a více, pakliže ovšem přikládáme víry povídačkám vysloužilých námořníků.

	Existují však mnohem větší obludy a tahle není obávaná kvůli své velikosti. Čelistnice vděčí za svoji pověst věčnému neukojitelnému hladu a hlavně četným zatažitelným drápům, které má mezi vnitřními šupinami. V těchto drápech má jed obsahující paralyzující látku, což usnadňuje ovládnutí kořisti.

	Kromě toho umožňují drápy čelistnici dostat se bez hluku na palubu plavidel, podobně jako housenka… což činí z tohoto tvora nejobávanějšího predátora pro námořníky, kteří se plaví na dlouhé vzdálenosti. Kvůli němu námořníci používají různé fígle. Například „korunu se zvonky“, což je úzká síť opatřená kovovými plíšky, která se nainstaluje kolem lodě. Podle pověry se také nemá vyslovit jméno muže, který padl čelistnici za oběť, dříve, než loď dorazí k pevnině.

	DÁJ

	Malý had, který se vyskytuje jen v Dolních královstvích na okrajích hornatého terénu. Dospělý exemplář je dlouhý dvě stopy a může se dožít až tří let. Jeho barva jde od okrové do žluté, podle ročního období.

	Hadí jed není smrtelný – v normální dávce –, ale přivede svoji oběť do jakéhosi euforického halucinačního transu. Když dáj pravidelně kouše svoji kořist, může ji takhle uchovat živou po několik dekád ve stavu hlubokého spánku, podobně jako to dělají pavouci.

	Ale jeho jed je vyhledávanou drogou. V Dolních královstvích je chov dájů tradiční. U některých kmenů je zkouškou odvahy, když se člověk nechá dájem dobrovolně uštknout. Jed z dáje se získává jen velmi obtížně. Ale jako každá droga i droga z jedu dáje může přivodit člověku smrt: vypráví se o řadě případů, kdy se dobrovolníci ponořili do příkopu plného hadů a zemřeli tam.

	DARN-TAN

	Pán Darn-Tan byl hrabě Ulizemě, kdysi lorelské provincie zaklíněné mezi vévodstvími Vysoký Kyr a Kercyan. Ulizemě byla tehdy už ze zapomenutých důvodů ve válce proti sousední baronii Eliseře pána Iryka z Verony.

	Podle zakořeněného zvyku byli ve válečných konfliktech vždy ušetřeni urozenci, jejich rodiny i sídla, ať rozpoutal válku kdokoli. Darn-Tan proslul tím, že na toto pravidlo příliš nedbal; několik let předtím zapálil hrad barona z Orgeraie a starce i jeho dvě dcery pověsil.

	Darn-Tan nehodlal nechat naživu svého nepřítele Iryka z Verony, a tak zosnoval velmi rafinovanou léčku, počítaje s tím, že Iryc se bude chtít vyhnout falešné pasti… a nevědomky sám spadne do té pravé.

	Ale Iryc z Verony nevěděl, co je to nedůvěra a vypočítavost, a tak unikl z nastražené pasti proto, že jednal tak, jak Darn-Tan nikdy nepředpokládal: totiž přirozeně a prostě.

	DECENIUM

	Deset let.

	DECILLA

	Goranská časová jednotka představující desetinu decimy: asi 1 minuta 26 vteřin našeho času. Většina lidí soudí, že je zbytečné měřit něco, co trvá kratší dobu než jedna decilla; ostatně i tato jednotka je rozdělena do částí – každá má kolem 8 vteřin, potom následují údery – ty trvají kratší dobu než jednu vteřinu.

	DECIMA

	Goranská časová jednotka, představuje desetinu dekanu: asi 14 našich minut.

	DEKÁDA

	Deset dní. Zvláštní dělení eurydijského kalendáře.

	Dny v každé dekádě nesou názvy podle chronologického pořádku. První den se jmenuje prima, poslední vrcholek. Ostatní dny jdou od sekundy po nonu: sekunda, tercie, kvarta, kvinta, sexta, septima, oktáva a nona.

	Dekády Země a Ohně, které se skládají jen z devíti dnů, nemají oktávu. Přechází se tak rovnou ze septimy do nony. Mázové tomu připisují náboženský výklad: opomenutí oktávy symbolizuje vítězství bohyně Eurydis nad osmi draky ze Xetamu.

	DEKAN

	Časová jednotka goranského původu, jež představuje desetinu dne: asi 2,25 hodiny našeho času. První dekan začíná za úsvitu, ve chvíli, kdy končí desítka dne předchozího. Apogeum (naše poledne) je většinou kolem končícího třetího dekanu.

	Je to časová jednotka užívaná běžnou populací jen přibližně, ale s velkou přesností definovaná vědci všech národů, kteří se řídí nejen běžnými slunečními hodinami, ale i výpočty označujícími polohu slunce vycházejícího nad Goranem podle různých období roku. Tato metoda je také jediná, která dovoluje přesně stanovovat změny nočních dekanů – od sedmého do desátého.

	DOLNÍ KRÁLOVSTVÍ

	Tímto názvem jsou označována území rozkládající se na jih od Luvely nebo celek tvořený týmiž územími a Baroniemi.

	DOLOHRAD

	Hlavní město Arkárie a rodu Sokolů. Jen málo cizinců v Bílé zemi se tam dostalo. Ti, kteří to štěstí měli, přirovnávají toto město k Lorelii pro jeho velikost a k Romině krásou jeho architektury. Podle legendy byl Dolohrad založen na místě tří dolů: dolu železného, dolu měděného a hlavně dolu zlatého. Z toho se odvozuje příslovečné bohatství vládců z rodu Sokolů, lenních pánů dvou třetin arkských králů, tedy těch, co vládnou největšímu národu známého světa.

	DONA

	Je především bohyně obchodníků. Dcera Wuga a Ivie. Dona podle pověsti stvořila zlato, aby se jím pokryla, a krásou tak předčila svoji sestřenici Isée. Nakonec zlato darovala lidem, aby ti, které osud příliš neobdařil – jako ji samotnou – mohli ostatní předčit inteligencí symbolizovanou vlastnictvím tohoto vzácného kovu.

	Naneštěstí pro Donu však mladý bůh Hamsa, kterého si vyvolila za svého pána a vládce, obnovil svoji náklonnost a obdiv k Isée. Dona se tedy rozhodla, že upustí od záměru mít jednoho vyvoleného, a proslula množstvím milenců. Tak se stala i bohyní tělesné lásky.

	Podle lorelského zvyku dává obchodník, kterému se podařilo uzavřít výhodný obchod, obolos neznámé chudé dívce. To je „Donin desátek“. Tento zvyk se žel pomalu vytrácí, neboť ctitelé bohyně se domnívají, že částka, kterou obětují v chrámu, je postačujícím důkazem jejich zbožnosti.

	Každý úspěšný obchodník Donu velebí za její dary, i kdyby to mělo být jen proto, aby si uchoval náklonnost několika „kněžek“ zvláště oddaných bohyni Rozkoše.

	EMÁZ

	Hlavní osoba a vysoký představitel Velkého chrámu bohyně Eurydis, tedy celého kultu. Je jich třicet čtyři, jejich podřízenými, kteří od nich přejímají úkoly, jsou Mázové.

	ERŽÁK

	Arkský termín. Tak je označován jedinec, který je obdařen schopností duševně, tedy od mysli k mysli, komunikovat se zvířaty.

	ESTYJEC

	Rodák z oblastí na východ od Opony.

	EURYDIS

	Hlavní božstvo obyvatel Horních království. Kult bohyně Eurydis se rozšířil až do nejvzdálenějších míst známého světa díky itharským mravokárcům.

	Legenda o bohyni je těsně spjatá s historií Svatého města. V šestém eonu byl itharský národ – tenkrát ještě toto jméno nenesl – pouhým pestrým seskupením víceméně kočovných kmenů shromážděných u úpatí hory Květná, jednoho z nejstarších pahorků Opony. Spojení těchto kmenů je prý dílem jediného krále, Liuta z Ithu, který si přál vytvořit nový a silný národ, a proto spojil všechny nezávislé kmeny na východ od řeky Alt.

	Celý svůj život zasvětil tomuto snu, ale vybudování města Ith – Svatého města, jak se mu říká nejčastěji až do dnešních dnů – zabralo více času, než mu bylo dopřáno pobýt mezi živými. Po jeho smrti se vynořily na povrch staré pokusy o rozdělení: bez Liutova diplomatického umění se ten krásný sen měl rozplynout.

	V tu chvíli se prý zjevila bohyně nejmladšímu Liutovu synovi a kázala mu, aby dokončil dílo, které započal jeho otec. Comelk – tak se syn jmenoval – bohyni poděkoval za důvěru, kterou mu projevila, ale nevěřil tomu, že se mu podaří uspět; kmenové rozbroje byly totiž velmi značné. Eurydis ho požádala, aby zašel za všemi stařešiny rodů, což Comelk bez prodlení vykonal.

	Eurydis potom ke každému z nich promluvila a přikázala jim, aby šli po cestě moudrosti. Všichni jí uctivě naslouchali, neboť ačkoli to byli barbaři a rebelové, jejich pověrčivost, úcta k tradicím a bázeň před bohy je zavazovala k poslušnosti.

	Když Eurydis jejich shromáždění opustila, stařešinové a vůdcové dlouho hovořili a hovořili, radili se se starci a s augury. Probrali všechny problémy, vyřešili je a přísahali si, že navždy budou žít v míru ve jménu uzavřené Itharské aliance.

	Uběhla léta a z Ithu se postupně stalo úctyhodně veliké město a časem i velmi významné. V té době mohla jedině Romina soupeřit s hlavním městem mladého království. Kmeny tu byly promíchané a staré sváry upadly v zapomenutí. Ith se mohl stát majákem světa… a také se jím stal, ale ne zrovna nejvhodnějším způsobem.

	Potomci prvních kmenů, zaslepení mocí, kterou tak lehce získali, začali pomalu hovořit o své nadřazenosti nad zbytkem známého světa a někteří zatoužili dát ji najevo. Itharové se pouštěli do drobných válečných nájezdů, potom vyvolávali pohraniční bitky a nakonec začali podnikat dobyvačné výpravy čím dál četnější a krvavější.

	Koncem osmého eonu se Itharové stali pány veškerého území mezi Oponou a Velanézou na západě a Středním mořem v okolí Creku na severu. Itharové se chovali jako praví dobyvatelé: bezostyšně plenili, vypalovali a pustošili…

	Jednoho dne, zatímco se velitelé vojsk zase jednou sešli, aby se poradili o vpádu na thalitské území, se zjevila Eurydis podruhé.

	Říká se, že na sebe vzala podobu sotva dvanáctileté dívky, jak je dnes nejčastěji zobrazována, ale ostřílení váleční kozáci umírali strachy, tak obrovská byla zlost bohyně.

	Bohyně nemluvila, spokojila se jen s tím, že zabodla svůj zrak do očí každého z mocných Itharského císařství, jak se tenkrát říkalo. Varování bylo dostatečné a velitelé itharských vojsk okamžitě upustili od veškerého plánování dobyvatelských válek a přijali nutná rozhodnutí, aby ihned ustalo okupování cizích zemí. Každý z nich se cítil osobně zodpovědný za svůj přínos k velkým změnám v itharských poměrech.

	V následující generaci se celý itharský národ přiklonil k náboženství. Nejdříve zažil velká neštěstí, jeho bývalé oběti – jako třeba mladý národ goranský – se chovaly jako krutí kati. Jejich území se zmenšilo a postupně se vrátilo do svých původních hranic: byl to tedy Ith, jeho okolí a přístav Máz Nen.

	Ale roky ubíhaly a Itharové se pustili do dalších výbojů, tentokrát však mnohem více odpovídajících duchu bohyně: Mázové vyjížděli do všech směrů, až do nejvzdálenějších míst známého světa, aby tam všude přinášeli Morálku bohyně Eurydis. Tyto cesty byly pro méně rozvinuté národy přínosem, neboť Itharové s sebou přinášeli plody své civilizace: kalendář, písmo, umění, techniku… Všechno, čemu se naučili při svých dřívějších výbojích.

	Několik církevních teoretiků teď hovoří o třetím zjevení bohyně. Samozřejmě se tak stane, neboť už se zjevila dvakrát. Ale základní otázka, jakou si teď Itharové kladou, zní: jakým směrem povede jejich příští cesta?

	EZOMINY

	Ezominské kameny vydávají světlo. Vypadají jako obyčejné kousíčky křemene a jejich moc se projevuje pouze ve tmě.

	Intenzita jejich světla je různá; někteří lidé tvrdí, že viděli svítit kameny až na padesát kroků i dále. Ale nejběžněji vydávají kameny světlo podobné intenzitou plamenu svíčky.

	Kámen ztratí svoji moc, když se rozbije. Vzdělanci se marně snaží už celé eony přijít na kloub tajemství ezominů. Žádná teorie o původu této záhady však není potvrzena.

	V každém případě jde o objekty vyhledávané sběrateli, dobrodruhy a rovněž tak prospektory hledajícími způsob, jak co nejrychleji zbohatnout.

	FRÍAS

	Bůh pronásledovatel. Je vyvoláván zlými myšlenkami a temnými modlitbami lidí, kteří chtějí uškodit svým bližním. To on se postará o to, aby s někým povolilo lano, aby pes začal kousat, aby se oheň rozšířil z krbu, aby podlaha klouzala. Je to démon, jenž se živí nenávistí a vyslyší i ta nejčernější přání.

	FRUGISSA

	Provaz o třech koncích vděčí za své pojmenování legendárnímu králi-mágovi, který prý vládl v Linehu tři eony před ratifikací smluv s Baroniemi. Tento předmět je popisován různými způsoby, podle toho nejběžnějšího tvoří provaz tři konopná lana splétaná po dvou od své poloviny, a vytváří tak zvláštní spletenec skládající se ze tří částí stejné délky. Podle pramenů je to délka mezi šesti a devadesáti devíti kroky.

	Provaz krále kouzelníka by měl mít tu zvláštní moc zdolat svým třetím koncem jakoukoli překážku a překonat jakoukoli vzdálenost k místu, kde už visí jeho větší část. Ale i kdyby tento předmět skutečně existoval, dnes už není nikdo schopen proniknout tajemstvím jeho skutečného fungování.

	GISLA

	Řeka, která částečně stanovuje hranici mezi Kólským matriarchátem a Lorelským královstvím.

	GILDA TŘÍ KROKŮ

	Název, který se dává seskupení prostitutek ve městě Lorelie.

	Pojmenování pochází z faktu, že tento „obchod“ byl kdysi vykázán do jisté čtvrti města, do dolního města. Ale obchodnice s láskou byly tak početné, že jejich pasáci, unavení neustálými hádkami, které rušily obchod, stanovili nakonec každé prostitutce část ulice vyměřenou na délku přesně tří kroků.

	Někteří pasáci tuhle tradici zachovávají, i když většina prostitutek teď operuje v mnohem větší čtvrti u přístavu.

	HATI

	Zujský termín: posvátný kordík zujských zabijáků. Celé pojmenování, s nímž se setkáváme v textech, zní: zujaorn’hati, doslovně přeloženo: řasa bohyně Zuji.

	Hati předává soudce novicům poté, co splnili svoje první poslání, většinou při něm zabíjejí holýma rukama. Potom se stanou skutečnými posly a získávají právo života a smrti nad svými méně šťastnými krajany.

	HELÁNIE

	Jedna z pěti provincií Rominského království, jejímž hlavním městem je Maniva a jejím symbolem manivská růže.

	HORNÍ KRÁLOVSTVÍ

	Tímto termínem se označuje skupina území sestávající z Lorelského království, Velkého císařství Goran, Itharského království a někdy i Rominského království. V Dolních královstvích se tak říká již citovaným zemím, k nimž se přičleňuje i Kólský matriarchát a Arkárie.

	ITHARSKÉ KOSTKY

	Jde o velmi rozšířenou hru v celém známém světě. Její přesný původ sice neznáme, ale ví se, že se rozšířila do známého světa současně s vpádem armády Itharského císařství, tedy v sedmém a osmém eonu, a všechny dobyté národy ji přijaly za svou.

	Itharská kostka má šest stran, na čtyřech z nich najdeme základní živly: Vodu, Oheň, Zemi, Vítr. Dvě zbývající plošky představují jeden z elementů v dvojnásobné či trojnásobné hodnotě. Existují tedy čtyři druhy kostek: jedna pro Vítr, většinou bílé barvy; další pro oheň, červená; jedna pro Zemi, zelená; a jedna pro vodu, modrá.

	Počet kostek používaných při hře se mění podle pravidel, která si stanoví sami účastníci hry. Někdy se používají jen čtyři kostky – voják –, většinou je to postačující, ale nezřídka lze vidět i partie s několika desítkami kostek.

	Hvězda, prorok, císař, dva bratři a žebrák jsou jistě ty nejznámější varianty. Ale existuje řada dalších.

	JERUSNIE

	Jedna z pěti provincií Rominského království, jeho hlavním městem je Jerus a symbolem Jerusův kříž.

	JEZ

	Rodák z Jezeby.

	JEZAC

	Hlavní jazyk, kterým se mluví v Jezebském sultanátu.

	JEŽOUREC

	Z arkštiny. Legendární zvíře Bílé země. Popisují ho jako jakéhosi nestvůrně velikého ježka, který v noci bdí a ve dne spí, podél celého hřbetu je prý opatřen rohy. Podle jiného popisu vypadá jako želva schopná plivat sliny tak ledově chladné, že se změní ve střelu, než zasáhnou svůj cíl. I přes evidentní rozdíly v popisech se vždycky najde nějaký pamětník, který potvrdí, že ježource viděl na lovu, v noci, za svitu luny. Arkové ze zdvořilosti přijímají obě verze.

	JMÉNA

	Původ vlastních jmen se samozřejmě liší podle země, kde se jejich vlastník narodil. Jestli však jména kólská, rominská či goranská jsou jednoduše jmény opakovanými po staletí, o jejichž původ už se nikdo nestará, u jiných národů známého světa je tomu jinak.

	Podle itharského zvyku se novorozenci dává jméno podle slova, které pronese jako první. A protože každé zablábolení dítěte je považováno za slovo, kterému sice lidé nerozumí, ale pro bohy význam má, běžnými itharskými jmény jsou: Nen, Rol, Aga a jiná onomatopoia. Jejich výklad je plně ponechán rodičům, kteří mohou spojit několik slabik. Itharská jména jsou často velmi krátká a jejich výslovnost je snadná.

	Jméno Arků není definitivní. Arkové přijímají jméno, které jim ostatní dávají v průběhu různých etap jejich života. Takže se většina kojenců jmenuje Gassan (kojenec) nebo Gassinué (maličký). Arkové brzy hledají u svých dětí nějaké zvláštní rysy a pojmenovávají své potomky podle těchto charakterových rysů, přičemž vždycky mají možnost jméno změnit. Takže Prad je pro zvědavého, Iulane znamená mladý, Ispen milovaná, Baubak velmi veliký atd. Každý se snaží, jak může, aby mu neříkali ukrutník, držgrešle, nevěrník nebo mu nedali jiné nezáviděníhodné jméno. Zdvořilost arkského národa samozřejmě zapovídá všem pojmenovat člověka podle nějaké fyzické vady, ale tato zásada je rychle zapomenuta v případě, že tento člověk patří mezi nepřátele.

	Zujové, kteří se oddají službě trestající bohyně, mění jméno, když končí doba jejich noviciátu. Na znamení naprosté oddanosti Zuje si berou „Z“ jako počáteční písmeno svých jmen, což jim uděluje naprostou autoritu nad obyčejnými Zuji.

	JUNEJŠTINA

	Jazyk, kterým se hovoří v Junině a většině Baronií. Rozlišujeme vysokou junejštinu, jazyk oficiálních jednání, obchodní a literární, a hovorovou junejštinu, což byl dříve pouhý argot, ale během let se vzdálila od původního modelu a vytvořila tak skoro vlastní jazyk.

	KALENDÁŘ

	V Horních královstvích se používá kalendář itharský. 338 dní je seskupeno do 34 dekád a 4 ročních období. Rok začíná dnem Vody, což je na jaře. Dvě dekády mají jen devět dní místo deseti: dekáda předcházející den Země a dekáda předcházející den Ohně. Nový den začíná za úsvitu slunce.

	Každý den a rovněž tak každá dekáda nesou význačné jméno, které se vztahuje ke kultu bohyně Eurydis. Mravouční kněží tento kult rozšířili až na ta nejvzdálenější místa. Avšak během let a podle způsobu užívání došlo v jednotlivých oblastech k více či méně velkým změnám. Tak třeba den Psa, který není ve Velké říši nijak zvlášť významný, byl v okolí Tolenska přejmenován na den Vlka a je to velmi důležitý místní svátek. Rovněž tak dekáda Trhů začínající dnem Kupce je odpradávna známá Lorelanům, ale pro Memissy neznamená nic.

	Jen málo lidí zná všechny dny v kalendáři a ještě méně z nich ví, co představují v kultu bohyně Eurydis – samozřejmě kromě kněží. V Horních královstvích se kalendář užívá naprosto přirozeně, stejně jako se mluví o dni a noci, a spousta lidí neví, že má původ v náboženství. Ve známém světě se používají i jiné kalendáře; byly zavedeny královskými dekrety, či vycházejí z jiných kultů než z kultu Moudré nebo čistě z kmenové tradice. Mnohé se vztahují k měsíčnímu cyklu, jako například starý rominský kalendář: 13 cyklů po 26 dnech.

	KÓLÍ

	Úřední jazyk v Kólském matriarchátu.

	KÓLAN

	Rodák z Kólského matriarchátu.

	KRALUNA

	Malá hladká mušlička téměř dokonale kulatého tvaru, velmi vzácná pro svůj řídký výskyt. Existuje ve třech známých odrůdách: bílá, ta je nejběžnější, modrá, méně běžná, a nakonec nejvzácnější, strakatá. Modré a strakaté kraluny se po jistou dobu používaly jako platidlo na jistých odlehlých místech Kólského matriarchátu a někteří staří lidé ještě při svých obchodech tohoto platidla používají. Ostatně mušlička je znázorněna na každé minci ražené v mincovnách v Kólu a dala jméno i oficiální měně: krala, která existuje v těchto hodnotách: jedna, tři, deset, třicet a sto. Mince – stokraly – jsou velké jako dlaň a nejsou běžně v oběhu, používají se jen jako záruka při peněžních transakcích, které provádí Matriarchát s jinými zeměmi.

	KURDALEN

	Tento lorelský král se proslavil dlouhým bojem proti Zujům. Kult trestající bohyně získal vlivem hrozeb, vydírání a vražd takový vliv nad urozenci a měšťany království, že monarcha nemohl učinit sebemenší rozhodnutí dřív, než ho schválili a potvrdili rudí zabijáci.

	Kurdalen už byl u konce s trpělivostí a jednoho dne se rozhodl učinit řádění zujských zabijáků přítrž. Od té chvíle zasvětil veškerou energii vyhlazení kultu – alespoň v Lorelii.

	Přežil skoro dva roky, zavřený v jednom křídle svého paláce, obklopen pečlivě vybranými gardisty, než se Zujům podařilo ho zavraždit.

	LAHAKA

	Podle legendy bylo toto obchodní město Dolních království založeno jedním lorelským urozencem. Pravděpodobnější výklad je, že je založila skupina bohatých rejdařů, jejichž zastupitelství na březích Aonu přispěla k rozvoji již existujícího městečka.

	Zbývá dodat, že ve městě, které se často popisuje jako nejkrásnější v Dolních královstvích, je spousta staveb inspirovaných lorelskou architekturou. Sahá to až po vytyčení ulic, z nichž některé až neuvěřitelně věrně připomínají třídu krále Kurdalena v Lorelii nebo třídu Belluvire.

	Lahaka jako jediná dlouho unikala kmenovým válkám pustošícím tuto část známého světa. V roce 878 však přesto padla za oběť nájezdu žoldáků Yussy Aleba Jednookého, krále Gritehu a Kesraby. Od té doby se říká, že na jih od Luvely neexistuje žádné svobodné město.

	LERMIAN (králové z Lermianu)

	Lermian byl ještě před pěti stoletími hlavním městem bohatého království a nemusel nic závidět rodící se Velké říši nebo prudce se rozvíjející lorelské zemi. Královská rodina byla na trůnu už jedenáct generací a nevypadalo to, že by dynastie vymřela, neboť Oroselem, tehdejší král, měl se svou ženou Federis tři syny a dvě dcery.

	Lermian překonal bez větších útrap rominské invaze, itharskou nadvládu a goranské dobyvatelské nájezdy. Zdálo se, že bude dobře odolávat i pokusům lorelského krále Bledevona, který se snažil získat tu vliv a připojit toto království, jež představovalo jakýsi ostrůvek v jeho územích, ke svému království. Nebylo Bledevonovým stylem vyslat vojsko proti hradbám města, které potřeboval jako přirozenou hranici s Goranem; Oroselem to dobře věděl a bavil se tou hrou zastrašování, slibů a intrik, kterou rozvíjel lorelský král.

	Lermian byl na nejlepší cestě stát se – ještě více než dnes – vzorovým městem Horních království, kdyby neblahý osud nebyl zasáhl jeho vůdce. Oroselem zemřel na otravu z jídla; jeho nejstarší syn zahynul po pádu z hradeb už šest dní po nástupu na trůn. Mladší vládl něco přes osm dekád, potom prostě a jednoduše zemřel. Protože nejmladší syn byl ještě příliš malý, ustanovili jako regenta prince manžela, ale museli ho z této funkce odvolat necelý rok poté, protože ztratil rozum po pádu z koně. Manžel druhé princezny odmítl poctu spravovat území, a i se svou manželkou raději odešel ze země. Královna Federis tedy požádala své rádce, aby hlasováním vybrali ze svého středu jednoho, kdo by mohl být regentem. Ten, jemuž tento úkol připadl, zahynul o pár dní později: v ulicích města mu zloději vrazili do těla dýku.

	Už nikdo se nechtěl ujmout úlohy regenta. Královna cítila, že toho není schopna, svolila tedy nakonec k tomu, že přijme Bledevonovu nabídku, totiž že se z Lermianu stane lorelské vévodství, za což mu království bude na oplátku poskytovat vojenskou obranu.

	Prokletí, které leželo na Oroselemově dynastii, bylo podle všeho zažehnáno; královna Federis a její poslední syn unikli smrti.

	Zlí jazykové hovoří o sérii vražd; někteří z nich dokonce viní krále Bledevona. Ale církevní hodnostáři na lorelském dvoře už dokázali rozptýlit všechny pochybnosti, tvrdíce, že bylo vůlí bohů spojit obě království pod jedinou vládou.

	Z této tragické epizody pochází lidové rčení: je mrtvý jako králové z Lermianu.

	LUREJSKÁ MELOPA

	Ve staré itharštině znamená lur hlídače. Ale Lurea je také jméno velmi významného a oceňovaného božstva: Ten, který bdí. Zejména nad novorozenci a rodinami obecně. Tato dvě fakta stojí u vzniku lurejské melopy.

	Říká se, že když tento zpěv zazní kdekoli na světě, přinese štěstí osobám, které alespoň jednou v životě odrecitovaly aspoň jednu sloku. V Ithu se melopa zpívá bez ustání: dobrovolníci se tam dnem i nocí tísní, jen aby mohli vystřídat jeden z pěti hlasů ve sboru. Někteří to dělají z upřímného srdce, jiným jde jen o prospěch: ale když na ně přijde řada, všichni se zhostí svého úkolu velmi zodpovědně.

	Kult Lurey je stejně jako kult Eurydis náboženstvím moralizujícím, jak je patrné z textů. Během staletí přidali lurejští Mázové k sedmnácti původním slokám více než třicet dalších, v nichž chválí dobročinnost, vlídnost, věrnost, střídmost a jiné ctnosti. Ústřední myšlenkou tohoto počínání je, že nikdo nemůže číst text nahlas, a přitom zůstat vůči němu naprosto imunní: v každém alespoň něco z jeho obsahu uvízne. Z jednoho semínka ve větru může pak vzklíčit strom…

	LUSAN

	Ze zujštiny. V zujském náboženství mytické místo, kam odcházejí poslové po smrti a přijímá je tam bohyně Zuja. V Lusanu zažijí veliké štěstí a budou nápomocni Zuje při konání Velkého díla.

	Lusan je také název malé ostrovní provincie patřící vrahům. Sídlí zde pouze soudcové a jejich otroci a cizincům je sem přístup přísně zakázán. Z těch několika dobrodruhů, kteří se tam odvážili, se nikdy nikdo nevrátil.

	V bažinách Lusanu bloudí jako zajatci duše poslů, kteří se o bohyni málo zasloužili nebo ji dokonce zradili. Bloudí tam věčně a nepopsatelně přitom trpí.

	LUSEND RAMA

	Bůh, jehož kult je rozšířen na sever od Dolních království. Je to bůh jezdců, Ten, který jezdí na koni, ochránce nomádů a poslů. Bdí nad dodržováním kmenových zákonů a lidé se obávají jeho spravedlnosti, stejně jako si ho váží a obdivují ho pro jeho smysl pro čest.

	Umělci ho nejčastěji zpodobňují na mohutném hřebci zahaleného v černém šatě, s nepřítomným pohledem, jak je popisován v Kronice krále koní během jeho boje proti dvěma Irimisiným obrům. Ale občas je představován i jako kentaur, o čemž je totiž zmínka v Taspriá, nejstarším náboženském textu Dolních království.

	LUVELA

	Řeka tvořící přirozenou hranici mezi Baroniemi a Dolním královstvím.

	MAJOK

	Z arkštiny. Maminka.

	MALÁ KRÁLOVSTVÍ

	Jiný název pro Baronie.

	MARGOLÍN

	Hlodavec střední velikosti – délka dospělého jedince dosahuje až dvou stop, existují četné varianty: měděný, strakáč, rosomákovitý a řada dalších.

	Margolíni jsou velmi rozšířeni na jihu a v centru Horních království a žijí stejně dobře na lukách jako v lesích nebo na březích řek. Obecně jsou považováni za škůdce, protože se velmi rychle množí, občas jsou agresivní a jejich maso nemá dobrou chuť. Ceněni jsou pouze pro svoji kůži, z níž řemeslníci vyrábějí všechny druhy kožešin, kabely, kožené doplňky…

	MASKA

	Nošení masky je běžnou součástí každodenního života Itharů. Tento nábožensky zaměřený národ je sice velmi střídmý co se týče oblečení, ale zato masce věnuje značnou pozornost. Její nošení není povinné a z deseti Itharů, které potkáte, jen čtyři budou mít na tváři masku. Ale skoro všichni obyvatelé Svatého města přiznávají, že si ji občas vzali a že ji hodlají nosit, až budou hodně staří.

	Vysvětlení vzniku tohoto zcela nepochybně náboženského zvyku už zmizelo pod nánosem času. Ithský národ, předchůdci dnešních Itharů, měl podobné zvyky.

	Tuto tradici přijali za svou kněží eurydijského kultu, kteří v tom viděli velmi dobrý přínos Toleranci, třetí ctnosti Moudré bohyně: totiž smazat rozdíly mezi krásnými a méně krásnými a učinit je rovnými mezi sebou. Tato myšlenka je dnes považována za velmi spornou, ale Itharové nosí masky dál.

	MÁZ

	Čestný titul kněze většinou eurydijského kultu, ale tradice se občas přenáší i na jiná náboženství.

	Tento titul může předávat – s jedinou výjimkou – jen Máz jednomu svému novicovi, který si ho zasloužil prací a oddaností. Předání musí být schváleno Velkým chrámem a vstupuje v platnost buď okamžitě, nebo až po smrti toho, jenž ho postupuje, záleží to na okolnostech. Pravidla kategoricky zakazují Mázovi předávat titul členu vlastní rodiny.

	Existuje jediná výjimka: někdy, mimořádně, může být titul Máz předán spontánně nějakému novicovi jako poděkování za výjimečné služby. Titul je často udělován i posmrtně – nemůže být tedy předáván dál – na znamení vděku za celý život strávený ve službě kultu. Tato pravomoc udělování titulu patří výlučně Emázovi.

	Konkrétní úkoly Máze nejsou definovány, neboť se značně liší podle „kariéry“, jakou ten který kněz dělá. Někteří jsou vysokými hodnostáři na význačných místech; jiní vidí své poslání v příležitostné výchově noviců; a další k tomu nikdy nebudou vyzváni.

	Počet Mázů není přesně znám, snad jen archiváři Velkého chrámu doplňují seznam pravidelně. Mnozí kněží v cizině tento titul používají neoprávněně, což neusnadňuje statistiku. Ale podle legendy bylo na počátku 338 Mázů, stejně jako je dní v roce; Emázů je tolik, jako je dekád.

	MECHA

	Říčka v Kólském matriarchátu, jehož hlavní město leží na jejích březích. Přítok Gisly.

	MEMISSA

	Jedna z pěti provincií Rominského království, jejímž hlavním městem je Jidea a symbolem velký platinový motýl.

	MERBAL

	Legendární vůdce bandy loupežníků, smutně proslulé krutostí a barbarstvím svých členů. Dnes je zajisté velmi obtížné rozlišit pravdu od lži mezi všemi těmi děsivými historkami, které o této bandě a jejích skutcích kolují. Za jistý se však pokládá morbidní Merbalův zvyk vypít si pohár krve každé ze svých obětí. Tato pověst stála patrně u zrodu víry v sektu upírů z Jideje.

	MIŠRA

	Kult bohyně Mišry je nejméně tak starý jako Velký oblouk sohonský. Bývala to hlavní bohyně Goranů předtím, než někdy v osmém eonu prolomila obranu města itharská armáda. Stala se jí opět po jeho osvobození, když Itharové naprosto upustili od svých válečnických choutek a obrátili se k náboženství. V období, které následovalo, se město Goran postupně stalo říší Goran a posléze Velkou říší a současně s tím se rozvíjel i kult Mišry.

	Mišra je bohyně Spravedlivých pří a Svobody. Mohou ji uctívat všude na světě. Dokonce i národy poražené a porobené Velkou říší vzývaly tuto bohyni a prosily ji o pomoc, i když to je božstvo jejich uchvatitelů.

	Nemá žádné známé příbuzné bohy; jen několik teologů tvrdí, že je sestrou Hamsy. Je jí zasvěceno velmi málo velkých chrámů – samozřejmě s výjimkou úžasného paláce Svobody v Goranu –, ale četní věřící uctívají miniatury zpodobňující bohyni nebo její symbol: medvěda.

	MOÁL

	Strom, který roste výlučně jen v lesích Malých království. Byly zaznamenány pokusy vysadit ho i jinde, ale bez úspěchu, což nedokáží zkušení botanikové pochopit.

	Moál se podobá všude hojně rozšířenému grulu, někdy je také dost obtížné je od sebe rozeznat. Rozdíl je patrný jen na počátku období Vody, když se větve moálu na několik dní pokryjí četnými květy zelené barvy.

	Říká se, že když člověk položí zlatou minci k patě moálu a pozoruje dostatečně dlouho lunu v úplňku, objeví se šotek sídlící ve stromě. Šotek pak může za tuto zlatou minci – pakliže se mu zdá dost lesklá – splnit nějaké přání.

	I ti nejméně pověrčiví lidé věří, že zlomit větev moálu přináší neštěstí.

	MONARCHA

	Zlatá měna Rominského království.

	MORALISTA

	Moralističtí kněží používají náboženské texty psané i předávané ústní tradicí, aby vštípili všem mravní hodnoty obecně považované za významné: zbožnost, toleranci, vědění, poctivost, úctu, spravedlnost atd.

	Učitelé a filozofové často – pokorně – omezují svou úlohu na výchovu malé komunity. Nejrozšířenější moralistický kult je kult bohyně Eurydis.

	MOUDRÁ

	Moudrá: jméno, které se někdy používá k pojmenování bohyně Eurydis.

	NIÁB

	Z kólštiny. Niáb je ryba žijící v hluboké vodě, která vyplouvá až k hladině pouze za tmy. Kólští rybáři používají velkou tmavou síť, kterou házejí na vodu mezi lodě, aby ji přivábili. Potom už jim nezbývá nic jiného než se vrhnout do vody a „sebrat“ ji, niáb je totiž v jakémsi mrákotném stavu.

	Z toho důvodu se slovo niáb používá jako nadávka pro osobu příliš důvěřivou nebo takovou, která jedná bez přemýšlení.

	ODREL

	Božstvo, jehož kult je rozšířen zejména v Horních královstvích. Podle legendy by měl být Odrel druhým synem Echory a Olibara.

	Jeden kněz Odrelova kultu sesbíral během celého života více než pět set historek, kde hraje hlavní úlohu tento smutný bůh, jak se mu občas říká. Žádná nekončí dobře. Nejslavnější historkou ze všech je bezpochyby epizoda velmi komplikovaného milostného vztahu mezi Odrelem a jednou pastýřkou, která končí dramatickou smrtí smrtelnice a jejích tří dětí a věčnými, srdcervoucími výčitkami svědomí boha, jenž touží, aby je ve smrti mohl následovat, což je jediná věc na světě vymykající se jeho schopnostem.

	Tento kněz-archivář uzavřel svoji práci těmito slovy:

	„Nikdo nezažil tolik neštěstí jako Odrel. Proto také jednou budou u něj hledat útěchu všichni smolaři, nešťastníci, ti, k nimž byl osud nemilosrdný. Všichni, co nosí smutek, co je tíží výčitky, břímě vzpomínek, všichni, co zažili nespravedlnost, tíseň, nepřízeň osudu, bídu a prošli těžkými zkouškami života. Odrel je totiž jediný bůh, který je pochopí, neboť on sám vzbuzuje svým osudem lítost.“

	OPONA

	Opona je řetězec hor oddělujících Velkou říši Goran a Itharské království od zemí na východě.

	PAJOK

	Z arkštiny. Otec. Toto slovo může také označovat „ochránce“ nebo „vůdce“. Staršího bratra, zkušenějšího přítele, předka…

	PRESDÁNIE

	Jedna z pěti provincií Rominského království. Jejím hlavním městem je Mesteba a symbolem jolský delfín.

	PŘETLAČOVANÁ

	Velmi oblíbená hra, spíše fyzické cvičení, ve Staré zemi a v půlnočních Baroniích. Spočívá v tom, že proti sobě bojují dva jedinci stojící na jedné noze, opírající se dlaněmi o dlaně svého protivníka se zaklesnutými prsty. První z těch dvou, který donutí protivníka postavit se druhou nohou na zem, vyhrává. Ruce ovšem pořád musí zůstat ve výchozí poloze. Jediný způsob, jak vyhrát, je tedy… přetlačovat ze všech sil.

	RADA MATEK

	Hlavní shromáždění řídící Kólský matriarchát. Každé městečko či ves má takovou radu, jíž předsedá zvolená Matka, které radí Pramáti.

	RAMGRIT

	Rodák z Gritehu. Hlavním jazykem tohoto království je ramgritština.

	ROMERIJ

	Legendární město, na jehož ruinách byla vystavěna Romina.

	ROMINSKÁ ABECEDA

	Je to nejkomplexnější a nejpropracovanější dosud užívaná abeceda ve známém světě. Obsahuje třicet jedna základních znaků, z nichž sedmnáct se může psát s přízvukem. Ale těchto osmačtyřicet znaků, které takto obdržíme, nemá samo o sobě žádný zvuk. Pouze v kombinaci dvou, tří či ještě většího počtu základních komponentů vznikají slabiky. A každá slabika se dá psát různými způsoby podle toho, jaké slabiky ji obklopují!

	Rominové sami většinou používají zjednodušenou verzi. Originální abeceda je používána pouze pro některé oficiální texty a také ji užívají ti nejvzdělanější hudebníci. Variabilita znaků je skutečně tak značná, že dovoluje zapsat i sebemenší zabarvení hlasu, a tak učinit skutečné vokální partitury nesmrtelnými.

	Rominskou abecedu také studují vzdělanci všech království pro její matematickou přesnost.

	ROŠANA

	Řeka pramenící v Mlžných horách a vlévající se do Rominského moře. Protéká Helánií a Presdánií a na jejích březích leží dvě největší města Staré země: Mesteba a Tříbřeží.

	SVATÉ MĚSTO

	Jiné pojmenování Ithu, hlavního města Itharského království. Tento termín se často používá k označení církevní čtvrti, tedy enklávy obehnané hradbami, která má vlastní zákony i občany a tvoří vlastně skutečné město ve městě.

	SEMILIA

	Nezávislé knížectví, i když spadá pod lorelskou ochranu.

	SOUDCE

	Církevní vůdce zujských poslů.

	STARÁ ZEMĚ

	Jiné pojmenování Rominského království.

	TERCE

	Terce je oficiální měna Lorelského království. Rozlišujeme terci stříbrnou – ta se používá nejčastěji – a terci zlatou, na níž je vyražena podobizna vládnoucího panovníka.

	Zlaté lorelské terce jsou vyhlášené vysokým stupněm ryzosti nesrovnatelné s jinými platidly.

	Dalším oficiálním platidlem je tik, stříbrná terce, která se dělí na dvanáct tiků.

	Měnění zlaté terce na stříbrné se liší podle směnárníka; v každém případě však nelze dostat za zlatou terci méně než pětadvacet tercí stříbrných.

	TEORETIK

	Kasta kněží oddaných všem bohům obecně; řidčeji se obracejí jenom k jednomu bohu. Teoretikové se snaží hledat v božích znameních výraz vůle Věčných. Velké chrámy se na ně dívají spíše skrz prsty, ale zato jsou velmi vážení a vyhledávaní na královských či panských dvorech, kde často plní i funkce astrologů a rádců.

	Nejslavnějším teoretikem byl bezpochyby Jerom Mírný, který zachránil obyvatele Rominy před utonutím, i navzdory nevíře jejich krále.

	TRHY (lorelské)

	Jde o jednu z nejstarších lorelských tradic. Během desáté dekády, počínaje dnem Kupce až po den Rytce, je dovoz i vývoz veškerého zboží, s nímž se podle královských výnosů smí obchodovat, osvobozen od daní.

	Toto období si vybírá většina příležitostných obchodníků, vzdálených řemeslníků i cizinců přicházejících z dalekých krajin nebo těch, co obchodují se vzácným zbožím, aby zde našli své kupce.

	Trhy přitahují vskutku hodně lidí, třetina z nich nepřichází kvůli zboží a obchodu, ale jen kvůli potěšení z různých atrakcí – pouličních představení, her, hostin a dalších zábav –, které jsou tu nabízeny. Některé tyto atrakce pořádá Koruna zdarma, využívá tak této příležitosti, aby si upevnila dobrou pověst.

	Královská pokladna tímto opatřením v žádném případě netratí, každý obchodník musí zaplatit svůj díl tercí, aby si mohl na ulici postavit i maličký stánek. Kontroly jsou velmi přísné a ti, co porušují zákon, jsou bez smilování trestáni: je jim okamžitě zabaveno veškeré zboží.

	Trhy se konají také v jiných velkých lorelských městech: Benelii, Lermianu a Lepontu, kde mají svůj místní význam, ale nedají se srovnat s trhy v hlavním městě.

	UBESA

	Řeka pramenící v pohoří zvaném Jezebská vrchovina. Ubesa rozděluje malá království a dlouho byla hlavním zdrojem vnitřních konfliktů, dokud nebyla ratifikována první ze Smluv.

	Je to řeka mírná, poměrně líná, takže mohla vytvořit na juninské plošině jezero. Na jižní straně jezera, kde se do něj vlévá Ubesa, je opevněný přístav, který brání hlavní město před veškerými nájezdy z Dolních království. Touto cestou se do Juniny vojsko nedostane.

	ÚDOLÍ VÁLEČNÍKŮ

	Název, který nese pruh země ležící mezi posledními pahorky Opony a Zrcadlovým oceánem. Velká říše goranská na západě a thalitské území na východě se o toto území přou. Údolí válečníků je už po staletí svědkem jejich neustálých bojů.

	URA

	Řeka, která pramení v pohoří Brantak a vlévá se do Rominského moře. Podle ní se jmenuje provincie Uránie a na jejím břehu leží Romina, hlavní město Staré země.

	Ura má špatnou pověst nejšpinavější řeky známého světa. Také se říká, že v bahně na jejím dně jsou větší poklady, než jaké vlastní císař Goranu. Samozřejmě je to jen povídačka, která má ještě přispět k tvrzení o jejích špinavých vodách. Ale legenda se sama udržuje při životě, hlavně když lidé žijící u řeky najednou získají bohatství, jehož původ odmítají sdělit.

	URANIE

	Jedna z pěti provincií Rominského království, jejím hlavním městem je Romina a symbolem orel korunovaný Mlžnými horami.

	VELANÉZA

	Lorelská řeka. U jejího pramene bylo vybudováno město Pont.

	VELEDŮM

	Sídlo moci v Kólském matriarchátu. Matky tam zasedají k poradám, ale mají tam též své byty a studovny. Do Veledomu může přijít kdokoli a předložit tam svoji stížnost; službu tam stále koná patnáct osob, které každého přijmou. Při různých příležitostech roku jsou pracovny, kde se konají zasedání Rady, přístupné všem zvědavcům.

	VELKÁ GILDA

	Tímto názvem se označuje skoro celé seskupení zločineckých organizací Horních království. Nejde o nějakou strukturovanou nebo hierarchizovanou organizaci, spíše o úmluvu zajišťující každé zločinecké bandě teritorium, kde může se souhlasem jiných band provádět svoji činnost.

	I přes četné nesváry a vnitřní rozbroje se občas bandy dohodnou na společném postupu při jistých operacích, zejména se to týká pašování.

	Velká Gilda většinou neoperuje v oblasti vražd, spíše se zabývá vydíráním, únosy, podvody, pašováním a samozřejmě všemi druhy zlodějin. Přesto stojí za povšimnutí, že rodící se organizace, které odmítají respektovat dohody, mají jen jepičí život…

	VELKÁ ZEMĚ

	Hlavní město a nejvýznamnější ostrov souostroví Krásná země.

	YERIM

	Souostroví označované jako Yerimské ostrovy se skládá vlastně pouze ze dvou ostrovů: samotného Yerimu a spodního ostrova Nerimu. Dva další, podstatně menší kusy pevniny, byly pohlceny mořem při výbuchu největší sopky soustroví Yalmy. Při tomto výbuchu se zvedl pátý ostrov, který splynul s Yerimem, a vytvořil tak současný vzhled tohoto hlavního ostrova.

	Tyto bouřlivé události spadají do roku 552. Velké císařství se na souostroví uchytilo už dvě století předtím bez většího úsilí, neboť žádné království nepožadovalo toto pusté a neobydlené území. Iniciátor tohoto projektu, císař Uborre, si představoval, že odtud vyrazí na Dolní království, ale od toho nápadu rychle upustil, odradily ho obtíže s údržbou přístavu a pevnosti, které byly ve spěchu na Yerimu vybudovány.

	Goran se tedy spokojil s tím, že tam bude udržovat malou posádku a eskadru o desítce galiot. Ustálil se zvyk, že tato služba byla svěřována nejméně zasloužilým vojákům, kteří byli přiděleni pod dohled nežádoucích baronetů. Brzy se pevnost přeměnila na vězení a stále větší počet odsouzenců byl posílán do vyhnanství na ostrov Yerim bez naděje na návrat. Podle legendy stojí tito vyděděnci z goranské společnosti – bachaři stejně jako vězni – u zrodu heraldiky ostrova, tedy černé pásky, symbolu spiklenců a nepřátel císařství.

	V roce 552 využilo asi tisíc trestanců výbuchu sopky a povstalo, brzy se k nim přidala i polovina vojenské posádky. Boje rychle ustaly, ale vzápětí vzplanuly další mezi bandami s různými vůdci. A v tomto zmatku bylo objeveno ložisko mědi, které vyvstalo na povrch po sopečném výbuchu.

	Vzbouřenci se tedy rozhodli, že ostrov neopustí, ale použijí galioty, které byly v bojích ušetřeny, k obchodování s nerostným bohatstvím, a tak se definitivně zmocní souostroví. Obávali se jedině protiútoku z Goranu… Ale brzy bylo zřejmé, že Velké říši vůbec nezáleží na této ztrátě a že nehodlá kvůli takové maličkosti přijít o další plavidla.

	Když bylo nerostné bohatství ostrova vyčerpáno, yerimští námořníci přesedlali na pirátství, nechávali se najímat na obchodní lodi všeho druhu. O tři století později si ostrov, kterému se ještě dnes říká „Goranské galeje“, uchovává pověst velmi nebezpečného místa.

	ZVONY (z Leemu)

	V jisté době zaplavila Leem taková vlna kriminality, že město bylo skoro pod nadvládou zlodějů, lupičů, žhářů a vrahů všeho ražení. Nejprve zdvojnásobili, posléze i ztrojnásobili noční hlídky ve městě, ale zločinci zůstávali nepolapitelní, protože byli příliš dobře zorganizováni.

	Vrchní soudce dostal v té době nápad, totiž že na domě každé význačné osobnosti umístí zvon. Když byla některá z těchto vysoce postavených osob ohrožována či se stala svědkem nějaké nepravosti, nechala zazvonit a hlídka okamžitě přispěchala. Většinou stejně ne dost rychle, šibeničníci prchali při prvním úderu. Ale situaci to i tak vylepšilo.

	Tohoto příkladu následovali i skromněji situovaní občané, a tak byl brzy každý dům řemeslníka nebo obchodníka vybaven zvonem. Za několik let jich bylo v Leemu tolik, že zločinnost ve městě téměř úplně vymizela.

	Naneštěstí ti ničemové našli na toto opatření pádnou odpověď a zapálili – na znamení pomsty a jako varování zároveň – každý dům, kde se jeho obyvatelé odvážili umístit zvon.

	Ještě dnes je v Leemu více než šest set domů opatřených zvonem… Ale těchto bronzových zvonů se používá už jen zřídka při občasných slavnostních příležitostech.

	ŽVANIVÁ MUŠLE

	Tento podivný předmět, jehož pověst rozšířili rominští námořníci v době Dvou říší, je dnes častěji terčem vtipálků než objektem, po němž pátrají lovci pokladů. Jde o mušli typu zavinutec echora, kam jakýsi démon zavřel hlas ženy, o níž se tvrdilo, že je příliš povídavá. Ale ani toto prokletí nešťastnici neumlčelo a říká se, že každý, kdo se tohoto předmětu zmocnil, hledí se ho hned zbavit, jakmile ukojil svoji zvědavost. To nepřestávající žvanění se dá totiž jen těžko vydržet.
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